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ÖZET 
FASİHİ DİVANI (İNCELEME-METİN) 
Halük Gökalp 
Yüksek Lisans Tezi, Türk Dili ve Edebiyatı Ana Bilim Dalı 
Danışman: Doç. Dr. Í . Çetin Derdiyok 


Eylül 2001, 422 sayfa + X 


Bu çalışma 18. yüzyil divan şairlerinden Tosyalı Hasan Fasihi”nin hayatı, edebi 
kişiliği ve divanının çeviriyazısını kapsamaktadır. Çalışmamızda elde edebildiğimiz tek 


nüsha olan, İstanbul Beyazıt Devlet Kütüphanesi 5754 numaralı nüshadan yararlandık. 


Çeviriyazısını incelediğimizde Fasihi”nin gerek dili kullanışı gerekse divan 
şiirinin anlatım teknikleri ve biçimlerini ustalıkla kullandığını gördük. Şair, çeşitli 


hayaller ve mecazlarla örülü diliyle usta işi denilebilecek seviyede şiirler yazmıştır. 


Fasihi rind kişiliği ile aşıkane şiirler söylemiştir. Şair daha çok rindâne 
kişiliğiyle ön plana çıkmaktadır. Divan edebiyatında rindâne şiirler söylemiş pek çok 
şair vardır. Ancak pek az şair, hemen hemen divanın tamamını bu bakış açısıyla vücuda 
getirmiştir. Bu yönüyle ve rindane dünya görüşünü güden şairler zincirine, yeni bir 


halka olması bakımından önemlidir. 


Anahtar Sözcükler: Divan şiiri, Fasihi Divanı, Tosyalı Hasan Fasihi, Fasihi, 


Tosyalı Fasihi 
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ABSTRACT 
THE DİVAN OF FASİHİ (EXAMINATION-TEXT) 
Halük Gökalp 
M. Thesis, Turkish Language and Literature Department 
Supervisor: Doç. Dr. İ. Çetin Derdiyok, 


September 2001, 422 pages X 


This M. Lit. Thesis has formed on transcribed text vvhich had been vvritten by 


18th Century Ottoman poet Fasihi. 


This study included Tosyalı Hasan Fasihf”s literary personality and his life 
story. I have used only one copy registered 5754 for trascription. This single copy is in 


İstanbul Beyazıt State Library. 


1 have seen that Fasihi, masterly used both language and manner of telling 
tecnique and as well as formation of divan poetry. Fasihi has written poems, include 
various images and figures well. Fasihi has jollious personality, wrote amerous poems 
and he is important for a jollious personality. There is many jolly poet in divan 
literature, but a lot of them haven't written their poet by this structure completely. He is 
important because of jollious personality and he is a continutiation of this poem 


tradition. 


Key Words: Divan Poetry, Divan of Fasihi, Tosyalı Hasan Fasihi, Fasihi, 
Tosyalı Fasihi 


IV 
ÖN SÖZ 
Bu çalışmada Lale Devri sanatçılarından Fasihi'nin divanının çeviriyazısını ve 


edebi kişiliğini ortaya koymaya çalıştık. 


Çalışmamızı iki aşamalı olarak yürüttük. Birinci aşamada İstanbul Beyazıt 
Kütüphanesi'nden elde ettiğimiz Fasihi Divanı'nın, mikrofilm çıktıları üzerinde 
çalışarak Fasihi Divanı'nın tam metnini oluşturmaya çalıştık. İkinci aşamada ise 


divanda yer alan şiirleri biçim, içerik, dil ve üslüp yönünden inceledik. 


Gerek içeriğe yönelik çalışmamızda gerekse biçime yönelik çalışmamızda, 
divandaki konuyla ilgili beyitleri ayrı ayrı fişleme yoluna gittik. Bu fişleri, konularına 


göre sınıflandırıp, inceleme bölümünü oluşturmaya çalıştık. 


İnceleme bölümünde alıntı yaptığımız örnek beyitlerin sonuna, parantez içinde 
nazım şeklinin adını ve numarasını, yine aynı parantez içinde beyit sayısını belirttik. 
Farklı kaynaklardan yaptığımız alıntılara, tırnak içinde ve dipnotta kaynağını göstererek 


yer verdik. 


Fasihi Divanı'nın çeviriyazısını yaparken, orijinal metne sadık kalmaya gayret 
ettik. 18. yüzyılın da içinde bulunduğu dönem, Klasik Osmanlıca dönemidir. Klasik 
Osmanlıca dönemi, geçiş dönemi olduğu için Eski Anadolu Türkçesi imla özellikleri 
korunur. İmladan hareket ederek ses bilgisi ve biçim bilgisindeki değişiklikleri tespit 
etmek olanaksızdır. Biz tercihimizi Eski Anadolu Türkçesi dil özelliklerinden yana 
kullandık. 


Çalışmamızın çeviriyazı metin dışındaki bölümlerini, üç başlık altında topladık. 


İnceleme genel başlığı altında değerlendirilen bu bölümlerin ilki “biçim” bölümüdür. 


Biçim bölümünde, Fasihi Divanı'nda yer alan bütün nazım şekilleri, beyit 
sayısına ve içeriğine göre değerlendirildi. İkinci olarak Fasihnin uyak ve redif 
kullanımı üzerinde duruldu. Bu bölümde divanda yer alan tüm kafiye ve redifleri ayrı 
ayrı fişledik ve türlerine göre sıniflandırdık. Yine aynı bölümde konuyu, hem genel 
olarak hem de nazım şekillerine göre tablolardan yararlanarak açıklamaya çalıştık, Son 
olarak vezin başlığı altında Fasihünin aruz veznini kullanışı üzerine 


değerlendirmelerimize yer verdik. 


Çalışmamızın ikinci ana başlığı dil ve üslüptur. Bu bölüm, kelime kadrosu, 


anlatım teknikleri ve edebi sanatların kullanımı adı altında üç alt başlıktan oluşmuştur. 


v 


Kelime kadrosu bölümünde, divanda yer alan 86 beyitlik bir kasidede ve 20 
gazelde yer alan sözcükleri Türkçe veya yabancı kaynaklı olmalarına göre 
sınıflandırdık. Burada kaynak olarak kullanılan şiirler, divanın farklı bölümlerinden 
rastgele seçilmiştir. Yaptığımız bu çalışmanın sonunda elde ettiğimiz istatistik verileri, 
tablolarla anlaşılır duruma getirmeye çalıştık. Tespit ettiğimiz sözcüklerden 
yararlanarak, şairin Türkçe ve yabancı kaynaklı sözcükleri kullanma yüzdelerini 


belirledik. Aynı çalışmayı nazım şekilleri (gazeller ve kasideler) için ayrı olarak yaptık. 


Anlatım tekniği bölümünde şairin kullandığı anlatım teknikleri -özellikle tahkiye 
ve tasvir- üzerinde durduk. Konuyla ilgili olarak ilkin, ön plana çıkan hamamiye 
biçiminde yazılmış olan musammat, ayrıntılı olarak incelenmiştir. Daha sonra gazeller 


başta olmak üzere diğer türler, anlatım tekniği açısından değerlendirilmiştir. 


Dil ve üslüp bölümünün üçüncü alt bölümü olan “edebi sanatların kullanımı” ise 
çalışmamızda oldukça uzun zamanımızı almıştır. Fasihi”nin edebi sanatları kullanışını 
belirlemek için divanda yer alan bütün beyitler taranarak fişlenmiştir. Elde edilen fişler 
edebi sanatların çeşitlerine göre sınıflandırılmıştır. Fişleme sonucu elde ettiğimiz 
verilerden yola çıkarak, şairin edebi sanatları kullanış biçimini genel olarak belirlemeye 
çalıştık, Edebi sanatların ayrı ayrı değerlendirildiği bölümlerde, şairin edebi sanatları 
kullanış biçimi hakkında fikir verecek sayıda örneğe yer verilmiştir. Bu bölümde, 


divanda yer alan mazmunlara, sözcüklerle ve harflerle yapılan oyunlara da değindik. 


İçerik bölümünde ise şairin en çok kullandığı ve onun edebi kişiliğini öne 
çıkaran temalar belirlenmiştir. Aşk, tabiat, toplumsal yaşam, din-tasavvuf ve rindlik 
başlıkları altında toplanan bölümde, her konu ile ilgili beyitlerin fişlenip 
sınıflandırılması sonucu elde edilen veriler, farklı bölümlerde farklı alt başlıklarda 


değerlendirilmiştir. 


Şairin edebi kişiliğinin en belirgin yanı aşk olduğu için, bu bölüm ayrıntılı olarak 
incelenmiştir. Aşık, sevgili ve rakip üçgeninin konu edildiği bu bölümde her tip, çeşitli 
özellikleri ve yönleriyle değerlendirilmiştir. Bununla birlikte, şairin birçok şiiri (beyti), 
tabiat ve rindlik başlıkları altında değerlendirilmiştir. 

Sonuç bölümünde, yaptığımız çalışmanın sonunda elde ettiğimiz sonuçlar ve 


değerlendirmeler (o olabildiğince açık ve ayrıntılı bir biçimde dile getirilmiştir. Bu 


bölümde Еаѕїћ” піп edebiyat tarihimizdeki yeri belirlenmeye çalışılmıştır. 


VI 


Kaynak olarak kullanılan malzemenin genişliği ve zamanın sınırlı oluşu 
nedeniyle, her çalışmada olabileceği gibi, bazı hatalarımız olduğunu düşünüyoruz. 
Değerli hocalarımızın ve araştırmacıların yapıcı eleştirileriyle, bizleri en doğru 


sonuçlara ulaştırmasını dileriz. 


Çalışmamın başlangıcından sonuna kadar değerli vakitlerini benden eşidemeyei 
hocalarım Doç. Dr. L. Çetin Derdiyok'a, Prof. Dr. Mine Mengi”ye ve ÇÜ. Türk Dili ve 
Edebiyatı Bölümündeki hocalarıma teşekkürü bir borç bilirim, Ayrıca en sıkışık 
zamanlarımda fedakarlık gösteren eşim Ebru Gökalp”e anlayışı dolayısıyla teşekkür 


ederim. 


SOSBE YL 14 numaralı bu çalışma, Çukurova Üniversitesi Araştırma Fonu 
tarafından desteklenmiştir. e Çalışmamıza verdikleri ekonomik destekten dolayı 


Araştırma Fonuna teşekkürlerimi sunarım. 


Halük Gökalp 
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KISALTMALAR 


age. adı geçen eser 

AKM Atatürk Kültür Merkezi 
Ank. Ankara 

b. beyit 

bd. bend 

biç. biçim 

bl. bölümü 

C. cilt 

ÇÜ. Çukurova Üniversitesi 
G. gazel 

İst. İstanbul 

K. kaside 

Kt. kıta 

KTÜ Karadeniz Teknik Üniversitesi 
M. müfred 

Ms. musammat 

RAM Ramiz Tezkiresi 

S. sayfa 

S. say! 


SOSBEYL Sosyal Bilimler Enstitüsü Yüksek Lisans 


SS sözcük sayısı 

SSY sözcük sayısı yüzdesi 
TDK Türk Dil Kurumu 
tpl. toplam 


uyk. uyak 


vb. 


Yay. 


ve benzeri 


Yayınları 


0. GİRİŞ 
0.1. Fasihi”nin Hayatı 


Fasih””nin hayatı hakkında kaynaklarda verilen bilgiler oldukça kısıtlıdır. Şairin 
hayatı ile ilgili bilgileri, Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, Tezkirelere Göre Divan 


Edebiyatı İsimler Sözlüğü, Ramiz'in “Âdâb-ı Zurafâ'” ve Mehmed Süreyyâ'nın “Sicill- 


23» 


і Osmanf” adlı eserlerinde bulabildik. Elde ettiğimiz kaynaklar içinde Fasihi ile ilgili 


en doyurucu bilgiyi, Adab-ı Zurafâ adlı eserde bulduk: 


Namı Hasan ve fi’! cümle edâsı müstahsen tertib üzre mukaddemât-ı “ilmiyyeyi tahsil 
eylemiş bir şâtir-i fasihü'l-lisân olup ancak bulundukları meclâlisde tekellüf-i resmiyyeye 
“adem-i rağbetden nâşi Vehbi Efendi merhüm Vekâlet-nâmelerinde mezemmet ile edâ 
itmişlerdir. Şeyhü'l-islâm Abdu'llâh Efendi'den lede”1-imtihin medrese-i hârice nö”il ve ba“dehü 
Defter-dâr Ahmed Pâşâ medresesine hareket edüp 1139 senesi muharreminde Tezkireci Mehmed 
Efendi yerine sâniye-i Ken'ân Pâşâ medresesisiyle ihrâz-ı rütbe-i dâhil itmişler idi. 1142 senesi 
şevvâlinde Rizeli “Ali Efendi yerine Eyyühüm Çelebi medresesine hareket 1146 cumâde'l- 
âhiresinde imöm-ı Sultâni Ebu Bekr Efendi yerine bâ-musıla Ferhad Paşa medresesiyle kâm-revâ 
olmuşlar. 1150 senesi cumâde'l-ülâsında medâris-i sahn-ı semânıfi biriyle dil-şâd olup sene-i 
mekrüme ramâzânınıi 27. güni Yeñişehirli “Ali Efendi yerine İbrâhim Pâşâ-yı cedid 
medresesiyle tecdid-i sürür u “id eyleyüp 1154 muharreminifi beşinci güni Hâce Mehmed Efendi 
yerine Mihr-möh medresesiyle şâdân ve yerlerinde Müsıla-i Süleymâniyye itibârından sofira 
1155 senesi şevvəlinifi 16. güni hareket-i misliyye ile hüköniyye Vefa medresesiyle dide-i 
intizârı kühl-i merâm ile rüşenâ olmuş iken 1156 senesi evâ'ilinde mansıb-ı bekâya rıhlet 
buyurdılar. Mümö-ileyhifi güftâr-ı fesâhat âsârlarından olmağla bu encümen-i şu'arâya idhâl ü 


tahrir olundı. 
Sicill-i Osmani”de şairle ilgili çok az bilgi verilmiştir: 
Fasihi Efendi: Müderris olup 1156'da (1743) vefat eyledi. Şairdir. 


Türkçe Yazma Divanlar Kataloğu””nda ise, 
Asıl adı Hasan olup. Tosyalı”dır. Tahsilini ikmalden sonra bazı medreselerde 
müderrislik etmiş, (H.1156 — М. 1743) tarihinde vefât etmiştir. Ramiz, tertib üzerine 


! Sadık Erdem, Ramiz ve Âdâb-ı Zurafâsı, Atatürk Kültür Dil ve Tarih Yüksek Kurumu AKM Үау.-5.79, 
Tezkire dizisi-S.1, Ank. 1994, s.239-240 
2 Mehmed Süreyyâ; Sicill-i Osmâni, C.2, Tarih Vakfı Yurt Yay.-S.30, İst. 1996, s.509 


mukaddimat-ı ilmiyveyi tahsil eylemiş bir şair-i fasihü "Hlisün olup ancak bulunduğu 
mecdliste tekellüf-i resmiye adem-i rağbetinden nâşi Vehbi Ef, Merhum 
Vekdletnümesinde mezemmet ile edâ itmişlerdir şeklinde ondan bahsetmekle Fasihi”nin 


lâubalî meşrep bir kimsc olduğu anlaşılıyor. 


bilgileri verilirken, Sicill-i Osmani, Römiz Tezkiresi ve Tuhfe-i Naili kaynak 


olarak gösterilmiştir. 
Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi nde ise şu bilgilere yer verilmiştir: 
Divan şairi (Tosya 7-1743). Asıl adı Hasan'dır. Müderrislik yaptığı bilinmektedir. 


Tezkirelere Göre Divan Edebiyatı İsimler Sözlüğü nde ise yalnızca asıl adının 


Hasan olduğu Ramiz Tezkiresi kaynak olarak gösterilerek belirtilir: 
Fasihi: (6. 1156/1743-44) Asıl adr Hasan dır. (Kay.: RAM.) 


Kaynaklardan edindiğimiz bilgilere göre Fasihi”nin asıl adı Hasan olup, 
Tosyalıdır. Kaynaklar şairin, 1743 senesinde vefat ettiğinde birleşmektedir. Çok iyi 
eğitim görmüş olan Fasihi, çeşitli medreselerde müderrislik yapmıştır. Râmiz'e göre 
1726 yılından, hayata gözlerini yumduğu 1743 yılına kadar İstanbul'da Defterdar 
Ahmed Paşa Medresesi, Sâniye-i Kenan Paşa Medresesi, Eyyühüm Çelebi Medresesi, 
Ferhad Paşa Medresesi, İbrahim Paşa-yı cedid Medresesi, Mihr-mâh ve Vefâ 


Medreselerinde müderris olarak görev yapmıştır. 


Gerek kaynaklardan gerekse Fasihi Divanı'nda yer alan tarih manzumelerinden 
hareketle Fasfhi”nin, İstanbul'da hayatını sürdürmüş olduğunu söyleyebiliriz. Divanda 
yer alan III. Ahmed için yazılmış olan sıhhatnameden ve tarih manzumelerinden 
Fasihi”nin, Sultan Ш. Ahmed devrinde yaşadığını söyleyebiliriz. Fasihi Divanı'nda yer 
alan 3. tarih manzumesinde İstanbul'da padişah için kurulan saltanat çadırını (çetr-i 


humâyünu) söz konusu eder. 


3 İstanbul Kütüphancleri Türkçe Yazma Divanlar Kataloğu, С.Ш, fasikül П, MEB Yay., İst. 1967, s.730- 
731 

4 Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi. С.П. Dergah Yay.. İst.1978, s.161 

5 Tezkirelere Göre Divan Edebiyatı İsimler Sözlüğü. Kültür ve Turizm Bakanlığı Yay., Ank.1988, s.130 


Fasihi söye-i “adlinde yümn ile didüm târih 


Mur'allâ ola Sultân Ahmede çetr-i humöyünu (Kt.3, b.30) 


Fasihi Sultan HI. Ahmed”in tahta çıkışını da görmüştür. Divanında yer alan 1. 


tarih manzumesinde ITI. Ahmed'in tahta çıkışı söz konusu edilmiştir. 


Fikr iderken târih-i itmâmını Hâtif didi 


Ey Fasihi saldı nür-ı Ahmed kevne şeref (Kt.1, b.9) 


Divanda yer alan 4. tarih manzumesinden hareketle Fasihi”nin Mısır'da 
bulunmuş olabileceğini söyleyebiliriz. Aşağıda yer alan beyitler bu konuda fikir 


vermektedir. 


Mısrı şerif-i kudümiyle şeref-yâb idicek 
Âb-ı rahmet-i çemenistânı itdi ihyâ (Kt.5, b.18) 


Eyle teşrif-i kudümine Fasihi tarih 
Geldi i“zâz-ı sa'âdetle Mehemmed Paşa (Kt.5, b.24) 


Ramiz, Tezkiresi'nde Fasihi'nin, bulunduğu toplantılarda ciddiyete rağbet 
etmemesinden dolayı, Vehbi Efendi'nin Vekâlet-nâme adlı eserinde ondan yergi ile 
bahsediğini belirtilir. Yine Ramiz, adı geçen eserinde Fasihi'nin laubali meşrep bir kişi 


olduğunu söyler. 
0.2. Fasîhî nin Edebi Kişiliği 


Fasihi”nin edebi kişiliğiyle ilgili olarak kaynaklarda bilgi verilmemiştir. 
Yalnızca Ramiz'in “Âdâb-ı Zurafâ” adlı tezkiresinde şairin lisanın, fasih olduğu 
belirtilmektedir. Döneminde sevilen ve okunan bir şair olup olmadığını bilemiyoruz. 
Ancak şairin fahriyyeye düşkün bir şair olması ve şiirlerinin beğenilip ezberlendiğini 
belirtmesi —yanlı olsa da- konuyla ilgili fikir vermektedir. Fasihi, hemen her gazelinin 
son beytini, şairliğini ve şiirlerini övmeye ayırmıştır. Aşağıdaki beyitte kendini tecrit 


eden şair, Fasihi”nin (kendi) şöhretinin halka yayıldığını söyler. 


Gülistân-ı cihânun gerçi kemter murgisun атта 


Fasihi-veş halka yayılmış nám u nişânun ey bülbül (G.238, b.5) 


Fasihi, bir başka beytinde de güzellerin, şiirlerini ezberlediğini ve ağızlarından 


düşürmediklerini dile getirir. 


Gevher-i nazm-ı Fasihi ezber eyler dilberân 
Dane-i dendan gibi şirin-edâ ağzındadur (G.104, b.6) 


Fasihi, kimi zaman da şiirlerinin kıymetinin bilinmemesinden yakınır. Ancak bu 
konuda umudunu yitirmez. O, İstanbuldaki şiir üstatlarının şiirlerinin kıymetini 


bileceğini düşünmektedir. 


Elbet bilinür kıymet-i eş'âr-ı Fasihi 
Bu şehr-i Sıtanbulda suhandân dükenmez (G.160, b.5) 


Daha önce de belirttiğimiz üzere kaynaklarda Fasihi'nin edebi kişiliğini yansıtan 
hiçbir bilgi yoktur. Bundan dolayı şairin edebi görüşünü tespit etmek için şiirlerine 
yönelmek zorunda kaldık. Bu yöntemde kullanacağımız ilk araç, şairin kendi sözleridir. 
Şairin kendini değerlendirmesi de -eski şiirin eleştirisi olarak değerlendirebileceğimiz- 
belagat yoluyla olmaktadır. Zira edebiyatta o dönem için ölçüt, belagatin belirlediği 
kurallardır. 


Fasihi, şiirlerinde beliğ olduğunu iddia etmektedir. Şair, dizelerinde belagat | 
sözcüğünü sik sik kullanır. Aşağıdaki beyitte şair, -başkalarının ağzından- kendisinin 


beliğ ve şeker sözlü olduğunu dile getirir. 


Lezzet-i şi'rün görüp dirler Fasihi hüblar l 
Tüti-i Mısr-ı belâgat bir şeker-güftârsın (G.273, b.5) 


Fasihi, belagata bağlı olarak beyan ve manaya da değinir. Belagatin önemli 
ölçütlerinden biri manadır. Şair, aşağıdaki beyitte şiirinin anlamlarla yüklü olduğunu 


belirtir. 


Dür-i ma“ni dükenmezse n”ola esdâf-ı tab'undan 


Fasihi dâ'imâ gavvâs-ı deryâ-yı belâgatsin (G.271, b.5) 


Fasihi”nin şiirlerinde anlam öne çıkmaktadır. Şiirlerine genel olarak 
baktığımızda biçimsel kaygılardan çok, hayal gücü ve anlamın ön planda olduğunu 
görürüz. Zaten şair, şiirlerinde her firsatta mananın önemini vurgular. Fasihi, güzel şiire 
ulaşmanın ancak anlamın derinliklerine inmekle mümkün olduğunu belirtir. Ona göre 


güzel şiir, ince anlamlarda, sözcüklerin derinliklerinde saklıdır. 


Hayâliyle o mâhun şâhid-i nazmı getürmek içün 


Fasihi güşe-i şehr-i ma“Anide konuk tutmış (G.181, b.5) 


Fasihi, şiirde anlam keşfetmeyi, yeni anlamlar bulmayı, büyü yapmakla eş tutar. 


Bunun önemini aşağıdaki dizelerle dile getirir. 


Sihr idersen keşf-i ma'nâ eyleyüp eş'âr ile 


Ey Fasihi tab“-ı mu“ciz-güyuna tahsin olur (G.102, b.8) 


Fasihi, anlam kadar beyanla da ilgilidir. Fasihi söyledikleri kadar, söyleyişinin 
de güzel ve farklı olduğunu belirtir. Şair farklı ve güzel olanı söylediği iddasındadır. 


Bundan dolayı kendini “nâdire-güy” olarak niteler. 


Meydân-ı belâgatda şehâ ide tekellüm 
Var ise Fasihi gibi bir nâdire-güyun (G.208, b.4) 


Şair, kendisinin muciz-beyân olduğunu, yani anlatışının herkese benzemediğini 
söyler. Ancak bu üstünlüğü iki kaynağa bağlar. Bunlardan birincisi sevgilidir. Fasihi'ye 


göre konu sevgili olunca şiir, ifade güzelliğine kavuşmaktadır. 


Seni medh ideli dimekde ahbâb 
Fasihi şâ'ir-i mu“ciz-beyandur (G.131, b.5) 


Fasihi, şiirlerindeki ifade güzelliğinin diğer kaynağının, Tanrı olduğunu 
düşünmektedir. Tanrı'nın verdiği ilham ile “muciz-beyân” olmuş ve “nev-edâ”lı şiirler 


söylemiştir. 


İlhâm-ı feyz-i şi“ri Hudâ eyleyince bahş 
Tab'-ı Fasihi bi-kese hep nev-edâ değer (G.106, b.7) 


Fasihi yoğun, güzel ve açık bir anlatım gerektiren sihr-i helâli gerçek şairlik için 
ölçüt saymaktadır. Şair, başkalarını tanık göstererek her sözünün bir “sihr-i helâl” 


olduğunu belirtir. 


Her sözün nazm ile bir sihr-i helâl eylersin 
N'ola dirlerse sana hakkâ şâ'ir (G.133, b.6) 


Fasihi, ifadesinin güzelliğini, şiirlerini “pâk-edâ” olarak nitelendirerek dile 
getirir. Şaire göre şiirleri o kadar temiz bir eda ile yazılmıştır ki yanlış söylenen 


sözlerden oluşsa bile müsvetteleri atmak konusunda tereddüt eder. 


Fasihiyâ var iken bu şi'r-i pâk-edâ 


Müsveddât-ı galat-güyı atmasak mı gerek (G.211, b.5) 


Fasihi ifade güzelliğine kavuşmak için farklı arayışlara yönelir. Sevgilinin 
ağzından gazeller yazarak yeni bir gazel biçimi dener. Söz gelimi divanda yer alan 128. 
gazel tamamen sevgilinin ağzından yazılmıştır. Şair denediği bu tekniğin yeni 


olduğunun farkındadır. Bunu, gazelin son beytinde şu dizelerle dile getirir. 


Mümkin mi Fasihi dil ana olmaya bende 


Bu nev-gazeli söyleyen ol pâdişehümdür (G.128, b.5) 


Fasihi”nin yukarıda değindiğimiz mana ve beyan dışında da şiirle ilgili 
düşünceleri vardır. Bu düşünceler, şairin kendi şairliğiyle birlikte, şiir türüne ve şaire 


bakışını da gözler önüne sermektedir. 


Fasihi, şairin gönül rahatlığının çok önemli olduğunu, iyi bir şairin ancak bu 
şekilde şiire güzellik kazandıracağını düşünür. Gönlü ferah olan bir şair, şiir aynasında 
daha güzel görünecektir. Fasihi'nin, aşağıdaki beyitte şiiri aynaya benzetmesi, şiiri 
şairin iç dünyasının bir yansıması olarak görmesinden kaynaklanır. İnsanın iç dünyası 
ne ise, şiir aynasına da o yansıyacaktır. Güzel bir şiiri de ancak gönlü rahat bir şair 


yazabilir. 


Ne hasenler virür âyine-i şi're şâ'ir 


Tab'ını eylese mensüb-ı safâ-yı hâtır (M.24) 


Fasihi'ye göre şiirde hüner göstermenin yolu cesaretten geçer. Şair, hüner 
meydanında şairlik atına binen kişinin elindeki kalemin zülfikar gibi keskin, atının da 


Düldül gibi hızlı olması gerektiğini söyler. 


Süvâr oldukda meydân-ı hünerde Düldül-i tab'a 


Fasihi dâ'imâ destünde hâmen zülfikâr olsun (G.270, b.5) 


Fasihi”nin şiirlerini şekillendiren, onu farklı biçim arayışlarına ve konulara 
yönelten şairin dünya görüşüdür. Şairin edebi kişliğinin oluşması ve gelişmesinde 


yaşadığı dönemin de büyük etkisi vardır. 


Fasihi 18. yüzyılın başlarında yaşamıştır. 18. yüzyıl, Osmanlı Devleti'nin siyasi 
tarihi açısından olduğu kadar sanat ve edebiyat tarihi açısından da oldukça önemli bir 
dönemdir. Osmanlı İmparatorluğu'nun 1718-1730 yılları arasındaki dönemine, Lale 
Devri adı verilir. “TIL Ahmet'in saltanat dönemi içinde yer alır. Devlet, o sıralarda gerek 
içerde gerekse dışarda uzun zamandır görmediği huzur ortamına girince, padişah ile 
çevresindekiler kendilerini zevk, eğlence, musiki, şiir ve bir yüzyıl önce Avrupa'da 


yaygınlaşan lâle yetiştiriciliğine adadılar”” 


18. yüzyılda siyasal ve toplumsal yaşamdaki huzur ortamı, edebiyatı da 
etkilemiştir. Bu dönemin beraberinde getirdiği dünya görüşü, sanatçıları ve onların 


eserlerini de etkilemiştir. 
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1743 yılında hayata gözlerini kapayan Tosyalı Hasan Fasihi, Lale Devri'ni ve 
TILAhmet”in saltanat dönemini yaşamış, o döneme tanıklık etmiştir. Bu açıdan 
değerlendirildiğinde şairin divanı, o dönemi daha doğrusu o dönem insanının hayata 
bakışını gözler önüne serer. O dönem İstanbul”u kültür ve sanatla yoğrulmuş bir eğlence 
yeri görünümündedir. Osmanlı aydını yaşama, eğlenceye, edebi ve mimari güzelliğe 
yönelmiştir. Bu şartlar, dünya zevklerinden faydalanmasını bilen, gününü yaşamaya 
çalışan, safahatı seven bir aydın tipini ortaya çıkarmıştır. Bu aydın tipini rind, bu yaşam 


biçimini de rindane yaşam olarak değerlendirebiliriz. 


Fasihi tam anlamıyla rind bir şairdir. Onun eşyayı ve hayati algılayışı 
rindanedir. Şiirlerinde işlediği temalar bakımından aşka ve meyhaneye düşkün olan şair, 
dünyevi ihtiraslardan uzak, tamamen gününü yaşamaya çalışan bir kişi olarak karşımıza 


çıkar. Şairin, başlıca mevzusu aşktır. 


Fasihi”nin şiirlerinde aşkı her yönüyle bulmak mümkündür. Aşk beraberinde 
acıyı ve ıstırabı getirmektedir. Fasihi, şiirlerinde firsat buldukça sevgiliden 
yakınmaktadır. Sevgilinin yaptığı eziyetlerden şikayet etmektedir. O, bu haliyle 
Fuzuli”nin bedbaht, perişan halini hatırlatır. Nitekim kimi şiirlerinde Fuzuli'nin 
hassasiyeti ve duyarlılığı hissedilirken , kimi şiirlerinde de Fuzuli'nin açık etkileri 


görülür. 


Aşk sözcüğü ve konusu hemen hemen her şiirde yer alır. Divanda sadece aşk 
sözcüğü bile yüzlerce kez geçmektedir. Fasihf”nin şiirlerinde aşk teması, genel bir 
başlık niteliğindedir. Şair, aşk temasıyla birlikte tabiat, toplumsal yaşam ve meyhane 


kültürünü de işler. 


Rindin meyhaneden uzak kalması olanaksızdır. Bundan dolayı Fasihi'nin 
şiirlerinde meyhane başlıca mekandır. Onun pek çok şiirinde meyhane, sâki, içki gibi 
meyhane ile ilgili unsurlar sık sık söz konusu edilir. Aşkın bir sonraki aşaması, 
sarhoşluk ve divaneliktir. Divanelik ve sarhoşluk, onun şiirinin önemli mevzuları 
arasında yer alır. Tasavvufla bağlantılı olarak değerlendirildiğinde, onun şiirlerinde 
geçen şarabın ve aşkın ilahi olduğunu söylemek olanaksızdır. Fasihi'nin içtiği şarap, 


üzüm suyu, sevdiği de etiyle, kanıyla ve tüm kaprisleriyle karşımızda dimdik duran bu 


dünya insandır. Bu nedenle Fasihi”nin şiirlerinde din ve tasavvufu, bir dünya görüşü ya 


da yaşam biçimi olarak aramak yanlış olur. 


Fasihi'nin şiirlerinde din, daha çok kasidelerde işlenmiştir. Bunlar daha çok din 
büyüklerine yapılan övgüleri ve İslam tarihini içermektedir. Bu tür manzumelerde Hz. 
Muhammmed'in mucizeleri sık sık dile getirilir. Kimi gazellerde ise Hz. Muhammed'in 
huy güzelliği ve yüz güzelliği, övgü konusu edilirken kimilerinde ise Hz. İsa gibi 
peygamberlerin veya din ulularının çeşitli özelliklerine göndermeler yapılmıştır. İslam 
kültürü çerçevesinde gelişen divan edebiyatının genel anlamda İslam inancı dışında 
değerlendirilmesi mümkün değildir. Nitekim Fasihi'nin şiirlerinde de kimi zaman dini 
kaygılar sezilir. Sevgili ile ilgili ilişkilere dini yaptırımlar biçim verir. Ancak kimi 


zaman da şairin rindane kişiliği ön plana çıkar ve dini yaptırımları umursamaz görünür. 


Fasihi”nin şiirlerinde tasavvuf, bir çeşniden ibarettir. Şair, tasavvufun sağladığı 
konu genişliği olanağından yararlanmasını bilmiştir. Fasihi, kimi şiirlerinde samimi bir 
mutasavvıf kimliğiyle karşımıza çıksa da onun gerçek bir mutasavvıf olduğunu 
söylemek mümkün değildir. O, tasavvufu bir renk olarak kullanmıştır. Özellikle zahidi, 
bir çok beytine konu etmiştir. Şair, her firsatta zahide çatmaktan, ona sövmekten 


hoşlanır, Bu yönüyle şiirlerine mizahi bir yön kazandırır. 


Fasihi”nin şiirlerinde tabiat, bir dekordan ibarettir. Bu yönüyle tabiat, içinde 
aşkın yaşandığı bir ortamdır. Şair, tabiat tasvirine çok az yer verir. Tabiat, Fasihi'nin 
şiirlerinde hiçbir zaman -tek başına- şiir konusu olmamıştır. Tabiat, daha çok sevgili ile 
ilgili olarak vardır. Kimi zaman sevgilinin bir güzellik unsuru, kimi zaman da içinde 
sevgilinin yaşadığı bir mekandır. Fasihi'nin şiirlerindeki tabiat üzerinde, şairin ruh hali 
etkilidir. Onun şürlerinde tabiat şekillenirken, şairin psikolojik durumu etkili 
olmaktadır. Şair, genellikle mutsuz ve acı çeken biri olarak karşımıza çıktığı için, 
şiirlerde dekor olan tabiat da buna paralel olarak kasvetli bir biçime girer. Şair, gözyaşı 
girdaplarında boğulur, sahili olmayan karanlık denizlerde bir gemi gibi bir o yana bir bu 
yana savrulur. Ancak şair, rindane kimliğiyle karşımıza çıktığında tabiat, içinde 
sevgilinin de bulunduğu yaşanılası bir mekandır. Bu tür şiirlerde -başta gül olmak 
üzere- çeşitli çiçekler, dizelerin her yerini kaplamaktadır. Başlıca mekan gül bahçesidir. 
Gül ve gül bahçesi de beraberinde pek çok kavramı ve çağrışımı, Fasihi'nin şiirlerine 


aktarır. 
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Rind tabiatlı olan Fasihi, gazel şairidir. Onun az sayıdaki kasideleri, daha çok 
biçimsel ve dini kaygılarla ortaya çıkmış şiirler niteliğindedir. Şair, kasidelerinde 
Allah”ın varlığı ve birliğini ispatlamak, peygamber övgüsü yapmak gibi kaygılar güder. 
Biçimsel açıdan yani vezin, uyak ve redif gibi unsurlar bakımından kasideleri oldukça 
kusurludur. Bunlar, her divanda bulunması gerektiği düşünülen türler olduğu için 
yazılmış gibidirler. Bu tür dini şiirlerde samimi, inanmış bir Müslümanın izlerini 
göremeyiz. Ancak Hz. Hasan ve Hz. Hüseyin'in şehit edilişini işlediği ve Mevlana'yı 
övdüğü kasidelerinde samimi ve içtendir. Genel olarak değerlendirildiğinde onun 


kasidelerinden çok diğer şiirlerinin - özelllikle gazellerinin- öne çıktığını söyleyebiliriz. 


Başta da belirttiğimiz üzere Fasihi, Lale Devrinde yaşamıştır. Şairin, dönemin 
edebi ve toplumsal yaşamından etkilenmemesi olanaksızdır. Bundan dolayı toplumsal 
yaşama dair unsurlar, onun şiirlerinde yer etmiştir. Ancak şair toplumsal yaşamı, başlı 
başına bir konu olarak işlemez. Şair, toplumsal kaygılarla ve toplumsal mesaj vermek 
amacıyla şiir yazma yoluna gitmez. Toplumsal yaşama dair çeşitli unsurlar, onun 
şiirlerinin dokusu içindedir. Onları, ister istemez malzeme olarak kullanmıştır. Bilhassa 
ПІ. Ahmed döneminde yaygınlaşan atıcılık yarışmaları ve mesire yerlerinde geziler 
düzenlemek gibi toplumsal olaylar şiirlerde yerini almıştır. Şair, tarih manzumelerinde - 
şehzade sünnetlerinden, padişahın otağının kuruluşuna kadar- o döneme ait pek çok 
konuyu gözler önüne sermiştir. Bununla birlikte şair, nasihatte bulunmaktan hoşlanır ve 
firsat buldukça dini ve insani konularda okuyucuya öğütler verir. Ancak bunlar 
tamamıyla, şairin rindane dünya görüşünün bir sonucudur. Bu tür öğüt içeren şiirler, 


toplumsal kaygılardan çok insani kaygılardan ileri gelir ve Nabf”nin izlerini taşır. 


Fasihi velut bir şairdir. Divanı oldukça hacimlidir. Fasihi Divanında 356 tane 
gazel vardır. Bu gazellerde şair benzer konuları işlemekle birlikte her defasında yeni bir 
söyleyiş biçimi bulmasını bilmiştir. Onun şiirinin gücü biraz da buradan 
kaynaklanmaktadır. O, geleneğin belirlediği sınırlı malzemeyi, çeşitli biçimsel 


yöntemlerle renklendirmesini bilmiştir. 


Fasihi'nin kullandığı biçimsel yöntemlerin başında edebi sanatlar gelmektedir. 
Fasihi, şiirlerinde edebi sanatların hemen hepsine yer vermiştir. Hemen her beyitte, bir 
edebi sanata rastlamak mümkündür. Fasihi, edebi sanatlar yoluyla şiirlerine bir ifade 


genişliği ve güzelliği kazandırmasını bilmiştir. Ancak şair, kimi şiirlerinde beytin 
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tamamını, bir edebi sanat uğruna harcama hatasına düşmüştür. Bu tür beyitlerde edebi 
sanat bir araç olmaktan çıkar ve bir amaç olur. Burada şairin hüner gösterme kaygısının 


hakim olduğu görülür. 


Fasihi anlatımda tasvir ve tahkiyeye önem vermiştir. Özellikle sıhhatname 
türünde yazılan manzume tamamıyla tahkiye yoluyla anlatılmıştır. Tasvirler daha çok 
tabiat ve sevgili tasvirine yöneliktir. Bununla birlikte şair, psikolojik tasvirlere de yer 
verir. Şairin bir anlatım yöntemi olarak konuşmalardan da yararlandığını söyleyebiliriz. 
Fasihi”nin anlatım tekniği açısından kullandığı en ilginç ve özgün yöntem ise sevgilinin 
dilinden yazdığı gazellerdir. Bu teknik oldukça başarılı bir biçimde uygulanmıştır. Bu 
tür anlatım teknikleri daha çok mesnevilerde karşımıza çıkmaktadır. Bundan dolayı 


şairin bu yöntemi, gazele tatbik etmesi oldukça önemlidir. 


Fasihi kasideler ve musammatlar gibi uzun soluklu manzumelerde aruz veznini 
başarılı olarak kullanamamıştır. Gazeller ve diğer nazım şekilleri için aynı durum söz 
konusu değildir. Şair, aruz kaidelerini kimi zaman göz ardı etmiştir. Bazı beyitlerde 
biçimsel güzelliği, anlamsal güzelliğe feda etmiştir. Ancak bu tür şiirler okuyucunun 
kulağını tırmalamaz. Beytin anlam ve söyleyiş güzelliği bu tür vezin kusurlarının 


görülmesine engel olur. 


Fasihi, uyak ve redif kullanımında da nazım şekillerine göre değişen bir başarı 
grafiği çizmektedir. Fasihi'nin kasideleri oldukça uzundur. Bu da şairin, uyak açısından 
büyük güçlük çekmesine neden olmuştur. Her beyitte yeni uyak sözcüğü bulmak 
zorunda kalan şair, kimi zaman uyak tekrarlarına ve hatalarına düşmüştür. Özellikle “- 
âsâ, -veş” gibi Farsça edatları başka sözcüklerle birlikte kullanarak, beyitleri 
uyaklandırma hatasına düşmüştür. Bununla birlikte kimi şiirlerde uyak ve redifi 
birbirine karıştırmıştır. Bu tür şiirlerde yapılan hatalar o kadar fazladır ki bu nedenle 


uyak ve redifi tayin etmek güçleşmiştir. Ancak gazeller için durum farklıdır. 


Fasihi, uyak ve redifi gazellerde kasidelere göre daha başarılı kullanmıştır. 
Gazellerde ve diğer nazım şekillerinde uyak ve redif hatası oldukça azdır. Fasihi 
şiirlerinde yaygın olarak tam ve zengin uyak kullanmıştır. Bununla birlikte nadir olarak 
yarım uyak ve zü-kafiyeteyn kullanmıştır. Fasihi redife düşkün bir şairdir. Şiirlerinin 


büyük çoğunluğunda redif kullanmıştır. Redifler genellikle Türkçe sözcüklerden 
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oluşmaktadır. Fasihi kimi zaman birden çok sözcükten oluşan redifler kullanır. Hatta 


bazı beyitlerin tamamına yakını redif sözcüklerinden oluşur. 


Fasihi, şiirlerinde ağır denebilecek bir dil kullanır. Özellikle kasidelerde pek çok 
yabancı asıllı sözcüğe yer verir. Genel olarak bakıldığında şairin dili, divan şiiri 
okuyucusu için ağır sayılmaz. Özellikle gazellerde divan şiiri sözcük dağarcığının dışına 
çıkılmamıştır. Bilinen ve yaygın sözcükler kullanılmıştır. Bu O yönüyle 
değerlendirildiğinde -kullandığı sözcükler bakımından- şairin dilinin ağır olduğunu 
söyleyemeyiz. Ancak şair, firsat buldukça ikili, üçlü Farsça tamlamalar kullanmaktan 


çekinmez. Hatta kimi beyitlerinde dizenin tamamı Farsça tamlamalardan oluşur. 


Fasihi kimi zaman şiir dilini kişisel kullanımlarla yoğurmuştur. Biraz da aruz 
vezni gereği olarak “aşkıyıla, sevdayıla” gibi kullanımlara yer vermiştir, Kimi zaman da 


arkaik sözcüklere yer verir. 


Fasihi”nin elimizdeki tek eseri, divanıdır. Kaynaklarda divanı dışında bir eseri 


olup olmadığı konusu belirtilmemiştir. 
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1. BİÇİM 


1.1. Nazım Biçimleri” 
1.1.1. Kasideler 


Fasihi Divanında 8 kaside bulunmaktadır. Bunlar 1 tevhid, 3 naat, 3 medhiyye 


ve bir sıhhatnameden oluşur. 


1.1.1.1.Tevhid 


Divanda yer alan tevhid, ikisi Arapça ikisi Farsça olmak üzere 86 beyitten 
oluşur. Tanrı'nın biriliğini ve yüceliğini anlatan şâir, maddeden hareketle manaya 
yönelir. Şair, tevhid boyunca çeşitli çiçekler ve tabiat unsurlarından yararlanarak 


Tanrı'nın yüceliğini dile getirir. 


1.1.1.2.Naat 


Divanda bulunan birinci naatta Hz. Muhammed çeşitli vesilelerle ululanır. 34 
beyitlik bu naatta Hz. Muhammed”in doğuşuyla dünyaya iyilikler ve güzellikler 
getirmesi 18 beyit boyunca anlatılır. Naatın devamında Hz. Muhammed'in mucizeleri 
dile getirilir. 

Divanda yer alan ikinci naat 40 beyittir. İkinci naatta da Hz. Muhammed'in 
mucizeleri, ululuğu övgü dolu sözlerle dile getirilirken peygamberden şefaat istenir. 

Üçüncü naat 70 beyittir. Beyitlerden biri Farsça olarak yazılmıştır. Fasihi, 
üçüncü naatta çeşitli gök cisimleri ve burçları konu ederek peygamber övgüsünü 


sürdürür. 


7 Fasihi Divanı "ndaki nazım biçimleri kendi aralarında sıra ile tertip edildiği için inceleme bölümünde 
nazını biçimlerinin numaraları belirtilmemiştir. 
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1.1.1.3.Medhiye 


Fasihi Divanında üç medhiye vardır. Bunlardan birincisi dört halife övgüsüdür. 
62 beyitlik bu medhiye kaside biçiminde yazılmıştır. Şair, medhiyenin nesib bölümünde 
13 beyit boyunca nida yoluyla kaleme seslenerek övgüde bulunmuştur. Birinci beyitte 


“hâme”, 


Ey hâme-i gavvâs-ı “amik-i yem-i hikmet 
Ey gevher-i nâyâb-ı kemâl-âver-i kudret (K.5, b.1) 


> 


ve 15. beyitte “bu şiirimi yazmaya mürekkebin yetmezse...” sözlerinden hareketle 


girizgahta kalem övgüsü yapıldığı düşünülmüştür. 


Bu şi'rimi tahrire yetişmezse midâdun 
Her beytümi it merdüm-i çeşmümle “işâret (K.5, b.15) 


Medhiyenin devamında dört halife, çeşitli vesilelerle övülür ve şiirin sonunda şefaat 
talep edilir. 

İkinci medhiye 31 beyittir. 5 beyti Farsça olan bu medhiyede Hz. Hasan ve Hz. 
Hüseyin'in şehit edilmesi acıklı bir biçimde anlatılmaktadır. 

Üçüncü medhiye 26 beyitten oluşur. Bu medhiyede Mevlana Celaleddin, 


Mesnevi ve mevlevilik ile ilgili övgülere yer verilir. 

1.1.1.4.Sıhhatname 

Sıhhatname divan edebiyatında nadir olarak kullanılan bir türdür. Divan 
edebiyatında “Hastanın iyileşmesi için duâ edilip iyi temennilerde bulunulan bu tür 


manzümelerin örneğine az rastlanır”, Divanda yer alan sıhhattname, bu yönüyle 


önemlidir. 


8 Pala, İskender: Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü. Akçağ Yay., Ank.1995, s.481 
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Kaside nazım biçimiyle yazılan sıhhatname, 24 beyitten oluşmaktadır. Bu şiir, 
Sultan II. Ahmed'in hastalanması nedeniyle yazılmıştır. Şiirin genelinde Sultan 


Ahmed”in fiziksel özellikleri ve adaletli yönetimi övgü ile dile getirilir. 


1.1.2. Musammatlar 
1.1.2.1.Terkib-i Bend 


Fasihi Divanı'nda yalnızca bir tane terkib-i bend vardır. 7 bendden oluşan bu 


şiirde şair, aşk temasını işlemiştir. Fasihi, şiir boyunca sevgiliden yakınır. 


1.1.2.2.Müseddesler 


Fasihi Divanı'nda yer alan üç müseddesten birincisi 5 bendden oluşur. Bu 
müseddeste sevgilinin güzellik unsurları aşıkane biçimde dile getirilmiştir. 

İkinci müseddes 5 bendden oluşur. Bu şiirde sevgilinin âşığa yaptığı eziyetler ve 
yaşattığı sıkıntılar anlatılır. Şair sevgiliden şikayet eder ve ona bedduâda bulunur. 

Üçüncü müseddes 5 bendden oluşur. Fasihi, şiirde sevgiliye ait güzellik 


unsurlarından bahseder. 


1.1.2.3.Muhammesler 


Divanda yer alan ilk muhammes, 9 bendden oluşur. Bu şiir hamamiye türünde 
yazılmıştır. Şiirde bir güzelin hamama gelişi hikaye edilmiştir. Bahsi geçen güzelin 
fiziki özelliklerinden, bindiği ata kadar, konuyla ilgili pek çok şey anlatılmıştır. Şiir 
tahkiye tekniğinden yararlanarak yazılması bakımından ilginçtir. Şiirde anlatılan olaylar 
belirli bir zaman sırasıyla verilmiştir. 

İkinci muhammes 7 bendden oluşmaktadır. Bu şiirde sevgiliden rüzgara, 
zahidden Ferhad'a kadar farklı kişilere (varlıklara) seslenilmiştir. Her bend seslenilen 
kişi ya da varlığa göre biçimlenmiştir. Söz gelişi Bihzad”dan bahsedilen bendde 


resimden ve resimle ilgili unsurlardan bahsedilmiştir. 
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Üçüncü muhammes 4 bendden oluşmuştur. Bu şiirde de sevgili ve aşk ana 


temayı teşkil eder. 


1.1.3. Gazeller 


Fasihi Divanı”nda 356 gazel bulunmaktadır. Hemen her harfle çok sayıda gazel 
yazılmıştır. Bu da Fasihi”nin ne kadar velut bir şair olduğunu gösterir. 

Divanda yer alan gazellerin büyük bir kısmı 5 beyitten oluşur. Bununla birlikte 
3, 4, 6, 7, 8, 9 beyitlik gazeller de bulunmaktadır. 5 beyitlik gazellerden sonra en çok 6 
ve 7 beyitlik gazeller kullanılmıştır. Aşağıdaki tablo gazellerdeki beyit sayılarını 
göstermektedir. 


Yukarıdaki tabloda görüldüğü üzere 3 beyitlik (nâ-tamam) gazeller de vardır. 


Ancak bunlara şüpheyle bakmak gerekir. Biz 40. gazelin, bir gazel parçası olduğunu 
düşünüyoruz. Bununla birlikte 101. gazel, 132.gazelde, 102. gazel, 133. gazelde; 103. 
gazel, 134.gazelde tekrar edilmiştir. 

Gazellerin büyük bir çoğunluğu aşıkane tarzda yazılmıştır. Hemen hemen bütün 
şürlerin ana teması aşk etrafinda dönmektedir. Fasihi, şiirlerinde benzer konuları farklı 
biçimleri dile getirir. Onun şiirlerinde aşk konusunu, toplumsal konular ve dini konular 
izler, Ancak Fasihi'nin bir aşk şairi olması nedeniyle diğer konular gölgede kalır. Kimi 
şiirlerinde benzer konuları işlemesi onu tekdüzeliğe iterken, onları farklı biçimlerde 
ustaca dile getirmesi onun gazellerde anlam yanında biçimde de başarılı olduğunu 


gösterir. 
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1.1.4. Kıt'alar 
1.1.4.1.Nazımlar 


Fasihi Divanında 11 adet nazım vardır”. Büyük bir çoğunluğu aşk ve sevgili 
teması üzerine kurulmuştur. Bununla beraber felekten şikayet ve sevgiliye sitem gibi 


konulara da yer verilir. 


1.1.4.2.Kıt'a-i kebireler 


Fasihi Divanında 4 tarih kıtası vardır. Divanda yer alan tarihler, kıt“a-i kebire 
biçiminde yazılmıştır. 
Birinci kıt'a-i kebire, Sultan Ahmed'in tahta çıkışı dolayısıyla söylenmiştir. Şiir 


9 beyitten oluşur. Aşağıda yer alan beyitler bunu gözler önüne serer. 


Eyleyince taht-ı ikbâle sa'âdetle culüs 
Zib ü zinetle cihân fer buldi mânend-i “Aref (Kt.1, b.1) 


Fikr iderken târih-i itmâmını hâtif didi 
Ey Fasihi saldı nür-ı Ahmed kevne şeref (Kt.1, b.9) 


İkinci kıt'a-i kebire Sultan Ahmed'in şehzadesi Mehmed'in doğumu nedeniyle 


yazılmıştır. 13 beyitlik manzumeden aldığımız, konuyla ilgili beyitler aşağıdadır. 


Ki ya'ni hazret-i sultân Mehemmed ibn-i Ahmed Han 


Mübârek makdemiyle kıldı kalb-i “Alemi mesrür (Kt.2, b.10) 


Didüm târih-i mevlüdın Fasihi dideler rüşen 


Tulü'iyla Mehemmed піп kevni eyledi pür-nür (Kt.2, b.13) 


9 Nazım bölümünde Farsça bir rubai bulunmaktadır. 
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Üçüncü kıt'a-i kebire Sultan Ahmed'in -şairin “çetr-i humâyün” olarak 
adlandırdığı- çadırının kurulması vesilesiyle söylenmiştir. 30 beyitlik bu tarih 
manzumesinde padişahın çadırı, abartılı olarak övülmektedir. 

Dördüncü kıt'a-i kebire de Vezir Mehmed Paşa'nın Mısır'a gelişi vesilesiyle 
yazılmıştır. Yusuf ve Zeliha”ya çeşitli göndermelerle süslenen bu manzume 24 beyittir. 


Tarih mazumesinde yer alan konuyla ilgili beyitler aşağıda verilmiştir. 


Mışrı şerif-i kudümiyle şeref-yâb idicek 
Âb-ı rahmet-i çemenistânı itdi ihyâ (Kt.4, b.18) 


Eyle teşrif-i kudümine Fasihi târih 
Geldi i “zöz-ı sa'âdetle Mehemmed Pâşâ (Kt.4, b.24) 


Fasihi Divanında tarih manzumeleri dışında kıt'a-i kebire biçiminde yazılmış 9 
şiir vardır. Şair bu şiirlerde genellikle aşk ve sevgili temalarını işler. Bununla beraber 


felekten şikayet ve içki meclisiyle ilgili konuları da ele alır. 


1.1.5. Müfredler 


Fasihi Divanında 28 müfred yer almaktadır. Şiirlerde felekten şikayet, aşk ve 
tabiat temaları işlenmiştir. Divanda yer alan müfredler genellikle mısra-ı berceste 
denilebilecek güzellikte kısa ve öz anlatım gücüne sahiptir. Beyitlerin bir çoğu irsâl-i 


mesel örneği ya da atasözü olabilecek güzelliktedir. 
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1.2.Hâtime 


Fasihi Divanı'nın sonunda manzum bir hâtime yer almaktadır. Besmele ile 
başlayan hatimede Fasihi çeşitli ayetlerden yararlanarak İslamiyet'in şiire ve şaire 
bakışını gözler önüne sermiştir. “Şairler ki onlara ancak sapkınlar tabidirler” anlamına 
gelen şuara suresinin 224. ayetine yer vermiştir. Fasihi, bu ayette kastedilen şairlerin, 
İslamiyet ve peygamber aleyhine şiirler söyleyen kişiler olduğu belirtmiştir. Hatta 
İslamiyeti ve Hz. Muhammed'i öven şiirler yazan Hassan bin Sâbit ve Mevlânâ örnek 
olarak gösterilmiştir. Şairlerin Arapça ve Farsça beyitlerine yer verilmiştir. 

Fasihi, hâtimede şiirle ilgili farklı ayetlere yer vererek, konuyla ilgili görüşlerini 


dile getirmiş ve şiirle ilgili düşüncelerini iki beyitle açıklamıştır: 


Şi'rdür âdeme bahşâyiş-i Hakk 
Okumağla bilinmez bu sabak 


Okumağla bilinmez bu rumüz 


Aramağla bulınmaz bu künüz 
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1.3.Uyak ve Redif 


Fasihi, şiirlerinde farklı uyak çeşitlerine yer vermiştir. Ancak bunlar içinde en 
çok öne çıkanı zengin uyaktır. Fasihi Divanında yer alan uyakların yarısından fazlası 


zengin uyaktır. Divanda kullanılan kimi zengin uyak örnekleri aşağıda yer almaktadır. 


Ey dil dime bana leb-i cânân görinmez 


Bir vechile insân olana cân görinmez (G.159. b.1) 


Eylemiş сапа füsün-ı fitne-i çeşmün be-dest 


Olma “âlemde şarâb-ı nâz ile tekrâr mest (G.61, b.1) 


Şem'e-veş gel meclis-i mey-höneye ey lâle-ruh 


Döne peymâne döner pervâneye ey lâle-ruh (G.83,b.1) 


Meh-cemâlün her kaçan mihr-i cihân-tâba döner 


“Aşkunile dide câm-ı bâde-i nâba döner (G.113, b.1) 


Sabâ dağıtdı zülfin zâhir oldı hatt-ı nev-âsâr 


Bu sırr-ı mübheme hayretdedür her kâşif-i esrâr (G.124, b.1) 


Ağladur şem'-i şeb-ârâ gibi âhir rüzgâr 


Kimüne fânüs-ı kanâ'atden çıkup itmez karâr (M.23) 


Сет“ olup bir yere mü-yı kökülün terkim ider 


Dilleri sayd eyleyüp birbirine teslim ider (Ms.2, bn.1ID · 


Divanda tam uyak da oldukça fazla yer almistir. Ancak sairin uyak kullanimi, 
nazım türlerine göre değişmektedir. Divanda kasideler ve musammatlar dışında tüm 
türlerde, zengin uyak daha fazla kullanılmıştır. Musammatlarda da tam uyakla zengin 
uyak hemen hemen eşit sayıdadır. Görüldüğü üzere şiir uzadıkça şair, kullanımı daha 


kolay olan tam uyağa yer vermiştir. 
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Riyâz-ı kudret-i Bâriye bir bâd-ı sabâ geldi 
Şüküfezâr-ı hikmetden dile bü-yı safâ geldi (K.2, b.1) 


Ey nübüvvet burcınun hürşid u mâh-ı enveri 


Ve'y risâlet âsumânınun meh-i şu'le-geri (K.4, b.1) 


Ey hâme-i gavvâs-ı “amik-i yem-i hikmet 


Ey gevher-i nâ-yâb-ı kemâl-âver-i kudret (K.5, b.1) 


Didüm ağyâra o hürşid bana geldi bu seher 


Gerçek imiş alınurmış deliden uslı haber (G.114,b.1) 


Gam-ı ağyâr ile dil ol melek-simâdan el çekmiş 


Hırâş-ı har ile güya gül-i ra'nâdan el çekmiş (G.179, b.1) 


İhâtâ eyleyen cismini sanman zülf-i şebbüdur 
Miyân-i sünbül-istân-ı bihişt içinde âhüdur (M.10) 


Eyledün divane ey ebrüsı mâh-ı nev beni 


Görmemek yegdür görüp divane olmakdan seni (M.19) 


Bununla birlikte bütün divanda, bir nazım biçiminin tamamında yalnızca üç tane 


cinaslı uyak kullanılmıştır. Bunlardan biri kit-alarda geçer. 


Dila bezme gelüp hem sâki-i gül-çehre hem şire 
Bulışdı kalmadı hasret birâder ile hem-şire 
Gehi lutf ile bakar hâlüme gâhi levendâne 


Nigâh-ı çeşmi benzer idi hem âhüya hem şire (Kt.6) 
Diğer iki cinas örneği de müfredlerde geçmektedir. 


Yoluna nakd-i dili cân virem sultânum 


Tek beni derdünile itme verem sultânum (M.9) 


Bâğ-ı ‘âlemde n”ola bü-yı vefadan çekse el 
Kara gönüllüdür açıkdan lâle-had güzel (M.27) 


Bununla birlikte cinaslı uyak beyitlerde müstakil olarak kullanılmıştır. 


Çıkmadı o şeh uğradı başum derde 
Halk içre gözüm kaldı hemin halka-i derde (G.311, b.1) 
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İlginç bir durum da yarım uyak için geçerlidir. Bütün divanda -bir türün tamamı 


için- yalnızca bir tane yarım uyak tespit edilmiştir. 


Mihr-i hüsnüni gören söye-veş ayakda kalur 


Vasluna nö”il olan pâye-i sadre yetişür (G.154, b.2) 


Tire-i gamda revâ mı kala ben “âşık-ı zâr 
O mehün şu'le-i didârı bu şehre yetişür (G.154, b.3) 


Divan şiirinde az kullanılan zü kafiyeteyn türü uyağa uygun üç gazel tespit 


edilmiştir. Örneklerin görülmesi bakımından birinci örnekte gazelin tamamına, 


diğerlerinin ise üçer beytine aşağıda yer verilmiştir. Aşağıdaki örnekte zü kafiyeteyn 


ikileme yoluyla elde edilmiştir. 


Va'd-i vasl-ı dil-rübâ efsânedür efsânedür 


İ'timâd iden gönül divânedür divânedür 


Düşmen-i gamdan kaçan erbâb-ı “aşka dâ'imâ 


Cây-ı râhat güşe-i mey-hânedür mey-hânedür 


Âteş-i “aşka düşen biçârenün şehr-i dili 


Haşre dek “âlemde bir virânedür virânedür 


Hüsn-i cönöna gönül dönüp dolaşursa п’оіа 


Şem'-i “aşka yanıcı pervânedür pervânedür 
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Hâk-i pâ-yı reh-güzârında Fasihi dilberün 


Câm-ı “aşkıyla yatur mestânedür mestânedür (G.110,1-5) 
155. gazel de zü kafiyeteyn örneğidir. 


Binâ-yı hüsne kaşlarun itmiş meger kemer 


Bâzü-yı dest-i “aşkun anı çeker geçer 


Enbüyına temelluk ile eyle perveriş 


Yoksa koynumda ol kuzı durmaz çıkar kaçar 

İtmiş dü ebruvânını çifte kemân-ı saht 

Cana hadeng-i gamze-i nâzı deger gider (G.155, b.1-3) 
Diğer zü kafiyeteyn örneği ise 275. gazeldir. 


Kimdür cihönda senden amânı amön emin 


Olmış hadeng-i gamzelerün der-kemön kemin 


Sevmem rakibi diyü şehâ eyleme 


İtme hevâ-yı nefse uyup sen yamân yemin 
Dursın derün-ı dilde gamun “aşkun ile kim 


Gitse haröbe yüz tuta çün her mekin kemin (G.275, b.1-3) 


Aşağıdaki tabloda nazım biçimlerine göre uyak türlerinin kullanım sıklığına yer 


verilmiştir. 
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Fasihi uyak kullanımında zaman zaman hatalar yapmıştır. Şair, kaside gibi uzun 
soluklu nazım biçimlerinde, uyak ihtiyacı arttıkça bazı hatalar yapmıştır. Bunun dışında 
şair, uyak tekrarlama, yanlış uyak kullanma, redifle uyağı birbirine karıştırma gibi 
hatalar da yapmıştır. Ancak yapılan bu hatalar geneli etkilemeyecek sayıdadır. Şairin 
yaptığı uyak hataları her bölümde müstakil olarak açıklanmıştır. 

Fasihi şiirlerinde redif kullanımına çok önem vermiştir. Tespit ettiğimiz 
kadarıyla şair, toplam 362 redif kullanmıştır. Bütün divanda redif kullanılabilecek 
toplam 463 şiir veya bend olduğu göz önüne alınırsa şairin redif kullanımına ne kadar 
önem verdiği görülür. 

Fasihi'nin kullandığı redifler üç biçimdedir. Şair, en az eklerden oluşan redif 


kullanmıştır. Bu tür redif kullanımına örnekler aşağıda yer almaktadır. 


Bahâr oldı yine ak sâde açıldı çehre-i yârı 
Nihal-i gül müzeyyen itdi güya yâseminzârı (M.5) 


Ey nübüvvet burcınun hürşid u mah-ı enveri 


Ve'y risâlet âsumânınun meh-i şu“le-geri (K.4, 6.1) 


Ey rüh-ı revanum yeter aldun yeter âhum 


Afv eyle eger var ise yanunda günâhum (М5.1, bn. VI) 


“İzâr-ı âteşinün üzre cânâ sanma köküldür 


Gülistân-ı bihişt içre açılmış taze sünbüldür (G.101, b.1) 


25 


Gam-ı zencir-i zülfün “öşıkfanlun bend-i pâsıdur 
Bu kayda düşdigüm biʻllâhi hep gönlüm belâsıdur (G.130, b.1) 


Fasihi”nin kullandığı diğer redif biçimi de sözcüklerdir"”. Divanda bulunan 
rediflerin üçte birinden daha fazlasını bu tür redifler teşkil eder. Aşağıya sözcüklerden 
oluşan rediflere birkaç örnek verilmiştir. Yalnız bir sözcükten oluşan rediflerin büyük 


çoğunluğu yabancı asıllıdır. 


“İd irişse o şeh itse dila merhabâ 
Eyler idi tab'ıla dest-i du“4 merhabâ (G.8,b.1) 


İtdi ol kaşı kemân her müjesin tir-i kazâ 


Gamzesin eyledi “âşıklara şemşir-i kazâ (G.35, b.1) 


İtdüm dili sevdâ-ger-i bâzâr-ı muhabbet 
Kâşıd mi olur emti'a-i kâr-ı muhabbet (G.57, 6.1) 


Dilde her dâgumı bir dide-i giryân itdün 
Gün-be-gün hâr u hasın sihr ile müjgân itdün (G.216, b.1) 


Ey mah-cebin âşıka geh “arz-ı cemal it 


Âyine-i hüsnün ile izhâr-ı kemal it (G.65, b.1) 


Ansa ol Yüsuf cemâlüm rağbet-i kâr-ı ümid 


Germ ola Misr-ı melâhat içre bâzâr-ı ümid (G.89, b.1) 


Fasihi, çeşitli sözcükleri ve ekleri bir arada kullanarak ya da birden çok sözcük 


kullanarak da redif yapmıştır. Fasihi Divanı”nda en fazla yer alan redif biçimi budur. 


Sanmanuz feyz-i gül-i bâğ-ı iremdür rüzgâr 


Ateş-i âh-ı dil-i erbâb-ı gamdur rüzgâr (G.144, b.1) 


10 Biz redifleri gruplandırırken ek almış sözcükleri de sözcüklerden oluşan rediflerle aynı grupta 
inceledik. 
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Ey dil mey-i sâfi gibi sen câma mı düşdün 


Yoksa yine bir dilber-i gül-fâma mı düşdün (G.223, b1) 


Cana bana cevr ü elemün gam mı sanursın 


Âzâde-i hicrânunı hürrem mi sanursın (6.263, b.1) 


Fasihi bu biçimde redif kullandığında redif, bazen beytin yarısını bazen de 
beytin tamamına yakınını kaplar. Bu biçimdeki rediflerde kullanılan sözcükler büyük 


oranda Türkçe'dir. 


Dem-i “işret gam-ı hicrân olur cânâ bana sensüz 


Kebâbum gam şarâbum kan olur cânâ bana sensüz (G.169, b.1) 


Dilberâ sinemde nürumdan hazer itmez misin 


Süz-ı âh-ı şu'le-bârumdan hazer itmez misin (G:261, 6.1) 


Beni gamla zebün itdün ya al “aşkum ya vir gönlüm 


Büküp kaddimi nün itdün ya al “aşkum ya vir gönlüm (6.253, 0.1) 


Fasihi”nin şiirlerde redif kullanımını gösteren iki tablo aşağıda yer almaktadır. 
Aşağıdaki birinci tablo farklı redif biçimlerinin sayısını, ikinci tablo ise nazım 


biçimlerinde kullanılan rediflerin sayısını göstermektedir. 


Toplam Redif Ek Biçimli Sözcük Biçimli Sözcük ve Ek Biçimli 
ЕСИ % e m j 


vs m” 


e Tv” 
HE | s Tə” 
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1.4.Vezin 


Fasihi, şiirlerinde geleneğin belirlediği çerçeve dahilinde aruz veznini 
kullanmıştır. Şair, aruz vezninin hemen hemen bütün bahirlerini kullanmıştır. 
Bunlar içinde en çok “fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün” “feilâtün feilâtün fei 
lâ tün fe i lün” ve“mefâilün mefâilün mefâilün mefâilün” vezinlerini tercih 
etmiştir. Ancak “mef ü lü mefâilü mefâilü fe ü lün” veznine de oldukça sık yer 
verilmiştir. Aruz vezninin karışık kalıpları diğerlerine göre daha az kullanılmıştır. 

Fasihi aruz veznini, şiirlerine tam olarak uygulayamamıştır. Birçok dizede 
imale, zihaf ve med yapılmıştır. Ancak Fasihi'nin aruz veznine hakimiyeti türlere göre 
değişir. Şair -özellikle gazellerde- aruz veznini, daha doğru bir biçimde kullanmıştır. 

Şairin kimi mısralarda aruz veznini önemsemediği, anlamı öne çıkarmak 
gayretinde olduğu gözlenir. Kimi dizelerde hece, hatta sözcük fazlalığı ya da eksikliği 
görülür. Ancak şairin başarılı ifade yeteneği sayesinde, bu tür vezin bozuklukları dikkat 
çekmez. Söz gelimi aşağıdaki beyitte hece sayısı yeterli olmadığı için vezin kusurludur. 
Ancak görüldüğü üzere şiirin, müzikalitesi ve anlamı aksamamaktır. Şair anlam uğruna 


vezni, dikkat çekmeyecek biçimde hatalı olarak kullanmıştır. 


Fasihi tişe-i mihnet helâk eyler seni bir gün 
Olup her gördigün Şirine Ferhad neylersin (Mh.6, bn. VII) 


Fasihi Divanı'nda yer alan vezin açısından hatalı olan beyitler, metinde 


dipnotlardan yararlanılarak gösterilmiştir. 


N Şiir sayısı değerlendirilirken, musammatlardaki her bend farklı uyaklandığı için ayrı birer şiir olarak 
kabul edilmiştir. 
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1.5.Fasihi Divanı Nüshası Hakkında 


Fasihi'nin bilinen tek eseri divanıdır. Yaptığımız araştırmada Fasihi Divanı'nın 
yalnızca bir nüshasını bulabildik. 5754 numara ile kayıtlı olan bu nüsha, İstanbul 
Beyazıt Devlet Kütüphanesinden temin edilmiştir. Bununla birlikte divanın aynı 
nüshası, Milli Kütüphane'de 0503317 SYSNO ile kayıtlı bulunmaktadır. 

Fasihi Divanı 93 varaktan oluşmaktadır. 195-143, 158-87 ölçülerindedir. 
Vagraklar 17 satırdan oluşmaktadır. Rik'a benzeri bir yazıyla yazılmıştır. Divanın 1. ve 
22. varaklarında yaldızlı başlıklar vardır. Etrafi meşin, üstü kağıt kaplı ve yaldızlı bir 
cilde sahiptir. 

Yazma nüshanın “başında ve sonunda kütüphanenin ve vâkıf Es'ad Dede'nin 
mühürleri basılı ve her yaprakta tefeül için birer cümle ve sonunda divanı tertip 


eylediğine dair şairin mensur 1 dibâcesi vardır/””. 


12 İstanbul Kütüphancleri Türkçe Yazma Divanlar Kataloğu, C.II, fasikül II, MEB Yay., İst.1967, s.730- 
731 
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2. DİL ve ÜSLUP 


2.1. Söz Varlığı 


Bir şairin üslübunu belirlemede söz varlığı, en önemli yön göstericilerdendir. 
Şairin kullandığı kelime kadrosu, onun dile yaklaşımını da gözler önüne serer. 

Fasihi'nin şiirlerinde söz varlığını tespit ederken bilimsel bir temele 
dayanmayan, göz kararı bir sonuca varmak istemedik. Bu amaçla Fasihi Divanından 
rastgele seçtiğimiz 20 gazel ve bir kasidede geçen sözcükleri Türkçe ve yabancı kökenli 
(Arapça ve Farsça) oluşuna göre değerlendirdik. Elde ettiğimiz istatistiksel sonucu 
tablolarla anlaşılır duruma getirmeye çalıştık. 

Fasihi, pek çok divan şairi gibi, şiirlerinde Arapça ve Farsça sözcükleri sıklıkla 
kullanmıştır. Divanından aldığımız 20 gazel ve bir kasidede yer alan 2526 sözcükten 
1749 sözcüğün yabancı asıllı, 777 sözcüğünse Türkçe olduğunu gördük. Bu da 
göstermektedir ki Fasihi, 9630.76 oranında Türkçe, 9669.24 oranında yabancı asıllı 


sözcük kullanmıştır. Konu, aşağıda yer alan tabloda daha açık bir biçimde görülecektir. 


Toplam SS Yabancı SS Türkçe SS Türkçe SSY Yabancı SS Y 
2526 1749 %30.76 %69.24 | 


Ancak yaptığımız araştırma, bize Fasihi”nin kullandığı yabancı asıllı 
sözcüklerin, yaygın olarak kullamlan ve halk diline mal olmuş, diğer bir deyişle 
Türkçe'nin malı olmuş sözcükler olduğunu gösterdi. Fasihi'nin dili kullanımı, yani 
üslübu belirlenirken bu husus çok önemlidir. Zira Fasihönin kullandığı yabancı 
sözcükler, üç ayrı grupta incelenmelidir. Birinci grup, “nazar-güh, sötir, vahdaniyyet, 
sebak-hân, ta'tir, temevvüc, yabis” gibi Türkçe'ye oldukça uzak sözcüklerdir. Fasihi, 
kimi zaman bu grup sözcüklerle yüklü beyitler kurmuştur. Söz gelimi aşağıda yer alan 


ve divanın ilk şiirinin ilk beyti olan şu örnekte Türkçe sözcük bulmak olanaksızdır. 


Ahaddur kâdir ü sâtir kerim ü hâkim u mevlâ 


Sameddür hâzır u gâfir rahim u ‘âlim и dânå (K.1, b.1) 
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Ancak bu tür kullanımlar, daha çok kasideler gibi uzun soluklu şiirlerde görülmektedir. 
Bu nazım şeklinin -gelenekten kaynaklanan- kuralları gereği, dilinin ağdalı olması 
doğaldır. Fasihi”nin kullandığı ikinci grup yabancı sözcükler ise Türkçeleşmiş olan 
sözcüklerdir. Bu grup sözcükler, divanda büyük bir yer tutmaktadır. Bunlar daha çok 
“zât, pâk, süküt, cân, cânân, zemin, zamân, dünyâ” gibi okuyucunun yadırgamadığı 
sözcüklerdir. 

Fasihi”nin kullandığı üçüncü grup yabancı sözcükler ise divan şiirinin dilimize 
kazandırdığı sözcüklerdir. Bu sözcükler, daha çok divan şiiri okuyucularının bildiği ve 
sıklıkla kullandığı yabancı sözcüklerdir. Bilindiği üzere divan şiirinin yaratmış olduğu 
bir üst dil vardır. Simgeler, mecazlar ve çağrışımlara dayalı bu üst dilde yüzyıllar boyu 
kullanılagelen sözcükler, o şiir dilinin ayrılmaz bir parçası olmuştur. Fasihi Divanında 
yer alan yabancı sözcüklerin büyük bir çoğunluğu bu grupta değerlendirilmelidir. 
Fasihi'nin şiirlerindeki kelime kadrosu, divan şiirinin kelime kadrosundan başka bir şey 
değildir. Bundan dolayı onun şiirlerinin dili ağırdır diyemeyiz. 

Fasihi'nin şiirlerindeki söz varlığının, nazım biçimlerine göre farklı olacağını 
düşünmüştük. Ancak yaptığımız istatistiksel çalışma, şairin Türkçe sözcük kullanımının 
nazım biçimlerine göre fazla değişmediğini gösterdi. Kaynak olarak kullandığımız 
kasidede yer alan 1097 sözcükten, 795 tanesi yabancı asıllı, 302 tanesi ise Türkçedir. Bu 
da göstermektedir ki kasidede Türkçe sözcük kullanım oranı “427.52, yabancı sözcük 
kullanım oranı ise “572.48 dir. Konuyla ilgili olarak değerlendirdiğimiz 20 gazelde yer 
alan 1429 sözcükten, 954 tanesi yabancı asıllı, 475 tanesi Türkçe'dir. Diğer bir deyişle 
Türkçe sözcük kullanımı 9633.24, yabancı sözcük kullanımı 9066.76 dır. Görüldüğü 
üzere yabancı sözcük kullanımı gazellerde çok az oranda farklılık arz eder. Ancak daha 
önce de belirttiğimiz gibi kullanılan yabancı sözcüklerin niteliği önemlidir. Bu açıdan 
bakıldığında gazellerde kullanılan sözcüklerin ya da dilin, daha anlaşılır olduğunu 
söyleyebiliriz. 

Aşağıda yer alan tablo, gazellerde kullanılan Türkçe ve yabancı sözcük sayısını 


ve oranını göstermektedir. 


Toplam SS Yabancı SS Türkçe SS Türkçe SSY Yabancı SSY 


Aşağıda yer alan tablo, kaynak olarak seçilen kasidede geçen yabancı ve Türkçe 


sözcüklerin sayısı ve oranını göstermektedir. 


31 


Toplam SS Yabancı SS Türkçe SS Türkçe SSY Yabancı SSY 


Fasihi'nin şiirleri çelişkilerle doludur. Şair, kimi zaman gazellerinde dahi pek 


çok yabancı sözcüğe yer vermiştir. 


Secde-gâh-ı güşe-i ebrü-yı hem-vârun senün 
Kabe-i hüsn-i safa-bahşunda bir mihrâbdur (G.112, b.3) 


Kimi zaman da şair, günümüz insanın anlayacağı sadelikte şiirler kaleme almıştır. 


Beni gamla zebün itdün ya al “aşkum ya vir gönlüm 


Büküp kaddimi nün itdün ya al “aşkum ya vir gönlüm (G.253, b.1) 


Fasihi şiirlerinde sik sık Arapça ve Farsça sözcüklere yer vermiştir. Yukarıda yer 
alan örnekte olduğu gibi oldukça sade dille yazılmış beyitlerin yanı sıra uzun 
tamlamalarla kurulu beyitler de bulunmaktadır. Aşağıda yer alan beyit görüldüğü üzere 
tamlalamalarla doludur. Özellikle birinci dizede yer alan tamlama, dizenin tamamını 


kaplamaktadır. 


Güneş-veş nokta-i devvâre-i pergâr-ı kudretdür 
Anun çün kutba hatt-ı istivâdur halka-i tevhid (G.88, b.4) 
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2.2.Anlatım Tekniği (tahkiye, tasvir, anlatıcı, konuşmalar) 


Fasihi”nin anlatım tekniğini belirleyen iki unsur bulunmaktadır: tasvir ve 
tahkiye. Şairin üslübunu belirlemede bu iki unsur ön plana çıkmaktadır. Ancak anlatıcı 
sorunu ve konuşturma da Fasihi'nin üslübunu etkileyen önemli unsurlardır. 

Tahkiye tekniğini daha çok sıhhatname türünde yazılmış 5. musammatda 
görmekteyiz. Gazellerde ve diğer nazım biçimlerinde tahkiye tekniği zayıftır ve nadir 
olarak kullanılır. 


Geldi Fasihi sabr u hired bi'at eyledi 
“Aşkum olınca pâdişeh-i kişver-i gönül (G.243, b.5) 


Şair, hamamiyede bir güzelin hamama gidişi ve orada yaşadıklarını anlatır. 
Ancak burada ilgi çekici olan şairin olayı, hikaye tekniğiyle yazmasıdır. Zira olay 


zinciri, anlatıcı, mekan ve zaman gibi hikayeye ait bütün teknikler sitrde yer almaktadır. 


“Azm-i hammâm itmen itdi o şeh ikdâmlar 
Bindi rahşa payını büs itdiler hüddâmlar (Ms.5, Бп.) 


Fasihi, yukarıda yer alan dizelerle başlayan şiirde, görüldüğü üzere hikayesine 
giriş yapmaktadır. Bu dizelerle şair, anlatacağı hikayenin konusu hakkında okuyucuyu 


bilgilendirmektedir. Şair, akıcı bir dille olay zincirini dile getirmiştir. 


Sâye-veş düşdüm hemân pâyine ben mest ü harâb 
Bâb-ı hammâma gelince o şeh-i “âli-cenâb 


Oldı hammâmcı yerine eyledi ikrâmlar (Mh.5, bn.ID 


Fasihi ikinci bendde de tahkiyeyi sürdürür. Olaylar belirli bir zaman ve sırayla 
sürdürülmüştür. İkinci bendde sözü edilen güzelin hamama varisi ve hamamcının onu 
karşılayışı anlatılır. 

Üçüncü bendde olay örgüsü zamanla ve mekanla paralel olarak tutarlı olarak 


sürdürülür. Üçüncü bendde de güzelin hamamda yaşadıkları konu edilir. 
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Yapışup hüddâmlar bir bir yed-i beyzâsına 
Hep güşâd virdi “uküd-ı câme-i zibâsına 
Çıkarup bir bir libâsın virdi lâlâsına (Mh.5, bn. IT) 


Dokuz bendlik bu manzumede diğer bendlerde de olay örgüsü tutarlı olarak 
hikaye edilmeye devam edilir. Bununla birlikte üçüncü bendden itibaren şair, tasvir 


tekniğinden yararlanır. 


Her “arak bir katre-i şebnem gibi buldi cilâ 
Ala oldı açıldı o ruh-ı gül-fâmlar (Mh.5, bn. VT) 


Aşağıda yer alan dizelerde de görüldüğü üzere şair, tasvirlerini sürdürür. 


Aşağıda yer alan bendde de şair, söz konusu güzelin ayrıntılı olarak tasvirine yer verir. 


Gösterüp bâzüların güyâ açıldı yâsemen 

Tütiler gibi yeşiller giydi ol serv-i çemen 

Kuş gibi bend oldı hep bend-i kuşağın seyr iden 

Sayd-ı murg-ı “akla zülfinden kurıldı dâmlar (Mh.5, bn. VIII) 


Fasihi diğer nazım şekillerinde de benzer tekniklere yer verir. Özellikle 
kasidelerde ve gazellerde doğa tasvirlerine sik sik yer verir. Divandaki ilk şiir olan 
tevhidde, şair doğada yer alan bitkileri ve olayları Tanrı'nın büyüklüğü ile bağdaştırarak 


anlatır. Bundan dolayı bu tür şiirlerde tabiat tasvirlerine çok sık yer verir. 


Dönüp âhüya dest-i gül-şen içre dide-i nergis 
Şüküfezâr-ı dehri ser-be-ser ta'tir ider büya (K.1, b.17) 


Fasihi'nin şiirlerinde en çok geçen sözcüklerin başında, deniz ve denizle ilgili 
sözcükler yer almaktadır. Şair, özellikle gazellerde denizle ilgili pek çok tasvire yer 
verir. Ancak gerek denizle ilgili olsun gerekse tabiatla ilgili olsun şairin kullandığı 
tasvirler, daha çok sevgiliye yöneliktir. Bu tür beyitlerde daha çok sevgiliye ait güzellik 


unsurları tasvir edilir. 
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Cedvel ü pergâr-ı sun'ullahdur hatt-ı ruhun 


San'atullah remzine tefsir-i âyetdür kaşun (G.209, b.2) 


Şair, kimi zaman kendi ruh halini tasvir etmek için tabiat unsurlarından 


yararlanır. 


Sâki-i 13le-rüha sahbaya hasret olalı 


Döndüm ol bâğ-ı harâba bir gül-i handânı yok (G:205, b.4) 


Aşağıda yer alan ilk beyitte, denizle ve tabiatla ilgili diğer unsurlar kullanılarak 


şair kendi ruh halini tasvir eder. 


Sâkiyâ deryâ-yı pür-emvâca döndükce çemen 


Zevrak-ı sahbâ ile geşt ü güzer ister gönül (G.241, b.2) | 


Kimi zaman da kendini veya gönül, сап, cism gibi kendi ile ilgili unsurları tasvir 


eder, Aşağıdaki beyitte de şair, canını ve bedenini tasvir etmiştir. 


Cismümüz bir köhne fânüs-ı şikâf-ı gam olup 


Sönmede bâd-ı ecelle cân mânend-i çerâg (G.205, b.5) 


Bir şairin üslübunu belirlemede dili kullanışı temel alındığı için, onun duygu ve 
düşüncelerini ifade ediş biçimi önem kazanmaktadır. Bu durumda anlatıcı sorunu öne 
çıkmaktadır. Her edebi eserin yaratıcısı olduğu gibi bir de anlatıcısı vardır. Şairler hiçbir 
zaman Şiirini dile getirmez, bir anlatıcıdan yararlanarak duygu ve düşüncelerini 
seslendirirler. Şairlerin anlatıcıyı kullanış biçimini belirlemek, onların üslüplarını ortaya 
koymak için önemli bir adımdır. 

Fasihi”nin şiirlerinde de -şairin dışında- konuşan bir anlatıcıdan söz edebiliriz. 
Şair şiirlerinin tamamında rindce tavırlarıyla öne çıkan bir anlatıcıdan yararlanmıştır. 


Bu anlatıcı, kimi zaman gönlüne seslenir. 


Ârzü-yı büs-ı la“1-i yâr ile mey-hânede 
Yutdurur ey dil Fasihiye müdâm kanı kadeh (G.78, b.5) 
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Dikkat edilirse yukarida yer alan beyitte sairin de adi geçmektedir. Bu durumda 
beyitte üç ayrı kişinin varlığından söz edebiliriz: anlatıcı, gönül ve Fasihi. Ancak 
anlatıcı, tecrit sanatı yoluyla gönlü, başka bir kişi gibi değerlendirmiştir. Oysa gönül 
anlatıcının gönlüdür. Bununla birlikte bütün bu kişilerin dışında, söz konusu edilen 
Fasihidir. Fasihi burada tecrit edilmemiş, (biraz da mahlas gereği) bir tip olarak 
karşımıza çıkmıştır ve kesinlikle anlatıcı değildir. Gönül, kadeh ve anlatıcı gibi, o da 
kişi kadrosunun bir parçasıdır. 

Şair kimi zaman da anlatıcıdan yararlanarak sevgiliye, haramiye, zahide ya da 


hepsine birden seslenir. 


Ayak seyrine çıkdun duhter-i rezle gülistâna 


Harâmi görme zâhid gelme zirâ kim harem vardur (G.151, b.2) 


Didi bu şi'r-i mey-engize Fasihi o peri 
Görmedüm bu kadehün gibi zarifâne kadeh (G.79, b.8) 


Bununla birlikte Fasihi, divanda yer alan 128. gazelde divan şiirinde daha önce 
kullanımına rastlamadığımız bir anlatım tekniğinden yararlanmıştır. Fasihi bu gazelde 
anlatıcı olarak sevgiliyi seçmiştir. Dolayısıyla gazelin tamamı sevgilinin ağzından 
söylenmiştir. Şair, şiirde sevgilinin çeşitli özelliklerini kendi ağzından dile getirir. Gazel 
ilk defa okunduğunda okuyucu üzerinde şaşırtıcı etki bırakmaktadır. Zira gazelin 
başında okuyucu şairden beklemediği sözler duymaktadır. Esasen bu tür anlatım 
teknikleri daha çok mesnevilerde kullanılmıştır. Şairler, mesnevide yer alan 
kahramanları konuşturarak anlatıma renk katarlar. Fasihi, daha önce farklı türlerde 
uygulanmamış olan bu tekniği gazelde uygulamıştır. Şair, kullandığı farklı tekniğin 
farkındadır ve bundan dolayı şiirini “nev-gazel” olarak nitelendirir. Söz konusu gazele, 


ilginç olması bakımından aşağıda yer verilmiştir. 


Kan ağladan “âşıklara tig-i nigehümdür 


Kaddin ham ü bi-tâkat iden kec-nigehümdür 


Bir saff-şiken yekke-süvâr-ı hasenüm kim 


Meydan-ı sitignâ-yı cefâ cilve-gehümdür 
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Sâyem gibi pâ-mâl iderüm vasluma irmez 


Çok “öşık-ı dirine benüm hak-i rehümdür 


Bir löle-ruhum sünbül-i bâğ-ı reh-i “işve 


Zülfüm gibi hep zinet-i tarf-ı külehümdür 


Mümkin mi Fasihi dil ana olmaya bende 


Bu nev-gazeli söyleyen ol pâdişehümdür (G.128, 1-5) 


Fasihi, sevgilinin ağzından gazel söyleme tekniğini yalnızca 128. gazelde 
kullanmamıştır. 314. gazelde de aynı durum söz konusudur. Görüldüğü üzere şair, bu 
tekniği bilinçli ve sistemli olarak kullanmaktadır. Fikir vermesi açısından 314. gazelden 


bir beyit örnek olarak aşağıda verilmiştir. 


Niçe *uşşâkı hayrân eyledüm sırr-ı hayölümle 


Dahi mest itmedüm bir kimseyi cöm-ı visâlümle (G.314, b.1) 


Fasihi, şiirlerinde tasvir, tahkiye, konuşturma ve farklı anlatıcılardan yararlanma 
gibi anlatım tekniklerinden yararlanmıştır. Özellikle tasvirlerde tabiat öne çıkmaktadır. 
Başta denizle ilgili unsurlar olmak üzere tabiat onun şiirlerinde tasvirin başlıca 
malzemesidir. Su ve denizle ilgili unsurlar, Fasihi'nin anlatım tekniğini, dolayısıyla da 
üslübunu etkileyen konulardır. Tahkiye tekniği daha çok sıhhatnamede ön plana çıkar. 
Şairin, tahkiye tekniğinden yararlarak anlatımına akıcılık ve renk kattığını 
söyleyebiliriz. 

Sonuç olarak anlatım tekniği açısından şairin diğer divan şairlerinden çok farklı 
olduğunu söyleyemeyiz. Ancak şairin farklı anlatıcılardan yararlanma konusunda arayış 
içinde olduğunu görmekteyiz. Divanda yer alan, sevgilinin ağzından söylenen iki gazel 
bunun en belirgin örneğidir. Şairin, “nev-gazel” olarak adlandırdığı bu gazeller, 


Fasihi”yi farklı anlatım tekniklerine yönelmesi bakımından farklı kılar. 
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2.3.Edebi Sanatların Kullanımı 


Sanatçı ele aldığı konuyu edebi dile aktarırken, sanatçı kişiliğini oluşturan edebi 
bilgisini ve yeteneğini kullanır. Bunu da biçime ve anlama dayalı bazı araçlardan 
faydalanarak yapar. Bu araçların başında edebi sanatlar gelmektedir. 

Fasihi, şiirlerinde edebi sanatları, hüner göstermek için bir araç olarak kullanır. 
Hemen her beyitte bir sanat türü bulmak mümkündür. Bir müderris olarak edebi kültür 
ve birikime sahip olan Fasihi, edebi sanatların ifade genişliği ve güzelliği sağladığının 
bilincindedir. Bu amaçla şiirlerinde edebi sanatları sıklıkla kullanmıştır. 

Fasihi”nin kullandığı edebi sanatlar, onun şiirlerine ifade genişliği ve güzelliği 
verirken, zaman zaman düşünce veya duygunun sanatlar arasında kaybolmasına neden 
olmuştur. Kimi beyitlerde sanat yapma gayreti açıkça görülür. Bu tür beyitlerde beytin 
tamamının edebi sanat için malzeme olduğu görülür, Bu da edebi sanatların birer araç 
olmaları gerektiği gerçeğine ters düşmektedir. Ancak Fasihi'nin şiirlerinin geneline 
bakıldığında, onun edebi sanatları amacına uygun olarak kullandığını söyleyebiliriz. 

Fasihi Divanı'nda edebi sanatların hemen hepsine yer verilmiştir. Bu edebi 
sanatlara pek çok örnek bulmak mümkündür. Fasihi anlama ve biçime dayalı pek çok 
edebi sanattan yararlanarak şiirine anlamsal ve biçimsel güzellikler kazandırmıştır. 
Mecaza ve soyut düşünmeye eğilimli olan şair, mecaz sanatlarından yararlanarak 
şiirlerine derinlik katmıştır. Telmih, tevriye, iham-ı tenasüp gibi edebi sanatları 
kullanarak şiirlerini yoğunlaştırmıştır. Teksif olarak da adlandırılan bu yöntem 
aracılığıyla şair, az sözle çok şey anlatma olanağına kavuşmuştur. Bununla birlikte 
cinas, tekrir, iştikak gibi edebi sanatların sağladığı müzikaliteden yararlanmıştır. 

Fasihi Divanı'nda teşbih sanatının bütün türlerini görebiliriz. Fasihi, 
teşbih sanatından yararlanarak kimi zaman söyleyeceği söze ifade gücü ve güzelliği 
kazandırırken, kimi zaman da benzer benzetmeleri sıralayarak kendini tekrara 
düşmüştür. Şair, somut varlıkları soyut varlıklara benzetirken teşbih-i mufassal 


sanatından faydalanır. 


Fasihi nice çıkmaz düd-ı öhum evc-i eflâke 


Düzeldi sinede her üstühânum nerdübân-âsâ (G.23,b.5) 


Soyut varlıkları somut varlıklara benzetirken de teşbih-i mufassal sanatından 


yararlanır. 
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Fasihi bâğ-ı ‘âlem içre ben bir serv-i âzâdum 


Ayağumdan gelüp geçmekde yazık “ömrüm âb-âsâ (G.25, b.5) 


Fasihi Divanı”nda soyut ve somut varlıklar arasındaki benzerlik ilgisi daha çok 
teşbih-i beliğ örneklerinde göze çarpar. Şair, -aşağıdaki örnekte olduğu gibi- sık sık 
birden çok teşbih-i beliğ sanatını aynı beyitte kullanmıştır. 


Şeb-istân-ı cihânda menzil-i maksüduma irgür 


Esüp bâd-ı ecel şem'-i hayâtum itmeden itfa (K.1,b.83) 


Fasihi Divanı'nda teşbihin diğer türleri de başarılı olarak kullanılmıştır. Aşağıda 
bu tür teşbihlere yer verilmiştir. Aşağıdaki beyitte sürahi ve saki, papağana benzetilerek, 


teşbih-i tesviye sanatından yararlanılmıştır. 


Surâhi gulgule başladı sâki dahi güftâra 
İki tüti birbirine güyâ “arzuhal itdi (G.337, b.4) 


Sevgilinin çene çukuru (zenâhdân), kevser suyunun gözüne ve Bâbil kuyusuna 


benzetilerek teşbih-i cem" sanatından yararlanılmıştır. 


Gayre “ayn-ı havz-ı kevserdür zenâh-dânun senün 


Ey nigâh-ı fitne amma çâh-ı Bâbildir bana (G.24, b.1) 


Şair kendini âyine-i “âlem-nümâya benzeterek, teşbih-i mücmel sanatından 


yararlanılmıştır. 


Yüz tutar her şâhid-i ma“na Fasihi kalbüne 


N”ola dirler ise sana âyine-i “âlem-nümâ (G.37, b.5) 


Fasihi Divanı'nda teşbih-i temsili sanatı ayrı bir bölümde incelenebilecek kadar 
geniş bir yer tutar. Temsili teşbih, benzetmenin diğer türleri kadar kolay söylenebilen 
bir sanat değildir. Fasihi şiirlerinde temsili teşbihi ustalıkla kullanmıştır. Temsili teşbih 
kullanmaktaki yeteneği, Fasihi'nin edebi sanatlar konusunda ulaştığı seviyeyi gözler 


önüne serer. 
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Fikr-i sırr-ı hatt-ı cânânı getürme kalbüme 


Ey gönül pür-jeng ider zirâ gubâr âyineyi (G.346, b.2) 


beytinde sevgilinin tüylerinin sırrının düşüncesini kalbe getirmek, tozun aynayı 


kirletmesine benzetilerek, 


Çıkma takvâdan uyup nefse helâk eyler seni 


Şem'-i bi-fânüsi zirâ söndürür ey dil hevâ (G.9, 0.2) 


beytinde takvadan vazgeçmenin nefsi helak etmesi, havanın fanusu olmayan mumu 


söndürmesine benzetilerek, 


“Aşık-ı ehl-i suhandan eyleme hüsnün dirig 


Tüti-i güyâ sözi âyinesiz bulmaz sübüt (G.63, b.3) 


beytinde sevgilinin, söz ehli aşıklardan güzelliğini saklaması ile papağanın aynasız 
konuşamaması arasında benzerlik ilgisi kurularak temsili teşbih sanatından 
yararlanılmıştır. 

Yukarıda sıraladığımız teşbih örneklerini çoğaltmak mümkündür. Bununla 
beraber Fasihi, kimi beyitlerde farklı veya aynı benzetme türlerini bir arada 
kullanmıştır. İç içe geçmiş biçimde kullanlan bu benzetmeler, şiirlerin zor 


anlaşılmasına neden olurken, şiirlere anlam ve ifade zenginliği kazandırmıştır. 


Haşre dek sevdâ-yı zülf-i yâr ile 
Düd-ı âhum tâze sünbüldür bana (G.3, b.2) 


beytinde şair, “düd-ı âhum” diyerek ahı buluta benzeterek teşbih-i beliğ sanatını 
kullanır. Şair bununla da yetinmeyip ah bulutunu da taze sünbüle benzetir. 

Fasihi şiirlerinde istiare sanatına oldukça sık yer vermiştir. Ancak açık istiare, 
kapalı istiareye göre daha çok kullanılmıştır. Fasihi açık istiareyi genellikle sevgiliye 


seslenirken veya onu adlandırırken kullanır. 


Gelürse hânene ol âfitâb-ı hüsn-i “3lem-tab 


Fasihi sâye-veş düş hâk-i pâyine ayağın öp (G.54,b.5) 
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Fasihi Divanı'nda yer alan açık istiareler, genellikle “meh, hürşid” gibi 
sözcükler yoluyla yapılmıştır. Ancak farklı sözcüklerle yapılan açık istiareler de vardır. 


Söz gelimi sevgili açık istiare yoluyla periye benzetilir. 


O perfnün ruh-ı alundaki hal-i siyehi 
Hep Sıtanbuldaki hübânı unutdurdı bana (G.14, b.4) 


Fasihi, açık istiâre sanatını, sadece sevgiliye ve peygambere yönelik olarak 
kullanmaz. Açık istiare sanatından yararlanarak çeşitli varlıklar arasında benzerlik ilgisi 
kurmuştur. Aşağıdaki birinci beyitte kaşlar, tuğraya benzetilerek; ikinci beyitte ise 


sevgilinin sinesi şeftaliye benzetilerek açık istiareden yararlanmıştır. 


Levh-i ruhuna hatt-ı şerif yazılur elbet 


Zirâ ki çekilmiş üzerine iki tuğra (G.31, b.4) 


Ya nice çeşmümde nem sinemde âteş olmasun 


Görinürken bana şeftâlülarundan âb u tâb (G.41, b.3) 


Fasihi kapalı istiare sanatına nadir olarak yer vermiştir. Fikir vermesi açısından 


aşağıda örneklendirilmiştir. 


Ser-güzeştüm safha-i çarha sığmaz yazsalar 


Olsa da eşcâr-ı ‘âlem hâme deryölar midâd (G.95, b.2) 


Yukaridaki beyitte felek bir kitaba benzetilmiştir. Kitap yerine felek sözcüğü 
kullanılarak kapalı istiare sanatından yararlanılmıştır. 

Fasihi Divanı'nda yer alan mecaz-ı mürsel sanatı örnekleri, genellikle parça- 
bütün ilişkisine dayanır. Ancak genel-özel ilişkisine dayalı olarak da bu sanata yer 
verilir. İlk örnekte parça-bütün ilişkisine bağlı olarak kadeh yerine şaraba yer verilmiş, 


ikinci örnekte ise genel-özel ilişkisi dahilinde Ferhad, aşık yerine kullanılmıştır. 


Dila var bezme sâki-i safa-bahşun ayagın öp 


Zerâfetle şarâb-ı nâbına leb ur tutagın öp (G.54, b.2) 
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Fasihi tişe-i mihnet helâk eyler seni bir gün 


Olup her gördigün şirine Ferhâd neylersin (M.6, bn. VID) 


Fasihi şiirlerinde kinaye sanatına fazla yer vermemiştir. Onun bu sanatı kullanış 


biçiminin görülmesi bakımından aşağıda örnekler verilmiştir. 


Mihr-i hüsnün olalı âyine-i “âlem-nümâ 
Kaç bucakdur hâne-i dünyâyı gösterdi bana (G.32, b.1) 


beytinde kastedilen anlam, aynanın dünyayı göstermesi değil aşığın acı çekmesidir. 


Gelince meclise cânân kadeh kırmış rakib ey dil 


Didüm sâki bugün şeytânun ayağı şikest olmış (G.174, b.2) 


beytinde kastedilen anlam, şeytan olarak görülen rakibin kadehinin kırılması değil 
sevgilinin meclise gelmesi dolayısıyla aşığın şansının dönmesidir. 

Fasihi, şiirlerinde teşhis sanatının sağladığı imkanlardan yararlanmıştır. Çok sık 
olmamakla birlikte, şiirlerinde yer verdiği bu edebi sanat aracılığıyla soyut-somut, 
canlı-cansız varlıklar kişileştirilmiştir. Felek, elinde ayna tutan yaşlı bir kadına 


benzetilerek kişileştirilmiştir. 


Mihr ü meh sanman usanmaz kendini tezyinden 
Çarh-ı zen elden komaz leyl ü nehâr âyineyi (G.346, b.5) 


İntak sanatı, Fasihi Divanı'nda yok denilecek kadar azdır. Fasihf”nin intak 


sanatını kullanışı hakkında fikir vermesi açısından aşağıda bir örnek verilmiştir. 


Reh-i ‘aşkında sular раге pâre eyleyüp kendin . 
Yüzin hâke sürüp yâ hü diyüp dâ'im çeker esmü (K.1, b.31) 


İham sanatını şiirlerinde ustalıkla kullanan Fasihi, bu sanat aracılığıyla şiirine 
anlam zenginliği ve yoğunluğu sağlamıştır. Fasihi iham sanatını kullanırken, şiirine çok 


anlamlılık özelliği kazandırmasını bilmiştir. Fasihi, şiirlerinde iham sanatı yapmak 
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gayretine girmemiştir. Bu sanatın yer aldığı beyitler incelendiğinde sanatın adeta 


kendiliğinden ortaya çıktığı, şiirin doğal akışını bozmadığı görülür. 


Hayâl-i yâr ile mümkin mi giryân olmamak ey dil 
Şu “âlemde gözümde andan artık nem vardur (G.151, b.3) 
beytinde “nem” sözcüğü hem neyim hem de nem (islaklık) anlamında 


değerlendirilebilir. 


Sâkiyâ cüm-ı lebün itme Fasihiden dirig 


Bezm-i gamda şöyle mahmürum ki tutmaz el ayag (G.197, b.5) 


“tutmaz el ayag” biçiminde alındığında kinaye sanatına da örnek olabilecek bu beyitte 
“ayag” sözcüğü hem kadeh hem de ayak anlamında değerlendirilebilir. Bu beyitte 
sanatların iç içe geçmiş biçimde kullanımı ve söyleyişte gözlemlenen rahatlık, 
Fasihi'nin sanatçı kişiliğinin ileri düzeyde olduğunu gösterir. 

Fasihi, şiirlerinde tevriye sanatını oldukça az kullanmıştır. Şair aşağıdaki örnekte 
de görüleceği üzere, sözcüklerin çok anlamlılığından yararlanarak beyite anlam 
derinliği kazandırmıştır. Bununla birlikte tevriye sanatından yararlanılarak şiire mizahi 


ve alaycı bir hava kazandırılmıştır. 


Derinde olmadı sir-âb-ı hân-ı vaslı bir kimse 
O lutfi it rakibe kendi атта bir zamân itdi (G.350, b.3) 


beytinde “itdi” sözcüğü yaptı anlamına gelebileceği gibi “köpekti” anlamında da 
değerlendirilebilir. 

Fasihi, şiirlerinde çok sayıda tenasüp sanatına yer vermiştir. Şair, tenasüp 
sanatından yararlanarak, beyitlere anlam bütünlüğü ve kompozisyon kazandırmıştır. 
Şair tenasüp sanatının sağladığı simetriyi hemen her beytine uygulamıştır. Şair, çeşitli 
yönlerden birbirleriyle yakınlık bulunan sözcükleri bir arada kullanarak dizeleri sağlam 


bir yapıya kavuşturmuştur. Fasihi pek çok konuyla ilgili olarak tenasüp sanatını 
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kullanmıştır. Ancak bunların başında hayvanlar, meyhane kültürü ile ilgili sözcükler, 
renkler, müzikle ilgili sözcükler, su ve denizle ilgili sözcükler gelmektedir"? 

Fasihi, hayvanlarla ilgili pek çok tenasüp sanatına yer vermiştir. Bunların 
başında papağan gelmektedir. Onun çeşitli beyitlerinde papağanın şeker çiğnemesinden, 
ayna karşısında konuşmasına; renginden kafeste bulunmasına kadar pek çok yönü, 
tenasüp sanatı yoluyla bir araya toplanmıştır. Aşağıdaki beyitte sükker, tel kafes, al, tüti, 


güyâ sözcükleri bir arada kullanılmıştır. 


Cemâle kıl perişân kökülün ey lebleri sükker 


Sanalar tel kafesde ruhlarun al 1011-1 güyâ (G.36, b.3) 


Fasihi”nin şiirlerinde müzikle ve müzik aletleriyle ilgili tenasüp örnekleri sık sık 
geçer. Aşağıdaki beyitte kemânçe, mutrib, def ve rebâb sözcükleri bir arada 


kullanılmıştır. 


Kemânçe gibi inletdi beni bu mutrib-i “aşkun 
Döküldi def gibi sinem derünum bir rebâb oldı (G.327, b.3) 


Fasihi Divanı”nda içki ve içki meclisi ile ilgili çok sayıda tenasüp yer 
almaktadır. Bu konu başlığı altında değerlendirdiğimiz tenasüp örneklerinde bezm, 
peymâne, cüm, mest, hübab, kadeh, söki, sürahi, sagar, cür'a, ayak, şaröb, bâde-i nab, 
mey-hâre gibi içki ile ilgili pek çok sözcüğe yer verilmiştir. Aşağıdaki beyitte mest, 


câm, peymâne, habâb sözcükleri birlikte kullanılarak tenasüp sanatı yapılmıştır. 


Mest itmeyecekdün beni çün câm-ı lebünle 


Peymâne habâbı gibi imâ niçün itdün (M.I, bn. П) 


Fasihi Divam’nda renklerle ilgili sözcüklerle yapılan çok sayıda tenasüp örneği 
vardır. Bu renkler içinde en çok siyah ve kırmızı renkler hakimdir. Aşağıdaki örnekte 


kullanılan hâl, anber ve Arab sözcükleri siyah rengi ile ilgilidir. 


13 Yukarıda sıraladığımız konu başlıklarını edebi terimler, gök cisimleri, saçlar, gözler ve kişilerle ilgili 
tenasüp örnekleri biçiminde çoğaltmak mümkündür. Ancak beyitlere yer verilirken, sanatların kullanım 
sıklığı göz önünc alınmıştır. 
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Al ruhsârunda hal-i “anberinün güyiyâ 
Pâs-bândur gül-şen içre sanki dil-ber-i “Arab (G.47, b.3) 


Fasihi şiirlerinde denizle ve su ile ilgili sözcüklere çok fazla yer vermiştir. Şairin 
pek çok beytinde bu tür sözcükler, benzetmelere temel teşkil eder. Deryâ, deniz, yem, 
mevc, mevvac, emvâc, sahil, fülk, keşti, girdab, ab, girye, sirişk, habüb, cüş eylemek, 
gark olmak gibi pek çok sözcük kullanılarak suya ve denize dayalı tenasüp sanatı 


yapılmıştır. 


Görmez olduk sahil-i deryâ-yı mevvöc didede 


Var ise gark oldı girdab-ı sirişke fülk-i hâb (G.42, b.2) 


beytinde sahil, deryâ, mevvâc, gark oldı, girdab-ı sirişk ve fülk sözcükleri kullanılarak 
tenasüp sanatı yapılmıştır. l 

Fasihi şiirlerinde bi-mâr, hasta, dârü, şifa, dermân, “ilac, tabib, tibb, merhem, 
nabz, devâ gibi hastalıkla ve tıpla ilgili sözcükler kullanarak, çok sayıda tenasüp sanatı 


kullanmıştır. 


Tut tabibâ nabz-ı maksüdum senün bimârınum 


Şerbet-i vaslunla çün dermânuma sensin sebeb (G. 39, b.3) 


beytinde tabib, nabz tutmak, bimâr ve dermân sözcükleri hastalıkla ilgili sözcüklerdir. 
Fasihi, şiirlerinde iham-ı tenasüp sanatını çok sık ve başarılı olarak kullanmıştır. 
Şair, bu sanat yoluyla sözcüklerle oynamıştır. Fasihi Divanı'nda, bir çoğunda sanat 
yapma çabasının farkedilmediği, doğal söyleyişlerle iham-ı tenasüp sanatına yer 
verilmiştir. 
Fasihi, iham-ı tenasüp sanatını fazla sözcük çağrıştıran ve anlam yoğunluğu olan 
çeşitli renkler, ayak ve müdâm gibi sözcükler üzerine kurmuştur. Ancak bu sözcükler 


dışında da örnekler bulunmaktadır. 


Ârzü-yı 605-1 la“1-i yâr ile mey-hânede 
Yutdurur ey dil Fasihiye müdâm kanı kadeh (G.78, b.5) 
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beytinde şair, müdüm sözcüğünü daima anlamında kullanmıştır. Ancak sözcüğün şarap 
anlamı da vardır. Bu açıdan değerlendirdiğimizde mey-höne ve kadeh sözcükleri ile 
iham-ı tenasüp sanatı yapıldığını görürüz. Bununla birlikte şarabın kırmızı renkli olması 
göz önüne alındığında, yine müdim sözcüğünün ikinci anlamı olan şarap ile yine 
kırmızı renkli olan la'l ve kan sözcükleri arasında iham-ı tenasüp ilgisi kurulduğunu 
görürüz. Görüldüğü üzere Fasihi bir beyite bu kadar söz inceliğini sığdırabilme 


yeteneğine sahiptir. 


Desti ile sâkiyâ meclisde el bir eyleyüp 
Basdık ayağı dilâ kâm almak içün yârdan (G.280, b.4) 


beytinde ayak sözcüğü bir organ olarak kullanılmıştır. Ancak aynı sözcüğün kadeh 
anlamı da vardır. İkinci anlamıyla değerlendirildiğinde el ve dest sözcükleri ile anlamsal 
açıdan ilişki içine girer. Burada ilginç olan “desti” sözcüğünün kullanılışıdır. Dest, 
üçüncü kişi iyelik eki almış bir sözcük olarak el anlamında değerlendirildiğinde el ve 
ayak sözcükleriyle birlikte kullanılması nedeniyle iham-ı tenasüp sanatı oluşturur. 
Fasihi bu beyitte görüldüğü üzere pek çok sanatı bir arada kullanarak ve sözcüklerin 
çeşitli anlamları üzerinde kelime oyunları yaparak sanatçı kişiliğini ortaya koymaktadır. 
Fasihi, şiirlerinde beyitlerin anlam bütünlüğüne önem vermiştir. Bu nedenle pek 
çok beytinde leff ü neşr sanatının sağladığı imkanlardan yararlanmıştır. Bununla birlikte 
şair, leff ü neşr sanatını kullanarak birinci dizede söylediklerini, ikinci dizede 
destekleyerek daha kuvvetli olarak ifade etmiştir. Fasihi leff ü neşr sanatını kullanarak 
beyitlerde simetrik bir yapı oluşturmaya gayret etmiştir. Onun şiirlerinde müşevveş 
(düzenli) veya müretteb (düzensiz) leff ü neşrin çok sayıda örneğini bulabiliriz. 
Aşağıdaki beyitte şüh ile sultân-ı Rüm, nakd-i dil ile harac, her rakib ile kâfirân arasında 


anlamsal ilgi bulunmaktadır. 


Ol şüha n”ola nakd-i dilin virse her rakib 


Sultân-ı Rüma virmededür kâfirân hardc (G.74,b.4) 


Aşağıdaki beyit, müretteb leff ü neşr sanatına çok güzel bir örnektir. Beyitte yer 
alan çeşm ile şeftâlü, nem ile âb, âteş ile tâb sözcükleri düzenli ve anlamsal açıdan 


birbirini güçlendirecek biçimde sıralanmıştır. 
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Yâ nice çeşmümde nem sinemde öteş olmasun 
Görinürken bana şeftâlülarundan áb u tâb (G.41, b.4) 


Fasihi şiirlerinde tecâhül-i ârif sanatını nadir olarak kullanmıştır. Şair tecahül-i 
ârif sanatını, istifhâm sanatından yararlanarak kullanmıştır. Fasihi bu sanatı, az sayıda 


tespit ettiğimiz örneklerin tamamında soru sorma yoluyla gerçekleştirmiştir. 


Gelse görsek harem-i câmiye mest-i bâde 


Hiç biter mi bu usül serv-i sehi dünyâda (G.299, 0.1) 


beytinde şair, ikinci dizede “hiç biter mi bu usül serv-i sehi dünyâda” biçiminde bir soru 
yöneltir. Aslında şâirin amacı, yanıtını alacağı bir soru sormak değildir. Bu biçimde bir 
servinin yetişmeyeceğini şair de bilmektedir. Bunu “mest-i bade” ifadesine dayalı bir 
nükteye dayanarak yapmaktadır. Zira sarhoş birisi ile serv-i sehi arasındaki zıtlık 
ortadadır. 

Fasihi, tecahül-i ârif sanatını genellikle istifham sanatı yoluyla vücuda 
getirmiştir. Tespit edebildiğimiz bir örnekte tecâhül-i ârif sanatı, soru sorma yoluyla 


değil düz cümle ile yapılmıştır. 


Benefşezâr-ı “âlem hüccet-i sun“-ı kemâlidür 
Gül ü sünbül degüldür kâdi-i kudret ider imzâ (К.1, b.26) 


Fasihi, yukarıdaki beyite dünyadaki menekşe bahçesini, Tanrının bir senedi 
(delili), gül ve sünbülün de bu senetteki Tanrı imzası olduğunu söylemektedir. Şâirin 
burada söylemek istediği dünyadaki tüm varlıkların Tanrıya işaret eden birer delil 
olduğudur. Şâir bu düşüncesini bildiği bir gerçeği bilmezden gelerek dile getirir. Dikkat 
edilirse beyitte gerçekleşen bir hadise güzel bir sebebe bağlanmamış, bilindiği halde 
bilmezden gelinmiştir. 

Fasihi, şiirlerinde hüsn-i ta'lil sanatına sıklıkla yer vermiştir. Şair, şiirlerinde bu 
sanata yer verirken, kimi zaman yaygın olarak kullanılan klişeleşmiş hayallerden 
yararlanır. Bu tür alışılmış hayallere dayalı hüsn-i ta'lil örnekleri her şairin şiirlerinde 


görülür. Bunlar genellikle âteşle ve güneşle ilgili hayallerdir. 
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Rüh-ı öyine-i pür-tâbun “arz itsen hicabından 


İder hâkister içre kendin ey meh-rü nihân âteş (G.177, b.4) 


beytinde şair, sevgilinin parlak aynaya benzeyen yüzünü ateşle kıyaslamaktadır. 
Sevgilinin parlak yüzünü gören ateşin, sönük kalması nedeniyle utanıp, kendini küller 
arasına gizleyeceği söylenir. Görüldüğü üzere sıradan bir doğa olayı güzel ve hayali bir 
nedene bağlanarak beyite estetik bir yapı kazandırılmıştır. 

Fasihi alışılmış hayallerle yaptığı hüsn-i ta'lillerin yanında, özgün hayallere 
dayalı hüsn-i ta'lillere de yer vermiştir. Bizim dikkatleri üzerine çekmek istediğimiz 


beyitler daha çok bunlardır. 


Senden n'ola câmı kaçururlar ise zâhid 


Nâ-mahreme duhter gelüp “ayin görinmez (G.159, b.5) 


beytinde zahitten içki saklanmasını, şarabın üzümün kızı olarak adlandırılmasına bağlı 
olarak açıklanmaktadır. Dini kurallara sıkı sıkıya bağlı olan zahid namahrem olan 
bayanlarla bir araya gelmez. Şarap da üzümün kızı olması dolayısıyla zahid için 
namahremdir. Aslında içki dini kurallar gereği zaten yasaktır. Şair bunu yine dini fakat 
hayali bir nedene bağlayarak açıklamaktadır. 

Fasihi”nin hüsn-i ta'lil sanatını kullanışıyla ilgili olarak yaptığımız bir tespit de 
bu sanatın kullanımında türlerin öne çıkmasıdır. Fasihi Divanı'nda tespit ettiğimiz hüsn- 
i ta'lil örnekleri, dini konuların işlendiği naat ve tevhid türlerinde yoğun olarak 
görülmektedir. Dünyadaki sıradan varlıklar ve onlarla ilgili olaylar, peygambere ve 
Tanrı'ya bağlı olarak açıklanmıştır. Bundan dolayı bu tür şiirlerde hüsn-i ta'lil sanatına 
daha çok yer verilmiştir. Gazellerde hüsn-i ta'lil örneklerinin daha az sayıda olduğu 


dikkat çekmektedir. 


Nice yıllar bu felek mi'racun idüp ârzü 


Serseri dönüp dolaşur devr-i Âdemden beri (K.4, b.15) 


Fasihi, şiirlerinde mübalağa sanatına sık sık yer vermiştir. Divanda yer alan 
mübalağa örneklerinin hemen hepsi gulüv kapsamındadır. Şair şiirlerinde mübalağa 
yaparken genellikle olağanüstü benzetmeler ve hayallerden yararlanmıştır. Ancak şairin 


mübalağa sanatını kullanmada gösterdiği hüner, bu örnekleri gulüvün sınırları dışına 
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taşımıştır. Bu örnekler Fasihi”nin hayal dünyasının ne kadar geniş olduğunu gözler 
önüne serer. 

Fasihi mübalağa sanatı için göz yaşına ve ateşe dayalı hayalleri daha yaygın 
olarak kullanır. Fasihi Divanı'nda bu tür hayalleri temel alan çok sayıda mübalağa 


örneği vardır. 


Mevc-i eşk ile revan oldukca cânâ küyuna 


Gözlerüm kıble-nümâ-yı fülk-i deryâya döner (G.105, b.2) 


beytinde şair, göz yaşlarının dalga dalga olarak sevgilinin muhitine gittiğini ve bu 
durumda gözlerinin gemideki pusula gibi titrediğini söylerek ileri derecede bir abartıya 


yer verir. 


Sirişki çeşmüme nisbetle deryâ katredür cânâ 
Eğer bu âteş-i “aşkına düşse kül olur düzah (G.81, b.2) 


beyti de aynı hayale dayalı olarak kurulmuştur. Burada da göz yaşlarının fazlalığı dile 
getirilmek istenmiştir. Bunu için göz yaşlarının yanında denizin bir damla olduğu dile 
getirilir. İkinci dizede ise aşk ateşinin yakıcılığı, cehennemi dahi yakıp kül edecek 
biçimde nitelendirilmiştir. Görüldüğü üzere ilginç bir biçimde, en çok kullanılan iki 


mübalağa konusu bir beyitte toplanmıştır. 


Şöyle bir âteş-i mahz oldı kim “aşk ile tenüm 


Bir şereri yedi derya ile teskin olmaz (G.163, b.2) 


beytinde şair, tenindeki aşk ateşinin bir kıvılcımının bile yedi derya ile sönmeyeceğini 
gulüv yoluyla, ancak estetik bir biçimde dile getirir. 

Fasihi, şiirlerinde farklı konularla ilgili de başarılı mübalağa örnekleri vermiştir. 
Bunların başında, varlıkları olduğundan çok veya az göstermek yoluyla yapılan 


mübalağa örnekleri gelmektedir. 


Şöyle nâziksin ki gül-zâr-ı cihân içre şehâ 


Bâr olurdı yâsemenden pirehen olsa sana (G.37,b.1) 


49 


beytinde sevgilinin nazikliği, yaseminden gömlek giyse ona yük olacağı biçiminde dile 
getirilir. 

Aşağıdaki beyitte sevgilinin yüzünün parlaklığına, güneşi ve dünyayı yakma 
özelliği verilmiştir. Beyitte kısaca sevgilinin parlak yüzünü saçlarının örttüğü 
anlatılmaktadır. Ancak şair, bunu çeşitli benzetmeler ve hayallere dayalı olarak dile 


getirmiştir. 


Yakardun âfitâb u mâh-tâb-ı çerâğ-ı gerdüni 


Ruhunda itmesen zülf-i siyehden sâye-bân peydü (G.18, b.6) 


Eglenür gönlüm Fasihi bu hayâl-i yar ile 


Ta tutınca halka-i çeşmüm buyüt-ı “ankebüt (G.63, b.5) 


beytinde şair, gözlerinin halkaları örümcek ağı kaplayıncaya kadar, sevgilisinin hayali 
ile oyalandığını dile getirir. Bu mübalağa örneği özgün bir hayal ürünüdür. Yukarıda 
sıraladığımız örnekler Fasihi'nin hayal gücünün genişliğini ortaya koymaktadır. 

Fasihi, tezad sanatına oldukça geniş bir yer vermiştir. Şair, çeşitli konularda 
birbirine zıt sözcükleri bir arada kullanarak, şiirlerine anlam genişliği kazandırır. Fasihi 
kimi şiirlerinde -rastgele serpiştirilmiş zıt sözcüklerden yararlanarak- tezad sanatına yer 
verirken; kimi şiirlerinde zıt sözcükleri, bir ifadenin birbirini bütünleyen ayrılmaz 
parçaları olarak kullanmıştır. Fasihi, zıt sözcükleri bir arada kullanarak duygu ve 
düşüncelerini etkileyici bir biçimde sunmuştur. Aşağıdaki beyitlerde altı çizili sözcükler 
arasındaki zıtlıktan yararalanılarak tezad sanatı yapılmıştır. Birbirine zıt sözler ve 
sözcükler yoluyla elde edilen anlamlar beyitlerin altında parantez içinde belirtilmiştir. 

Örneklere Nâmık Kemâl'in tanınmış bir beytinin” hemen hemen aynısı olan bir 


dizeyi vererek başlayalım: 


Esir-i “aşkı oldum gayrı kurtuldum belâsından (M.7, bn.1T) 
(esiri olmak-kurtulmak) 


14 Ne füsün-kör imişsin âh ey didâr-ı hürriyet 
Esir-i aşkın olduk gerçi kurtulduk esaretten 
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Riyâz-ı vuslatunda bülbül-i şürideye döndi 
Fasihf ki yeter ağlatdun ey ruhsârı gül güldür (G.101, b.5) 
(ağlatmak-güldürmek) 


Türş-rü gösterse ol meh-pâre bezm-i “âşıka 
Telh-i düşnâmı olur halvâ-yı sukkerden leziz (G.100, b.3) 
(acı-tatlı) 


Fasihi, tekrir sanatı yoluyla şiirlerine ifade güzelliği ve ahenk katmış, tekrir 


sanatını kullanarak, beytin etrafinda döndüğü anlamı ön plana çıkarmıştır. 


Kıl hân-ı visâl-i keremünle mütena'im 


Açdur bu Fasihi kulun ey “âli- cenab aç (G.77,b.5) 


Bir kere hâl-i Fasihiye terehhüm itmedün 


El amân gamzesi cellad elinden el amân (G.276, b.5) 


Fasihi Divanı'nda çok sayıda nidâ sanatı örneği vardır. Hatta divandaki 5. 
kasidenin ilk dokuz beytinin tüm mısraları nidâ (ey) sözcükleri ile başlar. Fasihi, çok 


duygulandığı ve heyecanlandığında “ey, hey, âyâ, âh” gibi ünlemlerle seslenmekdir. 


Ey nâdire-güy-ı dü-zebân-ı hüner-ârâ 


Ey tercüme-söz-ı dil-i erbâb-ı fesahat (K.5, b.1-9) 


Bir harâmi gözli urdı kârbân-ı “aklumı 
Ah Müselmanlar bu yolda çok ziyân oldı bana (G.4, b.2) 


Bâğ-ı İremi küyuna öyə nice kursın 
Ağyâr-ı bi-rahmı “aceb âdem mi sanursın (G.263, b.3) 


Fasihi, şiirlerinde heyecana bağlı olarak istifham sanatını sik sık kullanmıştır. 
Şair bu sanatı daha çok sevgiliye seslenirken ve sevgili ile ilgili konularda duygularını 


dile getirirken kullanmıştır. 
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Hayəl-i la'l-i yâr ile mey-i yâküt-reng içüp 


Kanı yaşum Fasihi aglayup kan itdigüm demler (G.127, b.5) 


Visal-i dilbere harf-i rici geçer mi ‘aceb 


Nişân-ı matlaba tir-i du“3 geçer mi “aceb (G.52, b.1) 


Fasihi, şiirlerinde telmih sanatının sağladığı anlam genişliğinden yararlanmıştır. 
Onun pek çok beytinde telmih sanatına örnek bulmak mümkündür. 

Fasihi Divanı'nda telmih sanatını iki grupta inceledik. Bunlardan birincisi 
kişileri ve kişilerle ilgili olayları, diğeri ise çeşitli toplumsal durumları ve geleneksel 
bazı inançları hatırlatmaya yöneliktir. Aşağıdaki beyitte Hz.Yusuf”un, Zelihâ'nın aşkına 


karşılık vermemesi hatırlatılmaktadır. 


Mustağni iken Yüsuf-ı ümmid Fasihi 
Dâmenine sarıldı Zelihâ-yı muhabbet (G.59, b.5) 


Fasihi Divanı'nda toplumsal konular, gelenekler davranışlar ve inançlarla ilgili 
çok sayıda telmih örneği bulunmaktadır. Aşağıdaki beyitte insanların nefes alıp 
almadığını anlamak için ağızlarına ayna tutulması olayı hatırlatılmaktadır. İkinci 
örnekte ise, eski insanların ayın şekillerine bakarak, zaman belirlemesine telmih 


yapılmaktadır. 


Tâ öyle zâ'ifüm nefesüm fark idemezsün 


Tutsan da şehâ ağzıma âyine-i rüyun (G.208, b.2) 


Fasihi sâ'im-i hicrânuna “arz-ı сета! eyle 


Seni gördükce bayrâm eylerüz biz ey hilâl-ebrü (G.282,b.5) 


Aşağıdaki beyitte halis zümrütün, yılanı kör edeceği inancına telmih 


yapılmaktadır. 


Çıkarmış seyyidüm gördüm gönülden gözden agyârı 
Ne hikmetdür bu kim hâlis zümürrüd kör ider тіп (G.340, b.1) 
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Hâcesi mektebden âzâd eyler ol meh-pâreyi 
Rüz-ı bayrâmdur çıkar yâ Rab bizi âzineye (G.285, 0.4) 


Yukarıda yer alan beyitte ise bayram günü veya cuma günü (âzine) okulun tatil 
olduğuna telmih yapılmaktadır. Aşağıdaki beyitte de cuma günleri okulların tatil olduğu 


hatırlatılmaktadır. 


Teşrif ide gam-hânemüze ol tıfl-ı dil-ârâ 


Yâ Rab yine cum'a gel açılmaya mekteb (G.48, b.3) 


Fasihi, şiirlerinde irsâl-i mesel sanatını sık sık kullanmıştır. Şiirlerinde halk 
kültürü unsurlarını bir renk olarak kullanmasını bilen şair, atasözlerine ve deyimlere 
oldukça geniş bir yer vermiştir. Hatta Fasihi Divanı”ndaki 115. gazelin beşinci beyit 
dışında tamamı çok güzel birer irsâl-i mesel örneğidir. 

Fasihi irsâl-i mesel sanatını, duygu ve düşüncelerini desteklemek amacıyla, bir 
araç olarak kullanmıştır. İrsâl-i mesele örnek olan beyitler incelendiğinde bu atasözleri 
ve deyimlerin amaç değil, birer araç olduğu görülür. Ancak yukarıda bahsi geçen 115. 
gazelde şâir atasözlerini hüner göstermek için kullanmıştır. Gazelin her beytinde ayrı bir 
irsâl-i mesel örneği vererek bu sanata araç olarak değil amaç olarak yer vermiştir. 

Fasihi şiirlerinde atasözlerine ve deyimlere kimi zaman söz arasında kimi zaman 
ise “bu meseldür” gibi ifadelerden yararlanarak yer verir. 

Genel olarak bakıldığında Fasihi, irsâl-i mesel sanatını başarılı ve amacına 
uygun bir biçimde kullanmıştır. Şairin kullandığı atasözleri ve deyimler, beyit 


bütünlüğünü bozmaz, aksine anlamı pekiştirmek yoluyla beytin yapısını güçlendirir. 


İtme hübânı Fasihi sen o tıfla tercih 


Bu meseldür ki kef-i “örife bir gonçe yeter (G.114, b.6) 


Reng-i la“lün ben habâb-ı cama göstermez idüm 


Neyleyeyüm hünkârum ‘âlemde göze olmaz yasag (G.197, b.49) 


Fasihi dâ'imâ kesb-i ma'ârif kaydına düş kim 


Meseldür kim olur deryâ-yı “ummün katre-ber-katre (G.285, b.5) 
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Cennet-i küyuna varmam dirse inanma rakib 


Bu meseldür âdeme vardum dimez gelse kazâ (G.33, b.3) 


Fasihi, dini konular hakkında yazdığı kasidelerde iktibas sanatına yer vermiştir. 


Şair iktibas sanatına yalnızca bir gazelde yer vermiştir. 


Sana menzil-geh oldı Каре Кауѕеуп ile ev ednâ 


Budur togrusı sensin ana mahrem ya resülu'llâh (K.3, b.7) 


Fasihi, şiirlerinde tefrik sanatından yararlanarak, sevgilisinin ve onun kaşlar, 
saçlar, yüz, dişler, boy gibi güzellik unsurlarının, kıyaslanan varlıklardan daha üstün 
olduğunu ispat etmeye çalışır. Fasihi Divanı'nda yer alan tefrik örneklerinin tamamı 
sevgiliye yöneliktir. | 

Divan şiirinde sevgilinin boyu yerine servi sözcüğü kullanılır. Şair, aşağıdaki 
beyitte sevgilinin boyunu serviye benzetmenin yanlış olacağını, onun Tüba ağacı 


olduğunu belirtir. 


Bihişt-i bâğ-ı küyı içre olmış sidre-i Tübâ 
Nice teşbih idem servi kad-i dil-cü-yı cânâna (G.309, b.4) 


Divan şairleri sevgilinin dişlerini inciye benzetirler. Fasihi aşağıdaki beytin 
birinci dizesinde sevgilinin dişlerinin, Aden incisine benzemediğini söyler. Hatta Aden 
incisini sevgilisinin dişlerinin yanında değersiz olduğunu göstermek için “bağrı delik” 
ifadesini kullanır. İkinci dizede ise sevgilinin boyunun serviye benzemediğini ifade 


eder. Servinin sevgili gibi yürüyemediğini belirtir. 


Benzemez dişlerine bağrı delik dürr-i “Aden 


Kâmetün gibi hırâm eyleyemez serv-i çemen (6.259, b.1) 


Sevgilinin saçlarının kokusunun Hoten miskiyle karşılaştırıldığı aşağıdaki 
beyitte şair, ceylanların sünbül bahçesini vatan tutsa bile, sevgilinin saçının bir teli 
kadar güzel kokmayacağını söyler. Görüldüğü üzere Fasihi, bu beyitte tefrik sanatına 


mübalağa sanatından yararlanarak yer verir. 
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Benzemezdi bü-yı târ-ı zülfüne müşk-i Hoten 


Âhuvâna sünbülistan-ı bihişt olsa vatan (G.269, b.1) 


Fasihi, sözcük oyunlarına dayalı sanatlara (şiirlerinde sıkça yer verir. Cinas 
sanatını da sıklıkla kullanan şair, bu sanatın sağladığı olanaklardan yararlanmıştır. 
Fasihi şiirlerinde gerek uyaklarda gerekse beyit bütünlüğü içinde cinas sanatının farklı 
türlerine yer vermiştir”. Aşağıdaki beyitte altı çizili olan “nem” sözcüklerinden birincisi 


“neyim” sözcüğünün kısaltılmışıdır. İkinci “nem” sözcüğü ise göz yaşı anlamındadır. 


Ne”mden incindi ise rahm ider elbet 


Görse çeşmümde eger bu nemi ol dil-ber-i şüh (G.84, b.6) 


Aşağıdaki beyitte yer alan “dil” sözcükleri, gönül ve dilmek anlamlarında 
kullanılmıştır. Bununla birlikte “dilim dilim” ikilemesi kullanılarak beyitte müzikalite 


sağlanmıştır. 


Tig-i nigâhınla dilümi dil dilim dilim 
Bahş eyle rize rize seg-i bâb-ı küyuna (G.309, b.2) 


Fasihi, şiirlerinde edebi sanatların yanı sıra, çeşitli sözcükleri kullanarak, biçime 


ve anlama dayalı oyunlardan yararlanmıştır. 


Hançerün gibi yanunda olayum dirdüm ezel 


Hat gelüp şimdi bu çâklarla açılmaz dehenüm (G.252, b.3) 


beytinde “bu çâklar” sözcükleri söyleniş ve anlam itibariyle bıçak sözcüğünü çağrıştırır 
biçimde kullanılmıştır. Beyitte yer alan “hançer” sözcüğü ve “ağzını bıçak açmamak” 


deyimi okuyucu için birer ipucudur. 


15 Bir edebi sanat olarak cinası, beyit bütünlüğü içinde değerlendirerek örneklendirdik, Cinaslı uyak 
kullanımına dair örnekler, uyak ve redif başlıklı bölümde incelenecektir. 
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Hirmen-i “âlemde kendüm şol kadar itdüm hafif 


Bâd-ı âhum gezdürür yerden yere mânend-i kâh (G.300, b.3) 


beytinde altı çizili olarak yazılan sözcük, birinci kişi zamiridir. Aynı sözcük -buğday 
anlamına gelen- “gendüm” biçiminde, farklı okumaya uygun biçimde yerleştirilmiştir. 
İkinci biçimde okunduğunda beytin genel anlamıyla ilgili olduğu görülür. Aşağıda yer 


alan beyitte de “kendüm” sözcüğü aynı mantıkla kullanılmıştır. 


Fasihi ben inanmam rüzgâra hâsılı kendüm 


Savurdı hırmen-i “âlemde kâh-âsâ сов âgâhı (G.325, b.5) 


Fasihi, harfleri kullanarak şiirine bilmece havası katmıştır. Şair, bu tür sözcük ve 


harf oyunları yoluyla okuyucunun ilgi ve merakını çekmektedir. 


Hudâ halk itmeden kâf ile nünun nokta-i nutkın 


Cenâbun cümleden oldı mukaddem yâ resülu'llâh (K.3, b.15) 


Yukarıda yer alan beytin genel anlamına bakıldığında yaratılış konusunun 
işlendiği görülür. Beyitte kef ve nun harflerine yer verilmiştir. Bu iki harf birleştirilince 
“kün” sözcüğü ortaya çıkar ki “ol” anlamına gelir. Bilindiği üzere “Kur'an-ı Kerim'in 
birçok yerinde Allah'ın, bir şeyin olmasını istediği zaman ona “Ol!” demesinin yeterli 
olduğu, istenilen şeyin hemen olacağı hususunda ayetler vardır”. 

Fasihi”nin kullandığı biçimsel araçlardan biri de mazmundur. Mazmunu, 
“edebiyatta bazı özel kavram ve düşüncelerin ifadesinde kullanılan klişeleşmiş söz ve 


anlatımlar” 


olarak kabul edersek Fasihi Divanında çok sayıda mazmun olduğunu 
görürüz, Ancak biz mazmunu, “beyitler içerisindeki gizli olan sanatlı anlam"”” olarak 
kabul ediyoruz. Bu açıdan bakıldığında Fasihi Divanı'nda birkaç tane mazmun örneği 


tespit ettiğimizi söyleyebiliriz. 


Tire-i hecr-i gam-ı zülfinde korsın “siki 


Ey meh-i garrâ niçün dirsin ki yok noksânumuz (G.164, b.2) 


16 İskender Pala, Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü, Akçağ Yay., Ank.1995, s.340 
” İskender Pala, age., 5.339. 
18 Mine Mengi, “Mazmun Üzerine Düşünceler” , Dergah Dergisi, C.ITI, S.34 
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beytinde parlak bir ay gibi görülen sevgiliye, “aşığı saçlarının gamlı ayrılığının 
karanlığında bırakırsın” denmiştir. Parlak bir ay olarak değerlendirilen sevgilinin 
saçları, yüzünü kapatmıştır. Dolayısıyla aşık, sevgilinin parlak yüzünü görememektedir. 


Şairin anlamı “noksan” sözcüğüyle pekiştirdiği beyitte, ay tutulması mazmunu vardır. 


Fasihi kimseden bilmem bu eksikliği dünyâda 
Ne itdi ise bana ol meh-i nâ-mihribân itdi (G.350, b.5) 


beyti de bir önceki örnekle aynı mantıkla kurulmuştur. “eksiklik” ve “meh” sözcükleri 


ay tutulması mazmuna işaret eder. 


Der-âgüş eylemezdi hale-i hat nür-ı ruhsârun 


Eğer eksiklik olmasa yolunda ey meh-i garrâ (G.29, b.4) 


beytinde birinci dizede sevgilinin yüzünü tüylerin kaplaması ile -ikinci dizede yer alan 
“eksiklik” ve “meh” sözcükleri dolayısıyla oluşan- ay tutulması olayı arasında ilgi 


kurulmuştur. 


Tarf-ı Mecnünum selâsildür ser-i zülf-i bütân 
Ey Fasihi genc-i gam dâr-ı şifâ oldı bana (G.10, b.5) 


beytinde putların (güzellerin) saçlarının sisile halinde olduğu belitilir ki biçim itibarıyla 
yılana benzerler. İkinci dizede ise “genc” sözcüğü kullanılır. Divan şiiri geleneğinde 
genc (hazine), harab yerlerde olur ve bu hazineyi yılanlar korur. Görüldüğü üzere 


beyitte çağrışımlara dayalı olarak “hazineyi koruyan yılan” mazmunu vardır. 


Dehân-ı cânuma lezzet gelince vasf-ı pâkünden 


Şeker-pâş-ı tekellüm oldı hâmem ya resülu'llâh .(K.3, b.38) 


beytinde şair, Hz. Muhammed'in niteliklerinden bahsetmesi nedeniyle kaleminin şeker 
saçarak konuştuğunu söyler. Dikkat edilirse “şeker, tekellüm” gibi papağanla ilgili 
sözcükler kullanılmıştır. Bu açıdan değerlendirildiğinde kalem ile papağan arasında ilgi 


kurulmuştur. Bütün bunlardan hareketle beyitte “papağan” mazmunu vardır diyebiliriz. 
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Sonuç olarak Fasihi, soyut düşünceye yönelmek için, hayal gücünün genişliğini 
sergilemek için edebi sanatlardan yararlanmıştır. Onun şiirlerinde edebi sanatlar birer 
araçtır. Şair, hayal dünyasında yarattığı alemi, düzgün, anlaşılır ve estetik beğeni 
oluşturacak biçimde dile getirmiştir. Şair kimi zaman gelenekten gelen kalıplaşmış 
mecaz ve hayallere yer verirken, kimi zaman da özgün dizeler yazmıştır. 

Fasihi'nin bazı beyitlerinde edebi sanatlar, araç olmaktan çıkmış, birer amaç 
olmuşlardır. Şair -çok sik olmamakla birlikte- kimi dizelerini, edebi sanatlara kurban 
etmiştir. Şairin hüner gösterme çabasının sezildiği bu tür beyitlerde ve dizelerde edebi 


sanatlar, üslübun bir aracı olmaktan çok, onun amacı durumundadırlar. 


58 


3. İÇERİK 


Fasihi dış dünyayı çok iyi gözlemleyen bir şairdir. Onun hayata bakış açısı da bu 
doğrultudadır. Bütün divanda şairin işlediği konular hep aynıdır. Aşk ve tabiat onun 
şiirlerinin bel kemiğini oluşturur. Şair, aşkı anlatırken toplumsal yaşamdan ve tabiattan 
yararlanır. 

Fasihi iyi bir gözlemci olması dolayısıyla eşyayı iyi gözlemler. Eşyadan 
hareketle duygu alemine yönelir. Diğer bir deyişle maddeden manaya yönelir. Şairin dış 
dünyada gördüğü nesneler, onu çeşitli düşüncelere ve duygulara yönlendirir. 

Fasihi bu dünyanın insanıdır. Şairin düşünceleri, duyguları hatta aşkı bile 
dünyevidir. Bu nedenle işlediği konular da dünyevi olacaktır. Biz Fasihi'nin şiirlerini 
tematik açıdan incelerken bu durumu göz önünde bulundurduk. Fasihi'nin işlediği 


konular aşk, tabiat, toplumsal yaşam, din-tasavvuf ve rindlik çerçevesindedir. 


3.1. Aşk 


“Klasik edebiyatımızda aşk, basit ve çekici bir arzudan hastalık derecesine 
varan alışkanlık ve tutkulara kadar çeşitli boyutlarda incelenmiştir'?”, Fasihi'nin edebi 
kişiliğinin de en çok öne çıkan yönü, onun aşık bir şair olmasıdır. 

Fasihi”nin şiirlerinde yer alan aşk, dünyevidir. Bu, onun hayat görüşünden 
kaynaklanır. Örneğin aşağıdaki beyite hakim olan duygu, tamamen dünyevi arzulardır. 
Şair sevgilisinin çıplak bedenine saçlarının dökülmesi karşısında duyduğu heyecanı dile 


getirmiştir. 


Dökdi zülfin üstühâna ol peri “üryün olup 


Birbirine girdi oldı yine deryâ mevc mevc (G.72, b.4) 
Fasihi'nin şiirlerinde yer alan aşkın dünyevi olduğu, kimi beyitlerde o kadar 


belirgindir ki aksi bir görüş ileri sürmek olanaksızdır. Özellikle aşağıda yer alan beyitte 


şairin cinsi duyguları sezilir. 


İskender Pala, agc.. s.54 
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Olmamışken o nihalün dahi şeftâlüları 


Bâğ-ı vuslatda yine biz tama“-ı hüm iderüz (G.171, b.3) 


Aşk, divan şiirinin ayrılmaz bir parçasıdır. Her divan şairi, bu yönüyle biraz 
olsun aşık olmak zorundadır. Aşka eğilimli yaradılışıyla Fasihi, adeta aşık olmak için 


doğmuştur. Şairin amacı sevgiliden çok, aşkın bizzat kendisidir. 


Gördigi mahbüba “âşıklık murâd eyler gönül 
Var Fasihi “âkil ol uyma o bir divânedür (G.149, b.5) 


Yukarıdaki beyitte şairin gördüğü her mahbuba aşıklık murad ettiği ve aşağıda 


yer alan beyitte de her gördüğü Şirin'e Ferhad olduğu belirtilmiştir. 


Fasihi tişe-i mihnet helâk eyler seni bir gün 


Olup her gördigün Şirine Ferhâd neylersin (Ms.6, bn.VID 


Fasihi için aşk bir sanattır. Bu sanatta ilerlemek, aşk sanatının üstadı olmak 


istiyorsa sevgiliye yakın olmalı, ondan bir şeyler öğrenmelidir. 


Fasihi “aşk-ı cânâna mukârrin ol kemâl öğren 


Ki zirâ san'atun irşâdına üstad olur bâ'is (G.69, b.5) 


Fasihi”nin aşkla ilgili söyleyeceği çok söz vardır. Bu nedenle aşk, onun 
şiirlerinin amacıdır diyebiliriz. Bununla birlikte şair, zaman zaman aşkı bir araç olarak 


da kullanır. 


Dil-i âgâhumı zülfünde görse dirdi ehl-i “aşk 


Meger küffür arasında olurmış evliyâ peyda (С.19, b.1) 


beytinde olduğu gibi şair, güzel bir beyit söylemek için aşk temasını araç olarak 
kullanır. Dikkat edilirse yukarıdaki beyitte biçimsel açıdan hüner göstermek dışında 
şairin konuyla ilgili söyleyeceği fazla bir şey yoktur. 

Onun şiirlerinin tamamına yakınının konusu aşk etrafinda döner. Ancak 


Fasihf”nin şiirlerinde aşkı her yönüyle, her boyutuyla bulmak mümkündür. 
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Aşkın birinci şartı sarhoşluktur. Aşığın sevgiliye duyduğu aşk, onu sarhoş eder. 
Aşık bütün hayatını sevgilinin aşkıyla mest olarak geçirir, bütün hayatını içkiye verir. 


Aşağıdaki beyit, aşığın bu durumunu özetler mahiyettedir. 


Dil ü сат yine bir la”l-i gonçe-fama virdüm hep 


Ben ol mestâneyüm nakd-i hayâtum сата virdüm hep (G.55, b.1) 


Aşığın sarhoşluğunun kaynağı sevgilinin dudaklarıdır. Sevgilinin dudaklarını 
arzu etmek dahi aşığı mest etmek için yeterlidir. Sarhoşluğun verdiği baş dönmesiyle 


aşık, ayakda duramaz hale gelir. 


Şevk-i leb-i cânân ile mestâne “âşıkuz 
Ayakda komaz gayrı Fasihf bizi sahbü | (G.34, b.5) 


Aşık ancak sarhoşluğun verdiği ruh haliyle acılara katlanabilir. Sevgiliye 


kavuşmak için gereken sabır, ancak bu yolla elde edilebilecektir. 


Sâkiyâ gel mest-i “aşkum câma sabrum kalmadı 


Bir ayag evvel getür ârâma sabrum kalmadı (G.354, 6.1) 


Şair için şarap bir bahanedir. Zira onun yaradılışı aşıklığa müsaittir. Sevgilinin 


dudağıyla zaten sarhoş olan aşık için bir damla içki kendinden geçmeye yeterlidir. 


Şerbet-i feyz-i lebünle n'ola mest olduksa biz 


“Aşıkuz bir katre meyden oluruz mest ü harâb (G.50, b.2) 


Aşkın olduğu yerde akıl ve mantığa yer yoktur. Aşıklar bir güzele gönül 
verdiklerinde akıllarını yitirirler. İnsan bedeninde duygu ve akıl sürekli kavga 
halindedir. Divan şiirinde bu kavganın galibi her zaman aşk olmuştur. Şairin gönül 


ülkesinde de aşk padişah olmuş, sabır ve akıl biat etmiştir. 


Geldi Fasihi sabr u hired bi'at eyledi 
“Aşkum olınca pâdişeh-i kişver-i gönül (G.243, b.5) 
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Divanelik sarhoşlukla ilintilidir. Sevgilinin dudakları ile sarhoş olan aşık, aklını 


kaybeder ve bir ileri aşama olan divaneliğe yönelir. 


Şarab-ı la“lün aldı “акі u fikrüm 


Ne mümkin olmaya divâne-meşreb (G.38, b.4) 


Sevgilinin bir bakışı aşığın aklını başından almaya yeterlidir. Aşık zaten yaratılış 


itibarıyla zayıf, divane olmaya eğilimlidir. 


Komadı ‘akl u fikrüm her nigahun eyledi nâlan 


Yeter mekr ü füsün itdün ya al “aşkum ya vir gönlüm (G.253, b.3) 


Gam ve sıkıntı aşkın vazgeçilmez unsurlarıdır. Divan edebiyatı dünyasında acı 


çekmeyen bir aşık düşünülemez. Gam çekme, aşkın temel şartıdır. 


Sohbeti yâr-ı kadim ile ider “ârif olan 


Gamsuz “âlemde ne mümkin ola bir dem “âşık (G:204, b.3) 


Divan edebiyatında aşığın en büyük korkusu sevgilinin ilgisizliğidir. Sevgiliden 
gelecek bir bakış ya da gülüş aşık için en büyük mutluluktur. Hatta sevgilinin yatığı 


eziyetler, aşık için en büyük İutuftur. 


Derd-i “aşkun gibi bir zevk ü safâ olmaz imiş 


“Aşıka cevr й се gibi vefa olmaz imiş (G.183, b.1) 


Bundan dolayı âşık, sevgiliden gelen her türlü cefayı, eziyeti kabul eder. 
Sevgilinin her türlü eziyetinin ilacı yine kendindedir. Aşığın yaralarının ilacı sevgilide 
olduğu için aşık yarayı da merhemi de sevgiliden bekler. Sevgilinin bir büsesi aşığı 


iyileştirmeye yetecektir. 


Zahm açarsa dil-i mecrühuma tig-i nigehün 


Bulamaz büse-i la“lün gibi merhem “âşık (G.204, b.4) 
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Aşık, sevgilinin verdiği acılardan şikayet etmez. Zaman zaman acıyla sesi 


yükselse de onun niyeti şikayet etmek değil, halini dostlarına anlatmaktır. 


Ben habibüm gussa vü gamdan şiköyet eylemem 


Görişür ehl-i suhan “âşık olan yârân ile (G.292, b.2) 


Aşk derdiyle her türlü sıkıntıya ve eziyete katlanan aşığın elinden, ağlamak ve 
inlemek dışında hiçbir şey gelmez. Ancak bu ağlayış ve yakarışlar hiçbir sonuç 
vermeyecektir. Aşık sevgilisi için o kadar fazla gözyaşı döker ki gözyaşları bir sel suyu 
halini alır. Aşık bu durumu yadırgamaz, onun için bir ırmak kadar ağlamak doğal bir 


şeydir. Sevgili “müstesna” olunca onun için yapılanlar da müstesna olmalıdır. 


Bu bir mahbüb-ı müstesna-yı “Alem oldi kim ey dil 


N”ola gözden akıtsa “âşıkân seyl-âb-ı Ceyhünı (Kt.3, b.16) ` 


Aşığın gözleri sevgiliden başka hiçbir şey görmez. Onun dünya ile ilgisini asgari 
düzeydedir. Dış dünyadaki varlıklar ancak sevgiliyle ilintili olduklarında değer 
kazanırlar. Dünyevi sorunlar aşığın aklına gelmez. Boyu kıyamet gibi olan sevgiliye 


aşık olunca, aşığın dünyadan uzak durması, canından vazgeçmesi doğaldır. 


“Aşıkun can u cihândan nice farig olmasun 
Sen gibi “âlemde bir kaddi kıyâmet var mıdur (G.140, b.4) 


Aşık gül bahçesinde gezinse de aklında sevgili, gönlünde de aşk ateşi vardır. 


Dünya yansa, aşığın haberi olmayacaktır. 


“Aşkunla ider sanma beni seyr-i gülistân 


Ateşlere yansa bu fenâdan haberüm yok (G.203, b.3) 


Fasihi kendi şairliğini övdüğü aşağıdaki beyitte, aşk meclisinde aşığın sarhoş 


olduğunu ve hiçbir ses işitmediğini belirtir. 


Bülbül olalı mey-gede-i “aşka Fasihi 
Bir mest ü harâbum ki sadâdan haberüm yok (G.203, b.5) 
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Fasihi de -kendini Mecnun”la kıyaslayan her aşık gibi- dünyanın atlasını 


reddedip üryan olup, aşk tekkesine girecektir. 


N”ola gayrı itmediyse atlas-ı çarhı kabül 


Tekye-i meydan-ı “aşka girdi üryân oldı Kays (G.172, b.2) 


Aşk tekkesine giren aşık -bir derviş gibi- altın, gümüş derdine düşmez, ona aşkı 


ve kanlı göz yaşları yeterlidir. 


Genc-i gamda “aşk ile hünâbı varken “öşıka 


Ne sarây-ı devlet-i dünyâya sim ü zer gerek (G.212, b.3) 


Divan şiirinde aşığın seçme şansı yoktur. Aşka eğilimli mizacları nedeniyle her 
şairin bir öşık olduğunu belirtmiştik. Zaten sevgili, aşığa seçme şansı vermez. Aşk bu 
şiiri dalga dalga hükmü altına almıştır. Şairlerin aşık olup olmaması değil, ne kadar aşık 
olduğunu tartışmak daha doğru olur. 

Sevgilinin aşkını terk etmek mümkün değildir. Aşık sevgilinin atının ayaklarının 


altında kalmaya mahkumdur. 


Râh-ı gamda mümkin olsa “aşkınun terki eger 


Olmaz idüm ey süvâr-ı esb-i tâzim pây-mâl (G.231, b.2) 


Fasihi her firsatta bu durumu dile getirir. Aşkın gül bahçesinde gezmek 


istemediğini, eteğinin muhabbet dikenine takıldığını söyler. 


Seyr itmez idüm gül-şen-i “aşkunda Fasihi 


Dâmânumı tutmasa eger hâr-ı muhabbet (G.57, b.5) 


Fasihi kendisine seçme şansı verilseydi, aşk nakdini verip gönlünü geriye 
alacağını söyler. Ancak aşığa bu şans verilmiştir. Aşk pazarlığı artık bitmiştir, parayı 


geri verse de verdiği malı geriye alamayacaktır. 


Nakd-i “aşkun virüp alurdum geriye gönlümi 


Neyleyeyüm bâzârımuz evvel muhayyer olmadı (G.340, b.3) 
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Divan şiirinde sevgili, aşık gibi tipler değişmez kalıpları olan kahramanlardır. 
Gelenek çerçevesinde her tipin belirli görevleri vardır. Eğer çizilen tip, bahsi geçen 
standartların dışına çıkarsa şair, gelenekten sapmış olur. 

Divan şiirinde aşıktan beklenenlerin başında, sevgiliye aşk olması gelmektedir. 


Aşka ulaşmak da ancak aşk ateşiyle yanmakla mümkündür. 


Yan dilâ “aşk-ı cemal-i dil-bere mânend-i şem“ 


Malik eyle kendüni tâc u zere mânend-i şem“ (G.196, b.1) 


Ancak aşık, bu ölümü sıradan bir ölüm olarak görmez. Onun ölümü şehadettir. O 
kutsal bir amaca, aşka hizmet etmektedir. Onun görevi din uğruna savaşmaktır. Zira 


sevgilinin gözleri kafirdir. 


Kâfir-i çeşmi beni öldürse koymam 'aşkını 
Dür olmaz nürdan Allah içün olan şehid (G.94, b.2) 


Bu durumda aşığa düşen, sevgiliye kavuşma hayaliyle aşkı, gönlüne rehber 
edinmek olmalıdır. Divanelik başlığı altında incelediğimiz bölümde aşk için aklı bir 


kenara bırakmak gerektiğini belirtmiştik. 


Râh-ı ümid-i vaslun ile kim sürâg olur 


Bu yolda “aşkun olmaz ise rehber-i gönül (G.243, b.3) 


Çektiği sıkıntılar nedeniyle aşık sürekli inlemektedir. Ancak bu inleyişlerin bir 
amacı vardır. Zaten aşığın inlemesi aşıklığın başlıca şartlarındandır. Aşk padişahının 


meclisinin adabı da bunu gerektirir. 


Ey gönül ko hâne-i sinende tursun âh-ı “aşk . 
Çünki âh itmek imiş âdâb-ı bezm-i şâh-ı “aşk (M.7) 


Divan şiirinde kalıplaşmış olan sevgili tipi, Fasihi'nin şiirlerinde de yerini korur. 
Fasihi”nin şiirlerinde de sevgili, aşıkları öldüren bir katildir. Aşıklara eziyet etmekten 


zevk alır. Sevgiliye dair yapılan fiziksel ve ruhsal tasvirler tamamen aynıdır. 
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Fasihi'nin şiirlerinde sevgili bazen bir çengi, bazen saki bazen de şuh bir 
güzeldir. Tamamen bu dünyanın insanıdır. Pek çok soyut özelliklerine rağmen bu güzel, 
etiyle kanıyla karşımızda durmaktadır. 

Sevgilinin kaşlarından gözüne, boyundan saçlarına kadar her şeyi aşık için birer 
tuzaktır. Sevgili, aşığı aşıklar defterine kaydetmek için bu silahlardan yararlanır. 
Sevgilinin en çok kullandığı silah saçlarıdır. Saçlarının zinciriyle aşıkları ayaklarından 


bağlar. 


Gam-ı zencir-i zülfün “âşıkânun bend-i pâsıdur 


Bu kayda düşdigüm bi'llâhi hep gönlüm belâsıdur (G.130, b.1) 


Sevgili kimi zaman yukarıda sıralanan fiziksel özellikleri yoluyla aşık ederken 


kimi zaman da davranışlarıyla aşık eder. Bunları için de pazı kuvveti de vardır. 


Fasihi câh-ı “aşkun zor-ı bâzü ile zabt eyler 


Bırakmaz “azline hatt-ı şerifün çıksa ey şahum (G.247, b.5) 
Aşağıdaki beyit sevgilinin bu tür davranışlarını özetler niteliktedir. 


Fasihi nice pâ-mâl olmasun “aşkunla sultanum 


Nedür bu sendeki “işve nedür bu пах u istiğnâ (G.34, b.5) 


Aşık için sevgiliye kavuşmak, hayalden öte bir şey değildir. Bundan dolayı aşık, 
sevgiliden şikayetçidir. Hele bir de sevgiliye kavuşmanın yolu paradan geçerse, aşık 


iyice yıkılır, göz yaşı dökmekten başka çaresi kalmaz. 


Fasihi dideden seyl-âb-ı hün-âlüde rizân it 


Visal-i dilbere zirâ hemin dinâr olur bâ'is (G.68, b.5) 


Aşığın sevgiliye yalvarıp yakarması çare değildir. Peri biçimli sevgiliye yalvarıp 


yakarma etki etmemektedir. Sevgilinin kapısını sadece para açacaktır. 


Zahme-i vaslun tılsımı ey peri dinârımış 


İremez sihr niyâz ile Fasihi feth-i bib (G.5, b.7) 
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Şair aynı imayı aşağıdaki beyitte de yapar. 


Eşk-i hununı dök eyleme temennâ-yı visâl 


Sim ü zer virmeyicek “aşıka kâlâ mı gelür (G.139, b.3) 


Aşığın en büyük korkusu, sevgilinin kendisine ilgisiz kalmasıdır. Sevgilinin 
küçücük bir bakışı, aşık için büyük bir lutuftur. Ancak sevgili, küçük bir bakışı bile çok 


görür. 


Eyle beni çeşm-i nigeh-i lutfuna mazhar 


Maksüdun eger cevr ise cânâ yeter oldı (Mh.1, Бп.) 


Aşığın tek amacı sevgiliye kavuşmaktır, bütün eziyetlere bu amaç için 


katlanmaktadır. Oysa sevgili, aşıkların tahammül etmesini ister. 


“Aşıklar ide dime nigâhuma tahammül 


Lutf ile çekilmez hele bu hançer-i ser-tiz (G.161, b.2) 


Sevgili her vesileyle aşıklarına eziyet etmekten hoşlanır. Fasihi, bunu sevgilinin 
yaptıklarının ne kadar acı verici olduğunu bilmemesine bağlar. Sevgili de aşık olsa, 
yaptıklarını anlayacaktır. Aşığın her firsatta şikayet etmesinin nedeni de budur. Fasihi 
çoğu şiirinde sevgiliden şikayet etmiştir. Hatta divanda yer alan 3. muhammesin 


tamamı, sevgiliden şikayet etme konusu üzerine kurulmuştur. 


Dilerüm ki “âşık ol da bil şehâ itdüklerün 
Şimdi bilmezsin dahi ey bi-vefâ itdüklerün 
Benden ağladukca yâd eyle safâ itdüklerün (Mh.3, bn.1) 


Aşığın şikayet ettiği konuların başında rakibin yaptıkları gelmektedir. Rakip, 
aşık ile sevgili arasında -sevgiliden sonraki- en büyük engeldir. Bundan dolayı Fasihi, 
rakibi dilinden düşürmez, sürekli onunla kavga içindedir. 

Fasihi, şiirlerinde rakip tipine çok sık yer vermiştir. Sevgilinin sözünün geçtiği 


hemen her yerde rakip de vardır. Fasihi şiirlerinde rakibe her vesileyle sataşarak, 
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sevgiliye gerçek aşığının kendisi olduğunu ispat etmeye gayret eder. Bu açıdan 
bakıldığında aşık, rakipleri kullanmaktadır diyebiliriz. 

Divan şiirinde sevgili daima rakibe ilgi gösterir. Fasihi'nin şiirlerinde de -birkaç 
istisna dışında- durum farksızdır. Aşık, sevgilinin hayaliyle yaşarken, sevgili daima 


yanağını rakibe sunar. 


Rakibi dâ'imâ gül-büs-ı rüyunla idersin şâd 


Anun çün bâğ-ı “âlem içre ben çâk-ı giribânum (G.249, b.2) 


Aşık, hep rakibin yerinde olmayı ister. Ancak sevgilinin, kendisini eşek yerine 


bile koymayacağını bilir. 


Отта rakibün yerin sa'y idüp âhir dila 


Seni eşek yerine bile o şeh bağlamaz (Kt.17) 


Sevgili hiçbir zaman aşığa yakınlık göstermez. Sevgili, aşık dışındaki herkese 


yar olurken, ona bir selamı çok görür. 


Âşıkı terk eyleyüp gayrılara yârsın 
BârekAllah ey şeh-i “işve-nümö merhabâ (С.8, b.4) 


Aşktan yana talihi gülmeyen aşık, hangi güzele yönelse rakibi karşısında bulur. 


Şair bunu, artık gerçek aşıkların kıymetinin bilinmemesine yorar. 


Birinün “öşıkı olsam rakibe f“tibür eyler 


Zaman bir hâle vardı ehl-i “aşka rağbet itmezler (G.121, b.2) 


Sevgilinin rakibe teveccüh ettiğini gören aşık, suçu kendinde arar. Ancak 


uğradığı haksızlık nedeniyle sevgiliye isyan etmekten geri durmaz. 


Ey şehen-şâh-ı cihân-ârâ sana ben neyledüm 
Her rakib-i bed-fa“ali kendine yâr eyledün (G.218, b.3) 
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Fasihi kimi beyitlerinde sevgilinin rakibe yaklaşımı konusunda kendiyle çelişir. 
Ancak divan şiirini, beyit bütünlüğü içinde değerlendirmek gerektiği göz önüne alınırsa, 
bu durumun kendi içinde bir mantığı olduğu görülür. Sevgilinin aşıklara ilgi 


göstermemesi aşığı mutlu eder. 


Bize lutf itmezse de agyâra da itmez kerem 
Hoşnuduz bu sük-ı istignâdaki bâzârdan (G.280, b.2) 


Aşık bu durumdan bile yararlanmayı bilir. Bunu rakibe hakaret etmek için 


bahane eder. 


Derinde olmadı sirâb-ı hân-ı vaslı bir kimse 
O lutfi it rakibe kendi ammâ bir zamân itdi (G.351,b.3) 


Fasihi, şiirlerinde her vesileyle rakibi kötüler ve ondan bahsederken hakaret dolu 
sözler kullanır. Rakip her şeyden önce iki yüzlü bir yalancıdır, yaptığı dedikodularla 


sevgiliyle aşığın arasını açar. 


Güş eyleme düşmenlik idüp güft-i rakibi 
Dûr eyleme ben “üşık-ı bi-çâre garibi (Mh.1, bn. VI) 


Fasihi, sevgiliye rakibin kötü huylarını söylemekle yetinmez ve onu çeşitli 
hayvanlara ve varlıklara benzetir. Fasihi, rakibi en çok kargaya benzetir. Aşık, sevgiliyi 


ikna etmek için kendisinin bülbül, rakibin ise karga olduğunu söyler. 


“Aşkunla söyleşür mi bezm-i gül-şende rakib 


“Andelib-i zara hem-dem mi olur gül-şende zâg (G.197, b.3) 


Fasihi, rakibi -İslamiyette tüm kötülüklerin kaynağı olarak kabul edilen- şeytan 


olarak görür. 


Gelince meclise cânân kadeh kırmış rakib ey dil 


Didüm sâki bugün şeytânun ayağı şikest olmış (G.174, b.2) 
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Fasihi tüm çabalarına rağmen sevgilinin rakibe yöneldiğini görünce, onu 
İslamiyet gibi etkili bir silahla vurmaya çalışır. Yukarıdaki örnek beyitte görüldüğü gibi 
şair, rakibin şeytan olduğunu belirtir. Bununla da yetinmeyerek rakibin dinsiz bir kafir 
olduğunu söyler. 

Kitâb-ı rüyını zülfiyle hıfz eylerken “aşıkdan 
Dirigâ ol rakib-i kâfir-i bi-dine gösterdi (G.334, b.3) 


Fasih” ye göre rakip, sevgiliye kötü gözle bakmaktadır. Rakibin kötü 
bakışlarının sevgiliye zarar vermesinden çekinen aşık, temiz yüzünün elden gideceği 


konusunda sevgiliyi uyarır. 


“Arz-ı hüsn itme rakibe vech-i pâk elden gider 


Kem nazar bin pâre itmişdür hezâr âyineyi (G.347, b.6) 


Tüm yalvarmalarına, rakibi kötülemelerine rağmen, sevgilinin değişmediğini 
gören aşık, tek çarenin rakibin ölmesi olduğunu düşünür. Şair bu düşüncesini aşağıda 


yer alan beyitte mizahi bir biçimde dile getirir. 


Büse-i la'lin ümid itme Fasihi o şehün 
Ol rakib ölmeyicek hiç sana halvâ mı gelür (G.139, b.4) 


Sonuç olarak Fasihi”nin aşk temasını kullanımı hakkında şunları söyleyebiliriz. 
Fasihi'nin şiirlerinin hemen hepsinde aşk temasını işlemiştir. Şair tabiat tasviri yaparken 
de sosyal ve dini-tasavvufi konulara değinirken de aşkı, şiirinin ana teması olarak 
kullanmıştır. Tabiat bile sevgilinin varlığıyla şekillenmiştir. Şairin rind yaradılışının bir 
sonucu olarak, rakipten sevgiliye aşkla ilgili pek çok unsur şiirlerde yerini almıştır. 
Bununla birlikte Fasihi, aşkı yalnızca bir tema olarak seçmemiş, yaşama bakışında onu 
temel ölçüt olarak görmüştür. Başta gazeller olmak üzere şiirlerini aşıkane bir biçimde 


yazmıştır. Bundan dolayı aşk, Fasihi”nin şiirlerinin çatısını oluşturmaktadır. 
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3.2. Tabiat 


Divan edebiyatında tabiatın oldukça önemli bir yeri vardır. Her şeyden önce 
divan şiirininin büyük bir kısmını kapsayan sevgiliye ait güzellik unsurları, tabiat 
unsurlarına benzetilir. Bunun yanı sıra tabiat, divan şiirinin içinde geçtiği hayali alemin 
en önemli unsurdur. 

Fasihi Divanı”nda tabiat çok farklı biçimlerde yer almaktadır. Fasihi”nin 
şiirlerinde tabiat iki cephede karşımıza çıkmaktadır. Bunlardan biri, dini şiirlerde ve 
dini içerik kapsamındadır. 

Fasihi özellikle tevhid türü dini şiirlerde tabiat unsurlarını sıklıkla kullanmıştır. 
Şair, bu tür şiirlerde Tanrı'nın birliğini ve varlığını, tabait unsurlarından yararlanarak 
ispat etmeye çalışır. Dikkat edilirse aşağıda yer alan beyitlerde, Tanrı'nın varlığı ve 
birliği konusu etrafında örülen dizeler, bir tabiat tablosu içinde verilmiştir. Söz gelimi 
aşağıdaki beyitte nergisin güzel kokması ve dünyayı güzel kokularla bezemesi, 


Tanrı'nın varlığı kapsamında açıklanmıştır. 


Dönüp âhüya dest-i gülşen içre dide-i nergis 


Şüküfezâr-ı dehri ser-be-ser ta'tir ider büya (K.1, b.17) 


Aşağıda yer alan beyitte de şebboy çiçeği aracılığıyla Tanrı'nın cemâli 
övülmüştür. Şebboyun şaşkın bir yüze benzemesi, onun Tanrının cemalini görerek 


şaşırmasına bağlanır. 


O dergâh içre şebbü tuğ-ı şâhi gibi ser çekmiş 
Cemal-i pâkinün şevki ile vâlih durur hâlâ (K.1, b.18) 


Susam da biçim itibarıyla elinde hançer tutan birisine benzetilmiştir. Şair, 


susamı aşk meclisinin sarhoşu olarak değerlendirir. 


Şarâb-ı mest-i bezm-i “aşk olup gül-şende her süsen 


Levendane düzer hançer be-dest-i “işvedür güyü (K.1, b.19) 
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Aşağıda yer alan beyitte ise şair, dünyadaki çiçek bahçelerinin gül, sünbül gibi 
çiçeklerden oluşmadığını, bunların Tanrı”nın olgunluk sanatının senedinde yer alan 


imzası olduğunu belirtir. 


Benefşe-zâr-ı “âlem hüccet-i sun“-ı kemâlidür 
Gül ü sünbül degüldür kâdi-i kudret ider imzâ (K.1, b.26) 


Aşağıdaki beyitte de Fasihi, tabiatta yer alan doğal olayları Tanrı'ya bağlar. 


İder sun'-ı kemâliyle çiçekden miveler hâsıl 


Virür her birine bir güne reng-i lezzet-i âlâ (K.1, b.29) 


Fasihi'nin şiirlerinde tabiatın, dini tema için kullanımının bir başka biçimi de 
Hz. Muhammed için yapılan övgülerde görülür. Aşağıda yer alan beyitte Hz. 


Muhammed”in yüzünün güzelliği, gül yaprağı ile anlatılır. 


Yüzün havrâ-yı Cennetden nişândur 
Ruhun gül-berg-i ahmerdür Muhammed (G.87, b.2) 


Fasihi”nin şiirlerinde tabiat teması, genellikle sevgilinin güzellik unsurlarıyla 
benzetilerek kullanılır. Divanda yer alan 2. gazelden aldığımız aşağıdaki iki beyitte, 
sevgiliye ait farklı güzellik unsurları ile çeşitli tabiat unsurları arasında benzerlik ilgisi 
kurulmuştur. Aşağıda yer alan beyitte sevgilinin yanağı güle, sözleri ise bülbüle 


benzetilmiştir. 


Meyi-i gülzör idemem сала ruhun güldür bana 


Her kelâm-ı rüh-bahşun savt-ı bülbüldür bana 


Yine aynı gazelden aldığımız aşağıdaki beyitte sevgilinin kakülü sünbüle 


benzetilmiştir. 


Çeşm-i giryânumda ey meh-rü hayâl-i kâkülün 


Şişe-i pür-âba konmış tâze sünbüldür bana 


n 


Kimi zamanda Fasihi, tabiattaki varlıklarla çeşitli varlıklar arasında benzerlik 


kurarak sevgiliyi hatırlar. Güller şaire şarap kasesini çağrıştırır. 


Kâse-i mey görinür her gülleri 
Küy-ı dilber câh-ı “Alemdür bana (G.5, b.3) 


Şair sevgiliye ait güzelik unsurlarıyla çeşitli çiçekler arasında benzerlik 
kurarken, kimi zaman da çeşitli çiçeklerle sevgilisinin güzellik unsurlarını kıyaslar. 


Aşağıdaki beyitte sevgilinin saçları ile çiçekler arasında kıyaslama yapılmıştır. 


Ruh-ı alında zülf-i “anber-efşanın gören “uşşâk 


Takınmış bir gül-i sad-berg ile sünbül kıyâs eyler (G.119, b.2) 


Fasihi”nin şiirlerinde tabiatla ilgili önemli unsurlardan biri de denizdir. Deniz 
tıpkı ağaçlar, çiçekler gibi tabiatın ayrılmaz parçasıdır. Şair, ruh hallerinden çeşitli 
olaylara kadar pek çok konuyu denizden yararlanarak anlatmıştır. Aşağıdaki beyitte 


şair, uykusunun kaçmasını dahi denizle ilgili unsurlardan yararlanarak anlatmıştır. 


Görmez olduk sâhil-i deryâ-yı mevvâc didede 
Var ise gark oldı girdâb-ı sirişke fülk-i ҺЫ (6.42, b.2) 


Şair göz yaşlarının fazlalığını, denizle ve gel-git olayı ile anlatmaktadır. 


Tüfân-nümâ-yı eşk-i güher-bâr olınca san 


Cerr ü med ile mevce-i deryâ gelür gider (G.107, b.4) 


Fasihf”nin şiirlerinde tabiat bir tablo gibi karşımızda yer alır. Onun şiirlerinde 
tabiat bir dekor olarak sürekli olarak yerini korur. Söz gelimi aşağıdaki beyitte bülbülün 


güle olan aşkı bir gül bahçesi resimlenerek anlatılmıştır. 


Nice feryâd itmesin bi-dâr olup her şeb hezâr 


Dâ'imâ hâr-ı cefâ gül-gonçeye bâlin olur (G.102, 0.3) 
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Aşağıdaki beyitte ise rüzgarın ağaçlardaki çiçekleri dökmesi hüsn-i ta'lil yoluyla 
anlatılmıştır. Dikkat edilirse aşağıdaki beyitte de farklı unsurlarıyla tabiat, dizelerin 


arasında kendini hissettirir. 


Sanmanuz bâğa gelüp çiçek döker bâd-ı sabâ 


Nev-'arüs-ı gonceye akçe saçar bâdfâlmlar (G.137, b.2) 


Bununla birlikte yalnızca tabiat temasının işlendiği nadir beyitler de vardır. 
Aşağıdaki beyitte çeşitli çiçekler, -teşhis sanatı yoluyla- özellikleriyle birlikte 


okuyucunun dikkatine sunulmuştur. 


Gül tâb u rüy u büy ile nergis nigâh ile 
Lâle çemende dâğıyıla iftihâr ider (G.118, b.4) 


Fasihi'nin şiirlerinde tabiat bir dekordur. Ancak tabiatı anlamlı kılan, onu 


varlığıyla şereflendiren sevgilidir. 


Dilbersüz efendi bakılur mı bu cihâna 


Şem' olmayıcak bezm-i gül-istân görinmez (G.159, b.3) 
Fasihi kimi zaman tabiat unsurlarını şiirlerini boyamak, onların renklerinden 
yararlanmak için kullanmıştır. Aşağıdaki beyitte kırmızı renkli çeşitli tabiat unsurları 


kullanılarak (beyit adeta kırmızıya boyanarak) bir tabiat tablosu çizilmiştir. 


Eşk-i hüninüm Fasihi düd-ı âha karışur 
Akmada bahr-ı siyâha san kızıl ırmaglar (G.117, b.5) 


Aşağıdaki beyit, yeşil rengin hakim olduğu pitoreskler gibidir. 


Sebze-reng hâre giyüp salındı bâd-ı nâz ile 


Sandum oldı yaşıl olmakda deryâ mevc mevc (G.72, b.3) 
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Fasihi şiirlerinde pek çok konuyu tabiattan yararlanarak anlattığı gibi, soyut 
kavramları da aynı biçimde dile getirir. Örneğin aşağıdaki beyitte ümit, kavuşma gibi 


kavramlar çeşitli meyveler aracılığıyla dile getirilmiştir. 


Mö”il-i nev-bâde-i lutf ile bu dil teşne 


Yakdı rümman-ı visâlün çün beni nâr-i ümid (G.89, b.4) 


Aşağıdaki beyitte şair, sevgiliyi hatırlayarak okuyucuya, çiçeklerden oluşan bir 
kompozisyon sunar. Ümit gibi soyut bir kavram yine tabiat unsuru olan bağ aracılığıyla 


anlatılır. 


Gelse büy u reng-i hadd ü zülf-i dil-ber hâtıra 
Lâleler sünbüller ile zeyn olur bâğ-ı ümid (G.96, b.4) 


Kimi zaman da Fasihi, çeşitli insani ilişkiler konusunda vermek istediği 
mesajları tabiat unsurlarından yararlanarak anlatır. Şair, aşağıdaki beyitte, insanlara 
kötülük yaparak hiçbir şey elde edilmeyeceğini, çeşitli tabiat unsurlarını kullanılarak 


dile getirir. 


Bana nev-bâde-i şeftâlü-yı vaslun yetişir 


Tohm-ı cevr ekmek ile bâğ-ı cihâna ne biter (G.114, b.5) 


Aşağıdaki beyitte de Fasihi, küçük bir belirti ile beklenen doyurucu sonuca 


erişilmeyeceğini, gül ve gülle ilgili unsurlardan yararlanarak anlatır. 


Bir gülerse yüzime bin de “azab itmededür 


Bir şüküfeyle cihaln) gül-şeni tezyin olmaz (G.163, b.4) 
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3.3. Toplumsal Yaşam 


Her şair gibi Fasihi de (az ya da çok) içinde bulunduğu toplumun kültürünü ve 
toplumsal yaşamını şiirlerine yansıtmıştır. Ancak Fasihi'nin şiirlerinde toplumsal 
yaşamın yansımaları biraz geri planda kalmıştır. Fasihi'nin şiirlerinde toplumsal yaşam, 
iki cephede karşımıza çıkmaktadır. Bunlar toplumsal kaygılarla dile getirilen öğütler ve 
günlük hayatın yansımalarıdır. 

Fasihi”nin şiirlerinde toplumsal yaşamın en önemli yansımalarından biri, onun 
bilge bir kişi edasıyla söylediği beyitlerdir. Şair, bu tür beyitlerinde okuyucuya nasihatte 
bulunur. Bazı evrensel ve toplumsal değerler bu dizelerde dile getirilir. Bu tür beyitlerde 
toplumsal yaşam dolaylı olarak yerini alır. Zira şair, okuyucuya çeşitli mesajlar vererek 
toplumsal kaygılarını dile getirirken toplumsal hayatı şekillendirme gayretindedir. Söz 
gelimi aşağıdaki beyitte insan ile mühür arasında benzerlik kurularak insanın toplumsal 


ilişkilerinde basit çıkarlar için boyun eğmemesi gerektiği salık verilir. 


Bir nân içün “âlemde lâyık mı sana ey dil 


Rüyunı siyah idüp mânend-i nigin olmak (6.206, b.4) 


Aşağıdaki beyitte, insanın toplumda itibar görmesi için insanın, iki yüzlülüğü bir 
yana bırakıp, kalbini elmas gibi saf kılması gerektiği dile getirilir. Şair bu toplumsal 
mesajı verirken yine toplumsal yaşamın yaşandığı çarşı ile ile ilgili unsurlardan 


yararlanmıştır. 


Sâf ol mânend-i elmâs eyle kalbün bi-riyâ 
Tâ bulasın çârsü-yı i'tibâride bahâ (G.9, b.1) 


Şair aşağıdaki beyitte de cehalet ile olgunluk arasındaki zıtlığı yine bir öğütle 
dile getirir. Şair, dünyayı zabt etmenin kamil olmakla, baş eğmemekle mümkün 
olacağını belirtir. 

Cahil-i nâdân olup itmege Fasihi ser-fürü 


Bu zen-i dünyâyı zabt itmege kâmil er gerek (G.212, b.5) 


Şair, makam ve mevki gibi dünyevi ihtiraslardan vazgeçenlerin, kahramanlık 


yaptığını söyleyerek öğüt verir. 


76 


Geçüp câh-ı serir-i devlet-i ikbâl-i dünyüdan 


Huzürun cevre tebdil eyleyen ider dilâverlik (G.230, b.2) 


Fasihi, kimi zaman insani ilişkilerle ilgili durum tespiti yaparak, dolaylı mesajlar 
verir. Söz gelimi aşağıdaki beyitte, kendisine uzatılan gülü, deve dikeni zanneden alçak 


insanlar söz konusu edilerek okuyucuya mesaj verilmiştir. 


Âteşe virmek kadar vardur riyâz-ı “âlemi 


Sun dimek hâr-ı şütür zann eyleyen nâdâna gül (G.232, b.6) 


Aşağıdaki beyitte “damalya damlaya göl olur” atasözünden hareketle insanın 


bilim öğrenme kaygısı taşıması gerektiği vurgulanır. 


Fasihi dâ'imâ kesb-i ma'ârif kaydına düş kim 


Meseldür kim olur deryâ-yı “ümmün katre-ber-katre (6.289, b.5) 


Fasihi'nin şiirlerinde toplumsal hayatın diğer yansıması ise toplumsal yaşamda 
önemli yeri olan ve günlük yaşam sırasında gerçekleşen çeşitli olaylar, davranışlar ve 
inançlarlardır. Fasihi, aşağıdaki beyitte içinde yaşadığı dönemde günlük hayatta önemli 
bir yer teşkil eden kervan ve haramileri dile getirmiştir. Dikkat edilirse şair, bu ve 
benzeri beyitlerde herhangi bir toplumsal mesaj vermez. Şair yalnızca söylemek 


istediklerini toplumsal yaşamla ilgili unsurlardan yararlanarak anlatır. 


Bir harâmi gözli urdı kârbân-ı'aklumı 
Ah Müselmânlar bu yolda çok ziyân oldı bana (G.4, b.2) 


Aşağıda yer alan beyitte sevgilinin yüzündeki ben, günlük hayattan alınan bir 
unsurla anlatılmaktadır. Zira eskiden sarayların kapısında Hintliler gibi koyu tenli 
insanlar kapıcılık yapardı. Şair günlük hayatında gözlemlediği bu durumu şiirine 


aktarmıştır. 


Al-i ruhsârunda hâl-i “anberinün güyiyâ 
Pâs-bândur gülşen içre sanki dil-ber-i “Arab (6.47, b.3) 
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Türk toplumunda insanlar, bayramlarda merhabalaşır, birbirlerinin bayramlarını 
kutlarlar. Şair, aşağıdaki beyitte bu gelenekten hareketle sevgilisinden merhaba 


demesini bekler. 


El viricek vuslatun dest-feşân ola kim 


“İd idenler eyidür çünki şehâ merhabâ (G.8, b.3) 


Eski Türk toplumunda insanlara düşen toplumsal görevlerden biri, padişahın 
elini eteğini öpmektir. Şair, bu düşünceden dolayı, hayretten sevgilinin eteğin 


öpmediğini söyleyerek, bu geleneğe gönderme yapar. 


Reh-güzârında Fasihi göricek ol şâhı 
Hayretüm büse-i dâmânı unutdurdı bana (G.12, b.7) 


Fasihi, şiirlerinde çeşitli mesleklere ve onlarla ilgili unsurlara yer vermiştir. 


Aşağıdaki beyitte hekimlikle ilgili unsurlardan yararlanılmıştır. 


Tut tabibâ nabz-ı maksüdum senün bimârınum 


Şerbet-i vaslunla çün dermânuma sensin sebeb (G.39, b.3) 


Toplumsal hayatta önemli bir yeri olan okullar ve öğrenciler de Fasihi'nin 


şiirlerinde yerini alır. 


N”ola ayrılmazsa hüsninden Fasihi çeşm-i dil 
Tıfl-ı mektebdür okısun nüsha-i ehl-i kitab (G.42, b.5) 


Fasihi, okulla ilgili unsurları şiirlerinde farklı biçimlerde kullanmıştır. Aşağıda 


yer alan beyitten hareketle cuma gününün tatil günü olduğunu anlarız. 


Teşrif ide gam-hânemüze ol tıfl-ı dil-ârâ 


Ya Rab yine cum'a gel açılmaya mekteb (6.48, b.3) 


Aşağıdaki beyitte de bayram günlerinde öğretmenlerin, öğrencileri okuldan azad 


ettikleri belirtilir. 
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Höcesi mektebden âzâd eyler ol meh-pâreyi 


Rüz-ı bayrâmdur çıkar yâ Rab bizi özineye (G.285, b.4) 


Aşağıdaki beyitten yola çıkarak, kafirlerin Anadolu sultanına haraç verdiklerini 


anlamaktayız. 


Ol şaha n'ola nakd-i dilin virse her rakib 


Sultân-ı Ката virmededür kâfirân harâc (6.75, b.4) 


Fasihi”nin yaşadığı dönemde bayram günlerinde insanlar sokaklara çıkar, 
panayır yerlerinde gezerlerdi. Aşağıda yer alan beyitte de sevgili, bir panayır yerinde 


dönme dolaba binerken resimlenmiş gibidir. 


‘Id irüp ol meh-i taban: görüp dolâbda 


İtdi “âşıkları Ayine-i devrâna pesend (G.97, b.4) 


Osmanlı toplumunda bayramla ilgili çeşitli gelenekler ve davranış biçimleri de 
şiirde yerini alır. Aşağıdaki beyitte bayram günlerinde merhaba demek amacıyla hatt 


yazıldığını öğreniyoruz. 


Hilal-ebrünı seyr iden garibe âşinâlık it 
Habibâ rüz-ı bayramda iderler merhabâdan hatt (G.191, b.4) 


Osmanlı toplumunda padişahın fermanları kayıtsız şartsız kabul edilir, kanun 


sayılırdı. Fasihi de aşağıda yer alan beyitte bu olaya gönderme yapar. 


Çah-ı ümmid-i visölünden bizi “azl itse de 
Padişöhum eylerüz hatt-ı şerife i“tibâr (G.148, b.3) 


Osmanlı toplumunun günlük hayatında pazar yerinin önemli bir yeri vardır. 


Fasihi, aşağıdaki beyitte bir pazar yeri tablosu çizmiştir. 


Virüp dellâl-ı nâza ziver-i bâzâr-ı “aşk ile 


Şehâ kâla-yı hüsninün bahâsı artar eksilmez (G.158, b.5) 
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Toplumsal yaşamı biçimlendiren unsurlardan biri de insanların günlük 
yaşamdaki uygulamalardır. Söz gelimi eskiden insanlar, ölüp ölmadiğini anlamak için, o 


kişinin ağzına ayna tutarlardı. Aşağıda yer alan beyitte bu pratiğe değinilmiştir. 


Tâ şöyle zâ'ifüm nefesüm fark idemezsün 


Tutsan da şehâ ağzıma âyine-i rüyun (G.208, b.2) 


Oyunlar, Osmanlı toplumunda insanları bir araya getiren usurların başında gelir. 


Fasihi, aşağıdaki beyitte, güy u çevgân oyunu ile ilgili unsurlardan yararlanılmıştır. 


Şimdi mânend-i Fasihi kaddimi çevgân idüp 


Başumı tob eyledün meydâna kadrüm bilmedün (G.227, b.7) 


Halk arasında fazla sarhoş olanlar için kullanılan “küfelik” sözü, aşağıdaki 
beyitte yer almıştır. Osmanlı insanının günlük hayatında sık sık karşılaştığı bu durum, 
ayakta duramayacak kadar sarhoş olan insanların küfeye bindirilip evine gönderilmesi 


olayıdır. 


İçürür elbetde sana bâgi Fasihi küfede 


Virdün ise sen eger ol gamzesi Tâtâra gönül (G.235, b.5) 


Savaşlar, toplumsal hayatın önemli olaylarındandır. Fasihi şiirlerinde savaşa ve 
savaşla ilgili unsurlara sıklıkla yer verilmiştir. Aşağıdaki beyitte de aşk sultanı olan 
sevgilinin gam ordusuna, beden ülkesini vermediği söylenmektedir. Aşığın yakasını 


yırtması da beyaz bayrak çekme olayı ile anlatılır. 


Çün beden virmez dilâ ceyş-i gama sultân-ı “aşk 


Yaka yırtup bâri teslim-i livâ göstermesin (6.262, b.4) 


Aşağıdaki beyitte de şair, frenklerle iletişim sağlamak için tercüman 
kullanılmasını şiirine aktarmıştır. 
Zahmumı tig-i Firenk-i gamzen itdükde dehen 


Gönlüm ile kâfir-i çeşmiyle oldı tercümân (G.267, b.2) 
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Eski insanlar için iletişimin diğer bir yolu da ateş ve duman kullanmaktır. 
Eskiden insanlar, uzak mesafelerdeki gemilerle, dumanlara çeşitli biçimler vererek 


haberleşirlerdi. Aşağıdaki beyitte şair, bu olaya gönderme yapmıştır. 


Görinince keşti bahr-ı eşkümde bana 


Şehr-i “aşka gösterür âhum sürâğ-ı âteşin (G.272, b.3) 


Fasihi, aşağıdaki beyitte padişahın altın sikke bastırmasından hareketle 


vücudundaki yaraları dile getirmiştir. 


Dâğ yaksun süz-ı “aşkun dâğ-ı pür-hün üstine 
Sikke urur padişah elbetde altun üstine (G.305, b.1) 


Fasihi, aşağıda yer alan beyitte gönlünü, kafirlerin eline düşmüş bir esire 
benzetmiştir. Şair, okuyucuya saçıyla sakalıyla karşımızda duran canlı bir tablo 


çizmektedir. 


Bend-i zülfünden halâs ola gönül güya hemin 
Benzer ol saçlı esire kim gelür küffârdan (G.280, b.3) 


Eski insanın toplumsal yaşam gerçeklerinden biri de falcılık ve büyücülüktür. 


Şair, killa çeşitli nesnelerin bağlanarak büyü yapılmasını dile getirir. 


Periler görseler ince miyânın dirdi hayretle 


Ne sihr itmiş iden bir cüy-bârı bağlamış bir mü (G.282, b.3) 


Eskiden insanlar, zamanı belirlemek için ayın çeşitli biçimlerine bakarlardı. Söz 
gelimi Ramazan ayında aya göre oruç açılır, bayram günü ayın biçimine göre 


belirlenirdi. Aşağıdaki beyitte de söz konusu pratiğe değinilmiştir. 


Fasihi sâ'im-i hicrünuna ‘arz-ı cemal eyle 


Seni gördükce bayrâm eylerüz biz ey hilal-ebrü (G.282, b.5) 
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Fasihi'nin şiirlerinde hayat parçalarından biri de yer adlarıdır. Her şair gibi 
Fasihi de içinde yaşadığı toplumdan ve bunu şiirine taşımıştır. Fasihi”nin yaşadığı 
dönemde hüküm süren TII. Ahmed, ok atıcılığına meraklı bir padişahtır. Bu nedenle 
HT.Ahmed döneminde Okmeydanı'nda atıcılık yarışmaları düzenlenmiştir. Fasihi de o 
dönemde toplumsal yaşamda önemli bir yeri olan konuyu şiirine yansıtmıştır. 


Aşağıdaki beyitte “ok meydanı” sözcüğü tesadüfen kullanılmamıştır. 


Ol kemân-ebrü çıkarsa yine ok meydânına 


Tir-veş 'uşşâk-ı bitâbın atar yâbâna hep (G.51, 4) 


Aşağıdaki beyit de yine aynı yarışmaların etkisiyle yazılmış, aynı olaydan ilham 


almıştır. 


Ok meydânına dönmekde kazâ-yı sinem 


Sehm-i müjgâln| ciger-düzına oldukca mekân (G.277, b.4) 
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3.4. Din ve Tasavvuf 


3.4.1. Din 


Divan edebiyatının geçerliliğini koruduğu dönemde toplumsal ve edebi yaşamın 
her alanında İslamiyet hakimdir. Ümmet çağı olarak değerlendirilen bu dönemde, 
bireylerin hayatı algılayış biçimi hep din çerçevesindendir. Toplumunun bir parçası olan 
sanatçının, içinde yaşadığı coğrafyayı ve zamanı şiirine aktarması doğaldır. 

Fasihi gerek yukarıda belirttiğimiz nedenden gerekse divan şiiri geleneğinin 
getirdiği kimi yaptırımlardan dolayı şiirlerinde, din unsuruna yer vermiştir. Ancak onun 
şiirleri incelendiğinde din unsurunun türlere göre değişiklik gösterdiği görülür. Fasihi, 
kasidelerde samimi bir Müslüman olarak karşımıza çıkar. Oysa gazellerde birkaç istisna 
dışında dini unsurlar tamamen yüzeyseldir ve araç olarak kullanılmıştır. 

Fasihi'nin tevhid, naat ve medhiye türü eserleri -türlerin içeriği gereği- tamamen 
din konusu etrafinda dönmektedir. Fasihi tevhidde Tanrı'nın varlığını ve ululuğunu 
ispatlamak için doğaya yönelir. Doğada ve çevresinde gördüğü nesneleri çeşitli 
vesilelerle Tanrı'ya bağlar. Naat türünün içeriği gereği, bu tür şiirlerinde Hz. 
Muhammed övgüsüne yer vermiştir. Fasihi'nin naat türü şiirleri, peygamber mucizeleri 
ve övgüleri etrafinda döner. Fasihi Divanı'nda Mevlana için de bir kasideye yer 
vermiştir. Bu kasidede de Mevlana ve Mevlevilikle ilgili konular üzerinde durulmuştur. 
Fasihi'nin dini içerikli diğer kasidesi de dört halife için yazdığı medhiyedir. Bu şiirde 
sırayla dört halife tanıtılmış ve övülmüştür. Şair, Hz. Hasan ve Hüseyinin şehit 
edilmesini konu ettiği kasidede yürekten acı çeken bir müslüman kimliğiyle karşımıza 
çıkar. 

Fasihi”nin gazellerinde din genellikle bir araç olarak kullanılmıştır. Şair daha 
çok dinle ilgili çeşitli kavramları, inançları asıl söylemek istediklerini ifade etmek için 
kullanır. Onun şiirlerinde din, şiir tablosundaki bir renkten ibarettir. Şair, çeşitli dini 
unsurları kullanarak şiirinin içeriğini zenginleştirmiştir. 

Fasihi, özellikle gazellerinde sevgili ile ilgili güzellik unsurlarını çeşitli dini 
unsurlarla açıklar. Ancak burada sözü geçen din, yalnızca İslamiyet değildir. 
Hristiyanlıktan, putperestliğe ve ateşperestliğe kadar pek çok inanç, kafirlik etrafinda 


toplanır. Sevgilinin saçları, siyah renkli olması nedeniyle kafir olarak değerlendirilir. 
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Deyr-i “ölemde beni zünnar bend-i “aşk ider 
Zülfi kafir bir büt-i tannöz bulsam kendime (G.296, b.2) 


Fasihi, şiirlerinde küfr-iman tezadını sıklıkla kullanmıştır. Şair, gönlünün 


sevgilinin saçlarına asılı olmasını, bu tezata bağlı olarak açıklar. 


Dil-i âgâhumı zülfünde görse dirdi ehl-i “aşk 


Meger küffâr arasında olurmış evliyâ peyda (G.18, b.2) 


Fasihi, sevgilinin saçlarının yüzüne dökülmesini, kafirlerin Müslümanlar üzerine 


gece baskını yapmasına benzetir. 


Pay uzatmış kakül ey dil rü-yı cânân üstine 


Sanki şeb-hün eylemiş kâfir müselmân üstüne (G.288, b.1) 


Fasihi, sevgiliyi kimi zaman put, âşıkları putperest, dünyayı da kilise olarak 


görür. 


Tekellüm etmeyen hübâna cân virmek dilerler hep 


Bu deyr-i “alemün “uşşâkı güya büt-perest oldı (G.331, b.2) 


Fasihi'nin şiirlerinde güneşe tapanlar da yerini alır. Aşağıda beyitte görüldüğü 
üzere şair, sevgili ile ilgili unsurları, güneşe tapanın zorlama ile imana gelmeyeceği 


düşüncesiyle açıklar. 


Zülfi nice şâne döke gerdânına yüzden 


Hürşide tapan zor ile imana gelür mi (G.348, b.3) 


Fasihi, sevgilinin güzellik unsurları ve bunun dışındaki pek çok konuda, dini 
kavramlardan ve inançlardan yararlanılır. Fasihi”nin şiirlerinde bir tema olarak dine, 
Osmanlı toplumunun hakim inancı olan İslamiyet hakimdir. Bundan dolayı çeşitli 
olaylar, durumlar ve tasvirler İslamiyet”le ilgili kavramlardan ve olaylardan 


yararlanılarak anlatılır. 
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Saf sif gelicek küyuna âdâbıla hübân 
Güya ki meleklerle tolar ka“be-i ‘уйд (G.31, b.3) 


Fasihi, sevgilinin boyunu serviye benzetmeye layık bulmaz. Sevgilinin boyuna 


kutsal bir anlam yüklemek için Tübâ ağacına benzetir. 


Bihişt-i bâğ-ı küyı içre olmiş sidre-i tübâ 
Nice teşbih idem servi kad-i dil-cü-yı cânâna (G.309, b.4) 


Cennet-cehennem tezadı Fasihi'nin şiirlerinde sıklıkla kullanılmıştır. Aşık, 
sevgilinin dudaklarını kevser suyuyla eşdeğer olarak görür. Şair, aşağıdaki beyitte de bu 


düşüncesini cennet-cehennem tezatıyla verir. 


Cennet-i küyunda gel sun kevser-i la“lün bana 


Düzah-ı nâr-ı gam-ı hicründe çok çekdüm “azab (G. 49, b.3) 


Ramazan ayının ve orucun İslamiyet'te çok önemli yeri vardır. Fasihi de kimi 
şiirlerinde oruç tutma ile ilgili benzetme ve düşüncelere yer vermiştir. Sevgilinin 


eziyetinin bile aşık için çok kıymetli olduğu, oruç tutma ile açıklanmıştır. 


Cevri lutf-ı hân-ı vaslun kıl Fasihiye “atâ 


Rüze-gire ey meh-i nev bir dilim nün tatludur (G.147, b.5) 


Din bilginleri kimi ayetlerin açıklanmasında ihtilafa düşerler. Fasihi, şiirinde bu 


durumu, sevgilinin yüzündeki tüyleri söz konusu ettiğinde kullanmıştır. 


Kimi emr-i “aşk kimi nehy-i sevdâdur diyü 
“Âşıkânun âyet-i hattunda itmiş ihtilâf (G.201, b.4) 


İslam dininde kurban bayramı önemli bir yer teşkil eder. Fasihi de şiirlerinde 
Allah rızası için kurban kesme fikrinden hareketle pek çok benzetme yapmıştır. Ancak 
onun şiirlerinde kurban bayramından çok, kurban olma ve kurbanlıkla ilgili unsurlar yer 
alır. Nitekim aşağıdaki beyitte de kurban kesme ile ilgili olarak farklı bir inanca 


değinilmiştir. 
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La'lin öpdürme rakibe ihtiyâr it ölmegi 
Çün Fasihi def" olur cândan kazâ kurbân ile (G. 292, b.4) 


Yukarıda yer alan örnekleri çoğaltmak mümkündür. Fasihi şiirlerinde 
şehitlikten, kıyamete kadar pek çok İslami inanışı, duygu ve düşüncelerini açıklamak 
için bir araç olarak kullanmıştır. 

Fasihi, gazellerinde dini inanç, düşünce ve uygulamaları yalnızca araç olarak 
kullanmamıştır. Fasihi kasideler dışında, kimi gazellerde de dini konuları işler. Ancak 
bu tür şiirlerin sayısı oldukça azdır. Söz gelimi 53. ve 76. gazelin tamamı dini 
içeriklidir. Kasidelerle ilgili olarak belirttiğimiz gibi, kimi zaman şairi gazellerde de 
samimi bir Müslüman olarak görürüz. Şair, firsat buldukça günahlarının affedilmesi 


için Tanrı'ya yalvarır. 


El yudur yâ Rab Fasihi bendene bu giryeden 


Oldı “isyânı cihanda bir dükenmez mâcerâ (G.9, b.5) 


Fasihi kasidelerinde peygamberden, hatta dört halifeden şeffaat diler. Divanda 
yer alan 87. gazelin tamamı Hz. Muhammed”le ilgilidir. Bu gazelde daha çok Hz. 
Muhammed'in yüz güzelliği dile getirilmiştir. l 

Fasihinin sevgili ile ilgili güzellik unsurlarını, İslami unsurlarla açıkladığını 
belirtmiştik. Ancak şair kimi zaman sevgili ile kurduğu hayal aleminde dini kaygılara 


kapılır. Söz gelimi sevgili ile fiziksel temasa girme durumunda “sine-sâf olup” ifadesini 


kullanmıştır. Bu da İslamiyet inancındaki nâ-mahrem kavaramı ile ilgilidir. 


Ben şehid-i “aşkun üzre güyiyâ irdi nür 


Sine-sâf olup koyaydun boynuma bözülarun (G.221, b.3) 
Aynı dini kaygıyı aşağıdaki beyitte de görmekteyiz. 


Dünyâda tutup zor ile bir büseni aldum 


Ey şüh-ı cihân bendene lutf eyle helâl it (G.65, b.4) 
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Takva, İslam inancında Müslümanlar arasında dini seviye açısından önemlidir. 
Fasihi, insanın nefsine uyup takvadan çıkmaması gerektiğini, onu fanusa benzeterek çok 


başarılı bir biçimde dile getirir. 


Çıkma takvâdan uyup nefse helâk eyler seni 


Şem'-i bi-fönüsı 21га söndürür ey dil hevâ (G.9, b.2) 


3.4.2. Tasavvuf 

Tasavvuf, divan şiirinin beslendiği kaynakların en önemlilerinden biridir. Farklı 
yüzyıllarda, farklı şairler şiirlerinde tasavvuf kaynağından yararlanmışlardır. Ancak bu 
yararlanma, şairlerin dünya görüşlerine göre değişiklik göstermiştir. Kimi şairler 
şiirlerinde, tasavvufi görüşlerini halka yaymak için, kimisi de şiirlerinin içeriğini 
beslemek için tasavvuftan yararlanmışlardır. 

Fasihi'nin şiirlerinde tasavvuf, iki farklı biçimde karşımıza çıkar. Şair, tasavvufu 
yaygın olarak şiirini beslemek için bir araç olarak kullanır. Bu tür beyitlerde zahid ve 
zahidlikle ilgili düşüncelere yer verilir. Bunun dışında tasavvufi konulu beyitler de 
bulunmaktadır. 

Fasihünin şiirlerinde tasavvuf, daha çok içeriği besleyen bir kaynaktır. Şair, 
tasavvufla -özellikle mevlevilikle- ilgili çeşitli unsurları, şiirlerine farklı bir renk katmak 
için kullanır. Bu tür kullanımlar, daha çok sevgili ile ilgili olarak şiirlerdeki yerini alır. 
Tasavvufta Tanrı'nın tüm ruhları yarattığı meclise “bezm-i elest” ya da “elest bezmi” 
denir. Bundan dolayı divan şiirinde “elest” sözcüğü, bu hadiseyi hatırlatır. Aşağıda yer 


alan beyitte şair, sevgilinin durumunu, telmih yoluyla bu olayla açıklar. 


Görüp mestâne ol şüh-ı cihanı didi “âşıklar 


O bir rüh-ı musavverdür ki ser-mest-i elest olmış (G.174, b.4) 


Aşağıdaki beyitte Fasihi, dünyevi sarhoşluğu elest meclisi sarhoşluğu ile dile 
getirmiştir. Şair, gönlünün sevgilinin lal dudağının şevkinin özelliği ile sarhoş olduğunu 
söylemektedir. Beyit tasavvufi olarak yorumlanmaya uygun görünmekle birlikte, şairin 


an 


böyle bir amaç gütmediği “güyâ” sözcüğünü kullanmasından anlaşılmaktadır. 
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Gönül keyfiyyet-i şevk-i leb-i la“lünle mest oldı 


Yine güya hará vü teşne-i mest-i elest oldı (G.331, b.1) 


Fasihi tasavvufu, şiirlerinin içeriğini zenginleştiren bir araç olarak kullandığında 
genellikle beyti, bir nükte üzerine kurar. Söz gelimi aşağıdaki beyitte şaraba, üzümün 
kızı (duhter-i rez) denilmesini, zahid için önemli olan “namahrem” inancıyla bir arada 


kullanır. 


Ayak seyrine çıkdun duhter-i rezle gül-istâna 


Harâmi görme zâhid gelme zirâ kim harem vardur (G.151, b.2) 


Fasihi”nin tasavvuf o kapsamında değerlendirdiğimiz çoğu beyti, zahid üzerine 
kurulur. Şair, bu tür beyitlerde zahidin olumsuz yanlarını dile getirir. Ancak bu 
beyitlerde samimi bir tasavvufi duyarlılık yoktur. Bu şiirler daha çok rindane bir 
eleştirel bakış ve söz oyunlarına dayalı hüner gösterme çabasının ürünüdür. Dünyaya ve 
yaşama sıkı sıkıya bağlı kişiliğiyle Fasihönin İlahi aşkla yanıp, bu nedenle zahidi 
kınadığı düşünülemez. Bu tarz yazılmış olan şiirlerin, daha çok tasvir etmek amaçlı 
olduğu görülür. Fasihi”nin amacı kişi kadrosunu zenginleştirmek ve şiirlerine renk 
katmaktır. i 

Divan şiirinde zahid -beraberinde getirdiği pek çok çağrışımla birlikte- 
şairlere konu bakımından geniş imkanlar sağlayan bir tiptir. Fasihi de zahidin 
karakteristik özelliklerinden yararlanarak, şiirlerine mizahi bir yön kazandırmıştır. 


Aşağıdaki beyit de “duhter-i rez” nüktesine dayalıdır. 


Bikir kalsın şirâyı bezl-i zâhid eyleme sâki 


Yazık hem-şireni nâdâna virme kan ayaklıdur (G.135, b.3) 


Fasihi firsat buldukça zahidi kötüler. Şair, aşağıdaki beyitte zahidi aşk yolunun 


ahmağı olarak gördüğünü dile getirir. 


Gelüp bezme ahvâl-i zevk-i yârı bilmezsin sen 
Var zâhid tarik-i ehl-i “aşkun eblehisin sen (G.279, 6.5) 
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Bilindiği üzere zahid, haram olduğu için içki içmez ve içki içenleri kafir olarak 
görür. Fasihi aşağıdaki beyitte hürmet sözcüğünün yasak anlamını da kullanarak kelime 


oyunu yapar. 


Kâfir oldur ki meyün hürmetin inkâr eyler 
Zâhidâ anı içenler nice olur kâfir (G.129, b.4) 


Aşağıda yer alan beyit, Fasihi'nin zahid tipini tamamen araç olarak kullandığını 
gözler önüne serer. Zira şairin dile getirdiği aşk, dünyevi aşktır ve rakip tipi ile bir arada 
kullanılmıştır. Telkin, ölü gömüldükten sonra mezar başında imamın söylediği dini 
sözlerdir. Şair burda sevgili uğruna rakip tarafindan şehit edildiğinde telkine gerek 
olmadığını, dolayısıyla zahidin, mezarına gelmemesini belirtir. Şair beyitte zahidin bilir 
bilmez, her firsatta din konusunda dem vurmasını eleştirirken, ölümünün rakip elinden 


olduğunu söyler. 


Zâhidâ gelme mezârıma rakib öldürse 
Ceng-i “adada şehid olana telkin olmaz (G.163, b.6) 


Açıklamamızın başında Fasihi”nin şiirlerinde tasavvufun iki farklı biçimde 
karşımıza çıktığını söylemiştik. Fasihi'nin kimi şiirleri, şu ana kadar söylediklerimizin 
tersine, tamamen tasavvufi içeriklidir. Bu kapsamda değerlendirdiğimiz beyitlerde şair, 
samimi bir mutasavvıfin duyarlılığını yansıtmak yerine, durum tasviri yapma yoluna 
gitmiştir. Diğer bir deyişle yaşadıklarını anlatmak yerine, tasavvufla ilgili gördüklerini 
ve bildiklerini anlatmıştır. Söz gelimi divanda yer alan “halka-i tevhid” redifli 88. 
gazelin tamamı zikirle ilgilidir. Adı geçen gazelden aldığımız aşağıdaki beyitte dile 


getirilen aşk, tamamıyla ilahi aşktır ve mevleviliğe gönderme yapmaktadır. 


Fasihi “âşıka dâmân-ı küh-ı “aşk-ı Mevlâda l 
Döner bir âsiyab-ı evliyâdur halka-i tevhid (G.88, b.5) 


Aşağıda yer alan beyitte de bir derviş tasviri yapılamaktadır. Dikkat edilirse 


beyitte tasavvufi yaklaşım söz konusu değildir. 
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Dönerler halka-i çarh-ı cefada şevk-i ahıyla 
Bu fani tekyede derviş olanlar rahat itmezler (G.121, b.4) 


Fasihi kimi zaman da “hırkaya ser çektim” diyerek ilahi aşk yoluna girdiğini dile 
getirir ki genel kişiliği ile çelişkiye düşer. Bilindiği üzere hırkaya ser çekmek, “derviş 


olmak, dünyaya, dünyanın gafletine bağlanmaktan kurtulmaktır?» 


Bu meydan-ı muhabbetde okum atdum yayum asdum 


Fasihi tekye-i “aşka girüp hırkaya ser çekdüm (G.258, b.5) 


Şiirlerinde tasavvufu, derinlemesine işlemediğini kendisi de fark eden Fasihi, 
bunu Tanrı aşkının iki yüzlülerin dilinden düşmemesine bağlar. Bu durumda hakikat 


erbabı olanlar ilahi aşktan bahsedemez olmuştur. 


Niçe erbâb-ı hakikat “aşk-ı Hakdan dem ura 
Nükte-i sırr-ı Huda ehl-i riyâ ağzındadır (G.104, b.2) 


” Abdülbaki Gölpınarlı. Tasavvuftan Dilimize Geçen Deyimler ve Atasözleri. İnkılap ve Aka Yay., İst 
1977, s.159 
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3.5. Rindlik 


Rind “çevresinde olup bitenlere kayıtsız, din ve toplum kurallarını umursamaz, 
gösterişsiz, içkiye düşkün, içki alışkanlığı olan bir insandir?!” 

“eski şiirimizde rindlikle tasavvufu, çoğu zaman, yan yana, iç içe buluruz. 
Bilindiği gibi, tasavvuf, rindliğin söz varlığından yararlan”””mış, “...rindlik de 


tasavvufun inançlarından, düşünce sisteminden yararlanmış ve bunları kendi inanç 


ortamında yoğurup biçimlendirmiştir*”. Bu açıdan bakıldığında Fasihi”nin 
şiirlerinde rindliğe, tasavvufla -özellikle de zahidle- bir arada yer verildiğini 
söyleyebiliriz. 


Fasihi, din konusunda katı tutumu, hoş görüsüzlüğü ve iki yüzlülüğü ile tanınan 
zahidin karşısına, bir derviş olarak çıkmaz. O daha çok rind bir karaktere sahiptir. Onun 
zahidle uğraşması, firsat buldukça onu kötülemesi bu nedendendir. 

Rindliğin en karakteristik özelliği içkiye düşkünlüğüdür. Fasihi de her firsatta 


meyhaneyi ve içkiyi öven dizelere yer verir. 


Eylerüm mey-kedede pir-i mugân hürmetini 


Olmazam tâ”ife-i zâhid-i nâdâna merid (G.91, b.4) 


Zahid, din konusunda tutucu yapısı nedeniyle içkiye ve içki içenlere karşıdır. Bu 


durum, zahidle rind arasındaki çatışmanın temel nedenidir. 


Şarâbı eksik itme elden mest ü medhüş ol 


Ki zira zâhidün ta'n ü riyâsı artar eksilmez (G.158, 0.4) 


Zahid elinde tesbihi, başında sarığı, sırtında cübbesi ile belli bir kalıba 
bürünerek, dini, biçimde arayan biridir. Oysa Fasihi, zahidden yüz çevirdiğini, tesbihi 


bırakıp, eline kadeh aldığını söyler. 


Zâhidâ yüz çevürüp değişdük gayrı 
Bir kadeh bade ile sübhâ-i sad-dânemüzi (6.353, b.2) 


2! Mengi, Mine: Divan Şiirinde Rindlik, Ank. 1985. s. 12 
> Mengi, Minc, age.. s.62 
Mengi, Mine; age.. 5.62 
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Fasihi”nin rind kimliği, daha çok içki içme konusunda öne çıkar, Ancak bu içki, 
kimi zaman şarap kimi zaman da sevgilinin içki etkisi yapan dudaklarıdır. Vaiz, rind 


için çok değerli olan içkiyi haram diye başına kakar. 


Sâki girerüm cennet-i vasl-ı mey-i la“lün 
Yakdukça beni âteş-i düzah gibi va“iz (G.192, b.4) 


Fasihi”nin şiirlerinde rindin dünya görüşüne uygun pek çok düşünceyi 
bulabiliriz. Zaten Fasihi, gönlünün rindlerin meclisine düştüğünü aşağıdaki beyitte açık 


açık dile getirir. 


Ey dil ser-mest-i mey-i “aşk-ı civânsın 


Bir meclis-i rindân-ı mey-âşâma mı düşdün (G.223, b.45) 


Bununla birlikte rindin neşesi, içkiye ve güzellere düşkünlüğü, Fasihi'nin 


şiirlerinde dünya görüşünün bir parçası olarak yerini alır. 


Dilde bu neş'e ile bu sür var iken 


Tevbe-i mahbüb u mey gâyetle müşkildür bana (G.24, b.5) 


İçki, şairin gönlüne hayat verirken, gamı öldürür. Oysa zahid için kadeh, içi 


zehir dolu bir kaptır. 


Zâhidâ sen sanma kim destümde pür-semdür kadeh 


Hem hayât-efzâ-yı dil hem mürde-i gamdur kadeh (G.80, b.1) 


Rindin dünya görüşünün en önemli düsturlarından biri de dünyaya kayıtsız 
kalmasıdır. Rind olanlar dünya kaydından sıyrılır, üzüntü ve kaygılardan uzaklaşıp, 


yaşamın tadını çıkarmaya çalışırlar. 


İçelüm gel hâlet-fezâyi olalum 
Kayd-ı dünyadan Fasihi ta'n-ı “âlemden halas (G. 186, b.5) 
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“Tokgözlülük, azla yetinme rindin beğenilen nitelikleri arasında yer alır. Yoksul, 
muhtaç biri de olsa, dünya malına tepeden bakar”””. Fasihi de aşağıda yer alan beytinde 


bu düşünceye yer verir. 


Felekden tekye-i “âlemde almam hil'at u devlet 


Bana cömerd-i nâdân atlasından bir “abi yegdür (G.145, b.2) 


Rindler, namaz kılmak gibi dini yükümlülüklerini yerine getirme konusunda da 


oldukça kayıtsızdırlar. Her rind gibi Fasihi de buna farklı bahaneler uydurur. 


Süfi ayak basmam câmiye cümle melek 


Büse-gâh oldı o şeh ser kodugı seccâde (G.299, b.4) 


Fasihi'nin şiirlerini genel olarak değerlendirdiğimizde aşk, içki içme, dünyaya 
kayıtsızlık gibi rindlikle ilgili bütün özellikleri?” bulabiliriz. Fasihi'nin dünya görüşü, 
divanından aldığımız şu bendde çok açık bir biçimde görülmektedir. 


Derünun çünki ey dil âteş-i “aşkıyla yanıkdur 
Sana sadr-ı serir-i güşe-i mey-hâne layıkdur 

O bezm-i dil-güşâdan dür olan “alemde ayıkdur 
Şarâbı koyma elden kalmasun ayakda yazıkdur 


Ne dirse koy disün ey dil sana zühhâd neylersin (Mh.6, bn. VI) 


” Mine Mengi, agc.. 5.40 
25 Burada söz konusu edilen özellikler. “aşk” genci başlığı altında, ayrı bölümlerde incelenmiştir. 
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4. SONUÇ 


Bu bölümde, çalışmamız sonunda elde ettiğimiz sonuçlar, olabildiğince kısa bir 
biçimde verilmeye çalışılırken, Fasih”nin edebiyatımızdaki yeri belirlenmeye 
çalışılacaktır. 

Rintlik, divan şiirinde sanatçının şiirine biçim veren dünya görüşlerinden biridir. 
“Düşünceden çok duyguya yer veren lirik şiir, şairin hayal dünyasıyla yakından ilintili 
olup, insanda coşku yaratır. Rindane şür ise, lirik şirin bir parçasıdır”. “Divan 
edebiyatında, aşkın, güzelin ve içkinin sözünün edildiği âşıkâne konulu şiirler...”, 


> 


“ düşünceye ve zahidin kişiliğinde somutlaşan eleştiriye yönelik şiirler... rindane 
dünya görüşünün sonucu olarak ortaya çıkmıştır. 

Fasihi'nin şiirlerini incelediğimizde rindane şiirin tüm özelliklerini görmekteyiz. 
Onun şiirlerinin hemen hepsinin ana teması aşktır. Fasihi'nin şiirlerini oluşturan diğer 
yan temalar, ya aşk ana temasının etrafinda döner ya da birer dekor ve renkten 
ibarettirler. Söz gelimi Fasihi'nin şiirlerinde tabiat, aşk için yaratılmış bir dekordan 
ibarettir. Tabiat unsurları tamamen sevgilinin güzellik unsurlarını dile getirmek için bir 
araçtır. 

İçki ve sarhoşluk beraberinde taşıdığı meyhane kültürüyle, Fasihi'nin şiirlerinde 
geniş bir yer bulur. Rindane şiirin temel özelliklerinden biri olan içki ve içki ile ilgili 
kavramlar “Aşk” başlığı altında içerik bölümünde incelenmiştir. 

Dünyaya kayıtsızlık, gününü yaşama gibi tavırlar, rindin temel davranışlarıdır. 
Fasihi”nin şiirlerinde de rindliğin bu özelliğini, gerek şiir konusu olarak gerekse bir tavır 
olarak görebiliriz. | 

Fasihi pek çok şiirinde, zahide ve zahidin dünya görüşüne yönelik eleştiriler 
yöneltmektedir. Bu eleştiriler, rindane kişiliğe yakışır bir biçimde, alaycı bir yapıda 
karşımıza çıkmaktadır. 

Genel olarak değerlendirildiğinde, Fasihi”nin şiirlerinde rindane dünya görüşü ve 
sanat anlayışının hakim olduğunu görmekteyiz. 

Fasihi'yi diğer rind meşrepli şairlerden ayıran önemli iki neden vardır. Bu 
nedenlerden biri, rindane yaklaşımın Fasihi'nin hemen hemen tüm divanına hakim 
olmasıdır. Bilindiği üzere divan şiirinde rindlik konusu sıklıkla işlenmiştir. Baki, Nedim 
gibi pek çok şairin divanında bu konuyu işleyen, hatta rindçe tavır takınan şiirler 
(beyitler) vardır. Ancak bu şairlerin pek azı, -Fasihnin yaptığı gibi- divanının 


tamamını bu tavırla oluşturmuştur. Fasih”yi diğer rindlerden ayıran bir neden de şairin 
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rintiliği her yönüyle yansıtmasıdır. Rindane şiirler yazan şairlerde, rindane dünya 
görüşünün tüm yönlerini bulmak mümkün olmayabilmektedir. 

Rind bir şair olarak Fasihi”yi önemli kılan nokta, pek çok şiirinde lirizmi 
yakalamış olması ve rind şairler zincirinin bir halkası olmasıdır. Dikkat çekici bir nokta 
da Fasihi'nin edebi kişiliği ile toplumsal yaşamındaki kişiliği arasında paralelliklerin 
bulunmasıdır. Zira Ramiz “Âdâb-ı Zurâfâ” adlı eserinde Fasihi'yi girdiği ortamlarda 
(meclislerde) resmi kurallara fazla itibar etmemesi nedeniyle “lâübâli meşreb” olarak 
nitelendirildiğini belirtmiştir. 

Fasihi'nin şiir dili pek çok mecaz ve edebi sanatla yoğurulmuştur. Edebi 
sanatların tüm çeşitlerini, onun şiirlerinde bulmak mümkündür. Onun hemen her 
beytinde bir veya birkaç edebi sanat bulmak mümkündür. Gerek edebi sanatları ustaca 
kullanması gerekse tahkiye, tasvir, konuşturma ve farklı anlatıcılardan yararlanma gibi 
anlatım tekniklerinden yararlanması, onun şiirlerini lirizme ulaştırmıştır. 

Fasihi, divanında yer alan 356 gazel ve daha pek çok nazım şekilleriyle velut bir 
şair olduğunu göstermiştir. Gazelleri -zaman zaman Farsça tamlamalar kullanması 
nedeniyle ağırlaşsa da- genel olarak akıcı ve anlaşılır bir dile sahiptir. Kimi şiirleri 
söyleyiş güzelliği ve hayal dünyasının genişliği ile Fuzüli çizgisindedir. Genel anlamda 
Fuzul den etkilendiği söylenebilir. Bununla birlikte okuyucuya öğüt vermeyi 
amaçladığı şiirlerinde çağdaşı olan Nâbi'den izler taşır. Nitekim divanda yer alan bir 
gazelde Nâbi'nin adı övgüyle anılır. Dünya görüşünde paralellik olması bakımından 


Bâki ile benzerlik gösterir. Hatta 34. gazelde Bâki etkisi açık olarak görülür. 


ihi nice pâ-mâ u sultânu 
Fasihi nice pâ-mâl olmasun “aşkunla sultânum 


Nedür bu sendeki “işve nedür bu niz u istiğnâ (G.34, b.5) 


Fasihi”nin yukarıda yer alan beyti ile Bâki'nin aşağıda yer alan şu beyti gerek 


içerik gerekse söyleyiş bakımından birbirinin aynısıdır. 


Nedür bu handeler bu işveler bu nâz u istiğnâ 


Nedür bu cilveler bu şiveler bu kâmet-i bəla 26 


26 Halük İpekten. Bâki Hayatı Sanatı eserleri, Akçağ Yay.. Ank. 1998, 5.98 
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Fasihi 18. yüzyılın ilk yarısında yaşaması dolayısıyla Sultan HTLAhmet 
döneminde yani Lale Devrinde yaşamıştır. Fasihi'nin şiirleri incelendiğinde Lale 
Devri'nin sağladığı toplumsal ve edebi ortamın izleri ve etkileri açıkça görülmektedir. 
Lale devrinde görülen toplumsal ve sanatsal yaşama dair pek çok yansıma şiirlerde yer 
eder. Özellikle tarih manzumeleri, Lale Devri'nin sanatsal ve toplumsal alandaki 
ihtişamını belgeleyen birer vesika niteliğindedir. 

Fasihi”nin şiirlerinde din unsuru, daha çok geleneksel yaptırımlardan 
kaynaklanmaktadır. Her divanda bulunan ya da diğer bir söyleyişle bulunması gereken 
tevhid, naat gibi türler, içerikleri gereği zorunlu olarak dini konuları işlemektedir. 
Fasihi'nin şiirlerinde dini konular ve yaklaşımlar birer araç veya zorunluluk olmaktan 
ileri gitmez. Ancak kimi beyitlerde şairin dini kaygıları sezilir. Bilhassa Hz. Hasan ve 
Hz. Hüseyin'in şehit edilmesi dolayısıyla yazdığı kasidede mısraların arasından samimi 
bir acı ve inleyiş sezilir. Bundan başka Mevlana Celaleddin-i Rümi”yi övmek için 
yazılan kaside de dikkat çekicidir. Zira Fasihi bu kasidede Mevlana'ya ve Mevleviliğe 
çeşitli vesilelerle hayranlığını dile getirmekle birlikte, kimi gazellerinde mevleviliğe 
göndermelerde bulunmuştur. Bu da onun Mevlevi olmasa da Mevleviliğe yakın 
olduğunu gösterir. 

Fasihi Divanı'nda tasavvuf, tamamen bir renkten ibarettir. Tasavvuf, şair için, 
bir araç olmaktan ileri gitmez. Onun şiirlerinde söz konusu edilen aşk, ilahi değil 
bütünüyle dünyevi aşktır. Sevgili ile Tanrı değil, eziyetleri ve kaprisleriyle bu dünya 
güzeli kastedilmektedir. Dizelerde yer eden şarap da tamamen üzüm suyudur, hiçbir 
mecazi vc kutsal anlam içermez. Ancak nadiren de olsa tamamen tasavvufi anlam içeren 
beyitler de bulunmaktadır. Bu tür şiirlerde ise tasavvuf bir konu olarak yer bulur. Bu 
beyitlerde, tasavvufi dünya görüşü ve duyuşu hissedilmez. 

Fasihi anlam şairidir. Biçimden çok içeriğe önem verir. Şair, aruz veznini 
kullanırken sık sık hatalara düşer. Kaside, musammat gibi uzun soluklu şiirlerde vezin 
hataları daha da belirginleşir. Zaman zaman imale ve zihaflara ihtiyaç duymakla 
birlikte, gazellerde aruz vezni daha düzgün olarak kullanılmıştır. Şair, anlamı öne 
çıkarmak istemesi nedeniyle, kimi zaman biçimsel kaygılardan sıyrılır. Ancak bu tür 
şiirlerde anlam ve ifade güzelliği, aruz hatalarının görülmesine engel olur. Şair kimi 
zaman da aruz vezni gereği dili kişisel kullanımlarıyla yoğurmuş, nadiren de olsa 
arkaik kelimeler kullanmaktan çekinmemiştir. | 

Fasihi, redif ve uyak kullanımında da kimi zaman hatalara düşer. Uyak ve 


redifin birbirine karıştığı veya uyağın yanlış olarak kullanıldığı beyitler bulunmaktadır. 
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Ancak bu tür biçimsel hatalar daha çok uzun soluklu nazım şekillerinde -özellikle 
kasidelerde- görülmektedir. Oldukça fazla eser vücuda getiren ve kasidelerini kimi 
zaman 80 beytin üzerinde tutan bir şairin bu tür hatalar yapması doğal karşılanmalıdır. 

Fasihi”nin şürlerinin mizahi bir yönü de vardır. Ancak şairin bu mizah 
anlayışında alay ve yergi ağır basmaktadır. Bu tür şiirler, daha çok rakip ve zahide 
yönelik yapılan eleştirilerden kaynaklanmaktadır. Bu eleştiriler ağır ve derin anlamlar 
yüklü olmaktan çok, güldürme amaçlı ve yüzeyseldir. Diğer bir deyişle şairin maksadı, 
şiirine renk katmaktır. Fasihi bir dava adamı değildir. O, gününü yaşayan ve yaşadığını 
söyleyen bir şairdir. 

Sonuç olarak 18. yüzyıl divan şairlerinden Fasihi'nin, rind kişiliği ve lirik şiirleri 
nedeniyle divan edebiyatında hak ettiği yeri alacağını düşünüyoruz. Sözlerimizi 
Fasihi'nin saf şiiri ve evrensel düşünceyi yakaladığını düşündüğümüz bir beytiyle 


tamamlıyoruz. 


İrişmiş hatt-ı nev rüyuna lutf it âşıka cânâ 


Gün ahşamlı sana bâki değil âyine-i dünyâ (G.29, 6.1) 


b) 


c) 


d) 


e) 


g) 


h) 


j) 


k) 
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Metin 


. Metnin Hazırlanışı Hakkında 


Metin çevirisinde Eski Türk Edebiyatı incelemelerinde yararlanılan 
transkripsiyon harfleri kullanılmıştır. 


” [13 


Tamlamalardaki “kesre”, “ye”, “hemze” işaretleri transkripsiyonda 


€< 3973 
- 


1 V€ 


“ут, -yi” biçiminde gösterilmiştir. 


Metindeki yazılışa bağlı kalınarak “ile” “idi” ekleri sözcüklere bitişik ya da 


ayrı gösterilmiştir. 


Metinde kimi yerlerde atıf ve edat olan “vav” harfi yazılmadığı halde 


çeviriyazıda gösterilmiştir. 


an 


“Asa, ves” gibi farsça edatlar, çeviriyazıda “-veş, -âsâ” biçiminde tire ile 


gösterilmiştir. 
Metinde gösterilen uzunlukların vezinle ilgisi bulunmamaktadır. 


Doğru okuduğumuzdan emin olmadığımız sözcüklerin yanına “?” işareti 
koyduk. 


T əki 


Vezne uymayan dizelerin yanlarına “”” işareti koyduk. 


Kimi dizelerin vezne uymama nedenlerini dipnotlarda belirttik. 


Anlamını bulamadığımız ancak okunuşundan emin olduğumuz sözcükleri 


dipnotta belirttik. 


Metnin silik çıkması gibi nedenlerden okuyamadığımız sözcüklerin 


yerlerini “.....” biçiminde boş bıraktık. 


1 


Me fā i lün me fa 1 lün me fäi lün me fa 1 lün 


Ahaddur kadir ü satir kerim ü hakim u mevlâ 


Sameddür hazır u gâlir rahim u “alim u dana 


Mekandan zât-ı pāk-i binaziri gerçi müstağnı 


Yine her güşe-i “alem degül andan tehi aslâ 


Tecelli-i cemali cilveger öyinc-i dilde 


Görinmez çeşme amma kendin eyler “öleme ifşa 


Nazar-gahından alur feyż-i rühı “âlem u âdem 


O zât-ı bi-şeriki bi-bedeldür hâlikü”l-eşyâ 


Yem-i bisahil-i “ilm-i kemüli nice fehm olsun 


Bir edna katresinden oldı dünyayi vü mafiha 


Bir ednâ katre-i bisahil-i derya-yı bi-haddi 


İder pür-mevc olup cüş eyleyen deryšya istiğnâ 


Yaradılmışda ikrar itmedük yok ism-i Allahı 


Lisân-ı halilc şubh u mesâ itmekde her eşya 


Çemenler kaldurup barmakların yer yer ider ikrâr 


Kemal-i sun'-ı vahdaniyyetin dâ'im elif-âsâ 


İki lâm ism-i Allah olduğun isbat içün dâ'im 


Çıkup yerden nihal-i nevler eyler şahlar peyda 


98 


2a 


12 


15 


16 


17 


18 


19 
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Görince har-ı verdi başlar âh u zara gülşende 


... gibi rüz u şeb peyda olup her bülbül-i şeyda 


Felek güya [ki] lâ ilahe illallah diyüp döner 


On iki burcile on iki harfi itmede icrâ 


Muhammed-i resülu"“İlahi icrâ eylemek içün 


İder faşl-ı bahar ile şitayı on iki hala 


Bu “ilme besmeleyle ey tıfl-ı dil ol ögâh 


Açıldı nefha-i gülzar-ı şun'ullâh-ı bihemtâ 


Şüküfezar-ı dehri çeşm-i “ibretle tcmaşa kıl 


Gör ey dil her biri bir hal ile olmakda müstesnâ 


Çü tıllân-ı sebak-h”an mektelbl-i gülşen-serây içre 


Kemâl-i muşhaf-ı şaffiyla hatmi olmada dânâ 


Dürilmiş name-i rengin içinde mühr-i hikmetdür 


Ber-i kudretde güya dâğile her lâle-i hamrâ 


Dönüp âhüya dest-i gülşen içre dide-i nergis 


Şüküfezâr-ı dehri ser-be-ser ta'tir ider buya 


O dergâh içre şebbü tuğ-ı şâhi gibi ser çekmiş 


Cemal-i pakinün şevki ile vâlih durur hâlâ 


Şarâb-ı mest-i bezm-i “aşk olup gülşende her süsen 


Levendâne düzer hançer be-dest-i “işvedür güyâ 


20 


21 


22 


23 


24 


26 


2b 27 


28 


29 
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“Arüs-ı şahn-ı gülzar-ı çemen bulmazdı bu şekli 


Eger ayine-i meşşata-i çarh olmasaydı mâ 


Olınca ab-ı sar[i] feyZ-i ihsanına müstağrak 


Açıldı dide-i mühi gibi nilüfer-i cuya 


Şarâb-ı teşne-i zevk-i vişal-i Hakka irmek çün 


Hemin bezm-i güle zerrin kadeh olmış kadeh-peymai 


Nesim-i subh-ı “aşk ile güşâde olıcak leylak 


Riyaz-ı cennet içre şan tağıldı perçem-i havra 


Yeşil yaprakla geldi nev-bahar-ı cudına reyhan 


İder deryüze eltaf-ı sez3-var olduğun inha 


Degüldür müşk-i Rumi gülşen-i “aşkı hevasıyla 


Gazâl-i nev-bahâr gök bergini devşürdi bu şahrâ 


Benefşezar-ı “âlem hüccet-i şun“-ı kemalidür 


Gül ü sünbül degüldür kâdi-i kudret ider imza 


Huzür-ı “izzetinde serv-i dil-cü toğrı şahiddür 


Sürülür tâ kıyâmet hasir' olınca bu o da'vâ 


Çemenzör üzre şebnem yağdurur her gice eflâke 


Sanasın giydürür her kuha ѕаһгауа yeşil dibâ 


İder şun'-ı kemaliyle çiçekden miveler hösil 


Virür her birine bir güne reng ü lezzet-i a“la 


! “haşr” sözcüğü vezin gereği “haşir” biçiminde okunmalıdır. 
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Lə 
Сә 


34 


38 
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Bir епа şah-ı gülzar-ı kemal-i lanazirinde 


Büyüt-i “ankebütun nev“idür bu nüh felek güyü 


Reh-i “aşkında şular parc pare eyleyüp kendin 


Yüzin hake sürüp ya Hū diyüp dö”im çeker esma 


Seherde afitab gösterince çarh-ı çarümden 


Şanasın bahr içinde niçe mercan ider peyda 


“İzâr-ı mahi idüp dâne-i hirmenlil ki mihri 


Sipihr-i “aleme oldı safâ-bahşü-yı şâm-ârâ 


Şeb-i pür-encüm irdükce Huda çarh-ı zen-i dehrün 


Giyürür cgnine pür-zer benekli bir siyeh hara 


Döner “aks-i meh-i nev mahi-i simine güya kim 


Tabab ile temevvüc hürr olınca Meryem-i hadra 


Kuri nahl-i nihallü hisarı mivedar eyler” 


Yine faşl-ı hazanda bad ider her bergini yağma 


Görincn necm-i bi-had dergehinde yok hesabıdur 


Misal-i ins ü cann u kühken-i bahr u ber u şahrâ 


Yem-i kudretde nüh yelkenli bu fülk-i felek içre 


Zemin kıble-nümü-veş ditreyüp durmakdadur hala 


Eger mümkin olaydı nasa kenz-i kudretin görmek 


Dimezdük sim-sâz-ı mah-ı bedre nukre-i cdnâ 


40 


41 


42 


43 


3a 44 


45 


46 


47 


48 


49 
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Temaşa itdigün gülşen dilâ kendi vücüdundur 


Çü sensin bahr u ber küh u gülistân “âlem ü dünyâ 


Dila ol bimekânun “âlem-i sun“-ı kemâlinde 


“Accb gülzâr-ı kudretdür vücüd-ı âdem-i kübrâ 


Şabayı esdürince feyz-i “aşk-ı kibriyasıyla 
Anar tüfan-ı Nuhı fülk-i dehr ü mevce-i derya 


Şakayık oldı yirde güyiya kurbön-ı İsmail 
Gül içre medh-i İbrâhim ider bülbül her seher hala? 
Gelüp gül Yusul-âsâ “ar7-ı hüsn itdükde zibaya 


Açılur dide-i Ya“küb gibi her nergis-i şehla 


Gülistân-ı cihanda şâbir ol çün hazret-i Eyüb 


Olur sabrıyla ey dil berg-i düd atlas-neverd hala(?) 


N”ola her küh u deşti befzedürse Tür-ı Müsaya 


Yine zanbak şüküfezöra “ar? itdi yed-i beyza 


Çıkup her nahle murğân yad ider devr-i Süleymanı 


Şabi taht-ı sa“adet-bahşın arar vâlih ü şeyda 


Gelüp her lâle bâğa haşr olur kanlu kefenlerle 


Görinür çeşmlümle güya ki hün-ı hazret-i Yahyâ 


Saba bü-yı buhür-ı Meryemi *İsâ-dem itdükce 


Çıkarur hâk-i padan mürde-veş sebzi ider ihyâ 


? Beyitte yer alan “her” sözcüğü vezne fazla gelmektedir. 
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Dü “âlem padişahı ol Muhammed Mustafadur kim 


Anun “aşkına açıldı bu bab-ı gülşen-i ziba 


Ne denlü öşikâr ise o denlü mahfidür zatı 


Bu remzün tercümünidur kelâm-ı setr-i mâ-evhâ 


Yebluğu vuslatu”l Bari “aynen bi'lâ keyfin 


Bi sirri “arşihi iz kâle subhanellezi еѕга? 


Resed ba vasl-ı yezdüni bedid anra bedid amed 


Be ‘arses reh-nüm süd güft subhân ellezi esra 
... Pi Ё; _ 


Yaraşmaz dest-i kütah-ı “Ьай dümen-i çarha 


Anun çün her hired rah-ı talebde olamaz puya 


Nice ayine-i şun“-ı kemali rü-nüma olsun 


Nice takdir olınsun bahr içinde mevce-i derya 


N”ola her dem temaşğ itse çeşm-i “arif-i billah 


Temaşa idemez lakin cemâlu”llâhı na-bina 


Vücud-ı nam u şanı yok iken İmeydanl-ı “âlemde 


İrür katre-i âbı kudretile ahsenü*1-csma 


Koyup dest-i kemalı ab u badı âteş u hüke 


Ne güne imtizâc itdürdi nüsha-i kibriyâ 


Dem ü lahmı vücüd idüp virür гар ider insan 


Nazar-gahında günden güne eyler dilber-i ra‘nā 


3 52. ve 53. beyitlerde İsra suresi 1. avete gönderme yapılmaktadır. 


103 


60 


3b 61 


62 


63 


64 


65 


66 


67 


68 


69 


A 


Kemal-i zatın izhar eyledi çün zât-ı Ademden 


Yaradılmışda yokdur böyle resm-i şüret-i ziba 


Virüp günden güne nür-ı cemali ракіпе şöhret 


İder dest-i kemiliyle hemin bir h“âb-ı müstesnâ 


Berât-ı levh-i pişünc bakılsa “ayn-ı “ibretle 


Görinür hüme-i kudret kemalinden nice imlâ 


Kıyâs ilmen görinen çeşm-i mahbub üzre ebrüdur 


Olınmış iki bismillah levh-i vechine inşâ 


‘Ulūm-ı zâhir u bâtın görindi cism-i âdemde 


Bu remzi bilmeyen biçârenün ahvaline hayfâ 


İder in'âmına ihsânına didârına lâyık 


Bu ne lutf u keremdür âdeme ey “âkil u дапа 


Dahi konmamış iken âşiyân-ı hâke murğ-ı cân 


Yazıldı “âlem-i gaybında rızkın bahş ider hâla 


Derün-i seng-i yübisde yaradup nice bin kurdi 


Yeşil yapraklar ile besler ol Rezzâk-ı bihemta 


Ne mümkin rüzgârı göstere bu çeşm-i mahlüka 


Ne mümkin çeşm-i mahiye" görine cünbiş-i deryâ 


Dilerse cümleyi gizler derun-ı dürr-i yektada 


Dilerse bir düri eyler nice bisâhil ü deryâ 


mâhiye” sözcüğü metinde “möhinc” biçiminde yazılmıştır. 
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70 


71 


72 


73 


74 


75 


76 


77 


78 
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Kiminün bəliş-i ğafletde koydı ruz u şeb başın 


Kimine eyledi bidar iken bu “alemi rü”ya 


Kadim u kadir u kayyum zat-ı ferd-i mutlakdur 


Anun emr-i şeriliyle olur “âlemde her eşya 


Felatün-i hired bimâr-ı zürc idemez timar 


Muvafik olmayınca hikmet-i esrarına icra 


Nelerden hasil itmişdür vücüd-ı çâr-tertibi 


Ne güne idecekdür bir nefesde “âkıbet ifnâ 


Nice abdâl-ı bikesler serinden arta kalmakda 


On iki terkli Bektaşi gibi bu {агет-і mina 


İderken kahramanlık iddi”asın dehr-i fanide 


Niçe ceyş u liva şâhiblerin kabrinde kor tenha 


Tasihi tüti-i mu'ciz-beyân rüh-ı kudsi-veş 


Cenâb-ı hazret-i Tfakkun olup tevhidine güyâ 


Heman dest-i du“ayı bad-ban-ı fülk-i ümmid it 


Nesim-i lutfila var menzil-i makşüda biperva 


denlü eylesen güneh meriyasında â'râ 
Ne denlü eylesen güneh merâyâsında â'râkı 


Yine bir katre-i bahr-ı kemâli olamaz min-hâ 


Netice cümleten şuğra vü kübrüdan murad oldur 


Ki nakkaş-ı cemalfil nakş-ı şun"indan olur ibda” 
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Garaz bu lutfila dergâha *arz-i häcāt itmekdür 


Harem-gah-ı kabule eyleye şâyeste ol Mevla 


Günöhum afv idüp tevbem kabul eyle keremler kıl 


Ümidüm kat" olınmaz senden су Ğaffar-ı bihemtâ 


Hudavenda cenâb-ı Tayezalü"ş-şün-ı pükünden 


Cemi"-i “alem-i “ulvi vü süfli muğtenem hala 


Şebistān-ı cihinda menzil-i makşüdıma irgür 


Esüp bâd-ı ecel şem'-i hayatum itmeden itfa 


Beni de dünye vü “ukbada mazhar idüp eltafa 


Seza-var-ı “ati vü mağliretle eyle müstesna 


Sadef-3sa dehen-büzem be-nisön-ı kerem her dem 


Ne süd noksān-ı cbr-i cüd-ı tü реггі küni 144 


Hudavenda be-ra”yet lâyık eltafet-i hem-vâre 


Ne süd noksan-ı derya bahşi gevher m3-yı bihemtâ 
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Me fa i lün me fāi lün me fa i lün me fä i lün 


Riyaz-ı kudret-i Büriye bir bad-i şabā geldi 
Şüküfezar-ı hikmetden dile bü-yı safâ geldi 


Nesim-i lutf-ı Rabbani vezân olup bu bâğ içre 


Bahârından dimag-i rüha feyż-i ihtidâ geldi 


Felek bu halcti seyr eyleyince devr idüp ol gün 


Götürdi afitabın “âlem-i Barba mesi geldi 


Ne mümkindür dila gayrı münevver olmamak “ölem 


Şeb-i zulmat-ı dehre bir çerâğ-ı rüşena geldi 


Sala sevdageran-ı “aşka nakd-i сапа gelsün 


Bu suk-ı dehre bir dürr-i yetim-i bibaha geldi 


Gel ey dil şem'-i “aşkından münevver idelüm сап 


Ki kandil-i ezelden bize nür-ı ihtida geldi 


Riyaz-ı sun'-ı haşsü“l-hâss-ı dergâh-ı İlâhide 


Dila bezm-i cihâna bir gül-i hâlet-fezâ geldi 


Kudum-i paki teşrit eyleyince hâk-i dünyaya 


Muhammed dehre geldi diyü ITâtifden nida geldi 


Nice mânend-i firdevs olmayaydı ol gice dünyâ 


Kemal-i ‘izz ü ri 'atle resül-i kibriyâ geldi 
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Cemal-i feyz-i “aşk-ı nür-ı hursid-i İlahiden 


Bi-hamdillâh yine âyine-i tab'a cila geldi 


Giceyle gündüzi bir itdi toğdı bir meh-i taban 


Cihana nür-ı zât-ı Hak ta“aladan Ziya geldi 


O mâh-ı nev toğup ol leyli güya rüz-ı “id itdi 


Didiler can u dilden merhaba dehre sata geldi 


Kudüm-ı nür-ı pâkiyle şeref-yab idicek dehri 


Feleklerden matir`-i sadâ-yı merhaba geldi 


Toğup burc-ı sa“adetden cihünlal afitab-asa 


Habib-i hazret-i Mevlâ Muhammed Mustafa geldi 


Yetim anıldı ol dürr-i yelimün nami “alemde 


Bu sük-ı dehre ol dürr-i yetim “ibret-nüma geldi 


Ser-i pür-nürına çetr-i humayun eyleyüp dehri 


Kelmâjl-i ‘izz ü rif"atle o sultân-i “ala geldi 


Düşüp zencir-if "adli tak-i Kisrâ zir-i hak oldı 


Olup hayret-zede Nüşirevan didi kaza [geldi] 


Muhammed şalih oldı dehr içinde bir zaman nami 


O ise mecmu'-ı peyğamberana padişa” geldi 


İdüp К зга “arZ-ı mü“cizat engüşt-i siminin 


İdince çeşme-i sun”-ı Hudaya lūle-i ma geldi” 


5 Elimizdeki nüshada, silik çıkması nedeniyle “mâtır” sözcüğünü, doğru okuduğumuzdan emin değiliz. 
6 Metinde fazladan “5” harfi yazılmış. 


T o 


padişah” sözcüğü uyak gereği “pâdişâ 


an 


biçiminde okunmalıdır. 
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Anunla buldi dermani bulan biçâreler derde 


Niçe bimâr-ı cürme nutkı daru-yi şifa geldi 


Mübarek püşt-i pür-nürında resm-i layezalidür 


O mühr ile vücudi dehre hatmü"l1-enbiya geldi 


İki раге kılup mühi felekde bir işâretle 


Görüp müşrikler anı beyt-i dine biriyâ geldi 


Ğubar-ı pa-yı nür-ı paki ol mihr-i kerem-bahşun 


Nesim-i İutfila çeşm-i “amâya tutiya geldi 


Reh-i bab-ı bihişti bulmağa ğam mı çeker “alem 


Bi-hamdı”llâh bize böyle delil-i reh-nüma geldi 


Ziya buldukca mümkin mi ola yüz aña bigâne 


Bize kandil-i kudretden kadimi asina geldi 


Olınmaz encüm-i bihad misali ümmeti ta“did 


Huşüşa “âlem-i dünyâya niçe evliyâ geldi 


Ne mümkindür ki ben “aşi olam vaşşâf-ı mevludi 


N”ola yaşum akıtsam “aşkıyıla vü büka geldi 


Dila hâmen ne mümkin eyleye evsâfını tahrir 


Yüzün tut dergeh-i Mevlâya kim vakt-i du'â geldi 


Bu server" hürmetine dergeh-i “izzetde makbül it 


Derün-ı “dkör-i cürmzüre bu recâ geldi 


5 “server” sözcüğü metinde “servere” biçiminde yazılmıştır. 
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İlahi rüz-ı mahşerde görüp rüyın olam hürrem 


Vücüdum hasretiyle dehr ü dünyaya айа geldi 


N”ola “alem temasa eylese didar-ı makşüdin 


Bu suk-ı dehre bir öyine-i “ibret-nümâ geldi 


N”ola her bendeganinün gam-ı maksudı hall olsa 


Enâm-ı dehre çün kim öyle bir müşkil-güşa geldi 


Benüm de kuşca canum itdür anun “aşkına perlvaz) 


Gelenler dehre ol sultân-ı kevneyne feda [geldi] 


Muhammed Mustafa Mahmüd Ahmed hakkı dür ilme 


Der-i lutfuna yâ Rabbi Faşihi bineva geldi 
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Me fa i lün me fa lün me fa 1lün me fi 1 lün 


Cemâlün nürıdur mir'ât-ı “âlem ya resulallâh 


Ziyası pertevidür vech-i ödem ya resulallah 


Zuhür itdün sa“adetle burüc-i şun'-ı Mevladan 


Pür itdi “âlemi nur-ı mu“azzam ya resulallâh 


Seni mühr-i nübüvvetle cenâb-ı hazret-i Bari 


Güruh-ı enbiyâya itdi hâtem ya resulallah 


Güruh-ı enbiyadan sonra teşrif eyledün amma 


Vücudun cümleden oldı mukaddem уз resulallâh 


Hayal itdügümüzde lutfunı hün-ı sirişkümden 


Görinmez çeşmüme dinar u dirhem ya resulallâh 


Günehkaran-ı ümmet zıll-ı dest-i pâkine düşmiş 


Yakar mı anlarfıJ nâr-ı cehennem ya resülallah 


Cemalün büstân-ı sırr-ı mâ-evhâ-yı hikmetdür 


Çıkardum bülbül-âsâ çarha nâlem ya resülallâh 


Sana menzilgeh oldı kâbe kavseyn ile ev ednâ 


Budur toğrusı sensin ana mahrem yâ resülallah 


Sen ol verd-i gülistansın ki bir bergünde bi”llâhi 


Olamaz nüh felek bir katre şebnem yâ resulallâh 
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Şehen-şâh-ı serir-i hüsrev-i şehr-i dü-“ülemsin 


Kulundur cümle sultân-ı müsellem ya resulallâh 


İmâm-ı “örifin ü kıblegâh-ı lima”allahu ke 


N“ola iderse “aşkun kümetüm ham yâ resülallah 


Kelâmun dilde dâ'im ey hatib-i minber-i mu'ciz 


Okuyan dir sana canı fedayum yâ resülallâh 


Nübüvvet mühri sikek-i dilde hutben hazret-i Kur'ân 


Sen oldun dehre sultân-ı müsellem yâ resülallah 


Seni bildürmek içün “âleme Hakk eyledi tenzil 


Kelam-ı nass ile Kurân-ı ekrem ya resülallah 


Huda halk itmeden kaf ile nunun nokta-i nutkın 


Cenâbun cümleden oldı mukaddem yâ resülallâh 


Elif-asa yakin oldı vücüd-ı pâküni Allah 


Anun çün ismün Ahmed söyler “âlem ya resülallâh 


Görinse раі sancak-ı şerifün evc-i “izzetde 


“Alem güya olur mâh-ı muharrem ya resülallah 


Seni medh itmeyüp ğayrı kimi medh ide “aşıklar 


Yaradılmış mı var senden mükerrem yâ resülallah 


Livâü”l hamd ile rü-yı gazaya çıkdığun demde 


İderdün dide-i аут pür-nem yâ resulallah 
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İdince zülfikârın lâmelif Tadin a° daya 


“Ali cümle bütün sindurdi muhkem ya resulallah 


Senün çün kurdı buna bargah-ı çarh-ı gerdunı 


Senün çün itdi Mevlâ haki âdem ya resülallâh 


Senün çün halk olınmışken dü-“alem ka'ra fahr idün 


N“ola dirlerse sana fahr-ı “ölem yâ resulallah 


İki “âlemde bu divane gönlüm istemez asla 


Senüh “aşkundan artık yâr-ı hem-dem ya resulfallâh| 


Ne maksud eylesen rüz-ı cezada cümle işlersin 


Kerem kıl desigir ol bana ol dem yâ resülallâh 


Beşerde n3”il olmadı kemâl-i rütbene kimse 


Sen oldun kabe kavseyne çü mahrem yâ resülallâh 


Su”al oldukda mahşer mevkifinde sen şefâ'at kıl 


Gözüm İeb-riz-i hün-ab itme ol dem ya resulallâh 


Dem-i rüz-ı cez[ā]da rahm idersin halüme elbet 


“Uşât-ı ümmete sen oldun erham yâ resulallah 


Eger bir büs-ı dámanun nasib olmazsa mahşerde 


İdem ben hüznile feryad-ı mötem yâ resülallâh 


Helak olmam mukarrerdür bu zahm-ı tiğ-i cürmiyle 


Cenâbundan eger irmezse merhem yâ resulallâh 


30 


31 


33 


34 


36 


38 


Heman ğark-öbe-i hun-i firik olmam mukarrerdür 


O mevkifde seni görmezse didem ya resulallâh 


Habab-asa dü-çeşmüm görmez ise sahil-i lutfun 


Pür-emvâc ola derya gibi giryem ya resulallah 


N”ola rü-yı zemine sâye-endâz olmasa kaddün 


Vücüdundur senün nür-ı mücessem yâ resülallah 


Olup Баке beraber tâk-ı Кіѕга mu'cizâtunla 


Nice müşrik o demde oldı mülzem yâ resulallah 


Senün zatun gelince cümle mahif âşikar oldı 


Cihânda kalmadı bir sırr-ı mübhem ya resulallah 


Benönunla dü-püre eyleyince mahi oldılar 


Gürüh-ı ehl-i küfr ol demde pür-ğam yâ resulallâh 


Biza“im yok senün na'tunla guya olmağa lutf it 


Beni vaşşâfuna sen eyle manzam ya resulallâh 


Dem-i dillerde da”im beyt-i dilde cilvegerlerdür 


Salat ile selamun oldı nevâm ya resulallâh 


Dehân-ı cānuma lezzet gelince vaşf-ı pâkünden 


Şeker-paş-ı tekellüm oldı hümem yâ resulallah 


Cerâhatkârı hicralnılnun itme ben deva-cüyı 


Şifa-bahş ol bana kim sende devam ya resu[lallah] 
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Faşihi bende-i mahzūnun oldi dar-i dünyada 


Meded rūz-ı cezâda eyle biğam yâ resulallâh 
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Fa 1 lā tün fa 1 1а tün (8 1 1а tün fa 1 lün 


Ey nübüvvet burcınun hürşid u mâh-ı enveri 
Ve'y risalet isumânınun meh-i şu'legeri 
Nüsha-i tavşifüni tahrire ağaz idenün 


Levh-i dilde rişte-i cân olsa ca”iz manzarı 


Bezmgâh-ı medhünde feyz-yab olanlarun 


Kase-i zerrin-i mihr olsa revâdur sâğarı 


Ravza-i darü”s-selam-ı hüsnüni telmih ider 


Anuniçün tutarum baş üzre verd-i ahmeri 


Zât-ı pakün bargah-ı dehre teşrif itmeden 


Oldı hayli enbiyanun pâdişâh-ı ekberi 


Sayesiz bir nürsın evc-i nübüvvetde Huda 


Vech-i pökün eyledi taşvir olınmakdan beri 


İtdigi çün pertev-i nür-ı “izür-ı gün hicab 


Vechine ateş nikâb itmekdedür bakisteri 


Sana ey mesned гах li ma'-Allah virdi hakk 


Hel ata hil'ât le-“amrük tac-ı levlök-efseri 


“İllet-i gö ”iye-i icâd-ı “Alemsin senün 


Zât-ı pâkün bildiler şun“-ı Tluda-yı ekberi 
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Katr-i zâtun merkez-i “adle şeref virsün diyü 


Çarh-ı nüh-dolâb devr itmekde idi serseri 


Hal-i şanun mazi vü müstakbeli taşrif içün 


Zât-ı pakün oldı esrâr-ı Hudanun manzarı 


İtmede idi sürüş-ı akdesi dârü?s-selâm 


Göricek ol rü-yı pür-nür-ı melâ'ik-manzarı 


“Unşur-ı eczâ'-yı kevnün ba"is-i tanzimisin 


Çar-yarı eyledün ауіп-і dinün yaveri 


Zib-i tac-ı ferş u “arş oldukda ey dürr-i yetim 


Cevher-i zâlun içün indi hakikat gevheri 


Nice yıllar bu felek mi“racun idüp örzü 


Serseri dönüp dolaşur devr-i Ademden beri 


Asitan-ı makdemün oldi felek bala iken 


Oldı âhir büse-i hük-i kudümün mazharı 


İtmese seyr-i ümid-i “id-ı mevlüdün hamel 


“Aşkuna İsmâ'ile kurban ider idi seri 


Çıkmayaydı zâtunı görmege burc üzre sevir 


Çift olup gâv-ı bere püştinde tutardı yeri 


İtmese Cevzâ haremgah-ı vişülün arzü 


Olmaz idi kaşr-ı nüh-tak-ı semanun defteri 
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Aşinâ-yı bahr-ı lutfun oldığı çün seretan 


Sahil-i deryâ-yı çarhı başdı yay-ı lâğeri 


Gürbe-i hak olmağa şayeste olmazdı esed 


Çarhun oldi pençe-i feyzünle bir şir-i neri 


Kiştzar-ı çarha tohm-ı mu'cizâtun neşr olup 


Mezra'-ı hikmetde burc-ı sünbüle virdi seri 


Çeşm-i mizâne ne çekdürürdi Zıyâ* hasretün 


Alıcak keffeye hürşid ü mah-ı enveri 


Serverâ bu aylı günli sâ'at-i çarh “akrebin 


Kurmasa miftâh-ı feyzün devri kalurdı geri 


Çille-i “aşkunda burc-ı kavs idüp kaddin kemân 


Buldı ta“lim-hünc-i devr-i felek içre yeri 


Muntazırdur .... çarh üzre “aşkunla cedi 


Olmak içün reme-i kurbân-ı “aşkun rehberi 


Rişte-i feyzünle çıkdı çah-ı belvadan delv 


Andurur reşk-i zenahdânunile câm-güsteri 


Olmasa deryi-yı nür-ı zât-ı pikün mev[c]-hiz 


Hüt burcından güşad itmez idi bal ü peri 


Seb“a-i seyyareler göz yummayup şam u seher 


Seyr-i mu“cizün içün tutmışdı çarh üzre yeri 
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30 Olmasa imâ-yı engüştüniç meh-sine dü-nim 


Virmez idi safha-i eflâke zib ü ziveri 


31 Vaşl-ı zatun ger “Ütarid çarha tahrir-i такат? eylese 


Şafhasınun kalmayaydı mü kadar hali yeri 


32 Kömetin çeng itdi Zühre tutdı avuc üzre 


Hasretünle niçe dem inletdi çarh-ı çenberi 


33 Kubbe-i gerdüni devr itmezdi da”im âlitâb 


Kim ziya-yı nur-ı vechün olmasa hahişgeri 


7b 34 Murcizünde öyle kuvvet var ki Rühu"llah iken 


Ümmet itdün hazret-i “İsi gibi peyğamibleri 


və 
A 


Mazhar-ı feyZ-i cemalün olmasa hürşid eger 


ITâkden mümkin mi idi eyleye peyda zeri 


36 Ol şehen-şah-ı bülend-i ikbali Behrâm-ı çarh 


Папе-і devlet-meâbun oldı derbân-i deri 


37 Çârsü-yı dehre teşrif-i kudumün gus idüp 


Reşkile sevdâger-i çarh oldı sana müşteri 


38 Sensin ol Dârâ-yı “ili-rütbe-i zişân kim 


Asitan-ı lutfunun keyvan oldı çâkeri 


39 Nür-ızâtun tā ezel kandil-i kudretde Huda 


Tertibiyle niçe bin yıl itdigi çün perveri 


9 “makâmı” sözcüğü vezne fazla gelmektedir. 
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Şimdi fanüs-ı felekde encüm ü seyyâregân 


Şevkiyile her şeb olur “ölemün zinetgeri 


Zemine da“vetde tebhir eyledi zatun Huda 


Asumanda ebr olındı kaldı düd-i *anberi 


Neem-i dümdar oldi külbedân ana ates-i şafak 


Zer nişanlı kubbe-i gerdün oldı тістегі 


Bezm-i hâsü”l-hâşun ümmidiyle tâ rüz-ı ezel 


Buldı tertib-i süreyya meclis-i sa“d-ahteri 


Bir dahi teşrif ider mi diyü cümle sâbitât 


Turur âhen miha urılmış misali ekseri 


Uricak mizân-i “akla lu"biyet zütün senün 


Satdi sa'ir encümc kirat kirât cevheri 


Yılda bir kez zahir olmazdı felekde devrile 


Koymayaydı necm-i kalbe 507-1 “aşkun ahkeri 


Rübekar sahib-i şabr-ı sıtabl(?) olsa deva 


Dergeh-i feyzünle Darab kubad oldı 


Sensin ol levlâk-'ünvân mela”ik-peykerin 


Didiler şanında ümmet hâke koydukda seri 


Rub"“-ı mesküniı şeref-yâb itmezsen itmez idi 


Çar-tak mesned-i çarh üzere tâk-ı haveri 


10 < 
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İctim3“ idüp bu ma'bedgâh-ı “етае sana 


Ser-fürü idüp didiler ey bu nasun ekberi 


Sen hatib-i cümi“ü”1-kevneyn fahr-ı “етіп 


Oldı çarh-ı nüh-felek tokuz ayaklı minberi 


Sırr-ı ev ednaya vişıl itdi Mevlâ zâtunı 


Sana lâyık itdi Mevlâ ol makam-ı şehberi 


Zahir oldukda simönun yedinde ol zaman” 


İnsi cinni zir ü dest itmiş idi engüşteri 


Püşt-i pür-nurunda mestur iken ol mühr-i şerif 


Hür u ğilman u mela”ik oldılar ferman-beri 


Sayen olmadığı bu remzi ider halka “yan 


Gelmedi mişlün cihâna devr-i Ademden beri 


Da“vetün çün hazret-i Cibrile fermön olıcak 


Düşdi râh-ı vaşluna bir dahi bakmadı geri 


Şöyle geldi bübuna râhında menzil görmedi 


Şöyle sür“at ile itdi asuman şandı yeri 


Öyle sür“atiyle dahi gitmemişdi bir yere 


Bir de sultünum garrâ-yı'9 fezâ-yı cüdda açdı peri 


Nice bin yıllık yolı bir anda şevkiyle alup 
Tayy-ı menzil eyleyüp imdâda açdı şeş-peri 


вагта“ sözcüğü vezne fazla gelmektedir. 
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Old: Mika” müvekkil min büstanc(?) cümleten” 


Sebzezâr-ı “ailemün destinde oldı defteri 


Cümle сѕсаг u nebütüt zatun ikrâr eyledi 


Виа hep neşv ü пегла mu'cizünile perveri 


Sen o sultân-ı kevneyn oldun ey şâh-ı rüsül 


Olmadı bu şevket-i peyğamberinün mazharı 


Mihr ü meh nakkörc şüret ra“d küs-ı saltanat 


Sür der-dest oldı İsrafil güya mehteri 


Kabz-ı ervâha müvekkil idicek Bari Huda 


Rüh-ı pakün gördi oldı cânıla cevlüngeri 


Çünki “Azrâ'ile düşdi örzü-yı vuslatun 


Kimsenün cüni mi vardur virmeye cân u seri 


Rü-yı zerdümle sirişküm sana “arZ etsem n”ola 


Kadr-i zer zerger şinased kadr-i gevher gevheri 


Enbiya-yı mürselin zünü be-hak “aciz iken 


Na“ra-i va ümmet ile pür idersin mahşeri 


Ey şefi“-i ümmet-i “işyankar-ı pür-güneh 


Ey habib-i hazret-i Пак vey resül-i bihteri 


Kıl Fasihi-i siyeh-ruya nigâh-ı merhamet 


Çün süvâr-ı cürm-i “işyanıla pürdür defteri 
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70 Behr-yab-i h'an-í ihsân eyle sultünum meded 


Hasret-i Jutfunla rizân olmaya eşk-i teri 


л 


6 
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5 


Mefu lü me faTlü me fa lü feu lün 


Ey hümc-i ğavvüş-ı “amik-i yem-i hikmet 


Ey gevher-i nayab-ı kemül-âver-i kudret 


Ey Hizr-i himem-güster-i feyyaz-ı ma'âni 


Ey teşne-İeban-ı dile ser-çeşme-i zulmet 


Ey pây-ı reh-i cilvegeh ü şahn-ı benefşe 


Ey serv-i hiraman-i gülistan-ı zcrâfet 


Ey bülbül-i büğ-ı İrem-i ma'rifet-ârâ 


Ey her nefesi na“mcsi cân-bahş-ı feşahat 


Ey hem-dem-i erbâb-ı hırız-kân-ı ma'âni 


Ey ehl-i fününa sebeb-i mâye-i devlet 


Ey cami'-i elfâz-ı hıred-hâ-yı tefekkür 


Гу mahkeme-iray u monlâ-yı hükümet 


Ey nale-ber-endaz-ı ney-i “arif-i bi”llah 


Ey “âşık-ı ehl-i nefese sâz-ı belağat 


Ey bağ-ı nihal-i gül-i ziba-yı kemalat 


Ey “itr-feşan-kadd ü ferhunde-i “теі 


Ey nâdire-gü-yı dü-zeban-ı hüncr-ara 


Ey tercümc-saz-ı dil-i erbab-ı fesahat 
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Kull-i dil-i ma“küdimi feth eyle ki sensin 


Miftah-ı der-i mahzen-i kalâ-yı belâğat 


Nev-bade-i рї Лагі “uşşâka nisar it 


Ey nahl hiramidür riyaz-ı reh-i himmet 


Ey dest-i faZa'il-nişân ü şüh-ı sehi-kad 


Ziba-reviş ü cilveger-i deşt-i nezakct 


Ey tercümedin-ı suhan-ı cümle-i cenās 


Ey vakil"i her remz-i kelâm-iver-i hikmet 


Gel eyleyelüm çar-ı güzin vaşlına ağaz 


Gel eyleyelüm anlara ikrâr-ı şehadet 


Bu şi'rimi tahrirc yetişmezse midâdun 


Ier beytümi it merdüm-i çeşmümle işâret 


Medh eyledügün kim diyü olursa su'âlün 


Can u dil ile eyleyeyüm sana hikâyet 


Ol “akil ü düna-dil-i sultün-ı velâyet 


Ol kâşil-i esrâr-ı ekalim-i saâdet 


Ol zinet-i ölayiş-i bazfaJr-ı dü-“alem 


Ol hâsıl-ı dürr-i şadef-i bahr-ı şadâkat 


Ol şa“şa“a-endaz-ı hiraman-i şeb-ârâ 


Ol şem“a-i bezm-i kerem-i lutf-ı mürüvvet 
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Şıddik Ebü Bekir emir-i ser-i mü”min 


Sultân-ı vezir-i dü-cihan rehber-i cennet 


Ol yar и nedim-i şeh [ü] mahbüb-ı İlahi 


Ol ruz-i kıyâmetde ser-i zümre-i ümmet 


Ol padişeh-i memleket-i taht-ı “adâlet 


Ol mâye-i ihsan-ı “ata kenz-i sahavet 


Ol nöm-: şerifi “Ömer-i Hazret-i Faruk 


Ol zib-ruh u kamet-i mevzün-ı şerf“at 


Ol her nefesi lezzet-i reşk-âver-i sükker 


Ol her sözi tıfl-ı dil-i “uşşaka halavet 


Geldükce dile akmada seyl-ab-ı sirişküm 


Ol serv-i hiraman-ı riyâZ-ı reh-i cennet 


Bülbül gibi itdürse n”ola bana fiğanı 


Ol ruhları perverde-i gülzar-ı letafet 


Ol ma“den-i hilm ü edeb âyine-i suret 


Ol evc-i kemal üzre toğan mihr-i sa“adet 


Ol la'l-i lebi çeşme-i şahn-ı rch-i mahşer 


Of) teşne-leb-i cürm[e] kadeh-bahş-ı “inayet 


Ol hamesi pür-hikmet-i feyyaz-ı ma'âni 


Ol kâtib-i sultân-ı rüsül câmi'-i ayet 
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31 


32 


34 


1 
A 


36 


Şermende-i ruhsarı idi hayl-ı mela”ik 


Nev-serv-i gülistan idi ol kadd-i kıyâmet 


Micmer gibi pür ateş-i “aşkıyla derünum 
gıdıp 5 SK 


Ta“tir-i dimüg itdi dili bü-yı muhabbet 


Ol pâdişeh-i memleket-i taht-ı velâyet 


Ol zib-dih-i mesned-i veli-yı hilafet 


Ol naraları şafT-şiken ma'reke tahrik 


Ol gamze-i a“dü-keşi pür-resm-i mehabet 


Her kande nigâh eyler ise düşmen-i dini 


Aralar idi çeşm-i siyahındaki heybet 


Dirlerse wola Tanrınun arslanı “Alidür 


Virmezdi “adu kırmada bir kimseye nevbet 


Havf itse n'ola gark-ı celal olmadan а“ йа 


Ayine-i vechinde idi bahr-ı şecâ'at 


Amiziş idüp birbirine hulk-ı hasenle 


Bir tende heman olmiş idi çar tabiat 


Teşbih olinur ise n”ola çar kitüba 


Çün anlar idi mebde”-i âyın-i şeri'at 


Her harf-i Muhammede birer harf idi anlar 


“Unşurda gelüp itdiler ikrar-ı şehâdet 
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40 


41 


42 


44 


45 


46 


47 


48 


49 
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Eyyam-ı bahârıydı bular gülşen-i dinün 


Açılmasalar bulmaz idi reng ü tarâvet 


Reşk eyler idi anlara çün çür mela”ik 


İtdükce bular hazret-i peyğamlblerle1 hizmet 


Ser-taht-ı nübüvvetde o sultân-ı dü-kevnün 


Bunlar idi dört yanına çar bâliş-i râhat 


Kaşanc-i İslâma bular çür sütündur 


Anlarla bulur şöhreti çâr-tak-ı хае! 


Mahşerde Yehuda idicek anları çâr-pâ 


Büt-h'arlığ idüp Rafiziyan eyler ihânet 


Bu çar kütüb çar tarik ile mezahib 


Ol çârı nümayan ider ol çar “alâmet 


Güya ki bihişt eyledi şerif-i kademle 


Gülşen-geh-i İslâmı o çür bâğ-ı sa“adet 


Buldı şerefTil anlar ile reb" ü mesâkin 


Bu çör olur şeş cihete ba"is-i zinct 


Olmasa eger kim bular âb-ı ruh-ı İslam 


Bu çar virür ta[l]*at-i İslâma İctafet 


Bunlarla bu din bir şeh-i çâr-ebrü-yı ra“na 


Саг olmaz idi kimseye İarZiyyet-i ab-dest 
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50 Bu tekye-i dünyada bular çör edüpdür 
Bu çar kapu çar gün ü çar tarikat 
581 Çar harf iledür ism-i celal çünki zebanda 


Bu çâra ider her biri imâ-yı nezaket 


52 Та şems olucak târim-i çârım münevver 


Ta vefk müreyye" görinür enşar-ı miknet 


A 
ta 


Her birisinün ravża-i pür-nūrına Mevla 


İhdâ-yı dürüd ide müdam eyleye rahmet 


54 Bir tende olar olmiş idi çar “anaşır 


İtmişler idi can gibi mahlü olup ülfet 


A 
A 


Anları Huda dest-i kemaliyle bir itdi 


Kimse idemez bir dahi ayırmağa cür“et 


56 Ol ma'reke-aralara dir “ârif olan merd 


Ol şal-şikenâne dinür er tab-ı celadet 


57 Neylerdi gönül bülbülfi) gülzar-ı cihânı 


Açılmasa bu çör gül-i ziba-yı tarâvet 


58 Çıkdukda Bilal-i Habeşi küh-i kubeye” 


Okıtdı ezânı bular itdürdi şarahat 


59 Ya Rabb bizi eyle ibadat ile me'luf 


Vakti geçürüp sehv ile devr eyledi sa“at 


U “kimse” sözcüğü el yazması metinde “kimseye” biçiminde yazılmıştır. 
"2 “kubbeye” sözcüğü vezin gereği “kubeye” biçiminde okunmalıdır. 
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62 


Gitdükce zebün olmadayuz ejder-i nefse 


Kaçup bırağam disem ider “ar7-ı be-gâret 


A'mülümi ser-delter-i takvâda said it 


Ey dil yeter endişe-i efkar-ı şekavet 


Mahşerde Faşihi ide her derdüne derman 


Bu çâr-ı güzin eyler ise sana şefâ'at 
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10b 


6 


6 


Меги lü me fa lü me fa ilü feü lün 


Ahum yine koydı beni zulmat-i mezide 


Döndi yine ser-çeşme-i hayvâna dü dide 


Bu derd-ile hün mey görinür çeşmüme her dem 


Bu derd-ile zehr oldı bana tünd-'akide 


Giydürmek içün çarh-i zenc came-i mâtem 


Düd-ı siyehüm perde çeker ebr-i sefide 


Hük-i siyehe sürmek içün çehremi dâ'im 


Bâr-ı gam ile eyleyelüm kaddi hamide 


Kaldum yine şehr-i clem ü mâtem ü ğamda 


Saldum yine şabr-ı dili bir rah-ı ba'ide 


Yad eyleyicek nice fiğân itmeyeyüm kim 


Ol günde şehid oldı hep ashâb-ı güzide 


Dünyayı berend eyledi matemle lcb-a-leb 


Salik olıcak mel“anet-i fenn-i cedide 


Zehriyle göçürdi Hasani dâr-ı bekaya 


Ya пісе paraz itmeyeyüm öyle pelide 


Dud-ı siych-i matem u ah ile pür itdi 


Bu dehrün ezel benzer iken her güni “ide 
E 
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14 


Ila 19 


13 eşürecek iken” sözcüğü vezin gereği “sürccekken” biçiminde okunmalıdır. 
Şimr” sözcüğü vezin gereği “Şimir” biçiminde okunmalıdır. 


14 «e 


Dünyada nice oldı ise “alemc rüsva 


Mahşerde dahi lâyık ola nâr-ı şedide 


Ez Mekke der aimed sefer-i Basra hırâmid 


İn vâkı'a bö-güş-ı Yezid güşte reside 


Ez hikmet-i sübhani ki “âlemde o demler 


Düşmiş idi germiyyet-i eyyâm-ı medide 


Şemsiyye lan reh-güzeriş-gerde sitizi 


Amed çü kadi “asker-i bed-baht-ı reside 


Payinc varup şu gibi yüzler sürecekken ” 


Katline rıZâ virdi şemşir gibi tiğ-i “anide” 


Zed tir-i kazâ in Şimir/”-i kafir-i bedkâr 


Ez sine zi-peykân-ı hadeng hün-ı çekide 


Ditrerse n'ola bu işe a“za-yı vücüdum 


Ol nahl-i tere büd-ı cefa oldı vezide 


Hak-i kadem-i âline yüz sürmeye diyü 


Ота sanasın sularfı) zencir-i hadide 


Havt itmeyüp ol hazret-i hallak-ı nebide 


Cenk ilmeğe her biri idüp датеп-і çide 


Кай eylediler ol veled-i nür-ı Hüseyni 


Aya neleri var idi ol pak-i sabide 


132 


20 


21 


22 


24 


26 


27 


28 


29 


Feryad u fiğün ide ide teşnelik ile 


Can vir dile ol varını mihnetde çüride 


Olmuş olacak gayrı bunun çaresi yokdur 


Ey [dil] olalum bu gamile ah keşide 


Devlet degül ise arada fitneye bö“iş 


Neydi ğaraz aya ki o sultân-ı şehide 


Gör hikmeti la“netle anam disc Yezidi 


Kim virmede her bar dehen-i nasa “akide 


Adem ne revâdur ki ala ağzına zehri 


Mümkin mi tahammül ide hiç süzına dide 


Eflak ser-engüşt-i hilal eş ber dehen-kerd 


An Mekke şütür-ban be-bâneş-i beride 


Bined ki be-yed karbela-ha-yı giriftr 


An hazret-i engüşt şütür-ban-ı reside 


Bu cile-i dünyaya taleb eyledi seg-vâr 


Görmiş iken ahvâli hadis-i nebevide 


Şir pefnJçesine kelb-i “aktir düşmişc dönsün 


Mahşerde umarum ki Yezid dest-i “Alide 


Bu fitneleri devlet-i dünya içün itdi 


Biz anı havale idelüm Rabb-ı mecide 
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Biçüre Faşihi kuluna lakk şehidin 


Ya Rab sebeb-i mağfiret ola bu kaside 


Ya Rab çıkar sahil-i makşüda bizi sen 


Girdük dil-i divane ile fülk-i ümide 


11b 


7 
Fe i la ün fe ila tün fe i 13 tün fei lün 


(Fa i lā tün) (fa" lün) 


Bir çemenden yaradur hazret-i Mevlâ nayi 


ler nefes yâd ider ol hazret-i Mevlânüyı 


Adem iken bize lâyık mı ki yad eylememek 


Nür-ı pak-i kadem-i devlet-i Mevlanayı 


Tekye-i “alemi “ibretle temöşa kılalum 


Görelüm kevkebe-i devlet-i Mevlânâyı 


Ney gibi “arif olup söyleme nâ-chle dila 


Söyler erbabına һаѕіуусі-і Mevlânâyı 


Ney gibi âteş-i “aşkıyla olup dağ-be-dağ 


“Aşkıla çek dem-i germiyyet-i Mevlânâyı 


Ney gibi “ârif olanlar şararur sâza döner 


Yad ider nâle ile firkat-i Mevlanayı 


Bilmeyen echel-i har nidügin anlar mı onun 


Ehli alur ele ol alet-i Mevlanayi 


Bir nefesle yakar erbüb-ı dilün ateşini 


Çekicek âh-ı dem-i hasret-i Mevlânâyı 


Sih-i kudretile durutan üstad-ı ezel 


Her nefes virmededür halet-i Mevlanayı 
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Ney gibi “arif olup kendini nalan idegör 


Ey dil istersen eger firkat-i Mevlanayı 


Perde çekmişdür o bezme yed-i kudret ey dil 


Çeşm-i münkir göremez hâlet-i Mevlânâyı 


Gözleri hâr u has-ı dünyeden âzade olan 


Seyr ider gülşen-i cem”iyyet-i Mevlanayı 


Zevk-i gülzar-ı bihişte ider “ârif teşbih 


Tekye-gâh-ı harem-i hizmet-i Mevlânâyı 


Almak istersen eger tekye-i “aşk içre murâd 


İste da”im kerem-i himmet-i Mevlânâyı 


Tac-ı dibâ-yı şehen-şâha değişmez derviş 


Serde köhne külehi hil“ât-ı Mevlanayı 


Mesnevisi niçe bimar-ı dile eyler “ас 


Her tabib anlayamaz hikmet-i Mevlanayı 


Der hakikat Кі ezü feyZ-i dehen-i dervişân 


Tacdar-ı suhan-i hazret-i Mevlanayı 


Haşıl-ı her suhanı mağz-ı kelâm-ı Kurân 


Güş-ı mengüş-i dil it “ibret-i Mevlânâyı . 


Sinesini dögüp âh eyliyor sanma kudum* 


Yad ider hep kadem-i hicret-i Mevlânâyı 
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Çeşm-i “ibretle nazar eyle dila dervişc 


Görmek istersen eger heybet-i Mevlânâyı 


Söyleş erbâbıla mânende-i “işrâkiyyun 


Güft ü gu cyleme gör rif”at-i Mevlanayı 


Dameni olmada girdab-ı yem-i lutf-ı Huda 


İşledükce kaçan o şan“at-ı Mevlânâyı 


Genc-i mey-hünc-i “aşkda ola mı mest ü harab 


Görmeyen baüde-i keyliyyet-i Mevlânâyı 


Bu tarik içre Faşihi yürüyen ehl-i hicab 


Görür elbet kerem-i “izzet-i Mevlânâyı 


Olagör hak-i reh-i rah-ı tarik-i pirân 


Bulmak istersen eger hizmet-i Mevlânâyı 


Dad-ı Hakkıyla bilen şevket-i Mevlanayı 


Çeşm-i cânıyla görür haşmet-i Mevlanâyı 
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Me fa i lün me fa i lün me fa lün me fäi lün 


l Bi-hamdillah'* enâm-ı dehre yine baht yar oldı 


Yine höversitin burc-ı es*cd-i kamkar oldı 


2 Girürse n'ola sultân-ı meserret şahn-ı ikbalc 


Bi-hamdillah rikalbl-i esb-i devlet piyidar oldı 


3 Vücüd-ı nâzenin-i şıhhat-i Sultan Ahmed Han 


Şeb-i dünyâ vü mafihaya mihr-i tabdar oldı 


4 Vücud[i] “ölem ü dünyaya bir rüh-ı muşavverdür 


Bi-hamdillah serir-i saltanatda ber-karâr oldı 


5 Müluk-ı reb"-i mesküna sala bahş eyledi devrân 


Sadâ-yı şıhhatiyle her biri bir (асдаг oldı 


6 Bu divan-ı cihânda “arzuhal-i pür-melal-i halk 


Husul-i kama irdi hamdi lillah der-kenar oldı 


7 Kıyâs itmen ki bimar oldı ol hürşid-i *alem-tab 


İrişdi nev-bahār-ı feyz-i Mevlâ tabdar oldı 


8 Vücud-ı behcet-âlüdında ifrāt-ı Tetafetden 


Nice merdüm nigah nazara hal-i bi-şumar oldi 


9 Vücüdi şöyle bir reşk-âver-i şehd-i musafTadur 


Şebeke dide dide resm-i nakş-ı hurdekar oldı 


15 Manzumede yer alan “bi-hamdi lillah” sözcükleri, vezin gereği “bi- hamdillah” biçiminde okunmalıdır. 
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Nizâm-ı “âlem-i “adle sipihr-i ba-sa”adetdür 


Degül ezhar-ı cismi anda encüm aşikar oldı 


Çiçek zann eylemen pür-cüş olup Вагі kemaliyle 


Kenâr-ı Kulzüm-i cüd u kerem gevher-nisar oldı 


Sehab-ı evc-i hikmet katre-i nisân döküp güya 


Yem-i kudretde cismi çün şadef pür-şah-var oldı 


Mürebbi-i felek gördükde “adl ü dad-ı ahkâmın 


Giyürdi bir çiçekli hil”atı pür-iftihar oldi 


Kıyâs itmen çiçekden cism-i paki oldı āzürde 


Şüküfeyle müzeyyen sahn-ı bâğ-ı gül-“izar oldı 


Şüküfe sanmanuz çarh-ı lctâfet-gah-ı behcetden 


Nihâl-i “adl ü dada güyiya şebnem-nisâr oldı 


Vücüd-ı cüd-perverdi “adalet-perver-i zatı 


Cevâhirle müzeyyen hil”at-ı ba-iftihar oldı 


İlahi bir dahi gösterme çeşm-i halka bimârın 


Riyaz-ı 'âlemün gül-ğoncası her çeşme һаг oldı 


Mihr'“-veş “ar2-ı didar eyleyince evc-i sıhhatden 


Cihanun tire-i tarı gidüp leyl ü nehar oldı 


Hatadan hıfz ide Mevlâ müdâm ol “izzet asarı 


Enâm-ı şuk-ı dünyâya du'ü-yı husrikâr oldı 


16 “imihr” sözcüğü vezin gereği “mihir” biçiminde okunmalıdır. 


20 


21 


22 


23 


24 


140 


Vücüud-ı rüh-ı dünyadur anun zât-ı kerem-bahşı 


Bulınca sıhhati bu halk-ı “alem cilvedar oldı 


Bulınca şıhhat-i tami vücüd-i pāk-i zişanı 


Şükür bi hamdi lillah yine a“da hākisār oldi 


Faşihi el açup eyle биа makbül ide Mevlâ 


İcâbet-gâfhJ-ı “izzet isti“anet iktidar oldı 


Vücüd-ı lanaziri ol şehen-şâh-ı cihângirün 


Rehin-i mazhar-ı eltâf-ı sun'-ı kird-gar oldi 


Bi-hamdillah çerüğan-ı meserret şu”le-bahş olup 


Kılup dap dag halk-ı *alem[e] lâlezâr oldi" 
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I 

Мег ulü me fiilü me fä ilü Feulün 
I 

Ey gözleri ser-mest ü mey-perver-i ‘işve 


Гу gamzesi hançer be-kef ü server-i “işve 
nang 


Ly ruh karib-i nigehi pençe-i іле 


Ey her müjesi hamc-i cfsünger-i “işve 


Ey lebleri bi-şâ'ibe-i mevc-i nezâket 


Ey dâne-i dendanı yem-i gevher-i “işve 


Ey kāmet[i] şahn-ı şeref ü serv-i kıyâmet 


Ey ruhları bu bağçe-i gül-i ter-i “işve 


iy cünbiş-i tavus-ı riyaz-ı reh-i Cennet 


Ey turreleri evc-i hümü-yı per-i “işve 


Itsen ne olur göhice ben hüke tenezzül 


Lutf eyle сеЃапа geh ide gayrı tahammül* 


lI 
Ah ide ide ahker-i çeşmüm şerer oldi 


Her zerresi eflak-i ğama bir kamer oldi 


Eyle beni çeşm-i nigeh-i lutfuna mazhar 


Makşüdun eger cevr ise сапа yeter oldı 


Leylaya nice benzedeyüm ben seni canum 


Mecnu[n]-i melamet-zededen bin beter oldı 
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Döndi şafaka çün dilüm ü rişüm ağardı 


Bi-hude geçürdüm şeb-i “ömrüm seher oldı 


Dil seyr ideli pertev-i hürşid-i cemülün 


Sayen gibi cüna yine zib ü fer oldı” 


Ya hançer-i “âşık keşüne canumi aldur 


Ya destümi al hak-i cefadan beni kaldur 


HI 
Cevr idi muradun beni şeyda niçün itdün 


Ruhsarını berg-i gül-i ra“n3 niçün itdün 
n А ç 


Bir bakış ile gönlümi aldun alup “aklum 


Divane olup “âleme rüsva niçün itdün 


Çün itmez idün vade-i vaşlunla beni şad 


Aram-ı dil ü şabrımı yağma niçün itdün 


Mest itmeyecekdün beni çün câm-ı lebünle 


Реутапе hababı gibi ima niçün itdün 


Ey lâle-“izâr âteş-i “aşkunla yanarken 


Hün-i dil-i pür-düğumi sahbâ niçün itdün 


Bir kez yüzime ІГ Пе ey ruhları gül gül 


Bezmünde şurâhi gibi idüm dem-i kulkul 


IV 
Bilmez misin “üşıklarun ahvalini сапа 


Dilberler içün kendin iderler olup ifnâ 


‘Ayb itme benüm nale vü feryad u fiğanum 


Ayine-i ruhsarini var eyle temasa 


Büs-ı İebün ümmidi ile mest ü harâbum 


Gami beni bi-hüş ide keyfiyyet-i şahba 


Gel су meh-i ğarra bana geh “arZ-ı cemal it 


Billah görinmez gözime mihr-i mücella 


Gel eyleyelüm er gibi cana dem-i “işret 


Baki mi kalur âdeme hiç bu zen-i dünya 
Bu “alem-i dünya didigün n”olsa gerekdür 


Hak-i reh ilc gözlerimüz tolsa gerekdür 


у 
Ey taht-ı sa”adetde şehen-şâh-ı mufahham 


Ey zât-ı Sikender gibi sultün-ı müsellem 


Lâyık mı kapunda ideyüm nale vü feryad 


Layık mı gözüm hak-ı rehünde döke nem-dem 


Mesken ideli kendimfİel bezm-i mey-i “aşkı 


Bir mest-i harabum ki dahi kendimi bilmem 
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Hat halüni örterse bir ah суіеусуйт kim 


Gerd-i reh-i payünle dola merdüm-i didem 


Her sahili pür eyler idi pençe-i mercan 


Karissa derün-i yeme hün-ı nem-i giryem 


Ey ruh-ı revinum yeter aldun yeter ahum 


AİV eyle eger var ise yanunda günâhum 


VI 
Ol ne idi bendene lutuf ile tekellüm 


Şimdi ne bu tarz ile bu vâdi-i tebessüm 


Ey şüret-i reşk-âver-i hürşid-i cihan-tab 
Kalbünde zerre kadar yok mı terahhum* 
Mümkin mi gülem ağlamayam ey şeh-i'” “âlem 


İtdi beni “ilemde ğamun zör-ı tazallüm 


Pervane gibi ben yanayum şem: ki yana 


Bülbül gibi gülzara çıkup eyle terennüm 


Ey yar-ı kadimüm “acaba söyle sebeb ne 


Gördükce beni itmedesin “arZ-ı tevehhüm 


Guş eyleme düşmenlik idüp gütt-i rakibi 


Dur eyleme ben “aşık-ı biçare garibi 


17 eşeh-i “Alem” sözcüğü metinde “şehi “Alem” biçiminde yazılmıştır. 
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VII 
Ey söhir-i “ölem hele feryad elünden 


Ben kime varup eyleyeyüm dad elünden 


Dil düşdi şikest oldı yine bezm-i şafada 


Peymâne gibi ey kaddi'* şimşâd elünden 


Ki mest-i mey-i naz olıcak gitmeyiyor hiç 


Seyf-i “azab ey ğamzesi cellad clünden 


Pö-bend-i ser-i zülfün olan buldi necâtı 


Kurtulmadı gitdi dil-i na-şad elüfiden 


Dam-ı ğam-ı zülfünde kalacak mı giriftar 


Olur mı Faşihi ‘aceb azad clünden 


Dünyada gönül sendeki makşüdin alur mi 


Yoksa işimüz mahşerc dek böyle kalur mı 


W ekaddi” sözcüğü vezin gereği “kadi” biçiminde okunmalıdır. 


14b 


2 


Fa i lā tün fa i 18 tün fa 1 la tün fa i lün 


I 
Ey kaşı yâ cana geçdi tir-i müjgânun senün 
Hiç ne mümkin egleye sinemde peykiünun senün 
Öldürür 'uşşakı görse çeşm-i fetfanun senün 
Murğ-: “akla dümdur zülf"i perişânun senün 
Çah-ı Babildür o hil ile zenahdânun senün 


Sihri andan ögrenür gisü-yı fettünun senün 


II 
Dil ne mümkindür ki ola mü-yı zülfünden cüdā 
Böyle bir sevda ile zencir-i zülfünden reha 
Bendedür her halka sinc bir esir ü mübtela 
“Akıbet itdi beni cana giriftar-ı bela 
Çah-ı Babildür o hal ile zenahdânun senün 


Sihri andan ögrenür gisu-yı fetlânun senün 
) Ë gısu-Y 


HI 
Сет“ olup bir yere mü-yı kâkülün ter kim ider 
Dilleri sayd eyleyüp birbirine teslim ider 
Süretâ атта kitâb-ı hüsnüne ta“zim ider 
Sanma cana ğamze-i mekkâreden ta'lim ider 
Çah-ı Bâbildür o hal ile zenahdanun senün 


Sihri andan ögrenür gisu-yı fettanun senün 
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IV 
Bendem olan kimseler dir senün âzâd olmasun 
Ya sana “âşık olanlar nice dil-şâd olmasun 
Çekdigüm mihnet nice dilden yad olmasun” 
“Aşık “aklın almada yâ nice üstâd olmasun 
Çah-ı Bâbildür o hal ile zenahdânun senün 


Sihri andan ögrenür gisü-yı fettanun senün 


V 
Geh Faşihinün gelüp hâlin temasa eylesen 
Hüsnile âyine-i dehri mücellü eylesen 
Ayin-i mekr ü füsünı böri icrâ eylesen 
N”ola ey meh-püre yüz bin fitne peyda eylesen 
Çah-ı Babildür o hal ile zenahdanun senün 


Sihri andan ögrenür gisü-yı fettanun senün 
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3 


Fa i lā tün fa і 1а tün fa ilā tün fa 1 lün 


I 
Dilerüm ki “üşik ol da bil şehâ itdüklerün 
Şimdi bilmezsin dahi ey bivelâ itdüklerün 
Benden ağladukca yad eyle safâ itdüklerün 
Gör ne müşkildür nigehle merhaba itdüklerün 
Bulasın hançer çeküp cevr ü cefğ itdüklerün 


Yanuna kalmaya dünyada bana itdüklerün 


П 
Her kaçan mir”at-ı kalbüm şevk-i hüsnün itse şaf 
Der-“akab seng-i cefalar ile alursın şikaf 
Her ne denlü va'd-i lutf itdün ise oldı hilaf 
Bir şehün tiğ-i nigâhı sineni idüp gilaf 
Bulasın hançer çeküp cevr ü cefa itdüklerün 


Yanuna kalmaya dünyada bana itdüklerün 


ПІ 
Gerçi sensin zümre-i hubân içinde bi-bedel 
Ben hakiki “aşık olduğuma itmezsin “amel 
Eylemezsin merhaba “id olsa da virmezsin cl 
Neşter-i hecr ile pür-zahm ide senün bir güzel 
Bulasın hançer çeküp cevr ü cefa itdüklerün 


Yanuna kalmaya dünyada bana itdüklerün 
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IV 
Derdümi virsin Cena[b]-i Hazret-i Mevlâ sana 
Bilesin neymiş benüm bu çekdigüm bar-ı belâ 
İtmedüh derd-i derünima bilür iken devâ 
Olasın bir “eşkıya mahbüba sen de mübtela 
Bulasın hançer çeküp cevr ü cefâ itdüklerün 


Yanuna kalmaya dünyada bana itdüklerün 


у 
Görmez oldun hiç Faşihi “âşık-ı dirineni 
Anmaz oldun anun ilc şohbet-i şineni 
Bir perinün da”vetine dönesin âyineni 
Deşne-i kahrı ile pür-şerha itsün sineni 
Bulasın hançer çeküp cevr ü cefa itdüklerün 


Yanuna kalmaya dünyada bana itdüklerün 
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4 


Mefulü fa ila tü me faiTlü fa ilün 


I 
Yarun nitaki “aşıka dâm-ı nihanidur 
Hem resm-i dest apus-í hasret keyânıdur 
Mer nakş-ı zahm sine-i tasik nişanıdur 
Her tar ü pudi rişte-i can armağanıdur 
Simin kemerüne ziver-i muy miyanidur 


Çengelli belde sanki gümüş körbönidür 


II 
Tak-i nitak hale-i mah-ı tamamidur 
Yâ çarh-ı hüsnc kahkeşan-ı irtisamıdur 
Genc-i vis[a]le tılsım-ı ejder ceza midur 
Yağmageran-ı rch-rev-i “aşka makâmıdur 
Simin kemerüne ziver-i muy miyanidur 


Çengelli belde şanki gümüş karbanıdur 


HHH 
Ab-ı hayat-ı vaşlına bir pül-i necât* 
Bir sim-sinc bendi olur itse nazişat 
Hançer-i mülk-i hüsne zer-feşânlı bir berat 
Ser- halka-i ümide katar hulkı bisebat 
Simin kemerüne ziver-i muy miyânıdur 


Çengelli belde sanki gümüş kârbünıdur 
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IV 
Küh-ı billür'9-ı vuşlatda âh-ı merâmıdur* 
Ya kavs-ı “işve deşnesi anun sihâmıdur 
Hançer belinde yol kesici bir harâmidür 
Bu kim Faşihi nâbi-i pür-gü kelâmıdur 
Simin kemerühc ziver-i müy miyânıdur 


16a Çengelli belde sanki gümüş karbanıdur 


V 
Bend-i miyanİı1 çengeli irişdürdi canuma 
Dolandurup takıldı o nakd-i revanuma 
kuşağı murg-ı canı komaz âşiyânuma 
O ull-ı “işve girdi bucağılı” kanuma 
Simin kemerüne ziver-i müy miyânidür 


Çengelli belde sanki gümüş kaörbünidür 


19 “billür” sözcüğü “vezin gereği “bilür” biçiminde okunmalıdır. 
” Dizcde yer alan “bucağılı” sözcüğünün anlamını bulamadık, şairin kişisel kullanımı veya bölgesel bir 
sözcük olabileçeğini düşünüyoruz. 


152 


5 


Fā i lā tün fa i 12 tün laita tün fiilün 


I 
“Azm-i hammanm itmen itdi o şeh-i ikdamlar 
Bindi rahşa payını büs itdiler hüddamlar 
Pay-mal-i reh-güzarı âşıkı nakamlar 
Gözleyüp her kubbeden ol âlitâbi camlar 


İntizârıyla yanup âleşlere hammamlar 


H 
Bus idince dest ü pâyini licām ile rikab 
Esb-i düldül-i Habeşi sevkiyle gösterdi şitab 
Sayec-veş düşdüm hemân payinc ben mest ü harab 
Bâb-ı hammama gelince o şeh-i “Ali-cenab 


Oldı hammamcı yerine eyledi ikramlar 


HI 
Yapışup hüddamlar bir bir yed-i beyzasina 
Hep güsad virdi “ukud-ı câme-i zibasına 
Çıkarup bir bir libasın virdi [hep] lâlâsına 
Asumüni füta şarıldı kadi? bâlâsına 


Şandılar evc-i felekde mah-ı bedr ahşâmlar 


21 ekaddi” sözcüğü vezin gereği “kadi” biçiminde okunmalıdır. 
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IV 
Basdı payin na”linc ol fitne-i ahir zaman 
Mübtelalar didiler kopdı kıyâmet cl-aman 
Eyledi cbrülarını (aklar gibi kemân 
Şem”a-i Каѓига san pervancler üşdi hemân 


Alıcak etrafını dillerin(?) sim-endümlar 


V 
16b Hayret el virüp gözin her lüle pür-âb eyledi 
Ab-ı havzı fey7-i rüyı bü-yı gül-ab eyledi 
Nakş-ı kurnayi cemali verd-i şad-ab eyledi 
Pabişi germ-abeyi tā öyle pür-töb eyledi 


Puhte-i “aşkı olup yandı ruhâm-ı hamlar 


VI 
Müşteri oldı gelüp dellâk o şüha biriyâ 
Nakd-i “ömrin şaymağa”” dal kise oldı güyiyâ 
Taslar ah ide ide itdi büs-ı dest ü pa 
Her “arak bir katre-i şebnem gibi buldi cila 


Ala oldi açıldı ol ruh-ı gül-famlar” 


VI 
Ezilüp sabun süründi ol şeh-i bi-ihtiyar 
Güyiya ebr-i sefide girdi mihr-i tâbdâr 
Yundı pirahen giyindi oldı na'liye süvar 
Çıkıcak cellâd-ı çeşmin silerek o ğamzekar 


Suvarladı didi merg-i tiğ-i hün-aşamlar 


i “sayınaga” sözcüğü “saymagım” biçiminde yazılmıştır. 
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VIII 
Koydi haviyi giyindi bü-yı gülden pirehen 
Gösterüp büzüların güya açıldı yasemen 
Tütiler gibi yeşiller giydi ol serv-i çemen 
Kuş gibi bend oldı hep bend-i kuşağın seyr iden 


Şayd-ı murg-ı ‘akla züllinden kurildi damlar 


IX 
Bakdı mir”ata Fasihi o şehen-şâh-ı cihân 
Münharif hüddümina itdi işârel nâgehân 
Çıkdı giydi cân gibi güya ki ol ruh-ı revan 
Mübtelâlar kaldılar mevtâ gibi anda heman 


Nakd-i cudindan idüp hammâmcıya in'âmlar 


17a 


6 


Me fa i lün me fa i lün me fa lün me fa 1 lün 


I 
Ihramunla yakup dünyanı ey bidad neylersin 
Kıyâmetler kopardun ey kadi şimşâd neylersin 
Bu şehri ey meh-i Barra idüp berbad neylersin 
Bana her bir nigâha itdürüp feryâd neylersin 


Bu güne cevri “âlemde idüp icâd neylersin 


lI 
Şarīb-ı lutfun ümid eyleyen “asik döker kanı 
Kimi büs-ı leb-i la”lün içün câni virür canı 
Dem-i “id-i visâlünün ne canlar oldı kurbani 
Cihânda kimseye tiğ-i nigühun virmez amanı 


Yanunda padişahum gayrı sen cellâd neylersin 


In 
O şühun muntazır kil merdüm-i çeşmini haline 
Gözün gibi tutup rağbetler it hüsni hayaline 
Tahammül ile can yâ şah kalmayup celalinc 
Kana"at kil temâşü-yı cema[l]-i ba-kemaline 


Temennğ-yı visalin ey dil-i nâ-şüd neylersin 
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IV 
Fünun-1 resm-i “aşkı ögrenüp “alemde icrâ kıl 
Temüşü eyle hüsni vaşl-ı сапат temasa kıl 
Vücüdun hem-zeban-ı feyż-i 1а°1-1 rüh-bahşa kıl 
Gel ol her cünbüşi resm olmayan şühi temasa kıl 


Ma'âli olmayan taşvirün ey Bihzâd neylersin 


V 
Felek büğ-i cihānda her dem ider yasumi şebnem 
Şükütezâr-ı “aşka eyledi güya beni çidem 
Hezâr-ı kârzara her nefes eyler beni hem-dem 
Getirmezsin dimüğ-ı şekâ ne “özr idüp bir dem” 


Şemim-i kakül-i yarı alup ey bad neylersin 


VI 
Derünun çünki ey dil âteş-i “aşkıyla yanıkdur 
Sana sadr-ı serir-i güşe-i mey-hünc lâyıkdur 
O bezm-i dil-güşâdan dür olan “âlemde ayıkdur 
Şarabı koyma elden kalmasun ayakda yazıkdur 


Ne dirse koy disün ey dil sana zühhâd neylersin 


VII 
Dila gül pirahenler sine-çak eyler seni bir gün 
Fiğanda bülbül ile iştirâk eyler seni bir gün 
Hazer kıl tiğ-i бата zahm-nak eyler seni bir gün 
Faşihi tişe-i mihnet helâk eyler seni bir gün 


Olup her gördigün Şirine Ferhad neylersin* 
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7 


Me fi i lün me fa 1 lün me fa lün me fa 1lün 


I 
Kaçardı ol peri da“ireme ki da”vet itdükçe 
Görinmezdi bana seher niyüza niyyet itdükçe 
Dahi artar idi derdüm ümid-i rahat itdükçe 
İderdüm nale vü ah ihtiyar-ı minnet itdükçe 
Safa itdi ğam-ı hicriyle gönlüm ülfet itdükçe 


Ne idi derdi anun arzü-yı vuslat itdükçe 


H 
Esir-i “aşkı oldum gayrı kurtuldum belasindan 
Geçilmez râh-ı “aşkındfa) o şuhun mübtelasından 
Eli degmez muharrem olmazam bir merhabâsından 
Yed-i ümmidi çekdüm gayrı dâmân-ı vefasından 
Safa itdi ğam-ı hicriyle gönlüm ülfet itdükçe 


Ne idi derdi anun ârzu-yı vuşlat itdükçe 


II 
Dahi şimdi irişdüm “ölemi tenhâyı bilmezdüm 
Tarik-i “âşıkânı görmedüm da'vayı bilmezdüm 
Bana gisülarından geldi ben sevdâyı bilmezdüm 
Temennâ-yı visal itdükce bu dünyayı bilmezdüm 
Safa itdi ğam-ı hicriyle gönlüm ülfet itdükçe 


Ne idi derdi anun örzü-yı vuslat itdükçe 


IRa 
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IV 
Faşihi “aşık-ı şadık usanmaz derd ü mihnetden 
Nazar itmek degül geçmez kenâr-ı küy-ı râhatdan 
Ferâğat eyledüm feryad verd-i taze şüretden 
Hezâr-ı kârzâr-üsü çıkup bap-i meserretden 
Safâ itdi ğam-ı hicriyle gönlüm ülfet itdükçe 


Ne idi derdi anun ârzü-yı vuslat itdükçe 
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8 


Me fa i lün me fa 1 lün me fa i lün me fäi lün 


I 
Dile her şeb kara düş gösterür zülf-i perişanun 
Kaçan pür-hâb” hayret etse ey meh çeşm-i fettanun 
Reva mı zahm-nâk ide beni tir-i müjgânun* 
Tabiba merhem-i lutfunla olsun bāri dermanun 
Olur âzurde-i dendân-ı a“da sim-gerdanun 


Nasib olmaz esir-zade-i büs-ı tarf-ı damanun 


H 
'Temasa ideyüm disem o gün ol râha gelmezsin 
Gülistan olsa dahi seyr-i süz-ı аһа gelmezsin 
Ne güne murp-i tihüsın ki dam-i haha gelmezsin 
“Aceb kimlerle hem-demsin temâşâ-gâha gelmezsin 


Olur özurde-i dendân-i a“da sim-gerdanun 


Nasib olmaz esir-zâde-i büs-ı tarf-ı dümönun 


HI 
Кіуӣ7-1 naz içinde salinup ey verd-i handanum 
Niçün almazsın âyâ gusuna feryad u efğanum 
Düşer mi şönuna fikr eyle ey devletlü sultanum 
Güzeller arasında sen ne meşrebsin benüm canum 
Olur âzurde-i dendân-ı a”da sim-gerdanun 


Nasib olmaz esir-züde-i büs-ı tarf-ı damanun 


23 “hab” sözcüğünün imlası yanlıştır. 
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IV 
Faşihi şem'-i “aşkuna yanar pervüne oldukca 
Dile zencir ider gisülarun divane oldukca 
Hayal-i 1a”lün ile gözlerüm peymüne oldukca 
Şarâb-ı naz ile ol ğamze-i mestâne oldukca 
Olur özurde-i dendan-ı a“da sim-gerdânun 


Nasib olmaz esir-zade-i bus-ı tarf-ı damanun 


19b 


Me fa i lün me fi f lün mec fäi lün me fäi lün 


Riyaz-ı dilde kakülün sünbül ider peyda” 


“İzarun şişe-i çeşmümde taze gül ider peyda 
Š Yes 


Hicab eyler o şühun tāb-ı rüyindan çeker perde 


Kıyâs itmen ki ateş yana yana kül ider peyda 


Gehi feryad benden geh[i] fiğan-ı “âşıkânından 


O şuh elbet gülistüninda bir bülbül ider peyda 


Ne dem cevr ü cefddan ol peri geçmek murad etse 


Heman ebrülarumdan iki gözli pül ider peyda 


Gönül büs-ı leb-i la'lün hayal itdükce güya kim 


TFaşihiye iki peymanc-i pür-mül ider peydâ 


2 


Fa 1 1а tün fa 1 12 tün failā tün fa i lün 


Meyl-i gülzar idemem сапа ruhun güldür bana 


Her kelâm-ı ruh-bahşun savt-ı bülbüldür bana 


Çeşm-i giryünumda ey meh-rü hayâl-i kâkülün 


Şişc-i pür-âba konmis taze sünbüldür bana 


Dest-mal-ı hün-ı çeşm-alüdum ey gül-pirehen 


Şevk-i ruhsarunla bir deste karanfüldür bana 
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4 Bezm-i ğamda dem-be-dem hün-ab-ı dil nus itdigüm 


Yad-ı la“lünle mezâk-ı teşne-i müldür bana 


5 Çün Faşihi-veş sana “âşık olup virdüm gönül 


Dâ'imâ şimden gerü çâre tahammüldür bana 


Га 1 1а tün fa ı 1а tün fa i lün 


l Dağ-ı sinem kırmızı güldür bana 


Çeşm-i hüninüm karanfüldür bana 


20а 2 Haşre dek sevdâ-yı zülf-i yar ile 


Düd-ı âhum taze sünbüldür bana 


3 N”ola rubsārun görüp ah else dil 


Gülşen-i “aşk içre bülbüldür bana 


4 Nev-bahar oldi donandı”" şahn-ı bağ 


Verd-i ra“nâ sağar-ı müldür bana 


5 Hep Faşihi ol peri-ru serkeşün 


İtdigi пах u teġāfüldür baha 


5:::55... oz 
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4 


Fa i lā tün Ра 1 1а tün fa і Ја tün fi i lün 


Hasret-i 1a“Tünlc сапа bâde kan oldı bana 


Eşk-i hüninüm şarab-ı erğuvan oldı bana 


Bir harâmi gözli urdı kârbân-ı*aklumı 


Ah Müselmanlar bu yolda çok ziyan oldı bana 


Mürde iken nice zinde olam ol “İsi-demün 


“Aşk-ı la“li cism-i bi-behre-i can oldı bana 


Bir zaman vadi-i vuşlatda meserret aradum 


Şimdİil ey dil güşe-i mihnet mekân oldı bana 

Sahlın-ı “âlemde Faşihi ğam sipahumdur benüm 

Şâh-ı “aşkum devr-i ahum sâye-bân oldi bana 
5 


Fa i lā tün fa i 13 tün fi i lün 


Derd-i “aşkun şohbet-i demdür bana 


Zevki ğayrun mihnet-i ğamdur bana 


Görmesem bi-şevk olup kan ağlarum 


Duhter-i rez yâr-ı hem-demdür bana 


Kase-i mey görinür her gülleri 


Kūy-ı dilber câh-ı “ilemdür bana 
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4 Zahm-nak-ı tiğ-i cellâd-ı ğamum 


Büs-ı la“lün tâze merhemdür bana 


5 Bezme var” vardukca Fasihi yarsız 
Gayr elinden cam-i Cem semdür bana 
6 
Fa i lā tün fa ilā tün fa i 1a tün fai lün 
20b | Gamzesin sihriyle tiğ-i cânsitân eyler bana 


Eşk-i hüninüm şarâb-ı erğuvan eyler bana 


2 Da'vet-i halvetüne a“daya teşrif eyleyüp 


Ol peri âyâ niçün kendin nihan eyler bana 


3 İstemez mey cüm ister mi çeşm-i bi-bedel 


Mâicerâ-yı nim-nigâh ile beyân eyler bana 


4 Bir çekilmez mihnet imiş intizâr-i vaşl-ı yar 


Tir-i ğamla kümet-i sabrum kemün eyler bana 


5 Murğ-ı biper-veş Faşihi ârzü-yı kâmeti 


Serv-i sahrâ-yı belâyı âşiyân eyler bana 


25 << 


var” sözcüğü vezni bozmaktadır. 
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Га ilâtün fa 1 1а tün fa i 12 tün fa i lün 


Çeşm-i dil Bihzad-veş hurde-hayal eyler bana 


Mü-miyân-ı yar ile “arZ-ı kemal eyler bana 


Tiğ itmiş mest-i cüm ğamze-i “aşık-ı kesin 


Biterahhum kaşd ider ise vebal eyler bana 


Ey şeh-i “alem gehi “arZ-ı cemal eyle disem 


Çeşm-i mest-i câm-ı nâzın pür-celal eyler bana 


Bir ramak kaldı helâk olmağa bezm-i büdede 


“Aşıkum kimdür diyü gelmiş su'âl eyler bana 
Ol şehen-şâhun ne mümkindür varam divânına 
Dir imiş bir gün Faşihi “arz-ı hal eyler bana 

8 
Müf te i lün fä i lün müf te i lün fäi lün 


“İd irişse o şeh itse dila merhaba 


Eyler idi tab'ıla dest-i аи“ merhaba 


Nev“-i beşerde degül pençe-i hürşid bile ` 


İtmege hasretdür ey mah-lika merhaba 


El viricek vuslatun dest-feşan ola kim 


“İd idenler eyidür çünki şehâ merhaba 


21a 


166 


Aşıkı terk eyleyüp ğayrılara yârsın 


Bârek-Allah ey şeh-i “işve-nümâ merhabâ 


Şâhid-i ma“ na sana tutsa Fasihi yüzin 
X l sını Y 


Hamen ile eylese hüsn-i eda merhaba 


9 


Töilatün fa i la tün fa i 13 tün fa ilün 


Şaf ol münend-i elmas eyle kalbün biriya 


Ta bulasın çarsü-yı i“tibaride baha 


Çıkma takvadan uyup nefse helâk eyler seni 


Şem'-i bifânusı zirâ söndürür ey dil hevâ 


Sim-i şafiden mutahhar eyle sufi kalbüni 


Tez çıkar zira nühasa tutalum virdün cila 


Eyleme derviş-i dil-rişe hakâretle nazar 


Tâc-ı dibadan mükerremdür külah ile “aba 


Ey gönül fülk-i heves uğratma zâlikdür 


Mevce-i deryâ-yı girdâb-ı bela-yı masiva 


El yudur ya Rab Faşihi bendene bu giryeden 


Oldı “isyönı cihânda bir dükenmez macera 
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10 


Га 11а tün fa ı la tün fa 113 tün fäi lün 


Han-kah-ıi mey-fürüş “işret-serâ oldı bana 


Hem-ayağ-ı duhter-i rez büs-ı cü oldı bana 


Bilmez iken âsitân-ı şehr-i “aşkun rahını 


Mesken-i ösayiş-i zevk u şafa oldı bana 


Cây-gâh-ı bim-i ğamzen olalı dil gitdi ğam 
Âşinâlar yâd hep yad öşinâ oldi bana 


Tire-i hecr-i şebân-gâh-ı feZa-yı ğamdayum 


Şule-i yar âb-ı dil bir reh-nüm2 oldı bana 


Tarf-ı Mecnünum selâsildür ser-i zülf-i bütün 


Ey Faşihi genc-i ğam dâr-ı şifa oldı bana 


11 
TFe 1 13 tün fc i la tün fc i İü tün fe i lün 


(Fā i lā tün) (fa“ lün) 


Leblerün laʻl-i Bedâhşânı unutdurdı bana 


Ruhlarun mihr-i dırahşânı unutdurdi bana 


Yar nâz ile hırâm eyleyeli kuyunda 


Kametün serv-i hirimanı unutdurdı bana 


İdeli reng-i 'izârını hezâr-ı dil “arz 


Feyz-i bu-yı gül-i handânı unutdurdı bana 
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Hâle-i fikr-i hat-ı nür-ı ruh-ı pür-tabun 


Şu“le-bahş-ı meh-i tabani unutdurdı bana 


Şöyle mest itdi Fasihi mey-i la“1-i lebi 


Süz-ı dil nâle vü elğanı unutdurdi bana 


12 
Fe i 12 tün fe 1.12 tün fei 13 tün fe i lün 


(Еа 1 lā tün) (fa lün) 


Ruhlarun seyr-i gülistanı unutdurdı bana 


Kâmetün nahl-i hıyâbânı unutdurdı bana 


Hasretün [şöyle] Za'ıf eyledi cân u teni kim 


Çöre-i hikmet-i Lokmanı unutdurdı bana 


Sâkiyâ sâğar-ı pür-bade-i “işret-bahşun 


Fikr-i asayiş-i devrânı unutdurdı bana 


Ileves-i âyine-i nür-ı ruh-ı pür-tübun 


Seyr-i didâr-ı civânânı unutdurdı bana 


Ku-yı “aşk içre nedimem olalı dürd-i ğamun 


Meclis-i şohbet-i yaranı unutdurdı bana 


Ateş-i “aşk-ı ruhıyla yakalı sineme dag 


Lalezar içre çerağanı unutdurdi bana 


Reh-güzarında Faşihi göricek ol şahı 


Hayretüm büsc-i damani unutdurdı bana 


22a 
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13 


Me fa i lün me fāi lün me fa 1 lün me fāi lün 


Per-i murğ-ı nigâh-ı nüz u nahvetdür müjen cânâ 


“Ukâb-ı “işveye şeh-bal-i rif“atdur müjen cänā 


Şikest-i tar târ-ı reng-i behcetdür müjen cana 


Yem-i meve ü ğazal-i deşt-i vahşetdür müjen cana 


Nesim-i küy-ı mekr-öbaddan gelmiş zuhür itmiş 


Sabö-cünban-ı bezm-i fitne-nisbetdür müjen cani 


Hadeng-i ğamze-i Tatara nisbet ey keman-cbru 
Ki rü-yı terkeş-i çeşmüne zinetdür müjen cana 
Cuyüş-ı ‘akla yalman gösterüp havfa düşürmez mi 


Rimah-ı fitneden ancak “ibürctdür müjen cana 


Heman şanma Faşihi bikesi aşüfte-hal eyler 


Cünün-efza-yı erbib-ı muhabbetdür müjen сапа 


14 
Fe і 1а tün fe 1 13 tün fe 1 13 tün fei lün 


(Га i lā tün) (fa" lün) 


Leb-i сапап bu ten u cani unutdurdı bana 


Dildeki âteş-i hicrânı unutdurdı bana 


Cism-i câna o kadar tâb-ı cilâ virdi kim 


Süretün mihr-i dırahşânı unutdurdı bana 
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O lebi gonçe-gül “uşşüka terennüm ideli 


Na “me-i bülbül-i nalani unutdurdı bana 


O perinün ruh-ı alundaki hal-i siyehi 


Пер Sıtanbuldaki hübânı unutdurdı bana 


Şöyle mest eyledi peymüne-i câm-ı vaşlı 


İldigi va“de-i peymânı unutdurdı bana 

Bir nigâh eyledi kim yine Faşihi o peri 

Çekdigüm mihnet-i hicrânı unutdurdı bana 
15 


Fa 1 1а tün fā ilā tün fâilâtün fa i lün 


Halk-ı “âlem mübteladur ey gül-i ra'nâ sana 


Vireli reng-i ruh: keyfiyyet-i sahbâ sana 


Silsile-cünban-ı “aşkun ah-ı ateş telvini 


İrgürür eflake irmez süzişi cânâ sana 


Şöyle tekmil eyledün yem-i pür-cefalık resmini 


Bivefalıkda hased eyler zen-i dünyâ sana 


Kandesin bir kerre meydan-ı vefaya gelmedün 


İntizürum ey süvâr-ı esb-i istiğnâ sana 


Şol kadar mağlüb-ı “aşk oldun Faşihi “âlemün 


Olamaz Ferhad u Kaysı Vümtk-i hemtü sana 


170 


171 


16 


Me fa ilün me fa 1 lün me fä 1 lün mefâilün 


і Кіуӣ7-1 vuşlatundan mive-i lutfun idüp ihdâ 


Bu yemden artuk aylak itdün ey serv-i semen-sima 


2 Bulurdi çârsü-yı “işvedc günden güne rağbet 


Geçürsem rişte-i сапа? seni ey gevher-i yekti 
ç 


3 Nice mir”at-ı dilde eyleyem keyfiyyetüm pinhan 


Durur mı sakiya hiçbir sikeste sisede sahba 


4 Şeb-i ğamda bela-yı kakül-i yar ile mahzünum 


Ne mümkin şâd ola dil var iken başumda bu sevda 


5 Bihin nev-bade-i bâğ-ı vefa diye diye sana 


Sarardı tâb-ı hicrünle Fasihi mübtelâ ey va 


17 
Fe ila tün fe1 15 tün fe i la tün fe 1 la tün 


(Fā i lā tün) (fa" Tün) 


1 Bakmazuz rah-ı visalinde ser u cana feda 


Eylerüz nakd-i hayatı dürr-i canana feda 


2 Gamze-i çeşm-i siychkarina nisbet canum 


Mü-miyânındaki ol hançer-i bürrana fedâ 


26 < 


сапа“ sözcüğü metinde “canü” biçiminde yazılmıştır. 
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Yüz sürersem eger ayağına münend-i rikâb 


Haşıl-ı “ömrüm at oynatdığı meydana feda 


Atsa tir-i müjesin bana girizân ilsem 


ITedef-i sinc-i şad-çüküm o peykâna fedâ 


Hak-i cismümde Faşihi gibi bin cün olsa 


Eyler idüm yine ol âfet-i devrana fedâ 


18 


Me fāi lün me fāi lün me fāi lün me fi i lün 


Eger "aşkunla olsa dilde bir nâr-ı nihan peyda 


Olurdı şahn-ı sinemde hezarün gülsitân peyda 


Ne hikmet ey gözi câdü şerâr-ı nâr-ı âhıla 


Şeb-i hicründe eylersin pür-encüm âsumün peyda 


Dokınma zülfine ey bad-ı âh tünd dürür yohsa 


İdersin sen yine bir fitne-i âhir zamân peydâ 


Ne sihr itdün yine âyâ bıhar-ı çeşm-i canumda 


Hayâl-i hançeründen oldı bir âb-ı revan peyda 


Gönüller âşinâ-yı bezm-i hâşşü“l-hâşun oldukca 


Ne sahba-yı elest olmışdı ne kevn u mekân [peyda] 


Yakardun afitab u mah-tab çerâğ-ı gerdüni 


Ruhunda itmesen züll-i siyehden saye-ban [peyda] 
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Lisân-ı köhneden el çekdi mahbübı Sıtanbulun 


19 


Me fa 1 lün me fā i lün me fa i lün me fa i lün 


Sitem baş gösterüp olmazdı “alemde cefa peyda 


Nigah-ı fitne-hizün itdi cānā ibtida peyda 


Dil-i âgâhumı zülfünde görse dirdi ehl-i “aşk 


Meger küffâr arasında olurmış evliyâ peyda 


Rüfy lında ğamzeler hançer be-dest-i “işve oldukca 


Dinür ser-küçe-i “aşk içre olmış “eşkiya peyda 


Niçe İskender-âsâ sevk ü şadi olmasun dil kim 


Cihanda oldı bir üyinc-i “alem-nüma peyda 


Bu şohbet-gih-ı “âlemde leb-i canana söz yokdur 


Dehânı nokta-i mevhüme-veş na-büd-na peyda 


Yine bir şüha dil germ aşinâ-yı ibtilâdur kim 


Olur her bir nigâh itdükce yüz bin mübtelâ peydâ 


Şeker-pâş-ı terennüm tüti-i Mısr-ı melâhatsin 


Faşihi eyle dâ'im gütte-i şirin-eda peyda 
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20 


Me fāi lün me fi 1lün fe ü lün 


Dil itdün hep çenâr-ı “işve-büza peyda” 


Kebüter eyledün şeh-bâza peyda 


O hal-i “anberin günde bir “asik 


İder ol gamzesi gammâza peyda 


Kitâb-ı hüsni olmazdı perişân 


İdeydi hatt-ı nev-şirâze peyda 


Safa-yı büs-ı la“lin şanma baki 


İder encâm hamyâze peyda” 


Ele sâki şurahi sâğar alsan 


Olur mey-hâre hoş âvâze peydâ 


Yasağ-ı duhter-i rez olsa “aşık 


İder elbet o mest-i tâze peyda 


Bahar oldı açıldı ğonce-güller 


Olur gül gibi taze taze peyda 


Fasihi ol şeh-i murğ-ı hümadan 


İderdi bulsa bir yelpâze peyda 
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21 


Fe і 18 tün fe i la tün fe 1 13 tün fe i lün 


(Fa 118 tün) (fa“ lün) 
23b 1 Nice bir kerem ola küyunda bu bāzār-ı cefa 


Sana mı kaldı bu “âlemde hemin kâr-ı cefâ 


2 Sanma didemden akup katre-i hündur dökilen 


Cigerüm pâreleri deşne-i hün-h“âr-ı cefa 


3 Ey güneş-çehrc nazar eyledigün hak-i teni 


Zer-i höliş gibi kül” eyler imiş nör-ı cefā 


4 Düğ-ı küyinda irür menzil-i makşüda gönül 


Tutmasa dâmen-i ümmidin eger har-ı cefš 
5 Kuy-ı cününda Faşihi gibi âh itmez idüm 
Cânuma geçmese bu deşne-i âzâr-ı cefa 
22 


Mefulü 11а tü me failü fäi lün 


l Olmaz bizümle gerçi o şeh bir dem asina 


Olmaz hayâl-i züll-i ğam u matem asina 


2 Bigancgan ider talcb-i da“vet-i vişal 


Mümkin mi ol periye ola âdem aşina 


27 eka” sözcüğünün anlamını bulamadık. 
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Tiğ-i nigâh-ı gamzen ider âdemi helâk 


Cana dimez muharrem-i nâmahrem asina 


Encüm misal bi-“aded “uşşâk-ı bimecal 


Olmış o şuh mah u şeh-i “alem aşina 


Bigâncler kenara çeker ögmez ol peri 


Ünadegin kamer-i gama bir dem aşina 

Vaslunla eyle kalb-i Faşihiyi sad-kam 

A'dâyı ko gamunda ola hürrem işini 
23 


Me fā i lün me fā 1 lün me fa 1 lün me fäi lün 


Görinmez zât-ı pikün merdüm-i çeşmüme cân-âsâ 


Nice görsem seni ey nür-ı “ayn âb-ı revân-âsâ 


Gel ey meh “ar2-ı didar it şerâr-i nâr-ı âhumla 


Pür-encüm eylerüm her şeb zemini isuman-asü 


Süküt itdükce halvet-hâne-i küyunda “öşıklar 


Gönülden söyleşürler dâ'imâ işrâkiyân-âsâ 


Nice olmaya çeşmümdeki сапа eşk-i hün-âlüd 


Hayal-i “aks-i la'lünle şarâb-ı erguvön-3s3 
пау Š g 


Faşihi nice çıkmaz düd-ı âhum evc-i eflake 


Düzeldi sinede her üstüh”anum nerdübân-âsâ 
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Fa i lā tün fa ı la tün fa 1 la tün fāi lün 


Dime bana seyr ider hüsnlümli mâ*ildür bana 


Perde-i zülfün sana bakdukca ha“ildür bana 


Gayre “ayn-ı hav7-ı kevserdür zenahdanun senün 


Ey nigâh-ı fitne amma çâh-ı Baöbildür bana 


Eylemem dilden hayâl-i nüsha-i hüsnün diriğ 


Can u başuma berâber bir hamâildür bana 


Görmesem (011 gibi sukker-tekellüm olamam 


Sağar-ı billür-ı mey âyine-i müldür bana 

Dilde bu neş”e ile bu sur Fasihi var iken 

Tevbe-i mahbüb u mey ğöyetle müşkildür bana 
25 


Me fa lün те (5 1 1йп me fi lün me fäi lün 


Felek erbâb-ı “aşkı ağladur gahi sehab-asa 


Beni her gün urur rü-yı zemine afitab-asa 


Yüzüm sürsem disem pâ-yı sürüra sahn-ı “âlemde 


Ele alur vücüdum geşt ü güzer ğam türüb-âsâ 


İşüm başa ilet gül gibi ya Rab bezm-i “alemde 


Ayaklarda koma her rüz u şeb şahba-yı nab-asa 
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Hudaya һапе-і nakz-ı dil-i viranum abad it 


Koma ben pây-ınâl-i “aşkı bir dâr-ı harâb-âsâ 

Faşihi bâğ-ı “âlem içre ben bir serv-i azadum 

Ayağumdan gelüp geçmekde yazık “ömrüm âb-âsâ 
26 


Me fä i lün me fā ilün me fa т lün melâilün 


Şeb-i zülfünde bedr olmis cemalün mah-tâb-âsâ 


Yakup yandurma halkı ġa[y]rı сапа âfıtâb-âsâ 


Gellinlce sahn-ı bezm-i câm-ı “aşka görsen ey saki 
şah <a g К 


Ne kanlar ağladum bezm-i muhabbetde kebâb-âsâ 


Ayağunda ne mümkin sâkiyâ mahv olmamak gönül 


Heva-yı câm-ı “aşkı 1a“1-i nabunla habab-asa 


Şehâ keyfiyyet-i cüm-ı lebünle binev2 gönlüm 


Hayal-i küy-ı vaşlunda ser-mest-i harâb-âsâ* 


Fasihi türe-i gamdan halâş olmaz mı “alemde 


Şeb-i zülfünde bedr olmış cemâlün mah-tab-asa 
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Me fa lün me fa i lün me fa i lün me fa i lün 


l Şeb-i zülf-i sipihr-i tal“atunda bu nedür cânâ 


Toğar iki hilal ile iki mâh-ı bedir” güya 


2 Ğamufi beyt-i dil-i mahzünuma gelmek diler imiş 


Safa geldi efendüm gelsün eglensün sadır” tenhâ 


3 Hilal-i cam-h”ahum bezme gel bedr-i tamam eyle 


Ben eksikliye artık itme ey saki garaz aslâ 


4 Сат gördügüm keyfiyyet-i cüm-ı lebünlendür 


Heman peymâne-i cismümde güya cür“adur dünya 


5 Faşihi kadr-i “idi anla fikr-i zülf-i yari] koy 


Olur her güşede bir leyli-i nür-ı kadr” peyda 


28 


Me fa 1 lün me fāi lün me fi 1Tlün me fa i lün 


l Yolumda zöhir eksikligüm var mah-tab-asa* 


Felek virmez bana günde bir altun âfitâb-âsâ 


2 Gözümden gü'ib olsa ol şehen-şâh-ı cihân bir dem 


Hayal-i al-ı ruhsârı döker yaşum gül-âb asa 


28 “bedir” sözcüğü vezin gereği “bedir” biçiminde okunmalıdır. 
> “Sadr” sözcüğü vezin gereği “sadır” biçiminde okunmalıdır. 


30 “Kadr” sözcüğü vezin gereği “kadir” biçiminde okunmalıdır. 


3 « 
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Ne şerh itdüm gülistan-ı hat-ı ruhsar-ı cananı 


Ne şeyh sabe açıldum râz-ı pinhünum kitâb-ösâ 


Anun єї [п] rüz u şeb dö”ire-i dünyada bidarum 


Nihan oldı gözümden ol peri-rü” gitdi habâb-âsâ 


O şüh-ı *âlemün dümün-ı küh u kü-yı ‘aşkında 


Döner yaşumla başum iki gözli âsiyâb-âsa 


Asıldı arzü-yı seyr-i pâ-büs-ı visal ile 


Hayəl-i rahş-ı nâz-ı yâre çeşm-i dil rikâb-âsâ 

Fasihi ol gözi meste niyâfzum) geçmedi gitdi 

Yüzüm suyı dökilmekde ayağuma şarâb-âsâ 
29 


Me fa 1lün me fa 1 lün mefâllün mefâilün 


İrişmiş hatt-ı nev rüyuha lutf it “âşıka cânâ 


Gün ahşâmli saha bâki дері âyine-i dünyâ 


Akıtsam katre-i hün-ı sirişküm ah u zar ile 


Seni teshire çeksem sübha-i mercan ile esmâ 


N”ola gülzör-ı *askuñda seherde nâleler itse 


Gönül gül-ğonçe-i hüsnünde olmış bülbül-i şeyda 


Der-âğüş eylemezdi hâle-i hat nür-ı ruhsarun 


Eger eksiklik olmasa yolunda ey meh-i ğarra 


rü” sözcüğü veznc fazla gelmektedir. 
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5 Faşihi dide-i hüninüm üzre katre-i eşküm 


Döner peymüne-i pür-meyde güya kim habüb-âsa 
30 
Mef ü lü me fä ï lü me fa 11а fe ü lün 


l Pür itdi riyözet”açılup”” yine gül amma 


Yok la"Tünc teşbih olıcak ğonce-i ra'nâ 


2 Yakdun ser-i şürideme bir dağ-ı ferağat 


Biri şeb-i hicründe çerâğ it beni cânâ 


3 Can virür idi la“1-i şeker-bârına tuti 


Ayine-i ruhsârını itseydi temişü 


4 Micmer gibi yandukca firikunla derünum 


Esrârumı düd-ı siyehüm itmede і 
5 Esrâr-ı zebân şekveye başlarsa Fasthi 
Güm-geşte olur kışşa-i Mecnün ile Leylâ 
31 


Mef ü lü me fa 110 me fä ilü fe ülün 


l Can-bahs lebünle yine mönend-i Mesihâ 


Ben mürde-dile bir nefes eyle olam ihya 


3) 


riyâzeli açılup” sözcüğü, vezin gereği “riyâzet açılıp” biçiminde okunmalıdır. 


25b 


“ə 


tA 


Cānā mey-i nöz ile ruhun eyledün al al 


Güyâ ki kodun muşhafa berg-i gül-i ra'nâ 


Saf saf gelicek küyuna adabıla hüban 


Güya ki meleklerle tolar ka'be-i “ulya 


Levh-i ruhunla) hatt-ı şerif yazılur elbet 


Zira ki çekilmiş üzerine iki tuğra 

Şevk-i leb-i cânân ile mestane-i “aşkuz 

Ayakda komaz gayrı Faşihi bizi sahba 
32 

Еа ilā tün fâilâtün fa i la tün fa i lün 


Mihr-i hüsnün olalı âyinc-i *alem-nüma 


Kaç bucakdur hâne-i dünyayı gösterdi baha 


Dolduraydı hâk-i pâyün çeşmüme bâd-ı nesim 


Görmeyeydüm tek seni ağyâr ile ey bivefa 


Cibt-i hüsnünde dâne dâne hâlündür sebeb 


Yohsa dünyada kim âdem dirdi sultinum [sana] 


Şöyle bir şüh-ı şehen-şâh-ı cihân oldun ki sen 


Asitinun zümre-i hübane olmış mültecâ 


Ateş-i “aşk-ı vişâlün dag dap itdi beni 


Bülbül-i ümmide oldum gülşen-i halet-feza 


182 


183 


6 Sanma cânâ ben hayal-i kâkülün hayranıyum 


Halka-veş olmaz gözüm bâb-ı vişalünden cüda 


7 Ey şeh-i bigöne-keş güya Faşihi zâr-veş 


Ser-be-ceyb-i ye”s olur tiğ-i ğamundan asina 


33 


Fa i lā tün fa 1 Та tün fa i 13 tün fa i lün 


l Şahn-ı dilde kaddi mevzunun hayali dilberâ 


Bir harâbât içre bitmiş serve benzer güyiyâ 


2 Kâkülün gibi yazık başdan çıkarurlar seni 


Olma şâhum gördügün bigânelerle asina 


3 Cennet-i kuyuna varam dirse inanma rakib 


Bu meseldür ödeme vardum dimez gelse kaza 


4 Ey tabibüm şerbet-i la“Tün “аа itmez isen 


Haste-i bimâr-ı “aşkı vaşluna olmaz deva 


5 Ser-nigün-ı bür-ı ğam sanma Faşihi zârını 


Fikr”-i pay-büsun itdi Катеї-і şabrum аа 


33 “Fikr” sözcüğü vezin gereği “Fikir” biçiminde okunmalıdır. 
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34 


Me fa i lün me Га i lün mc fäi lün me fäi lün 


Hat-ı ruhsârun ile keşf olınca râz-i istiğnâ 


Uçar evc-i cemğlünden рег açup bâz-ı istiğnâ 


Scha bir nev-reside 111-1 mümtaz-ı cefa-cüsın 


Dahi şimden gerü ilsen gerek ağöz-: isliğnâ 


Ney-âsâ ateşin sözlerle bana kec-nigaüh itsen 


Çalarsın tekye-i cevründe güya 527-1 istiğna 


Bana dayine it ya büselik it bezm-i vaslunda 


Bizi divane itdi mutribâ şehnâz-ı istiğna 


“asihi пісе pâ-mâl olmasun “aşkunla sultünum 
Fasihi n al olmasun “aşkunla sult 


Nedür bu sendeki “işve nedür bu naz-ı istiğnâ 


35 
Fe і lā tün fe 1 la tün fe i 18 tün fei lün 


(Fa i lā tün) (fa“ lün) 


İtdi ol kaşı kemün her müfesin tir-i kaza 


Gamzesin eyledi “aşıklara şemşir-i kaza 


Bir heves ile giriftar olan itlak olmaz 


Zülf-i pür-çinin ider sihriyle zencir-i kazâ 


Göricek ğamze-i *“8sik-i kesin âh eylerüm 


Yine bidar olur ol çeşm-i sitemgir-i kaza 


184 


185 


Muşhaf-ı hüsnine hat geldigi dem güya kim 


Yazılur haşiyye-i âyet-i tefsir-i kaza 


Müjesi gamzesi çeşm-i siyehi halka olup 


İde yüzine Faşihi sana tedbir-i każā 
36 
Me fā i lün mefâllün me fa 1 lün me fäi lün 


Tarik-i ‘aşk-ı hüsnün olmasa ey mihr-i bi-hemtâ 


Tutuşmazdı bu şeb pervâne ile şem“-i bezm-ârâ 


Пеуа-ут büse-i keyfiyyet-i la“Tünle gülşende 
İder gonçe-güli bad-ı sabi peymâne-i şahbā 


Cemile kıl perişan kakülün ey lebleri sükker 


Şanalar tel kafeşde ruhlarun al tüti-i güya 


Düşürsen “aks-i rü-yı âleşinün söğar-ı cânü 


İdersin birümüzde yine bir hürşid-i nev peydâ 

Fasihi ol gül-endam “aşkına idince güftârı 

Terennüm eyledi zann itdiler bir bülbül-i şeydâ 
37 

Fa i lā tün fa i a tün fäi 1а tün fa i lün 


Şöyle naziksin ki gülzar-i cihân içre şehâ 


Bar olurdı yâsemenden pirehen olsa sana 


26b 


“ə 


186 


Pâdişâhum gel şehid-i tiğ-i gamzen kıl beni 


Cümleten kıldum dil ü cân u tenüm sana fedâ 


Bana rağmen “azm-i bag itmekdesin ağyâr ile 


Bu revişi görmez ey rüh-ı revân sana fedâ 


Varalar şular gibi piyünc şahn-ı bağda 


Sen hemün serv gibi sâbit-kadem ol dilrübâ 
Yüz tutar her şâhid-i ma'nâ Fasihi kalbünc 


Nola dirlerse sana “ayinc-i *alem-nüma 


38 


Me fa i lün me fā i lün feü lün 


Mey-i la“lünle dil mestâne-meşreb 


Dü-çeşmüm eyledün peymâne-meşreb 


Çerâğ-ı hüsnine yanmak diler dil 


Olalı “aşkıla pervane-meşreb 


Senünle tâ ezel белт öşinayum 


Kıyâs itme beni bigünc-meşreb 


Şarâb-ı la'lün aldı “akl u fikrüm 


Ne mümkin olmaya divâne-meşreb 


Derünum eyle pür-cam-ı hakikat 


Faşihi dâ'im ol peymâne-meşreb 


187 
39 


Fa i lā tün fa 112 tün fāi 13 tün fa і lün 


1 Gül-i ruhum bülbül gibi efğanuma sensin sebeb 


Hün-ı eşk-i dide-i giryanuma sensin sebeb 


2 Cu-yı eşküm şehr-i cismümde yine tuğyân idüp 


Hane-i nakş-ı dil-i virânuma sensin sebeb 


3 Tut tabiba nabz-ı makşüdum senün bimarınum 
Şerbet-i vaşlunla çün dermönuma sensin sebeb 
4 Şah-biüz-ı çeşmüne itdürmek istersen şikâr 
“Akıbet pervaz-i murg-ı cünuma sensin sebeb 
5 Yine mânend-i Faşihi şah-ı mülk “işve idüp 
Пал alayiş-i divânuma sensin sebeb 
40“ 
Fa i lā tün fâilâtün fa i 13 tün fâilün 
l Ey kamer-ruh ateş-i suzânuma sensin sebeb 
Zehi gülsin bülbülüm nalanuma sensin sebeb 
2 Şerr-i “aşkum taşırup dil mülkini viran iden 
Du heva-yı cünbüşi tuğyanuma sensin sebeb 
3 Ey tabiba şerbet-i vaşlun kılarken ...... 


31 Bu gazel sayfa kenarına yazılmış olup büyük ihtimalle 39. gazelin parçasıdır. 
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Fa ilā tün fa i 1a tün fa i 13 tün fa 1 lün 


Turre-i tarrârını rühsarina itdün rikab 


Zann ider girmiş gören ebr-i siyaha afitab 


İçme a“dalarla gel zünü-be-zanü cam-ı mey 


Eyleme ben “üşık-ı dil-hastenün bağrın kebab 


Ya nice çeşmümde nem sinemde âteş olmasun 


Görinürken Бапа şelt-alularundan ab u tab 


Bade-i yâkut-reng virmezdi bu keyfiyyeti 


Olmasa dil teşne-i 1a“1-i lebünden feyz-yab 

Sanma ol tüti-dilün vardur Faşihi lükneti 

Esmez ayrılmağa şirin-zebönindan cevab 
42 

Га і 1а tün fü i 12 tün fâilâtün fa i lün 


Oldı süz-i dil yine 507-1 humârıyla harab 


Murğ-ı gönlüm oldı âteşdân-ı sinemde kebab 


Görmez olduk sahili derya-yı теууас didede 


Var ise gark oldı girdâb-ı sirişke fülk-i hab 


Taht-ı zülfünde cemal-i bö-kemölün seyr iden 


Zann ider ebr-i siyah içre tutıldı afitab 


188 


27b 


Çeşm-i nergis olmaz idi haste-i mest-i humar 


Bezm-i istiğnada olmasa gözün mest ü harab 

N”ola ayrılmazsa hüsninden Fasihi çeşm-i dil 

Tıfl-ı mektebdür okısun nüsha-i ehl-i kitab 
43 


Pa ilā tün fa ila tün fa ila tün fa i lün 


Her kaçan damün-ı vasl-i yarı büs itse rakib 


Çâk olur dest-i tahammülde giriban-ı şekib 


Gamze-i mest-i mey-i nüz u nigâhı olmasa 


Öldürürdi tiğ ile halkı o çeşm-i dil-firib 


Dilde sevdâ-yı elem geh zehr geh tiryâk olur 


Olmasun bimâr-ı “aşk olan devâ-cu-yı tabib 


Sükkerin nutkumdan anlar hâlüm ol tüti-suhan 


Ah u feryadın güle gus itdürürse “andelib 


Büs-ı 1a“1-i yari eylersen Faşihi örzü 


İste da”im ni“met-i “aşkı ilâhiden nasib 


44 


Me fa i lün me fa i lün me fa 1 lün me fa i lün 


Ser-i gistisına “uşşük-i bidil mübtelâdur hep 


Anun çün cümlesi pa-beste-i bend-i beladur hep 


189 


Hayal-i büs-ı 1a“1-i yar itmez hün iden çeşmüm 


Rakibe şundığı peymane-i “işret-nümadur hep 


N”olurdı halüm ауа kahr-ı hişmindan diriğ itse 


Bana cevr ü cefüsı mâye-i mihr ü vefadur hep 


Vefaya mazhar oldum sanma ey üllâde-i gamze 


Sana imü-yı lutlından ğaraz bana cefadur hep 

Gam u şâdi Faşihi zarda bir lahza dür olmaz 

Gelür gider gehi anlar kadimi aşinâdur hep 
45 

Fa 1 la tün fāi 1а tün fa 1 13 tün fäi lün 


Bade-i nab ile pür olur iken cam-ı tarab 


Sâkiya lâyık mı bezmünde kalam ben teşne-leb 


Bâğ-ı “aşkunda yine tâb-ı ruh-ı alün ile 


Dağ-ı hünin-i derünum gül gibi açıldı hep 


Ne nuküş-ı eşk-i çeşmüm kaldi ne hün-ı dilüm 


Sim ü zer yok hak-i pâyüne ne “ar? itsem “aceb 


Öyle bir nür-ı mu“azzamsın ki sen ey bimisal 


Devr ider “aşk-ı ruhunla mihr ü meh ü rüz u şeb 


Sana sultânum Fasihi bir muhabbet itdi kim 


Cümle “ölem dilber olsa hep seni eyler taleb 
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46 


Müf tei lün fü i lün müf fe i lün fāi lün 


Va"de-i vaşl eylese ol şeh-i 11 cenab 


Mest-i mey-i nâz olup eylese ref"-i hicab 


Ben dil-i şurideye va“de-i vasl eyleyüp 


Pend-i rakibe uyup eylemese ictinab 


Büse-i 1a“1-i leb-i nâbını itse “afa 


Teşne-feza olmağa isterüz andan şarab 


Ol şeh-i rifet-güzin lutfile etse nigah 


Mümkin idi eylemek ana dila intisab 


Ebr-i sefidc girer müha döner güyiyâ 


Alsa kaçan destine ol güzeli came-h ab 


İki elin rüyına koyıcak ol tâze-rü 


Rahle-i seminine koydı şanurlar kitab 
Lutf-i nesim-i Huda sana Fasihi esüp 


Hane-i ümmid-i dil bir gün olur feth-yâb 


47 


Ta ila tün fa i Ја tün fa i 13 tün Gilün 


Bâğ-ı küyunda gül açıl gül gibi ey ğonce-leb 


Reng-i rüyun kil fiğan-i “andelibana sebeb 


191 


192 
Kakül-i “anber-feşönuna giriftar olalı 


Zulmet-i hicründe kaldı gönlümüz mönend-i şeb 


Al-ı ruhsârunda hal-i “anberinün güyiya 


Pas-bandur gülşen içre sanki dilber-i “Arab 


Mest-i cam-ı nâz olup kırdı geçürdi “âlemi 


Virme cana ğamze-i hun-h aria tiğ-i gazab 


Ol güneş-çehrfe) Fasihi “аг2-1 didar eyleyüp 


Bâğ-ı dilde mivfel-i maksudum olmaz mı “aceb 


48 


Mefulü me fa 1 lü тте тА fe ü lün 


Hamen silicek ağzına ey şüh-ı şeker-leb 


Sürdi didiler mühr-i Süleymana mürekkeb 


Azurde iderse müje-i hârharâ şem 


Gül ruhlarıla bakmasam ey suh-i ma-i Dübb 


Teşrif ide ğam-hönemüz”ol” tıfl-ı dil-ârâ 


Yâ Rab yine cum'a gel açılmaya mekteb 


İtdi beni süz-ı gamı dünyâda pür-âteş 


“Ukbada “azab itme kerem kıl bana yâ Rab 


Sen kimselerün meşrebini sorma Faşihi 


‘Alemde yeter câm-ı muhabbet sana mcsreb 


193 
49 


Fa i lā tün fāi 1а tün fa i 13 tün fäi lün 


l Ateş-i “aşkunda murg-ı gönlüm oldukca kebab 


Eşk-i çeşmüm eyledün bezm-i hayâlünde şarab 


28b 2 Her kaçan mest olsan ey meh-rü şarab-ı naz ile 


Şevk-i 1a“lün ol gice eyler beni mest ü harab 


3 Cennet-i küyunda gel şun kevser-i la“lün bana 


Düzah-ı nār-ı ğam-ı hicründe çok çekdüm “azab 


4 Şol kadar yaşum firavan eyledün kim ey peri 


Küh-ı ğamda başum oldı iki gözli asiyab 


5 Saye-ga[h] saymazsın “alemde Faşihi zarın 


Zerre denlü bari lut it ey cemâli afitab 


50 


Га 11а tün fa 1 13 tün fa 1 12 tün fa i lün 


1 Ey peri rühsarına gisülarun itme nikab 


Girmez oldı şubha dek encüm gibi çeşmüme hab 


2 Şerbet-i feyZ-i lcbünle n”ola mest olduksa biz 


“Aşıkuz bir katre meyden oluruz mest ü harab 


3 Sakiya ака şurahiden yine câm-ı sefid 


San açıldı came-i Cem ey şeh-i “âli-cenâb 


35 egam-hönemüzc ol” sözcükleri, vezin gereği “gam-hânemüz'ol” biçiminde okunmalıdır. 
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Sinede 12-1 gam-ı hünin-i ateş (übumuz 


Eylerüz her gün sipihr-i aşk-ı yare afitab 


Gel habiba revzen-i çeşmümde gözler cân seni 


Hasretünle kalmadı mevtâ gibi cismümde tab 


Zâğ-ı ağyâra yeter lutf itdün ey tüli-kelim 


Lutfile eyle bana bir gün hitab-ı müstetâb 
Zahme-i vaşlun tılısmı ey peri dinârımış 
İremez sihir niyâz ile Faşihi feth-i bab 

51 


Fa ila tün fa 113 tün fa i 13 tün fa ilün 


Yine “id oldı çıkar mahbüblar meydana hep 


“Aşık-ı üftadeler durur yine seyrana hep 


Malik itse mal-ı Karüna beni bari Huda 


Harc iderdüm nakd-i “ömrüm-veş reh-i canana hep 


Ol şeh-i mahbüb-ı “ilem “azm-i gül-geşt eylese 


Mübtelâlar rch-güzarına durur siphrâne hep 


Ol kemân-ebru çıkarsa yine ok meydanına 


Tir-veş “uşşak-ı bitibin atar yübana hep 


Bade-i nâz ile mest olmiş Faşihi hüblar 


Ruhları rengin olup dönmiş gül-i handfalna hep 
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52 


Me fā i lün fe ila tün me failün fe ilün 


Vişal-i dilbere harf-i rica geçer mi ‘aceb 


Nişan-ı matlaba tir-i du“a geçer mi ‘aceb 


Kelam-ı zahiri olmaz güher-şinas-ı hüner 


Pür şir-i nâsüd müdde'â geçer mi ‘aceb 


Nigâh-ı mest gibi ser-girân-ı nahvetdür 


Şarâb-ı “işveden ol bivefâ geçer mi (“aceb| 


Fütadesini ider pây-mâl-i istignâ 


Beni başar da o şüh-ı cefâ geçer mi “aceb 


Fasihi yekke-süvar-ı zebânı geçmeden” 


Kemiyet-i tab“-ı maan edâ geçer mi “aceb” 


53 


Mefü lü me fa 111 me fa lü fe ü lün 


Her dem ğam-ı hicrünle gönlüm şâd ola yâ Rab 


Şehr-i dil-i virünumuz abad ola ya Rab 


Sensin niçe bin hane-i virâneye mi“mür , 


Naks-ı dil-i “âşık yine bünyad ola yâ Rab 


Dil seyr-i gülislân ile hübanı bırağup 


Zencir-i ğam-ı dünyeden azad ola ya Rab 
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Hayret-zede-i sırr-ı hayal eyleme benden 


Bir mürşid-i kāmil bulup irşād ola yā Rab 


Ğayetle zebun olmadayum ejder-i nefse 


Lutf it yine senden bana imdad ola ya Rab 


Matem-keş idüp koyma beni güşe-i ğamda 


Biçâre gönül lutf ile şüd ola ya Rab 


Ders-hane-i “aşkunda til gibi Faşihi 


Der-hatır idüp ebcedi üstüd ola yá Rab 


54 


[e 


Me fa i lün me fāi lün me fä 1 lün me fä 1 lün 


Dila var bezme saki-i safa-bahşun ayağın öp 


Zarafetle şarâb-ı пампа leb ur tutağın öp 


O yar-ı meh-cebinün gonçe la“lin büs idem dirsen 


Dila mir”at-ı bahtun yüz tutar ise yanağın öp 


Görüp hatt-ı siyâhın kodılar elden ruh-ı yarı 


Ayağın düşmesün ol nüshayı kaldur virâğın öp 


Yeni “âşık olup simin belünde tâze düğ yatmış 


Elin öpmek bahane eyle evvel töze dağın öp 


Qelürse hanene ol âfitâb-ı hüsn-i “Alem-tab 


Faşihi saye-veş düş hök-i pâyine ayağın öp 
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55 


Me fa lün me fā i lün mefailün me fa ilün 


1 Dil ü canı yine bir la'li ğonçe-fama virdüm hep 


Ben ol meslâneyüm nakd-i hayatum cama virdüm hep 


29b 2 Cihânı görmez oldum ğamze-i canana bakmakdan 


Cellad"”-ı çeşmümi ol tiğ-i hūn-āşāma virdüm hep 


3 Ne denlü şabr-varem tahammül var ise bende 
Yine gönlüm gibi bir gözleri badüma virdüm hep 
4 Kad-i balana mağrür olma ağlatma beni canü 
Sirişki çeşmümi sen serv-i sehi-endama virdüm [hep] 
5 Faşihi ârzü-yı bus-ı la“li ile mahv oldum 
Ben ol mestaneyüm nakd-i hayatum cama virdüm hep 
56 
Mef ü lü те fa lü me ilü fc ülün 
l Ey Катей ncv-serv-i hiraman-i kıyâmet 
Ey ruhları hem-reng-i gülistan-i kiyamet 
2 Ey turreleri бге-1 ser-çeşme-i hayvan 
Ey hüsni çerağan-ı şebistân-ı kıyâmet 
3 Dollâb-ı felekde kamer-i hüsnüne tahsin 


Ey sureti âyine-i devrân-ı kıyâmet 


36 “Cellad” sözcüğü vezin gereği “Celâd” biçiminde okunmalıdır. 
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4 Çeşm-i siychün mahv ider “uşşakı amânsız 


Ey her nigchi gamzesi fettân-ı kıyâmet 
5 Damönuni koymaz hele ey şuh Fasihi 
Ta olmayıcak mahşer-i meydan-ı kıyâmet 
57 


Melulü me f ilü me fa 11ü feu lün 


1 İtdüm dili sevdâger-i bözör-ı muhabbet 


Кака mı olur emti"a-i kâr-ı muhabbet 


2 Каі“ olsa da rişte-i ümid-i visali* 


Elbette kalur arada âsâr-ı muhabbet 


3 Bülbül gibi kan ağlayalı bâğ-ı belâda 


Her dem gözime gül görinür hâr-ı muhabbet 


4 TTayret-zede-i hatt-ı gubürun olaflıl dil 


Def" olmadı keyfiyyet-i esrâr-ı muhâbbet 
5 Seyr itmez idüm gülşen-i "aşkındla) Faşihi 
Damönumi tutmasa eger hâr-ı muhabbet 
58 


Mef ü lü me fa ilü me fa ilü fe ü lün 


30a 1 Pür-dağ idicek sinemi bu nar-ı muhabbet 


Sandum ki açıldı yine gülzâr-ı muhabbet 


A 
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Nar-ı ğam ile gâhice yakar yıkar amma 


Virāne komaz “aşıkı mi“mar-ı muhabbet 


Mir”at-ı dili Jeng-i sevdadan idüp ari 


Gösterdi bana şahid-i didâr-ı muhabbet 


Pür olmayıcak “arsa-geh-i mahşer-i ferda 


Huşyâr olamaz bir dahi mey-h”ar-ı muhabbet 

Elbet yetirür menzil-i makşüda Faşihi 

Bu rah-ı temennüda sebük-bör-ı muhabbet 
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Меги lü mc failü mefâilü fe ülün 


Mest itmez idi gönlümi şahba-yı muhabbet 


Aşüfte-dimağ itmese sevdâ-yı muhabbet 


Geh “arbede-i ğam gehi cemiyyet-i ağyâr 


Eksik mi olur “âşıka ğavğa-yı muhabbet 


Keşti-i dili gâhi ider cezb gehi red 


Cus eyleyicek mevce-i derya-yı muhabbet 


Çok vardı gönül mes”eledan-ı ğam-ı “aşka 


Feth olmadı bu müşkil-i ma“n3-yı muhabbet 


Mustağni iken Yüsuf-ı ümmid Taşihi 


Damenine şarıldı Zelihâ-yı muhabbet 
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Me 15 1 lün me fāi lün mela 1lün me fai lün 


Dila sultün-ı “aşk-ı yar[a] itdüm şadr-ı sinem taht 


Çeker tiğ-i nigâh-ı ğamzesiyle nice olmaz taht 


Ne denlü kuvvet-i bözü-yı “aşkum ola pür-kudret 


Çekilmez hulle-i ebrüları olmiş kemân-ı saht 


Kayan bir dâğ-ı hünin itse sinem ates-i “aşkun 


Kemiyyet-tab“uma güya olurdı bir mücevher raht 


Dila sen devlet istersen ürün kemâl itme* 


Ma'ârif fa”ide virmez keşide olmayınca baht 

Faşihi sinem ol şühun gamıyla şerhalanmışken 

Ciger tiğ-i nigâh-ı gamzesiyle nice olmaz laht 
öl 

Ta 1 18 tün fä t 13 tün fa 1 12 tün fa i lün 


Eylemiş cânâ füsün-ı fitne-i çeşmün be-dest 


Olma “alemde şarab-ı nöz ile tekrar mest 


Mübtelâlar “aks-i ruhsürun derüna nakş idüp 


Oldı her bir hatır-ı viranc beyt-i büt-perest 


Zümre-i hubân içinde bi-bedel mahbübsin 


Görmedüm bir sana benzer eyledüm dünyayı geşt 
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4 Tazeler şanma felek şebnemlc berg-i ğonceyi 


Rüyuna öykündigiçün recm idüp eyler şikest 
5 Ohşamak ister Fasihi ey melek-simi ruhun 
Hiç irür mi şuret-i hürşide “âlem ta-be-dest 
62 


Me fā i lün me fā i lün mefâilün me fa i lün 


1 Kenar-ı gülşene geldükce ey serv-i sehi-kamet 


Kıyâmetden “alâmetler görür “uşşâk-ı birâhat 


2 Pür itseydi bu deyr-i “alemi taşvir ile Bihzad 


Şeh bulduramazdı resmüne bir vechile şüret 


3 Ruh-ı alunda zülfün şâneden pür-ham olur şanma 


Міѕа1-1 sünbül-i garrâ getür harr-ı ateşe takat 
4 Faşihi-veş görüp bir” katreden mest olmada “uşşök 
Şarâb-ı 1a“1-i nabunda nedür aya bu keyfiyyet 
63 
Fa i lā tün fa i 13 (ün fa i 13 tün fa i lün 


1 Bahr-ı eşkümde görinmez çeşmüme şehr-i büyüt 


Görinür ancak hayal-i hançerün manend-i ITüt 


37 “bir” sözcüğü metinde “pir” biçiminde yazılmıştır. 
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Reng-i rü-yı dilbere “aşık nice âh itmesün 


Fasl-ı gülde bülbül-i şürideye düşmez süküt 


Gayrc bezl it sâkiyâ cam u kcbabuñ “âşıka 


Yetişür hün-ı dil ü gam tüşe küt-ı la yemüt 


“Aşık-ı ehl-i suhandan eyleme hüsnün diriğ 


Tuli-i güya sözi öyinesiz bulmaz sübut 

Eglenür gönlüm Faşihi bu hayal-i yar ile 

Ta tutınca halka-i çeşmüm buyut-i “ankebüt 
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Mef u lü me fa1lü me (5 itü fe ülün 


“Aşık idemez ğamze-i сапап Пе ülfet 


Mümkin mi [ki] ide iki fettan ile ülfet 


Bezmine o sultün-ı cihânun nice varam 


Kim idebilür âteş-i süzünila ülfet 


Bir lâle-ruh “aşkıyla döner “âşıka benzer 


Pervâne kaçan itse çerâğân ile ülfet 


Küyında ğam-ı büs-i lebiyle kalan eyler - 


Mey-hüne-nişinân gibi yaran ile ülfet 


Gerdânına taşvir-i leb itmişler o şühun 


Var ise ider zümre-i nadan ile ülfet 
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İtmen o melek-çehreyi dâ'ir/elye da'vet 


Münend-i peri eylemez insan ile ülfet 
Tedbir-i halâş-ı kef-i cevr itdi Faşihi 


Damönumuz itdükce giribân ile ülfet 
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Met ulü тте тій mefa lü feü lün 


Ey mâh-cebin aşıka geh “ar7-ı cemal it 


Ayine-i hüsnün ile izhör-ı kemal it 


Kan ağlayayum bülbül-i şuride gibi ben 


Mey iç ruh-ı pür-tâbunı gülden dahi al it 


Bildüm ğam-ı züllünle giriftâr-ı belâyum 


Ahval-i perişünumı ki bari su“al it 


Dünyada tutup zor ilc bir büseni aldum 


Ey şuh-ı cihân bendene lutf eyle helâl it 


Biçâre Fasihi kulun olursa kapunda 


Mihnet-zede başın seg-i kuyuna sifal it 
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66 
Fe 11а tün fe 1 12 tün fei la tün fe 1 lün 


(Га 1 1а tün) (fa'lün) 


Dilrüba zümresine şimdi o mehdür varis 


Tab-ı zulmat-ı dile oldı cemâl-i bâ'iş 


Duhter-i rezle gelüp sâki-i gül-ruh bezme 


Bu salâbetle ara yerde ben olsam 52115 


Bivefalikda olur пати o şühun mezkür 


Olamaz anunıla bu zen-i dünya bahiş 


Ezelidür nigeh-i yar ile ülfet ey dil 
Degül erbab-ı gama fey7-i muhabbet hadis 


Şehr-i “âlemde Faşihi ana akran olmaz 


Dilrüba zümresine şimdi o mehdür varis 


67 
Fe 1 1а tün fe і 1а tün fe la tün fe i lün 


(Fa 1 lā tün) (fa“ lün) 


Serv-i dil-cülar ider sen kadd-i bala ile bahs 


Eylemek mümkin ise sidre-i Tuba ile bahs 


Fenn-i özar-ı ğazab “ilmini tekmil ideli 


Bivefalıkda idersin zen-i dünyâ ile bahs 


Sakiya virmededür “aşıka keyfiyyet-i “aşk 


N”ola eylerse lebün cüm-ı musaffi ile bahs 


Ne kadar inlese de meselc-i “aşkı hezâr 


İdemez yine dil-i öişık-ı şeyda ile bahs 

Dir tekellümde rakib ile Faşihilyi) gören 

İdemez 7âğ-ı siyeh bülbül-i şeydi ile bahs 
68 


Ме fa i lün me fāi lün me fa 1 lün me fäi lün 


N”idem sevda-yı hicre hatt u zülf-i tar olur ba“is 


Beni öldürmege güya ki mür u mar olur bö“iş 


Dökerse seyl-i eski püyüne “şıklar incinme 


Nihal-i berg-i bar-ülüde cüy-bâr olur bâ'iş* 


Beni ey gül-ruh inletdi hiras-i сапа a'dâ 


Fiğan-ı “andelib-i zara her dem har olur bâ*iş 


Bu şür u fitneden asüdegi mümkin mi “âlemde 


Nigâh-ı pür-teğafül dide-i mekkar olur ъа“ 


Faşihi dideden seyl-ab-ı hun-aluda rizan it 


Vişal-i dilbere zira heman dinar olur ba“is 
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Me fāi lün me fäi lün me faTlün me fa 1 lün 


Kaçan hicr ü фата ol ğamze-i bidad olur ba“is 


Beni öldürmege güya iki cellad olur ba“is 


N”ola itdürse her âh-ı eninüm ger yem-i cüşı 


Yemi mevc-i telatum itmege hep bad olur ba"is 


N”ola hattun görüp dil nağıme-senc-i şevk-i âh olsa 


Fiğan-ı “andelibe gülşen-i abad olur ba“is 


Çerâğ-ı ğam nesim-i subh-i lutfunda sögündükce 


Uyandurmağa ol scb âh-ı âleşzâr olur ba“is 
Faşihi “aşk-ı сапапа mukârrin ol kemâl ögren 
Ki zira şan“atun irşadına üstâd olur ba“iş 
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Mef ü lü mc fiTlü me faTlü Ге ülün 


Oldun ğam-ı “aşkun ile bimarıma ba“is 


Ol bari tabibüm yine timarıma bâ*iş 


Ter nutkum ile itmedeyüm mürdeler ihya 


La“lün olalı şi'r-i güher-bürıma bais 
$ £ S 


İnkar ider idüm taleb-i büse-i la“lün 


Keyfiyyet-i mey olmasa ikrarıma ba“is 
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Ümmid iderüm tuti gibi sükker-i la“lün 


Mir”at-ı ruhun olalı güftarima bâ'is 


Endişe-i zülfün olur eglence Faşihi 


Her halkası ger olmasa efkarıma ba“is 
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Fa ilā tün fi i 13 tün fa i 13 (ün fa i lün 


Kaşlarun müjgân-ı “izâra çeker mi ihtiyâc 


Ol keman hiç tir-i hün-h”öra çeker mi ihtiyac 


Da”ıma bi-hükm şeh-i cellâd-ı çeşm “aşıkı 


Tiğ-i бага öldürür dära çeker mi ihtiyac 


Süret-i nakş-ı hayal-i yarı laşvir itmege 


Her müjem pergâra cedvâra çeker mi ihtiyac 


Katre-i hün-âb ile teshir idenler ol şehi 


Sübha-i mercân u şeh-vâra çeker mi ihtiyâc 


Ey Fasihi ceyş-bâzı ğamzesiyle cem" ider 


Hân olan şemşir-i Tâtâra çeker mi ihtiyac 
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Fa i lā tün fa 1 13 tün fa i 13 tün fa i lün 


Oldı eşk-i çeşm hün-pâş-ı güher-zâ mevc mevc 


Olıcak ruhsâr-ı сапап mihr-âsâ mevc mevc 
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Ebrdür sanma şuâ'-ı mihr ile emvâc-hiz 


H”ace-i dehr “аг? ider afaka һаг[а] mevc mevc 


Sebze-reng hâre giyüp salındı bad-ı пах ile 


Sandum oldı yaşıl olmakda derya mevc mevc 


Dökdi züllin üstüh”ana ol peri “üryün olup 


Birbirine girdi oldı yine derya mevc mevc 

Bahr-ı şi'rüm olıcak zinetde şi'r-i varak” 

Bad-: feyz ile olur her harf imla mevc meve 
73 

Fa ilā tün fa 1 13 tün fa і la tün fa i lün 


Sana can ben kadar bir mübtela gördün mi hiç 


Zülfüne benden gibi bend-i bela gördün mi hiç 


Ben cefâ-cu diyü isnad itmem ey âyine-rü 


Söyle sen kendünde didar-ı vefa gördün mi hiç 


Gün-be-gün seyr eyledüm сапа perliJ-peykerlerin 


Bana bir âdemlik eyler işina gördün mi hiç 


Gamzen ile günde bin cevr idüp eylersin cefâ 


Bu reviş kendine eyler var cânâ gördün mi [hiç] 


Bezm-i “âlemde dem-â-dem hündur nus itdigün 


Ey Fasihi pür-şarâb-ı dil-güşa gördün mi hiç 
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Fa j lā tün fā ilā tün fa 1 la tün fa 1 lün 


Ruh buldum bezm-i ahbab ile itdüm imtizac 


Dad u hak u ateş u üb ile itdüm imtizac 


Mübtelə-yı şevk-i reng u büs-ı la“1-i yar olup 


Mest-i “aşkum bade-i nab ile itdüm imtizac 


Bana kalmışdur temüşâ-yı cemal-i dilrüba 


Süret-i mir”at-ı pür-tâb ile itdüm imtizac 


N”ola dendan-ı leb-i cânüni vasi itsem müdam 


Tab'-ı pök-i dürr-i nöyab ile itdüm imtizâc 

Gel dime ol çeşme nergis yari itmezsen hayâl 

Ey Faşihi kankı şeb h"ab ile itdüm imtizâc 
75 


Mefulü fâilatü me Га ilü failün 


Sevda-yı hatt u fikri gibi itdi bimizâc 


Şir ü şeker ki bana tabib idemez “ilac 


Şevk-i ümid-i vaşluna “uşşüki cem" olup, 


Bulsun kumaş-ı hüsni dahi gün-be-gün revac 


Ser-mest-i câm-ı “işve o ser tiğdür be-kef 


“Uşşaka çeşm-i gamze ile virdi ihtilac 
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4 Ol suha n”ola nakd-i dilin virse her rakib 


Sultan-ı Ruma virmededür kafirân harâc 


A 


İtdi Faşihi yâr içün ağyâra ilticâ 


İtme İlahi kimseyi nümerde ihtiyâc 


76 


Me fäi lün mefâilün fe ülün 


1 Huda virmiş kimine kand u güllac 


Kimisin eylemiş bir nāna muhtac 


2 O Rezzaökun kemali kudreti çok 


Kulın gec kor velâkin hiç komaz ac 


3 Kimine giydürür köhne külahı 


Kimine atlas u sammürdur tac 


4 Kimin teşne helâk eyler cihânda 


Kimin derya gibi eyler pür-emvac 


5 Bu der-bende gelen sevdâgerân hep 


Peşin kölâ-yı “ömrinden virür Бас" 


6 Kimine çekdürür devlet kemanin 


Kimin tir-i cefaya eyler imsâc (2) 


7 Ne denlü bikes eylerse Faşihi 


Der-i lutfundan itmez yine ihrâc 


38 “bâc” sözcüğü metinde “pic” biçiminde yazılmıştır. 
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77 


Mefulü mefâtlü me fa 1 1ü feulün 


Ey tifl-ı hasen mekteb-i vuslatda kitab aç 


Gel yine tele'ül idelüm bize kitab aç 


Ol sirka-i hüsne virüp nakd-i sirişki 


Ey dil bu bustan-ı muhabbetde dolafbl aç 


Gül-ğonçe gibi kulkul itme sükuti 


Ben bülbül-i şermendene taze cevab aç 


Çöz bend-i giribanunı ey gülşen-i cennet 


Dermande-i hicrân-ı gam-ı vaşluna bab aç 

Kıl h“ân-ı vişâl-i keremünle mütena'im 

Açdur bu Faşihi kulun ey “âli-cenâb aç 
78 

Га 1 1а tün fā t 13 tün failâtün fâilün 


Bezm-i meyde böle mest itmezdi yârânı kadeh 


Virmese büs-ı leb-i canan içün сат kadeh 


Döndürür şevk-i İcbürle “âşıkânı zerreye, 


Olsa evc-i “işretün hürşid-i rahşânı kadeh 


Al-ı ruhlar bezm-gâh-ı yarı teşrif eylese 


Yine olsa lallelzar-ı Cem çerağanı kadeh 


212 


Dest-i sakide döner sahba ile âyineye 


Söyledür tüti gibi dem-beste hübanı kadeh 


Arzü-yı büs-ı 1a“1-i yar ile mey-hanede 


Yutdurur ey dil Faşihiye müdam kanı kadeh 


79 
Fe i 13 tün fe İa tün fe ila tün fe i lün 


(Еа i lā tün) (fa“ lün) 


Gelicek büdc ile meclis-i canana kadeh 


Benzedi “aks-i ruhıyla gül-i handana kadeh 


Sâkiyâ ben alurum altıyı sundukca hemin 


Dest-i sıminünile destüme şeş-hüne kadeh 


Düşdi güya ki yine şevk-i lebün ateşine 


Döndi meclisde heman “aşık-ı nalana kadeh 


O şehün cam-ı İeb-i la'lini büs eyleyeli 


Benzedi sâğar-ı ser-çeşme-i hayvana kadeh 


Pür-hayal itdi dili (âb-ı furüğ-ı meyden 


Oldı hem-reng bu şeh şem'-i şebistüna kadeh 


Göricek ol kaşı mihrabı niyaz ehli diyü 


Bin rükü" ile sücüd eyledi mestanc kadeh 


Mazhar-ı būs-ı lebi olalı bezm-i meyde 


Döndi bir soyı güzel 1a“1-i Bedahşana kadeh 


34a 
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Didi bu şi'r-i mey-engize Faşihi o peri 


Görmedüm bu kadehün gibi zarifâne kadeh 
80 
Fa i lā tün fa i 13 tün fa i 13 tün fa ilün 


Zühida sen şanma kim destümde pür-semdür kadeh 


Hem hayat-efza-yı dil hem mürde-i ğamdur kadeh 


Tâc-ı gevherdâr-ı şâhânı koparır lu'bile 


Güyiyâ “ayyar-ı divân-hâne-i Cemdür kadeh 


Ehl-i “aşka saki-i gül-ruh ayağın öpdürür 


Var ise keyfiyyet-i nâzına mahremdür kadeh 


Sâkiyâ bimâr-ı gam dermânını bilmez tabib 


Tibb mı gördüm bana Lokman merhemdür kadeh 
Her gören “öşık nice dehre Süleymân olmasun 
Ey Faşihi şanur engüştinde hatemdür kadeh 
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Me fa i lün me fa i lün me fa lün me fāi lün 


Ser-i kuyun olalı geştegān-ı “aşkıla meslah 


Derünum oldı hân-ı vaşla âteş-hâne-i matbah 


Sirişki çeşmüme nisbetle derya katredür cana 


Eger bu âteş-i “aşkına düşse kül olur düzah 
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Ne hikmetdür dil-i mecruha itmez vuşlatın merhem 


Sarilur sâde pehlü ğayrıya olur dilber-i emlah 


Ne vadidür varursın menzil-i ağyüra her sa“at 


Kaçarsın ben ğarib-i zârını gördükce bir fersah 
Gönül ol dehr ü “aşkı vişal-i dilrübadur kim 
Faşihi ana bir sedd-i Sikender ola berzah* 
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Fa i lā tün Ра i 12 tün fa 1 12 tün fäi lün 


Bir sözün eyle bana ey la“1-i şeker-fam-ı telh 


Nüş ider gelmez dimâğ-ı ehl-i “aşka kam-ı telh 


Vakt-i vuşlatda dü-çeşmün büseden nemlenmesün 


Olmasa pâlüzeye lezzet virür büdam-ı telh 


Nutk-ı cân-bahşunda tâ şöyle letafet var kim 


Gelmez ey şirin-dehen senden bana düşnam-ı telh 


Büse virdükce ruhundan bana zehr olsun dime 


Ey nihal-i taze şeftaludan olmaz kam-ı telh 


“Arz-ı didar it Faşihiye gehi ey alütab 
Mive-i maksudi kaldi bağ-ı dilde ham-ı telh 
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Еа ila tün fa ilā tün fa 113 tün fa ilün 


Şem'e-veş gel meclis-i mey-hâneyc ey lâle-ruh 


Döne peymüne döner nervüneyc ey lale-ruh 


Cam-ı “işve çeşmüni mahmür itse der “akab 


“Aks-i la'lün döndürür mestâneye [ey] lale-ruh 


Ateş-i “aşkun derunum eyledükce dağ dap 


Benzedüm bir kıpkızıl divaneyc [ey] lâle-ruh 


Bezme teşrif it yine germiyyet-i sahba ile 


Ruhlarun dönsün tolu peymüneye ey lâle-ruh 


Şişe-i pür-cama döndürdi Fasihi gözlerin 


Gitme lutf it meclis-i bigâneye ey lale-ruh 
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Fa i lā tün fa 1 13 tün fa 1 13 tün fa 1 lün 


Kendine “şık idüp “âlemi ol dilber-i şüh 


Çekdürür her birine bin gamı ol dilber-i şuh 


“Aklumuz ta bu kadar böyle perişin olmaz 


Dökmese gerdenine nerçemi ol dilber-i suh 


Kime şekvâ ideyin ğamze-i hün-h”arından 


Öldürür çeşmi ile “йеті ol dilber-i şüh 


6 


Nale-i ah ile hayretde kalur bülbül cana 


Ğonçe-i gül gibi açınca fem ol dilber-i şüh 


Deste ayine alup hüsninc bakdukca hemin 


Andurur “İsâ ile Meryemi ol dilber-i şüh 


Ne”mden incindi ise rahm ider idi elbet 


Görse çeşmürmde eger bu nemi ol dilber-i şüh 

Bezm-i “işretde Fasihi gibi mahzün olduk 

Basmadı meykedeye makdemi ol dilber-i şüh 
85 


Me fa i lün mefâilün mefâilün mefâilün 


Görinmez çeşm-i ikbale cemal-i şâhid-i ümmid 


Felekde doğmadı vefk-i muradum üzre hursid 


Ne mümkin şâd olam “âlemde kâlâ-yı meserretle 


Heva-yı hüb ile geçdi “ömür hiç görmedik bir “id 


Eger dest-i kemâl-i kudretünle çâre kılmazsan 


uda ya hânc-i nakş-ı vücüdum kim ider tecdid 


Huda yâ kurb-ı dehr-i perde-i zıll-ı hayâl içre 


Nice tahkike yüz tutsun benüm bu itdigüm taklid 


Fasihi çeşmün it feyz-i hayal hevayıla her dem 


Cenâb-ı mevce-i girdab-ı “aşk-ı halka-i tevhid 
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Fa ilā tün fa i la tün fa i 13 tün fäi lün 


Koy bana nöz eylesün ol şivekâr-ı nev-resid 


Bülbül-i şüride eyler gül-“izar-ı nev-resid 


Hatt-ı nev-hiz-i cemal-i yari seyr it ağlama 


Cuy-bâr ile olur hatt-ı “izar-ı nev-resid 


Ah-ı âteşle görindi düğ-ı sinem güyiyâ 


Bâd-ı süzişle açıldı gül-“izâr-ı nev-resid 


Ben nice dem-beste-i hâmüş-ı hayret olayum 


İtdi “aşkum defterin hatt-ı “izör-ı nev-resid 

Ey Fasihi “ayn-ı kevserdür yâhüd ab-ı hayat 

Cân virür “uşşaka büs-ı 1a“1-i yâr-ı nev-resid 
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Me fa i lün me fa т lün fe ülün 


Kasun mihrab u minberdür Muhammed 


Cemülün müh-ı enverdür Muhammed 


Yüzün havrâ-yı Cennetden nişândur 


Ruhun gül-berg-i ahmerdür Muhammed 


Kad-i bala-yı mezünun hayali 


Bana serv-i şanevberdür Muhammed 
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İki cayındaki zülfi siyahı 


Hezâr “aklıma perverldür) Muhammed 
Faşihiyc hayâlünle cihanda 


Vatan gurbet beraberdür Muhammed 
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Me fa i lün me fā i lün mefaâailün me fä i lün 


Dila çün halka bab-ı Hudadur halka-i tevhid 


Koma elden ki cây-ı ilticadur halka-i tevhid 


Saladur bu sa'âdet-gâh-ı “irfana gelen gelsün 


Kurılmış şofra-i h'ân-ı “atadur halka-i tevhid 


Misâl-i sâğar-ı kevser duhül it teşne-leb kalma 


Ki Cennet içre havz-ı dil-güşadur halka-i tevhid 


Güncş-veş nokta-i devvüre-i pergâr-ı kudretdür 


Anun çün kutba hatt-ı istivâdur halka-i tevhid 

Fasihi “âşıka daman-ı kuh-ı “aşk-ı Mevlâda 

Döner bir asiyab-ı evliyadur halka-i tevhid 
89 

Fa i 13 tün fā 1 1а tün fa i 13 tün fäi lün 


Ansa ol Yusuf cemalüm rağbet-i kar-ı ümid 


Germ ola Mişr-ı melahat içre bözar-ı ümid 
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Serv-veş azadelik bir çidelik mümkin ider 


Pençegir-i dümen-i maksud olur hâr-ı ümid 


Seyr-i gül-geşt [ise] makşüdun eger gel sincme 


Тале taze dap ile üşküfte gülzâr-ı ümid 


Ma”il-i nev-bade-i lutf ile bu dil tegne 


Yakdı rümman-ı vişâlün çün beni nâr-i ümid 


Nev-bahar-ı hatt-ı nev-ruz-i ruhun yâd eylesem 


Zeyn olur gülşen-serâyı ol dem ezhâr-ı ümid 


Arzü-yı bâğ-ı vaşlun şevkinc ey serv-kadd 


Dem-be-dem rizân olulr) çeşmümde enhâr-ı ümid 


Müni"-i vuşlat olur her dem Faşihi gamzesi 


Öldürür bir gün seni ol tiğ-i hün-h”ar-ı ümid 


90 
Fe і lā tün fe 1 a tün fe 114 tün fei lün 


(Fa 113 tün) (fa lün) 


Ben niçe kilmayayum nale vü ah u feryad 


Gamzesi mekr u füsun itmede olmış üstâd 


Zülfine ma”il olan nice bula gayrı rehâ 


Hiç olur mı kişi ol bend-i belâdan âzâd 


Gamzesi tâ o kadar m3”il-i hün olmaz idi 


Gözlerin eylemese sihriyile tâs-ı fesad 
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Rüzgâr ehl-i dilün istese cem"iyyelini 


Ihrmen-i bahtumi itmez idi her dem berbad 


Açılur bahtı Faşihi dil-i biçarclerün 


Perde-i zülfini bad eylese bir kere güşad 


91 
Ее і 19 tün fe 1 12 (ün fc 1 13 tün fe 1 lün 


(Еа 1 lā tün) (fa“ 1ün) 


İtmezüz çarh-ı deninün kerem ü lutfin ümid 


Giydürür tac yerine başumuza ebr-i sefid 


Tokuza çıkdı denilikde çün adı felegün 


Gayrı mümkin mi sahâvetde dönüp ola ferid 


Rüzgâra nice haşm olmasın erbâb-ı kemâl 


Da”ima hük beyabana döker tâze pelid 


Eylerüm meykedede pir-i muğân hürmetini 


Olmazam ta'ite-i zahid-i nadana merid 


“Aşık-ı mü'il-i “işret neresinden ala feyz 


Gülşeni bana felek eylemede nâr-ı şedid 


Ele cellad-ı felek alalı şemşir-i cefa 


Bigüneh itdi nice “aşık-ı nâ-şadı şehid 


Def"-i übara Fasihi bu felek ise sebeb 


Gayrı “âlemde ne ikbal ere ne baht said 
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Fa 118 tün fa 1 1а tün fäi lün 


Bağ-ı “âlemde güleydi ehl-i derd 


Ser komazdı baliş-i har üzre verd 


Gelmemişdür şem'-i bezmün başına 


Bu felekden çekdigümüz germ ü serd 


Kande varsak görürüz biz dâ'imâ 
Rüzgör-i bivefadan rü-yı berd 


Şem'-i “aşka yanmak istersen dilü 


з 


Kendini pervâne-münend eyle merd 


Kim kaçar ise Faşihi “aşkdan 


İstemez dermân degüldür ehl-i derd 
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Fa 113 tün failâtün fa i 13 tün fa і lün 


Çünki ol suhun yem-i “aşkındla) sâhil na-bedid 


N”ola da”im anda olsa zevrak-ı dil na-bedid 


Kıl hazer cana feleklerden geçer kılmaz karar 


Tir-i ah-ı ‘Ка olmakda menzil na-bedid 


Nakş-ı pa-yı naka-i Leyla gibi Kays-ı dile 


Oldı ol şeh vade-i vuşlatda mahmil nâ-bedid 


222 


Niçe canlar ğamze-i cananla maktuldür 


Tiğ-i pür-hün aşikar amma ki katil nâ-bedid 

Çeşm-i rağbetden Faşihi dür olup olmaz “ayân 

Gayrı olsa gam mıdur “irfan-ı kâmil nâ-bedid 
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Fa ilā tün fâilâtün fa i 13 tün fäi lün 


Bikemer ağüşa alup yarı ağyar-ı pelid 
Düşmede girdâbdan girdaba keşti-i ümid 


Kafir-i çeşmi beni öldürse koymam “aşkını 


Dür olmaz nurdan Allah içün olan şehid 


Penbe ile dâğ-ı hüninüm kaçan setr eylesem 


Güyiya kim âfitâb üzre gelür ebr-i sefid 


Hatt-ı ber-âver idüp ey nev-reste gülün şun ile 


Defter-i hüsnün debir-i çarh ider âhir resid 

Sen Faşihi ögerek çarha çıkardun ol mehi 

N”ola olsan “âlem-i şehr-i ma'ânide ferid 
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Fa i la tün fa i 18 tün fa 113 tün fa i lün 


Ağlayup “aşkunla düşsem eylesem âhum ziyad 


Görinür çeşmümde yer yer ab u ateş nâr u bad 


Ser-güzeştüm şafha-i çarha sığmaz yazsalar 


Olsa da eşcâr-ı “ölem hame deryâlar midad 


Görmedüm hüsn-i visalin ey nesim-i ah-ı dil 


Tiz iriş lutf it nikab-ı cevrini eyle güşâd 


Murğ-: hüsni eve-i hasretde dil-i ауагеуе 


Valih ü hayrân u nalan oynadur mânend-i had 


Ey şeh-i “âlem Faşihiye çeker tiğ-i “azab 


Gamze-i cellâd-ı bidâdun elinden dad dad 


96 


Fa i 18 tün failā tün Га 1 1a tün fa i lün 


Kesdi yaşum gelicek hattun geçüp çağ-ı ümid 


Bir çemenzâr-ı müferrih oldı ırmağ-ı ümid 


Dil hüm? olsa dahi büz-i nigâhun sayd ider 


Hiç ne mümkin pençesinden kurtula zâğ-ı ümid 


Arzü-yı seyr-i rü-yı ateşinünle şehi 


Sine-i “uşşaka güldür penbe-i dağ-ı ümid 


Gelse buy u reng-i hadd ü zülf-i dilber hâtıra 


Laleler sünbüller ile zeyn olur bağ-ı ümid 


Tab-ı rü-yı vaslunı kılma Faşihiden diriğ 


Kalmasun ey mihr-i “alem bi-Zıyâ bâğ-ı ümid 
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Fe ila tün fe 1 13 tün fc i 13 tün fc i lün 


(Fa ila tün) (fa“ lün) 


Nola itsem hatt-ı nevle ruh-ı canana pesend 


Halelendükce iderler meh-i tabana pesend 


Nim-nigah ile olur murġ-ı dili olsa hümü 


Şah-baz-ı nazar-ı gâmze-i canana pesend 


Bitekellüf 1eb-i cananı öpersin her dem 


Sana bin can ile ey sâğar-ı peymane pesend 


“İd irüp ol meh-i tâbanı görüp dolâbda 


İtdi “aşıkları âyinc-i devrâna pesend 

Göricek haşmet-i hüsn ile Faşihi yine sen 

İtdün ol velvele-ârâyiş-i hübana pesend 
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Ta i lā tün fa ilā tün fa 1 1а tün fa i lün 


Nüsha-i hüsnünde elfüz-ı vefa var ise $277 


Hilkatün metninde harf-i istisnö var ise şâzz 


Nokta-i mevhüme-i bahş-i dehânundur sebeb 


Handeden cüz-i tecezzöya riyi var ise şüzz 


İhtilaf-ı emsile gibi muhilifdür işün 


Maşdar-ı sulnl"“unda ger isme vefa var ise şâzz 
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Ne Sikender gördi mislün ne Felâtün-ı zaman 


Sen kadar âyine-i “ilcm-İnümə) var ise şözz 

Ruh-bahşâsın Faşihi nağme-i i”caz ile 

Sen kadar bir sâğar-ı şirin-edâ var ise şüzz 
99 


Me fāi lün me fa 1 lün me fāi lün me fa i lün 


Gerekdür yâre пате yazmağa gül gibi ter Карай 


Sunılmaz sâğar-ı pür-mey gibi sultana her карай 


Kıyâs itmen çekilür şafha-i divana sürh cedvel 


Çeker “aşkunla cana sinesine şerhalar kâğad 


Yazılsa küyuna bir name güya örzü ile 


Açar pervaza Bağdadi kebüter gibi рет kağad 


Ne ağyara inan ne патеѕіпе 1'tibar eyle 


İki yüzli münafikdur virür yanlış haber кабай 

Faşihi bükdi kaddüm Sama gitdi ol hilal-ebru 

Hakikatsiz imiş göndermedi barmak kadar kağad 
100 

Fa ilā tün fä ilā tün fä ila tün fa i lün 


Yokdur ey dil “alem içre 1а*1-1 dilberden leziz 


“Aşıka her büsesi kand-ı mükerrerden leziz 
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Ab-ı şâr-ı ğonçe-i gül büse-i rü-yı teri 


Cennet-i vaşlında cam-ı la“l-i kevserden leziz 


Türş-rü gösterse ol meh-pare bezm-i “aşıka 


Telh-i düşnamı olur halva-yı sükkerden leziz 


Ва“15-1 gül-çin-i vaşl-ı bu-yı la*l-i yardan 


Devr-i “alemde olu[r] mı cam-ı sağardan leziz 

Hiç düşürmezsin leb-i сапап ağzundan müdam 

Ey Faşihi her sözün şehd-i mukattardan leziz 
101 

Me fa i lün me fa 1 lün me (а 1 lün mefâilün 


“İzar-ı âteşinün üzre сапа şanma köküldür 


Gülistan-ı bihişt içre açılmış taze sünbüldür 


Unutdurdı hayal-i 1а“1-1 сапап bezm-i dünyayı 


Kıyâs itmen beni mest eyleyen keyfiyyet-i müldür 


Niyöz ile güşüd olur mı kenz-i sine-bend-i yar 


Niçe kufl-ı mutalsam ile beste fethi müşküldür 


Der-âğuş-ı kemer-bend-i hayal-i yar ile kaşum 


Miyân-ı cüda güya iki gözlü bir siyeh püldür 


Riyaz-ı vuslatunda bülbül-i şürideyc döndi 


Faşihi ki yeter ağlatdun ey ruhsarı gül güldür 
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Fa і 12 tün fa i 13 tün fa 1 12 tün f3 ilün 


Tal“at-ı hüsnünle bu şevk-i cihân tezyin olur 


Haşre dek şevkünle ey meh-pare şelhiriyin olur 


Гу gözi ahü heves-perverd-i bü-yı kakülün 


Genc-i багтаа nafe-veş hünin-dil müşgin [olur] 


Nice feryad itmesin bidar olup her şeb hezar 


Da*ima har-ı cefa gül-ğonçeye balin olur 


Tab-ı ruhsarun n”ola zülfün iderse ham-be-ham 


Ateşe sünbül tahammül eylemez pür-çin olur 


Su-be-su eyler ziyâde girye tab-ı sineyi 


Sanmanuz tufan-ı ateş ab ile teskin [olur] 


Va"de-i vaşlunla ölsek ey tüti-suhan* 


e e~ 


Seyr idüp divân-ı hüsnün şi're âğâz itsem 


Matla“-ı ebrfuln ile bir sözüm tazmin olur” 


Sihr idersen keşf-i ma'nâ eyleyüp eş'ar ile 


Ey Fasihi tab"-ı mu'ciz-guyuna tahsin olur 
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Fa ilā tün fa 1 13 tün fa i 13 tün fa i lün 


Ser-zedc hatt “arız-ı (asl-ı bahâr-ı “işvedür 


Perçem-i ham-be-hamları zülf-i nigâr-ı “işvedür” 


Nüz senün nigöhuna beste-i ihtişiş iken 


Güşe-i çeşmün i pür-cây-ı karâr-ı “işvedür 


Zülfi siyehkarun olup leyl fiten-resa-yı dil 


Tab-ı cemal-i enverün subh nehar-ı “işvedür 


Büse-i gülnar-ı lcbün seyr hişar”andurur” 


Mive-i vasl o schi-kâmete bar-ı “işvedür 


Evc-i istiğnada o şâhnâza bineva iken 


Nakş-ı rüsüm-ı habsi hep bana kâr-ı “işvedür 


“Aşıkı pa-mal ider girse eger rikabına 


Şâh-ı levend cilvedür yekke-süvâr-ı “işvedür 


Şimdi Faşihi gibi pervâne-dil yansa n”ola 


Pertev-i nür “ârıZ-ı şu“1le-güzar-ı “işvedür 


hisârı andurur” vezin gereği “hisâr'andurur” biçiminde okunmalıdır. 
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Га i lā tün fa i la tün fü i 13 tün fa i lün 


Çünki harf-i ihtiyarı ağniyâ ağzındadur 


Da”im ey dil lafz-ı istiğnâ geda ağzındadur 


Niçe erbab-ı hakikat “aşk-ı Hakdan dem ura 


Nükte-i sırr-ı оаа ehl-i riya falğzindadur 


“Aşkuna çarh-ı muhabbetde tenüm oldı ğıda 


Ülstüh”ünum güyiya murg-ı hüma ağzındadur 


Bend-i zülfün ile mahfüz oldi nakd-i can u dil 


Şimdi ol genc-i mutalsam cidehğ ağzındadur 


Sine-küb nevbetüm Allah yek dirsem ne ğam 


Kal“a-i dil “aşk-ı kafir mâcerâ ağzındadur 


Gevher-i nazm-ı Faşihi ezber eyler dilberân 


Dane-i dendan gibi şirin-edâ ağzındadur 
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Fā i lā tün failâtün fa і Ја tün fa і lün 


Gülşen-i hüsnünde dil murğ-ı şeydâya döner 


Geh yanar pervâne şem“-i şeb-araya döner 


Mevc-i eşk ile revan oldukca сапа küyuna 


Gözlerüm kıble-nümü-yı fülk-i deryaya döner 
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Sâkiyâ çeşm-i dile gelse hayal-i 1a“1-i yar 


Güyiya destümdeki cam-ı musaffaya döner 


Şem'-i hüsn-i dilberân resm olsa kalb-i “âşıka 


Cismi (anus-ı hayal-i nür-bahşaya döner 

El dokundurmaz Faşihi afitab-ı ruyina 

Bivefalıkda o şeh çarh-ı mu'allâya döner 
106 


Melülü Gâilâtü me fa lü fäi lün 


Yürun cefa vü cevr ü gamı bin safa deger 


Çeşm-i nigüh-ı nahveti yüz bin vefa deger 


Gisü-yı yarı ham-be-ham itse bu rüzgar 


Güya kulüb-ı “âşıka bir kec-edâ deger 


Barı nihal-i “işvedür ol kad-i nev-resün 


Mümkin mi taze mivesine mübtelâ deger 


Dendanunı hayal ile her katre-i nemüm 


Dökme zemine niçe dür-i bi-bahâ deger 


Gamdur enisi ehl-i dilün gayrı istemez 


Yar-ı kadimi ana niçe akrabâ deger 


Yer yer yanarsa sahn-ı dilüm n”ola âhıla 


Zira riyaz-ı “aşka sabü cü-be-câ deger 
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İlhüm-: feyz-i şiri Наа eyleyince balış 


Tab'-ı Faşihi bikesc hep nev-edâ deger 
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Mefülü faılatü mefâilü feülün 


Beyt-i derüna dilber-i ra“na gelü[r] gider 


Şan taht-gâha bir şeh“-i Dara gelür gider 


Tokınsa kâkülün nesim-i сап dimâğına 


Bu-yı şiyem-i “anber-i sara gelür gider 


Efkar-ı gisuvân u hat-ı müşg-bâr ile 


Şehr-i dertina leşker-i sevda gelür gider 


Tufan-nüma-yı eşk-i güher-bar olınca san 


Cerr ü med ile mevce-i derya gelür gider 


Penc-rüze ğonçe-i rayet içün Haman 


Gülzar-ı “aşka bülbül-i şeyda gelür gider 


Olmaz netice tab'-ı Faşihiyc hem “adil 


Dünyaya nice “ârif-i dana gelür gider 


şeh” sözcüğü metinde “şehi” biçimindc yazılmıştır. 
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108 


Mef ü lü me fā ilü me failü fa ilün 


Hali siyehi sük-ı cemal-i “asidür 
i 


Gisusi dilün bir şeb-i tār-ı hevesidür 


Zülfin dağıdur bād-ı [saba] sanman o şühun 


“Uşşük-ı belâ-keşlerün “âli nefesidür 


Eflak-ı vişale n'ola itmez ise pervaz 


Gisüyı o tüti-suhanun tel kafesidür 


Hali degül ise n”ola hiç bang-ı şadadan 


Dil kâfile-i şehr-i muhabbet ceresidür 

N'ola müjesin çeşmi gibi tutsa Fasihi 

Gülzâr-ı hayal-i ruh-ı canan hasıdur 
109 


Mef о lü me fi 1 lü me fa lü fe ülün 


Ya Rab bu güzellerdeki halet ne beladur 


Bu hüsnile bu kadd ü Кате! nc belâdur 


Ağyarın elin eline alup gide da”im 


Her bär sana eyleye nisbet ne belüdur 


Sevdâyıla “ömrün geçüp ol zülfi siyâha 


İrmedi elim diyü feriğat ne beladur 
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Gayrılar ile gezdigini görmemek içün 


Gurbete çıkup terk-i vilâyet ne beladur 


Ya Rabb haliş eyle Fasihi kulunu sen 


Bir dilber-i birahma muhabbet ne belâdur 


110 


Fā i lā tün fâilâtün fâilâtün fa 1 lün 


Va'd-i vasl-i dilrüba efsanedür efsânedür 


İ'timâd iden gönül divânedür divânedür 


Düşmen-i gamdan kaçan erbâb-ı “aşka da”ima 


Cay-ı rahat ġūşe-i mey-hanedür mey-hânedür 


Ateş-i “aşka düşen biçürcnün şehr-i dili 


Ilaşre dek “âlemde bir viranedür virânedür 


Hüsn-i canana gönül dönüp dolaşursa n”ola 


Şem"“-i “aşka yanıcı pervânedür pervânedür 


Hak-i pâ-yı reh-güzarında Faşihi dilberün 


Cam-ı “aşkıyla yatur mestânedür mestâncdür 
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Fa ilā tün fa i 13 tün fa 112 ün fa lün 


Fitneler dil-beste-i zülLi perişânun mıdur 


“İşveler imâde-sâ7-ı tarf-ı çeşminun mıdur 


Fart-ı hayretden yelinmez tab-ı girân-ı gama 


Sözi “aşka bâzdan kâkül mi danun mıdur 


Dağlarla tiğ-i hün-h“âr-ı nigâhuna düşüp 


Laleler çâk-ı der-i kuy-ı şuhedânun mıdur 


Hüsnini seyr eyleyüp hayran oldum çeşminc 


Bu temasa gönlümün midür “aceb anun mıdur 


Her nigah itdükce bir hançer çekersin kasdıma 


Ya Faşihi dostum “alemde düşmönun mıdur 


112 


Fa i lā tün fa ı 13 tün fa i 13 tün fäi lün 


Tiğ-i sir-abun riyaz-ı “işveye cüy-âbdur 


Güyiya kim halka halka cevheri girdabdur 


Vaktiyile bakamaz ruhsarına üftadegan , 


Ey melek-simâ cemölün mihr-i “alem-tahdur 


Secde-gâh-ı güşe-i ebrü-yı hem-valrlun senün 


Ka'be-i hüsn-i safa-bahşunda bir mihrâbdur 
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4 Bir kapuyı bend iderse binini eyler güşad 


Hazret-i Allah efendi fütihü“l-ebvâbdur 
5 Nağme-bahşa-yı sutur-ı târ-ı şi'rime kalem 
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Fa i la tün fâilütün fâilütün fa Tlün 


1 Meh-cemilün her kaçan mihr-i cihân-tâba döner 


“Aşkunile dide câm-ı bade-i nâba döner 


2 İntizar itdükce dergâh-ı felek-“ünvanuna 


lasretünle iki çeşmüm halka-i bâba döner 


3 Eşk-i çeşmin akıdup döndükce dil ruhsarıla 


Gülşen-i çâh-ı zenahdânunda dolaba döner 


4 Eşk-i çeşmümde hayal-i halka-i gisülarun 


Güyiyâ emvic-ı deryâ üzre girdâba döner 


5 Ey Faşihi eşk-i çeşmüm döndürince başumı 


İki gözli âsiyâb”" 


“ Metinde dizenin devamı yazılmamıştır. 
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Fei lā tün fe 113 tün fe 1 13 tün fe i lün 


(Fā 1 1а tün) (fa“ lün) 


Didüm ağyâra o hürşid bana geldi bu seher 


Gerçek imiş alınurmış deliden uşlı haber 


Hânemiz zeyn ider ol şâh-süvâr-ı “işve 


Esb-i tüzi beni pâ-mül iderek gelse eger 


Sâki hem-şiresine ümm-i haba”is virmiş 


Annesi südi o tıflun dahi ağzında kokar 


Bir güzel Arnavudun gamzesidür can u dili 


Şeyh cevri ile firfir çeviren hem-çü ciger 


Bana nev-büde-i şeflâlü-yı vaşlun yetişir 


Tohm-ı cevr ekmek ile böğ-ı cihâna ne biter 
İtme hübanı Faşihi sen o tıfla tercih 


Bu meşeldür ki keli “ârife bir gonçe yeter 


115 
Fe i lā tün fe i la tün feila tün fe i lün 


(Fa 1 18 tün) (fa'lün) 


Jâle-i eşkümi mönend-i “arüs dökme yeter 


Kulağuna küpe olsun bu(?) sözüm ey gül-i ter 
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237 


2 Gülşen-i “işvede ey serv-kadd agyar ile sen 


Şalınursin dahi başunda kavak yeli eser 


3 Hal-i ruhsârını büs itdigümi söylersin 


Komak ister senün ey tifl-i dil ağzına büber 


4 Beni kettan gibi fersüdeden ey mah çisüd 


TFa“ide ister isen Mısr-ı dilfel eyle sefer 


5 Kafes-i tende ider murg-ı dil ümmid-i lebün 


Dir gören turre-i tarrarını tütiye şeker 


6 Be-kavm”” can u dili almasın ol şüh meded 


Sabr-ı ürâm-ı sükün gitdi gider dahi gider 


7 Bağ-ı küyina yine eşk-i Fasihi irişür 


Bu meseldür ki şu akdığı yere yine akar 
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Me fa i lün те fā i lün me fa 1 lün me fä i lün 


l Miyanun gibi itdi vasl-ı “uşşaka hayal hançer 


Anın çün koymadı bendende yarama mecal hançer 


2 Murasşa' cevherinün şu“lesi mânend-i âteşdür 


Görinür teşnegâna çeşme-i âb-ı revân hançer 


4la 3 Senün tiğüne “âşıklar nice cân virmesün сапа 


Olur reşk-i miyânulla feleklerde hayâl hançer 


“2 “kayın” sözcüğü vezin gereği “kavim” biçiminde okunmalıdır. 
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Kasun vasf eyleyüp tiğ-i nigâhun medhin itdükce 


İder *uşşâk-ı pür-zahma şeh *arZ-ı hayâl hançer 


Ne dem kim gamze-i hün-h”ör mest-i cüm-i nâz olsa 


Fasihi ol şeh-i “Alem olur “uşşöka dal hançer 


117 


Fā i lā tün fa 112 tün faila tün fa 1 lün 


Ateş-i “aşk-ı ruhun yakdukca bana дараг 


Zinetüme reşk ider Cennetde bir gül dağlar 


Da”im3 gözden nihan itme cemalün gül gibi 


Şu gibi ahar geçer bir gün bu çağun çağlar 


Sanmanuz kim çeşminc kuhl-ı siyehdür çekdigi 


Katl-i “uşşakına şemşir-i nigahın zâğlar 


Dağlar yakdukca süz-ı “aşk-ı cinan sineme 


Lale-i zar ile oldi güyliyla kim dağlar 

Eşk-i hüninüm Faşihi dud-ı aha karışur 

Akmada bahr-ı siyaha şan kızıl ırmağlar 
118 


Mefülü fâilâtü me fa 11ü fa ilün 


Çeşmüm ki müşâhede-i küy-ı yâr ider 


Mâncnd-i kıble-nümü beni yıkar ar ider 


41b 
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Lutfunla eyleme a“dayı şâd-ı merg yeter 


Віс̧агерӣп ğamun ölümin ihtiyâr ider 


Tünd-i nesim-i âhile âzürde ben degül 


Evrak-ı “ayş bülbüli tar mar ider* 


Gül tâb u rüy u büy ile nergis nigâh ile 


Lâle çemende düğiyila iftihar ider 

Bu mâverâ böyle kalursa ger Fasibt* 

Her p3-yı servi eşk-revân cuy-bâr ider 
119 


Mefâilünmefâtlün mefâilün me (я 1 lün 


O şühun destine peymüne şunsan gül kiyas eyler 


Ne mest-i “işvedür kim gül şunarsan mül kıyâs eyler 


Ruh-ı alında züll-i “anber-efşanın gören “uşşak 


Takınmış bir gül-i şad-berg ile sünbül kıyâs eyler 


Surahinün kelaım-ı mâcerâ-yı çarh-ı devranın 


Gören mestâneler âğâze-i kulkul kıyas eyler 


Ümid eyler idi bir büse-i hal-i siyahın dil 


Tıfıldur korkar almaz ağzına (ülfül kıyâs eyler 


Terennüm itse keyf-i cam ile gülşende ol mümtaz 


Fasihi gus idenler nâle-i bülbül kıyâs eyler 
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Fa i la tün fa 1 18 tün fa i 12 tün fa i lün 


Sende ey dil vuşlat-ı canana niyyet yok mıdur 


Yoksa her gördükce “ar7-ı hale cür”et yok mıdur 


Mihr-i hüsnün yakdı ey mihr-i cihân-ârâ beni 


Zerre denlü sende asla hiç hakikat yok midur 


Her şehün “uşşâka ат vefadur “adeti 


Sen cefa-pişe misin sende bu “adet yok midur 


Gözlerüm yaşın akıtmakdan ferâğat itmedün 


Yoksa ey serv-i sehi-kâmet kıyâmet yok midur 

Ey Faşihi şem'-i “aşk-ı âteşin ruhsârına 

Yanmağa pervâne denlü sende gayret yok mıdur 
121 


Me fā i lün mefailün me fa 1lün me fa 1 lün 


Güzeller ki gelüp bezm-i şalâya “işret itmezler 


Güzeller da”ima övüre-veş cem'iyyet itmezler 


Birinün “aşıkı olsam rakibe i“tibar eyler 


Zaman bir hale vardı ehl-i “aşka rağbet itmezler 


Hezârân “âşıkânı fikr-i vaşlıyla vefa itse 


Gelüp meydan-ı tedbir-i vefaya niyyet itmezler 
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4 Dönerler halka-i çarh-ı cefada şevk-i ahıyla 


Bu fani tekyede derviş olanlar rahat itmezler 


5 Ser-i gisülarıyla ol periler bend ider amma 


Görinmezler Гаѕ âdem ile ülfet itmezler 


122 
Fe 112 tün fe i 13 tün feilâtün fe i lün 


(Fa i lā tün) (fa“ lün) 


42a | Hüsnin ol meh gehi âyine gehi nür eyler 


Kalb-i “uşşakı müdam nur-ı “ali-nür eyler 


2 Süğar-ı сат alur “aks-i cemalin her dem 


İki yüzden o peri kendüyi meşhür eyler 


3 Bivefalıkda o meh-rü zen-i dünya gibidür 


İbtidâ “aşıkı ihsânına ma'mür eyler 


4 Görün ol kâzib-i fettân-ı cihân-ârâyı 


“Aşıkı va'de-i vaşlı ile mesrür eyler 


5 Sakiya bade-i keyfiyyet-i 1а“1-1 nâbun 


Nice matem-keş-i biçâreyi pür-şür eyler 


6 Yıkılup mest olayum dest-i hidiyetle Huda 


Bir gün elbetde haribütumı ma“mür eyler 


7 Mihr-i ruhsârına itdükce Faşihi nazarı 


Zerre-veş kendisine “öşıkını dür eyler 


1 


123 


Га ilā tün fa 11а tün fa i 1a tün failün 


Kakülün bağ-ı derünum sünbül-i sir-âbıdur 


Ateş-i ruyunla her düğum gül-i şâd-âbıdur 


Zahir olur sinc-i ellükdc sanman şafak 


Ahumun zahm-ı nigah-ı tiğ-i 8tes-tabidur 


Gözlerüm yaşı n”ola rizan olursa dâ'imâ 


Büsdün-ı “aşkuni başum döner dolabidur 
` У 


N”ola yetmezse Баћа dendanlarına еу peri 


Bahr-ı hüsnün her biri bir gevher-i nâyâbıdur 


Ben Faşihi-veş n”ola da”im perestiş eylesem 


Dilberün ebrüları “işıklarun mihrabıdur 
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Me fāi lün me fäi lün me fā 1 lün me fäi lün 


Saba dağıtdı zülfin zahir oldı hatt-ı nev-âsâr 


Bu sırr-ı mübheme hayretdedür her kaşif-i esrâr 


Komaz bir gün tulu'-ı âh-ı hürşid-i seher-hizüm 


Kalur şanma şeb-i yeldâ-yı zülfündfel dil-i bimar 


Virürsün hanumğnı şehr-i kalbüm yine yağınaya 


Konuk tutdı kaza-yı sinede o gamzesi Tatar 


242 


42b 4 


Senünle görclüm kala-yı camun kıymetin saki 


Muhayyer eylerüz eyler isen sufi ile bazar 


Mesih-i nefh-i tab“un eyler emvât-ı dili ihya 


Nola dirler ise oldun Fasihi mu'cize аѕӣг 


125 


Me fa i lün me fa 1 lün mefâllün me fa i lün 


O mest-i nâz ile külhen bana bir bâğ-ı gülşendür 


Ki ansız [bana] gülşen âteş-i süzân-ı külhendur 


Temaşa-yı riyâZ-ı kesb-i şevk-i “aşk-ı canana 


Tenümde zahm-ı tiğ-i çeşm-i dil güya ki revzendür 


Şeref-yâb-ı kudumi eylemez havf eyler ol meh-rü 


Bizüm bu haüne-i virünemüz bir cay-ı me”mendür 


Reh-i pâyine yüz sürsün rakibi pay-mal eyler 


O mümtaz-ı cihânun kendine аата İdlüşmendür 


Misafirden girizân eylemem bir merd-i “aşkum ben 


Faşihi hane-i cism[üm] ğam-ı canana meskendür 


126 


Ме fa lün me fa 1 lün me fa 1 lün me fa i lün 


Kanı güller gibi çâk-ı giriban itdigüm demler 


Kanı bülbül gibi feryad u efğün itdigüm demler 
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2 Kanı cem'iyyet-i “aşkunla geşt-i sünbülistanlar 


Kani zülfi [gibi] kendüm perişan itdigüm demler 


3 Kanı şahba-yı “aşk-ı yârile mest olduğum günler 


Kanı eşküm hayal-i la“lile kan itdigüm demler 


4 Kanı süz-ı gamıyla sinem üzre yakdığum dağlar 


Kanı lutfuna kendüm şâd u handân itdigüm demler 


2 Faşihi şimdi kaldum namurad ü vâlih ü hayran 


Kani ol dilber ile “ahd ü peyman itdigüm demler 


— 


Me fa i lün me fa lün me fa 1lün me fäi lün 


l Şeha n”oldı sirişküm hake rizan itdigüm demler 


İşigün taşını la*l-i Bedahşân itdigüm demler 


2 Mey-i sürhiyle peymane demi-asa yalan oldı 


Bezmde"” senünile “ahd ü peymân itdigüm demler 


43a 3 Dü-çeşmüm “aks-i rengi ile pür-hun itdi “âlemde 


Güşade gül gibi çâk-ı giriban itdigüm demler 


4 Olınca ol hilal-ebrüya hale hatt-ı pü geçdi 


Dila “id-i vişöle сап kurban itdigüm demler 


5 Hayal-i 1a“1-i yâr ile mey-i yaküt-reng içüp 


Kanı yaşum Faşihi ağlayup kan itdigüm demler 


4 “Bezmde” sözcüğü vezin gereği “bezimde” biçiminde okunmalıdır. 
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128 


Mef ü lü me fa ilü me fa 11а fe ülün 


Kan ağladan “aşıklara tiğ-i nigehümdür 


Kaddin ham ü bi-takat iden kec-nigehümdür 


Bir şaff-şiken yekke-süvâr-ı hasenüm kim 


Meydan-ı sitiğna-yı cefa cilve-gehümdür 


Süyem gibi pa-mal iderüm vaşluma irmez 


Çok “öşık-ı dirine benüm hak-i rehümdür 


Bir lale-ruhum sünbül-i bağ-ı reh-i “işve 


Zülfüm gibi hep zinet-i tarf-ı külehümdür 


Mümkin mi Faşihi dil ana olmaya bende 


Bu nev-ğazeli söyleyen ol padişehümdür 
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Fei lā tün fe 1 12 tün fe 13 tün fei lün 


(Fā i lā tün) (Са lün) 


Her nigâhun niçc bin fitneyi eyler hazir 


Vay o biçareye kim çeşmüne ola nazir 


Ey cefa-pişe bana cevr ü cefa mu“tadun 


Dile mümkün mi gele gayrı şafa-yı Байг 


Çünki evvel okudı besmele-i ebrüsın 


Tıfl-ı dil nüsha-i ruhsarini eyler âhir 
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4 Kafir oldur ki meyün hürmetin inkâr eyler 


ZTa lhida anı içenler nice olur küfür 


л 


Ne kadar çarh-ı sitiğnüda hüma olsa gönül 


Şâh-bâz-ı nazarun olmağa olmiş hâzır“ 
6 Her sözün nazm ile bir sihr-i helâl eylersin 
Nola dirlerse Faşihi sana hakka şa"ir 
130 


Me fa i lün me fa 1 lün me fa 1 lün me fa i lün 


43b 1 Ğam-ı zencir-i zülfün “işıkfinlun bend-i pâsıdur 


Bu kayda düşdigüm bi"llahi hep gönlüm belâsıdur 


2 N”ola var git diyü koğsa beni vardukca yanından 


O tüti-lehcenüh bu söz lisânı iktiZâsıdur 


3 Gehi bir büse-i la“Tünlc kurban oldigum şâd it 


Bana çok görme nakd-i vuslatun kanum bahâsıdur 


4 O al harun hemün bir ateşin ayinedür güyü 


Ki her bir mevci bir biçarenün dest-i du“ösidur 


A 


Ko kessin güh-tab"ı neş'e-i hamiyla biperva 


Fasihi şimdi bir şirin-dehânun mübtelasıdur 


“1 “hazır” sözcüğü metinde “hâtır” biçiminde yazılmıştır. 


247 


131 


Me fa lün me fa lün fe ülün 


Kasun dest-i sitiğnüda kemandur 


Hadeng-i gamzene sinem nişândur 


Riyâz-ı sahn-ı küyunda hiram it 


Kıyâmet-kâmetün serv-i revindur 


Habiba nokta-i mevhümce-âsâ 


Dehânun perde-i sırda nihândur 


Gel ey meh-pâre lutf eyle nazar kıl 


Nigahun fitne-i âhir zamândur 

Seni medh ideli dimekde ahbüb 

Faşihi şa“ir-i mu“ciz-beyandur 
132 


Me fāi lün me fa ï lün me fa 1 lün mc #а 1 lün 


“İzar-ı ateşinün üzre сапа sanma kâküldür 


Gülistün-ı bihişt içre açılmış (üze sünbüldür 


Unutdurdi hayal-i 1a“1-i сапап bezm-i dünyayı 


Kıyâs itmen beni mest eyleyen keyfiyyet-i müldür 


Niyaz ile güşüd olur mi kenz-i sine-bend-i yar 


Niçe kufl-ı mutalsam ile beste fethi müşkildür 


44a 


Der-âğüş-ı kemer-bend-i hayal-i yar ile kâsım 


Miyan-ı cüda güya iki gözli bir siych püldür 


Riyüz-ı vuşlatunda bülbül-i şürideye döndi 


Faşihi ki yeter ağlatdun ey ruhsâri gül güldür 


133 


Га ilā tün fa 113 tün fa 1 1а tün fa i lün 


Tal“at-ı hüsnünle bu suk-i cihân tezyin olur 


Haşre dek şevkünle ey meh-pâre şehr-âyin olur 


Nice feryad itmesin bidar olup her şeb hezar 


Da”ima hâr-ı cefa gül-gonçeye balin olur 
1! У 


Tab-ı ruhsürun n”ola zülfün iderse ham-be-ham 


Ateşe sünbül tahammül eylemez pür-çin olur 


Su-be-sü eyler ziyade girye tab-ı sineyi 


Şanmanuz tüfan-ı ateş ab ile teskin olur 


Va'de-i vaslunla ölsek ey tüti-suhan 


Her sözün Ja'l-i nemek-rizün kadar şirin olur 


Seyr idüp divân-ı hüsnün şi're âğâz eyledüm 


Matla'-ı ebrunla her sözüm tazmin olur 


Sihr idersin keşf-i тапа eyleyüp eş“ar ile 


Гу Fasihi tab“-ı mu'ciz-guyuna tahsin olur 


248 


44b 


6 
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134 


Müf tei lün me fa i lün müf te i lün me fa і lün 


Ser-zede hatt-ı “arızı faşl-ı bahâr-ı “işvedür 


Perçem-i ham-be-hamları zülf-i nigâr-ı “işvedür 


Nar-ı seng-i nigahla beste-i ihtişâş iken 


Güşe-i çeşmün ey peri cây-ı karar-ı “işvedür 


Zülf-i siyehkârun olup leyl-i fiten-sâri dil 


Tab-ı cemal-i enverün subh u nehâr-ı “işvedür 


Büse-i gülnar-ı lebün seyr-i hisârı andurur 


Mive-i vaşlı o sehi- kamete bar-i “işvedür 


Evc-i sitiğnada o şahnaz bineva iken 


Nakş-ı rüsüm-ı cünbüşi hep bana kar-ı “işvedür 


“Aşıkı pa-mal ider girse eger rikabına 


Şah-ı levend-i cilvedür yekke-süvar-ı “işvedür 


Şimdi Faşihi gibi pervane-dil yansa n”ola 


Pertev-i nuri “arıZı şule güzüâr-ı “işvedür 


135 


Me fa 1 1йп me fa ilün mefallün me fāi lün 


O şühun gevher-i la“li dimişler “aşık “aklıdur 


O ise (3 benüm gencine-i canumda şaklıdur 


250 


2 Dila gülşen-serâ-yı dehrde eytmez iken şimdi 


Beni bülbül gibi giryan iden bir gül yanaklıdur 


3 Bikir kalsın şirayı bezl-i zfülhid eyleme saki 


Yazık hem-şireni nadana virme kan ayaklıdur 


4 Girüp aralarına yüz karalık itme ey gönül 


Ruhiyla gamzesi her vechile kanlı biçaklıdur 
5 Faşihi ol perinün ‘aşkını vaşf idicek “alem 


Didiler itdigi var ise Kays u Teyla naklidür 
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Fe 112 tün fe 1 12 tün еі 13 tün fei lün 


(Fa i lā tün) (fa“ 1ün) 
l Dağ-ı dil gibi baha bir açılur gönül mi olur” 


Kafes-i çeşmimc “aşkun gibi bülbül mi olur 


2 Tutalum [ki] “âşıka lutf-ı nigah eylememiş 


Neşter-i gamze-i cânâna tahammül mi olur 


3 Eylerüm “aks-i lebile yaşumı bade dime 


Reng-i 1a“lin ile hun-âb-ı ciger mül mi olur 


4 Cümle hüban-ı cihân bende iken kapunda 


Sen şeh-i hüsni koyup ğayrıya mâ'il mi olur 


45 emi olur” sözcükleri vezin gereği “m”olur” biçiminde okunmalıdır. 


45a 


л 


Pür olur gerçi şükufeyle riyaz-ı “alem 
gerçi Ş 


Zülf-i müşgin-i civanan gibi sünbül mi olur 
137 
Fa i lā tün fa 1 1а tün Га 1 la tün fa i lün 


Güldi açıldı yine bezme gelüp gül-famlar 


Şem“-i ruhsâra döner pervünc oldi camlar 


Sanmanuz bağa gelüp çiçek döker büd-ı sab 


Nev-“arus-ı ğonceye akçe saçar büdlalmlar 


Şayd-ı murğ-ı “akla sanman hal ü zülfin “arz ider 


Düne şaçmış bâğ-ı ruhsarina kurmış [damlar] 


H“abda çeşmin görüp o mah-ı tâbânun didüm 


Koydı güya sükkerin palüdeye badamlar 

Sen kebüdi сате ile “ar7-ı didar eylesen 

Şanurum evc-i felekde mâh-ı bedr ahşâmlar 
138 

Fa i lā tün failā tün fü 113 tün fa ilün 


Fikr-i hattunla gözümde eşk-i şer peyda olur 


Güyiyâ sebzâresinde laleler peyda olur 


Kâkül-i şeb-rengüni yad eyledükce ey peri 


“Aşık-ı biçârene bin derd-i ser peyda olur 


251 


Bezme da'vet eyledükce aks-i zülfünle şeha 


Güyiya kim murg-ı dilde iki per peyda olur 


Sen tekellüm eyledükce bendene azar ile 


Lebleründen tüti-i cana şeker peydâ olur 


N”ola eylerse Fasihi dâimâ vasf-ı lebün 


Bu meseldür seng-i hâradan güher peyda olur 


139 
Fe i lā tün fe i lü tün fc i 13 tün fe i lün 


(Fa 118 tün) (fa“ lün) 


Ey felek hünemc ol dilber-i ra“na mı gelür 


Ne bu cevrün bana gelse bile tenhâ mı gelür 


Fikr-i büs-ı İcb-i сапап ile gördükçe meyini” 


Hâtır-ı 'âşık-ı zara ğam-ı dünyâ mı gelür 


Tşk-i hünini dök eylefmel temennğ-yı visal 


Sim ü zer virmeyicek “âşıka kala mı gelür 


Büse-i la“lin ümid itme Faşihi o şehün 


Ol rakib ölmeyicek hiç sana halvâ mı gelür 
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Fa 113 tün fa i 13 (ün fa i 13 tün fa i lün 


Bus-ı İcbsiz yar ruhsarinda halct var mıdur 


Yarsız gülşende ey saki Ietafet var mıdur 


Varamam bezm-i safa-bahsana amma sâkiyâ 


Aşık-ı na-şadına cam-i muhabbet var midur 


Nim-nigöh itdükce gönlüm bende itdün kendine 


Bende ey şüh-ı cihân-ârâ kabahat var mıdur 


“Aşıkun cân u cihandan nice fariğ olmasun 


Sen gibi “âlemde bir kaddi kıyâmet var mıdur 

Ey Faşihi güşe-i mey-hâne-i “alemde hiç 

Zir-i pa-yı Cem gibi cay-ı sa“adet var midur 
141 

Fa 113 tün fa 1 13 tün faila tün fa i lün 


Ey melek hüsnün gehi âyine geh billür olur 


Rüyı tablil tâb-ı mah u müh mihr-i nür olur 


Alsa sâki-i hayal-i yâri ele peymüâne-veş 


Eşk-i çeşmlil çeşme hünum şerbet-i engür [olur] 


Manzar-ı “uşşaka mazhar düşse bir taze nihal 


Tıflı Ы] hub u şüh dilber-i meşhür olur 


253 
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un 


“Azm-i vâdi-i hasen etse o âhu-yı Hoten 


Çin-i zülfi] zül ü “anber “anber-i kâfür olur 


Ey Faşihi âleş-i mihnetden olmasa halâş 


Sine-i yar şara düğ u dap dil-i mehcür olur 


142 


Mef u lü me fä ilü me fa 1lü fe ülün 


Cana bana sevdâlarun “alemde cefâdur 


Ya başuma hecr-i ğam-ı zülfün ne beladur 


Ey kaşı keman itme bana çeşm-i nigahı 


Müjgânlarınun her biri bir tir-i kazadur 


Her “aşık olan küy-ı civânanı dolaşur 


Ta'n itme habiba bu tarik-i şu'arâdur 


oras 


Huni gözinün hep nazarı ğayradur amma 


Her dem nigeh-i zölim-gözi kasdı bahadur 


El açma visalinc irürüm diyü Faşihi 


Yasini kabul olmayıcak eski du“adur 
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Me fa i lün me fa lün me fäi lün me fa i lün 


Hayâlün çeşmümüzde elde cam-ı dil-güşümuz var 


Safâ bezminde bir яуїпе-і “âlem-nümümuz var 
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Açılma yanumuzdan idelüm bülbül gibi feryad 


Bizüm ey sâki-i gül-çehre senden çok ricâmuz var 


Olalı mübtelâ bir ğamla ülfet eylerüz sanman 


Diyar-ı“aşk-ı dilberde bizüm çok öüşinamuz var 


Elin büs itmezüz bir zahidün ehl-i harâbâtuz 


Bizüm her güşe-i mey-hanede bir evliyamuz var 

Temaşa eylerüz âyine-i ruhsâr-ı canânı 

Fasihi hamdilillah kim iki yüzden safamuz var 
144 

Fā i lā tün fâilâtün fa 1 13 tün fa i lün 


Sanmahnuz feyz-i gül-i biğ-ı iremdür rüzgâr 


Ateş-i ah-ı dil-i erbâb-ı ğamdur rüzgâr 


Kimseler şemşir-i bidadından olmadı halaş 


Bi-aman bir mir-i cellâd-ı elemdür rüzgâr 


Çeşm-i ikbali kapar rcha-güster erbüb ile 


Tac-ı devlet kapmada “ayyar-ı Cemdür rüzgar 


Fülk-i bahtı tutalum şeş p3-yı bahrı eylemiş 


Neyleyüm erbab-ı “aşka bi-kademdür rüzgâr 


Ey Fasihi gerd-i pa-yı yarı ümmid eyleme 


Çeşm-i “uşşaka göstermez bi-kademdür ruzgâr 
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Me fi i lün me fa ï lün me fa 1 lün me fa i lün 


Cihânun “işret ü zevk ü şafisından vefa yegdür 


Zamânun ağniya-yı lânazarından geda yegdür 


Felekden tekye-i “âlemde olmam hil'at u devlet 


Baha cömerd-i nödün atlasından bir “aba yegdür 


Degişmem zevk-i şahlblayı ğam-ı canana “alemde 


Kişiye akrabâsından kadimi âşinâ yegdür 


Gözüm ğayre Бакир koymaz hayal-i küy-ı сапат 


Kişiye kühl-i gurbetden reh-i gerd-i sılâ yegdür 

Geçersin “akıbet der-bende râh-ı kuh-ı mihnetden 

Elüm çekme Fasihi hazret-i Bari Huda yegdür 
146 


Me fā i lün mefailün me fä i lün me fa 1 lün 


Beni fikre koyan hatt-ı gubar-ı rü-yı cânândur 


Bu sırr-ı iştiyaka çeşm hasret dide hayrândur 


Görüp dest-i sitiğnida remidin kâr-ı dil-cüyun 


Gazal-i çeşm-i vahşet-süzına “âşık gazel-h“ândur 


O şühun kimse şemşir-i nigâhından halâş olmaz 


O gün hala serir-i “alem-i behcetde sultündur 


46b 
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Ele al hâtırum lutf eyle ben Zârı ayaklandur 


Şarab-ı dil-güşâ saki bana sermâye-i cândur 


Nice “arZ-ı cemal itsün Faşihi Yüsuf-ı ikbal 


Şafak dest-i Zelihi-yı felekde tarf-ı damandur 
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Fā i lā tün failā tün fa 11а tün fa i lün 


Ey gönül görüp geçilmez la“1-i сапап tatludur 


Göz göre kendin helâk itmez kişi cân tatludur 


Hızr eger büs eyleseydi la*l-i sükker-barını 


Bir dahi dimezdi cana âb-ı hayvan tatludur 


RavZa-i vaslunda enbüyun gibi bir mive yok 


N”ola tifl-i dil ümid eylerse rümmün tatludur 


Bezm-i meyde telh-i düşnam itse dilber ğam degül 


Sâkiya erbab-ı “aşka cīm-ı rahşân tatludur 


Cevri lut/zı h'an-i vaşlun kıl Faşihiye “ata 


Rüzegire ey meh-i nev bir dilim nan tatludur 


47a 
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Fa 1 lā tün fa і 1а tün fa 1 1a tün fāi lün 


N”ola çıkmazsa gönülden sırr-ı hata 1a“1-i yar 


Ehl-i hayret eksik itmez cür“a-i daşdan gubâr 


Evc-i istiğnada murğ-ı dil nice olsun halas 


Çok hüma pervazı biz-ı gamzesi itdi şikar 


Çah-ı ümmid-i vişâlünden bizi “azl itse de 


Padişahum eylerüz hatt-ı şerife 1“tibar 


Bülbüle bülbül gibi сап itse büs la'lünile 


Kızarur verd-i ruh-ı alun olursın şerm-sür 

Zış-i bâğ-ı ma'âni eyleyince hâmemi 

Eyledüm nev-bade-i şi“rüm Fasihi abdar 
149 

Fa i lā tün fa 113 tün fa 113 tün fa i lün 


Halk-ı “âlem mübtela-yı hüsnüne pervanedür 


Şem'-i bezm-ârâ diyenler sana bana yâncdür 


İbtidâ gönlüm niçün aldun da cânum almadun 


Kim diriğ eylerdi senden çünki kaşdın cânadur 


Cam-: sadi rizân itmesün dursın dila aman 


Gönlümüz seng-i belâ özürde bir peymanedür 


AG < 


Cism-i virincmüz vâdi-i “aşkından “uşşüka* 


Var ise seyr-i nigühum dahi kana kanadur 
Gördigi mahbüba “öşıklık mürad eyler gönül 


Var Faşihi “âkil ol uyma o bir divanedür 
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Га ila tün fa 1 19 tün failā tün fa i lün 


Gam büküp kaddüm ele mânend-i zühre ceng alur" 


Evc-i *askunda fiğânum gus idüp âheng alur 


Can virür vaşlına cana şehr-i “aşk içre gönül 


Benzer ol sevdâgere nakd ile gülşen-reng alur 


Her kaçan âyine-i kalbüm şikest itme disem 


Destine ol bade-i ser-mest-i “işve seng alur 


Gahi bülbül ga[h] ser-mest olmamak mümkin midür 


La'l-i meyden feyz olur ruhsari gülden reng alur 


Fikrüm hatt-ı yar oldı çün Faşihi hem-demüm 


Döndüm ol hayrâna kim sehr içre gelmiş beng alur 


alur” sözcüğü metinde “olur” biçiminde yazılmıştır. 
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Me fa i lün mefallün mefallün me fäi lün 


l Ayağun pür-habab olmis clünde cam-ı Cem vardur 


Senün bezm-i şafa-bahşunda saki-dem kadem vardur 


2 Ayak seyrine çıkdun duhter-i rezle gülistana 


Harami” görme zâhid gelme zirâ kim harem vardur 


3 Hayal-i yâr ile mümkin mi giryan olmamak ey dil 


Şu “âlemde gözümde andan artık dahi nem vardur 


4 Misafir olmağa gelse meserret beyt-i gönlümde 


Ne hâletdür ki cân der bunda var git şâh-ı gam vardur 


5 Fasihi neş”e-i bezm-i vişal-i yâre meyl itme 


Hazer kıl “âkıbet ham-yâze-i câm-ı elem vardur 
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Fa і 15 tün fa i 12 (ün fa Tİ3 tün fa i lün 


l Dilbera rüyundaki kökül mi perçem mi nedür 


Yohsa ben divâneye zencir-i pür-çem mi nedür 


47b 2 Deyr-i istiğnada ayinc alınca destüne 


Dir gören taşvir-i “İsâ ile Meryem mi nedür 


3 Sahil-i dilde habiba bu telatum-riz olan 


Mevce-i yem midür ауа cus-1 giryem mi nedür 


“7 “harâmi” sözcüğü “harâmı” biçiminde de okunabilir. 
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Kimini keser biçer kimine bahş eyler gül 


Gamzen ey cellâd-ı dil şemşir-i Rüstem mi nedür 


Büse-i la“li Faşihi ol şeh-i nev-restenün 


Zahm-ı tiğ-i ğamze-i hun-h'âra merhem mi nedür 
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Fa i lā tün failā tün failā tün fäi lün 


Dilüne ser-germ ü neşât neş'e yalbl-ı büdedür 


Cüm ü mey güyi sipihr ü âfitâb-ı bâdedür 


Şu“le-bahş olup sipihr-i meclise münend-i meh 


Encüm ü eflak peymanc vü habab-ı badedür 


Ab-ı şar âteş-i seyyâle-i sâki-i ter” 


Ziver-i bezm-i ma'âril ab u tab-ı badedür 


Naz-ı bi-endâzı koy ey şüh-ı mey-peyma yeter 


Perdedâr-ı nahvet-i saki hicab-ı badedür 


Şevk-i la“Tünlc yeter mest ü harâb-ı badedür 


48a 
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154 
Fe ilā (ün fe 1а tün feila tün fe i lün 


(Еа 1 1а tün) (fa“ lün) 


Zülfünc el yetiren leyli-i kadre yetişür 


Ruhunı ohşayan “üşik [mah]-i bedre yetişür 


Mihr-i hüsnüni gören süye-veş ayakda kalur 


Vasluna niil olan payc-i şadre yetişür 


Tire-i ğamda reva mı kala ben “âşık-ı zar 


O mehün şu"“le-i «1 аг bu şehre yetişür 


N”ola hubâna nazar eylemez ise “uşşak 


O melek-çehresinün hüsni bu dehre yetişür 

Genc-i mey-hancye vardukda Fasihi güya 

Benzer ol teşneyc kim cehd ile nehre yetişür 
155 


Mef ü lü fa 11а 14 me füilü fāi lün 


Binö-yı hüsne kaşlarun itmiş meger kemer 


Bözü-yı dest-i ‘кип anı çeker geçer 


Enbüyina temelluk ile eyle perveriş 


Yoksa koynumda ol kuzı durmaz çıkar kaçar 


İtmiş dü-ebruvanını çifte keman-ı saht 


Cana hadeng-i ğamze-i nâzı deger gider 


6 


Ebr-i hayal-i kâküli giryan ider beni 


Beyt-i derün-: hâtıra güya matar tamar 


Seyr-i cemal-i bedr-i münirün idüm diyü 


Eyler sipihr evelli da”im mukar kamer 


Tiğ-i nigahı başlasa cünbüş-nümüliğa 


Bismilsitân-ı “işvedc başlar keser keser 

Ru-yı “arak-nisürini yad idüp ağlasam 

Güya Faşihi bana gül-übın seper seper 
156 


Me fa i lün me fa 1 lün me fi 1 lün me fa lün ° 


Bu şeb ol mah-rü kimler ile hem-şohbet olmışdur 


Kimi teşrif idüp menzil-res-i büt olmışdur 


Vefa mu"“tad olurlardı civân-ı *işve-fermâ* 


Velakin апјаг[а] bu cevr-i “âşık “adet olmışdur 


Dila nev-bade-i hüsnini çokdan görmedün şimdi 


O şuhun taze şeftaluları pür-lezzet olmışdur 


N”ola şuriş-resâ eylerse mahşere gah “uşşakı 


O tiffl-i nev-reside bir kıyâmet kamet olmışdur 


N”ola zib-aver-i mecmü"a-i ahbab ise şi'rüm 


“Arüs-ı bikr-i mükrem ba”is-i cem“iyyet olmışdur 
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48b 


48 ecni ə 


Faşihi duhter-i rez hamd ola hem-şiremüz çıkdı 


Bana mey-hâne şimdi hâne-i biminnet olmışdur 


N”ola pey-rev olursam Nâbi-i pakize-güftara 


Ki eş'âri sezâ-yı nazra-paş-ı rağbet olmışdur 


O üstad-ı ma'ârif-perver-i mu*ciz-pesend[dür] kim 


Selimü“t-tab“-ı za-yı Sa”ib ile Şevket olmışdur 

Gara meşk-i suhan maksad tetebbu'dur degül tanzir 

Bu şi'r“-i binaziri hak budur kim “ibret olmışdur 
157 

Fā i lā tün fa i la tün fâilatün fäi lün 


Rast geldüm “işveler kildi bana ol şah-büz 


Eyler ol benden degül bad-ı şabadan ihtiraz 


“Alemün ol şah-ı nev-res bir hüseynidür hemin 


Ney gibi kılsam nevâ açmaz bana “alemde raz 


Küyini pür-tâb ider ol evc-i hürşid-i hasen 


N”ola ateş-nak olursa ah kilayım hicaz 


Vasluna olduk muhayyer ister isen naz kıl 


Eyledi “aşkun beni cüm-i “arak ile güdüz 


Ey peri eflak-ı çarı gâhi ahum devr ider 


Bari küyumda seg ah eyler diyü sen itme naz 


şi“r” sözcüğü “şi“ri” biçiminde yazılınıştır. 
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Dam-ı mihnetden Faşihiye reha vire Huda 


Ol cemali mâh-ver пах ide ben idem niyâz 


158 


Me fa i lün me [iā] lün me fa ilün me [a 1 lün 


lTatun geldükde ruhsâri cilâsı artar eksilmez 


Bahar oldukda gülzürün şafâsı artar eksilmez 


N”ola yanup yakıldukca gelürsem şevke bezmünde 


Eriyen şem“ün ey meh-rü Ziyasi artar eksilmez 


O şühun kâküli payını büs itmek murad eyler 


Anun çün her dem “uşşükun belâsı artar eksilmez 


Şarab-ı nabi eksik itme elden mest ü medhüş ol 


Ki zira z[8aJhidün ta"n ü riyâsı artar eksilmez 


Virüp dellal-ı паха ziver-i bazar-ı “aşk ile 


Şeha kala-yi hüsninün bahası artar eksilmez 


Gelüp bağa hirim itdükce ol serv-i sehi-kâmet 


Hayiliyle dü-çeşmüm mücerası artar eksilmez 


Faşihi bendesi ol terk-i ser kil rüh-ı kuyında 


О tifl-i nev-zuhürun mübtelâsı artar eksilmez 
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Mef ü lü me fa1lü me fa lü fe ülün 


l Ey dil dime bana İcb-i cānān görinmez 


Bir vechile insan olana cân görinmez 


49a 2 Bir ateşc yakdı beni kim ruhları yarun 


Ey dil gözüne bağ u gülistün görinmez 


3 Dilbersüz efendi bakılur mi bu сіћапа 


Şem"“ olmayıcak bezm-i gülistin görinmez 


4 İtme o peri-peykeri d3”irehe da'vet 


Manend-i peri ademe bir an görinmez 


5 Senden n”ola camı kaçururlar ise zahid 


Namahreme duhter gelüp “ayan görinmez 


6 Mümkin mi Faşihi göre geldükce rakibi 


Bin kerre gelür ademe şeytān görinmez 
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Mef lü lü me failü me fa1lü feulün 


l Çeşm-i dil-i *asikdan akar kan dükenmez 


Bazüra gelür la'l-i Bedahşân dükenmez 


2 Giryem nice mümkin dükene “âlem-i батаа 


Emvâc-ı yem ü lücce-i “umman dükenmez 


49b 


Eksik mi olur tâb-ı derün-ı dil-i а 


Düzahda yanan atcş-i süzân dükenmez 


Mümkin degül ağyarı görüp dilde meserret 


Dünya dükenürse ğam-ı düşmün dükenmez 

Elbet bilinür kıymet-i eş‘ār-ı Fasihi 

Bu şehr-i Sıtanbulda suhandân dükenmez 
161 


Melülü me faTlü mefâilü f(eulün 


Pâ-bende idüp dilleri ol züll-i dil-âviz 


Kurban ider “id olmadan ol gamzesi hün-riz 


“Aşıklar ide dimc nigâhıma tahammül 


Lutf ile çekilmez hele bu hançer-i ser-tiz 


Cana n”ola el şunar isem h”ün-: vişalc 


Bimar-i muhabbet nice münkin ide perhiz 


Küyına düşerse yolun ol şüh-ı cihünun 


Bir (але haber vir bize ey bad-ı seher-hiz 


Ma:zür ola ey tüti-suhan sana Faşihi 


Gönderdi Mısırdan yine şi“r-i şeker-amiz 
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162 
Fe ilā tün fe i 13 tün fe 113 tün fe i lün 


(Fa (la tün) (fa“ lün) 


Dem-be-dem ğamze-i “aşık-keşini hün buluruz 


Tiğ-i bidarını her lahza bir altun buluruz 


Sineyi yâre niyaz ile güşad itdüricek 


Güyiya sihriyle gencine-i Karun buluruz 


Himmet-i saki ile “aşık-ı şeydalar ile 


Kande varsak bir içim bade-i gül-gün buluruz 


Nice kühl-i nazar-ı rağbeti olsun diyelüm 


Çeşm-i mekkârını her lahza pür-efsun buluruz 


O celâ-pişe Faşihi seni şâd eylemcmiş 


Her kaçan yoklasak ey dil seni mahzün buluruz 


163 
Fe 1 13 tün fe 113 tün (cilâtün feilün 


(Fa 1 1а tün) (fa“ lün) 


Dağ-ı dil katre-i eşküm ile ğamgin olmaz 


Berg-i gül keşret-i şebnem ile müşgin olmaz 


Şöyle bir âteş-i mahz oldı kim “aşk ile tenüm 


Bir şereri yedi deryi ile teskin olmaz 


50a 
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Esb-i tab'un o şehün reh-güzer-i ‘aşkına sür 


Şahn-ı ma'nide sana böyle bir ayin olmaz 


Bir gülerse yüzime bin de “azab itmededür 


Bir şüküleyle cihāfn] gülşeni tezyin olmaz 


Söyede rüh ile nür olmadığı süretde 


Kalb-i a“dada dahi merhamet-i din olmaz 


Zahida gelme mezarıma rakib öldürse 


Ceng-i a“dada şehid olana telkin olmaz 


Hiç ne mümkin ola kalb-i Fasihide ğaraz 


Sim-i safiden olan öyinc rengin olmaz 
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Ta 1 1а tün fa 1 1а tün fai 14 tün fa i lün 


Mest-i mey “azm-i gülistân eylese cananumuz 


Ateş-i “âşka yanar mânend-i bülbül canumuz 


Tire-i heer-i ğam-ı zülfinde korsın “âşıkı 


Ey meh-i Barra niçün dirsin ki yok nokşanumuz 


Ateş-i “aşkun bizi şu denlü bitab itdi kim 


Hüsnüni gördükce yok öh itmege derminumuz 


İdemezdik güşe-i gülşende sultinum karar 


Tutmasa hâr-ı muhabbet güşe-i damanumuz 
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“Arz-ı hançer idicek ince miyânından heman 


Vehm idüp güya Fasıhi kılca kaldı cünumuz 
165 
Га i lā tün fâilâtün fâilatün fa ilün 


Hecr-i la“l-i yar ile kan ağlamakdur pişemüz 


Cam-ı gül-gün ile pür olmakda her dem şişemüz 


Büs-ı датат müyesser olmadı bari bize 


İdelüm çârüb-ı hök rüyı vü dilber rişemüz 


Bâr-ı ğam mir'ât-ı kalbüm ideli jeng-i ğubar 


Görmedi rü-yı meserret dide-i endişemüz 


Şa“irüz “âlemde bir şirin-dehen Ferhâd-(dlemüz 


N”ola olsa destümüzde hame ey dil tişemüz 

Biz Faşihi meclis-i dünyaya teşrif ideli 

“Aks-i 1a“1-i yar ile Кап ağlamakdur pişemüz 
166 


Mef ü lü me (а ilü me fa 110 feu lün 


Ey dil dime peymane-i сапап ele girmez 


Bir şüret ile âyine-i can ele girmez 


Ruhsârını ki ohşayamam dime o yarun 


Tedbir ile vech-i meh-i taban ele girmez 
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3 Ol serv-kadün payına şu gibi dökerdüm 


Bir hal ile gencine-i hakan elc girmez 


4 Büs-ı İcb-i салат ümid eylerüz” amma 


Nakd olmayıcak la*l-i Bedahşan ele girmez 


5 Billahi bu bāzār-ı muhabbetde Faşihi 


Can virmeyicek vuslat-ı canan ele girmez 


167 
Fe i lā tün feilâtün feilâtün fe i lün 


(Га ila tün) (fa“ 1ün) 


50b 1 Kalb-i a“daya kerem-i hacalet gelmez 


Zehr-i kattale “Пас ile halâvet” gelmez 


2 Mevce-i bahr-ı muhabbetde kalan fülk-i ümid 


Sahil-i vuşlat-ı canana selamet gelmez 


3 Çün bilürsin o pert halk ile itmez ülfet 


Eyleme halka-i apusuna da“vet gelmez 


4 Kader-i “uşşâk-ı hezarini bil gel zira 


Bir dahi hüsnüne bu reng ü taravct gelmez 


5 N”ola а-у vücud itse Faşihi cana 


Bu kadar bar-ı ğam ü mihncte takat gelmez 


“9 eeylerüz” sözcüğü metinde “eylemezüz” biçiminde yazılmıştır. 


%0 “halâvet” sözcüğü metinde “melâvet” biçiminde yazılmıştır. 
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Га i lā tün fa 1 1а tün fa i 1а tün fa i lün 


Sanmanuz mest-i şarâb-ı la“l-i cânânum henüz 


Sırr-ı sevda-yı ğam-ı hattıyla hayrânum henüz 


Hasret-i seyr-i gül-i şad-berg-i ru-yı yar ile 


Ağlarum bülbül gibi çâk-ı giribünum henüz 


Beste-i gisü-yı siyehkâr-ı bela-yı “aşk olup 


Rüzgör-ı kec-“ata ile perişanum henüz 


Tiğ-i gamzen çeşme-i âb-ı hayat itmiş meger 


Teşne canumdan diriğ itdüm peşlilmanum henüz 


Dide-i yara görinmezsem Faşihi n”ola ben 


Kays-veş güm-geşte-i deşt ü beyabinum henüz 


169 


Me fā i lün me fa 1 lün me fa lün me fai lün 


Dem-i “işret ğam-ı hicran olur cana bana sensüz 


Kebübum ğam şarübum kan olur cana bana sensüz 


Hezârı âh u feryadum ider dem-beste vü hayran 


Gülistân âteş-i süzün olur cüna bana sensüz 


Habiba hasret-i süz-ı cemalün dağ dağ itse 


Derunum lâle-i nu‘mān olur cina bana sensüz 
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Faşihi zârını koyma şeb-i hecründe ey meh-rü 


Kerem kıl gül cihân zindân olur cana baha sensüz 
170 
Fa 118 tün fâilâtün fü i 13 tün Га i lün 


Hayli demlerdür rih-ı canana düşdi gönlümüz 


Şebnem-âsâ bir gül-i handana düşdi gönlümüz 


Sanmanuz hal-i siyehdür “öri2-i dildarda 


Katre-veş ol âteş-i suzüna düşdi [gönlümüz] 


Zülf-i şeb-günun kodun ruhsarına pervâne-veş 


Güyiyâ bir şem'e-i süzâna düşdi gönlümüz 


La'l-i can-bahşunda dendânun degüldür görinen 


Yüsemin-vcş çeşme-i hayvâna düşdi gönlümüz 


Gamzesine dür olup ümmid-i büs-ı la'lile 


Keyf-i meylc hançer-i bürrâna düşdi gönlümüz 


Ya nice matem-keş ü hal-i perişan olmasun 


Zülfi pür-çinün gibi girdaba düşdi gönlümüz 


Halka-i zülfi hayaliyle Faşihi haliya 


Yine gird-âb-ı yem-i “ummüna düşdi gönlümüz 


171 
Fe ila tün fe i 14 tün fe 1 13 tün fei lün 


(Fa i lā tün) (fa“ lün) 


Halka-i düd-ı kebüd-i dilümüz dam iderüz 


Ahu gözlüm göge çıksan da seni ram iderüz 


Reh-i vuşlatda görüp nakş-ı hayalün cana 


San meh-i псу görürüz şevkiyle bayram iderüz 


Olmamışken o nihâlün dahi şeflâlüları 


Bâğ-ı vuslatda yine biz tama'-ı ham iderüz 


İtdi tesir hele şi“rimüz o seng-dile 


Gayrı biz sikke-i mermerde kazar nam iderüz 
Sakiya dest-i Faşihiye müdam sağar-ı kam 
Bir ayağ evvel irişse diyü ikdam iderüz 
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Fa і la tün fāi 13 tün fa 1 1a tün fa i lün 


Sanmanuz kim aşiyan u deste murğön oldı Kays 


Güyiya Belkis u Leylaya Süleyman oldı Kays 


N'ola gayrı itmediyse atlas-ı çarhı kabül 


Tekye-i meydan-ı “aşka girdi “üryan oldı [Kays] 


Ateş-i“aşk Пе itdükce vücüdin dağ dağ 


Güyiya şehr-i muhabbetde gülistin oldı Kays 
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Gerçi “unşurda ferid imiş o merd-i mübtelâ 


Şimdi her bir “aşık-ı Mecnün-ı nalan oldı fKays) 


Şu“1e-i şem'-i kemal-i “aşkı zer tac eyleyü 
У ə 


Ey Faşihi “alem-i tahkike sultan oldı Kays 


173 
Fe ilā tün fe i 13 tün fe 112 tün İc i lün 


(Fa ilâ tün) (Ta lün) 


Sakiya kaddini it serv-i hırüm-ı meclis 


Şu koya ayağuna mest-i enâm-ı meclis 


Mihr ü meh gibi döner bade-i “arak şarh içre" 


Ya nice farkolına şubh ile şam-ı meclis 


Gelicek bir yere mânend-i Süreyya ahbab 


Mey olur ba"is-i tertib-i nizâm-ı meclis 


Görinür çeşm-i Faşihiye ekalim-i sürür 


Dönse tob u küre-i hikmete cam-ı meclis 
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Me fāi lün me fa1lün me fa 1 lün me fäi lün 


Şarâb-ı “işveden ol naz-nperver yine mest olmi 
` ə 


Görüp “uşşakı bezm-i meyde peymane be-dest olmış 
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Gelince meclise cünan kadeh kırmış rakib ey dil 


Didüm sâki bu gün şeytünun ayağı şikest olmış 


Yine bir “üşıkı katl eylemişdür nim-nigah ile 


O mest-i cam-i nüzun gamzesi hançer be-dest olmiş 


Görüp mestâne ol şüh-ı cihânı didi “âşıklar 


O bir rüh-ı muşavverdür ki ser-mest-i elest olmiş 


Faşihi ser-fürü itmez iken hürşid gerdüna 


Düşüp sâye gibi pa-yı hum-ı şahbada mest olmış 


175 
Fe i 13 tün fc i 13 tün fe 1 13 tün fe i lün 


(Fa ila tün) (fa“ lün) 


Nergis ol ğamze-i cünana meger hasret imiş 


Gice encüm gibi bidar iden ol hayret imiş 


Çeşmin öhü diyü şayyad-ı dil oldı talib 


Gamze-i mest-i mey-i nāzı meger afet imiş 


Bana hayret-zede-i hatt-ı ğubar olmakdan 


Büs-ı câm-ı leb-i сапап iyü keyfiyyet imiş 


Kim dir idi seni bende ide kendine o şüh 


Zahiren ey dil-i biçâre ezel kısmet imiş 


Lutf iderdi dir iken eyledi cevrindeln) diriğ 


Meger âzürı Faşihi sana bir devlet imiş 
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Fa ilā tün fa 11а tün fü i 1a tün fa i lün 


Ol peri-rü halka-i zülfün keremgir eylemiş 


Bu belâyı “âşık-ı bi-“akla zencir eylemiş 


Hat zuhur itmiş kıyas idem cemalünde meger 


Düd-ı âh ayinc-i hüsnine te'sir eylemiş 


Kulkul itmiş şanma saki bülbüle peymâneye 


Mâcerâ-yı kıssa-i devrânı takrir eylemiş 


Çillesüzdür ol kemân-ebrü çekilmez mihneti 


Ben gibi çok “aşık-ı bi-tâkati pir eylemiş 

Kürsi-i destünde bu hâmen Fasihi “âleme 

Ayet-i hatt-ı cemal-i yari tefsir eylemiş 
177 


Me fā i lün me fā lün mefâllün mefâilün 


Seni ey bağrı taş çük itmedükce âşiyân 3teş 


Çıkup fulad-i cismümden nice olur feşan ateş 


N”ola olsa seherde düd-ı ahumdan şafak peyda 


İder her üstüh”önum evc-i çarha nerdübün âteş 


Hayal-i mihr-ruyun gülşen itdi çeşmümc kuyun 


Anun çün görinür bana zemin u âsumün äteş 
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Ruh-ı âyine-i pür-tübun “аг? itsen hicabından 


İder hakister içre kendin ey meh-rü nihan İateşl 


Vücüdun ser-dih-i berti şadın hifz içün da”im 


İder tab-ı şu'â'ın üstine bir saye-ban ateş 


Görüp âyinede “aksin cemâl-i yârı zann itdüm 


Miyan-ı âb-ı havZa yakdı hürşid-i cihân [āteş] 


Haröret gelicek teb-lerzeden ol mah-ı tabana 


Bu şeb şehr-i vücüdum yakdı yandurdı heman fateşl 


Ben ol çâpük-rev-i nazmluml ki irha-yı “inan itsem 


Çıkar her p3-yı la“1-i esb-i tab'umdan heman ateş 


Kiyas itme görindi la*l-i cân-bahşunda büt-hâne 


Faşihi “anber-i sefid itmişdür miyân ates 
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Me fa i lün me fā 1 lün me fa ilün me fa i lün 


Senün taşvir-i hüsnünde niçe üstad ayak basmış 


İdüp Sencer ü Mini bülbül çeküp Behzad ayak basmış 


Ölümli “işık-ı dil-haste kim besbellü fehm itmiş 


Beni öldürmege hükm-i şeh-i cellad ayak basmış 


Rakibün bu teköpü-yı temennasında bir iz var 


Yine kuy-ı harim-i “aşka cana yâd ayak basmış 
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Yine şehr-i dil-i “âşık harab olmak mukarrerdür 


Rikab-ı esb-i istiğnâya ol bidad ayak [basmış] 


Ben ey dil şöyle bir nahç[i]r-gah-i “aşka düşdüm kim 


Ne âhüsi şikar olmiş ne bir sayyad ayak basmış 

Belâ-yı zülf-i yari sünbül-asa başa almazken 

Faşihi bâğ-ı sevdaya dil-i na-sad ayak basmış 
179 


Me fā j lün mefâllün me [a lün me fäi lün 


Ğam-ı ağyar ile dil ol mclek-simüdan el çekmiş 


Hiraş-i har ile güya gül-i ra“nâdan el çekmiş 


Ne keyfiyyet var ey gül-çehre eyâ cüm-: la“lünde 


Gören mestünc-diller sagar u şahbadan el çekmiş 


Dila tā kim ayağun çekmedükce hük-i dünyüdan 


Didürme kendine ol şüh-r mestâncden el çekmiş 


O kaşı уау u kemün cevr ile ür-efgen-i dildi 


Hele şimdi hadeng-i zulm-i n3-bercadan el çekmiş 


O Rüstem-lehce şimdi nev berüden hattın ohşarmış 


Faşihi kabza-i şemşir-i istiğnadan cl çekmiş 
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Fā i la tün fa i 13 tün fa i 13 tün failün 


Bağ-ı dehri bar-ı рат itmiş hazan bü kalmamış 


Hiç perişan olmaduk bir serv-i dil-cü kalmamış 


Sen tabibüm didfilgün bimâr-ı bi-timardur 


Kendiyle bir çâre gör anlarda dârü kalmamış 


Dürr-i devletle nice ma“lüm olur kadr-i suhan 


Hücre-i bâzar-ı rağbetde terâzü kalmamış 


Sağar-ı mina gibi kan ağlamazdum dem-be-dem 


“Aks-i la*l-i yar Пе çeşmümde hiç şu kalmamış 

Ceyş-i şah-ı ğam Faşihi Zabt idüp şehr-i dili 

Şöyle viran eylemiş kim burc u baru kalmamış 
181 


Me fa i lün me fa lün me fa 1lün me fa i lün 


O şeh İa'li ile tahrir olınmış bir varak tutmiş 


Mey-amiz elde güya bir ayağ ile “arak tutmış 


Dila vakt-i seherde yâd ile her dem gülüp oynar 


Fiğân-ı “andelibe gül kıyâs itmen kulak tutmış 


Gönül sinemde her dem örzülar katre-i eşküm 


Ѕалаѕт bir tifil bârân-ı nisana şabak”" tutmış 


sabak” sözcüğünün anlamını bulamadık. 
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Şarâb-ı Іа“ йт ümmid itme dir ol şah-ı “alemgir 


Harabatide göstersin bana var mı yasak tutmis 
Hayaliyle o mahun şahid-i nazmı getürmek çün 
Faşihi güşe-i şehr-i ma“anide konuk tutmiş 
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Me fa i lün me fäi lün me (5 1 lün me fāi lün 


Dehânun nüz niya[z]-i sure-i kevser-beyân olmiş 


Anun çün nüsha-i hüsnün müşârün bi“1-benan [olmis] 


“İzar-ı tabdarunda görenler zülf-i pür-çinün 


Didiler düd-ı аһ tob-i mihre şavlecân [olmis] 


Nice baş kaldura balin-i istiğnadan ol meh-rü 


Ruhında sâye-i züll-i siyeh-i yar giran olmiş 


Yine cü-yı sirişkümden mi itdi ictinab Aya 


O serv-i hoş-hirim-i “işve dümen der-miyân Tolmışl 


Surahi gelmez oldi bezme ey saki meger şimdi 


O kafir mâcera-yı “işvekara tercüman [olmis] 


Habib pertev-i nur-ı ruhunla dağ dağ olup 


Vücudum “alem-i “aşkunda güya gülsitân [olmis] 


Faşihi şaydın ümmid eyler idük böyle bilmezdük 


Cihana ol ğazal-i deşt-i vahşet dâsitân olmiş 
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Fei lā tün fe: la tün fe 113 tün fe i lün 


(Fš i 18 tün) (fa“ lün) 


Derd-i “aşkun gibi bir zevk u şafa olmaz imiş 


“Aşıka cevr ü себ gibi velâ olmaz imiş 


Cizye-i Rümi deger dime sen ey chl-i suhan 


Dilberün çeşm-i siyahına bah olmaz imiş 


Ey Felatün-hired bilmeyen hikmeti ne 


Haste-i vaşl-ı civanana deva olmaz imiş 


Hatt-ı ruhsarını dem-beste olur gölrlse rakib 


Bundan artık ana bir kara belâ olmaz imiş 

Anlarun cevrini lutf anla Faşihi daim 

Dime hercâyi güzellerde vefa olmaz imiş 
184 

Меги ій fa 11а tü me failü fâilün 


Dehrün ümid-i rahatı kesb-i safa imiş 


Ancak şafası cim-ı mey-i dilrübâ imiş 


Mânend-i bülbül eyleyelüm gel dilâ fiğan 


Ol düd-ı büğ-ı ‘işve hezar ásina imiş 


Ümmid-i çâh-ı kevkebe-i fikr-i rüzgâr 


Benzetme müşke zülfini bu söz hatâ imiş 
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Ahü-yı Çine gamzeleri benzemez iken 


Bezm-i safâ-yı “işe göre hep hevâ imiş 


Çeşm-i celäli tab“-ı Faşihiyc ol şehün 


Hâk-i riyaz-ı pâ-yı rehi tütiyâ imiş 


185 
Fe ilā tün fe 1 12 tün feilâtün feilün 


(Га i lā tün) (fa“ lün) 


Gireli pençe-i ikbale giriban-ı hulüş 


Bus ider pâyı dilüm güşe-i daman-ı huluş 


Hak bilür derd-i muhabbetle ölürsem canü 


Hak-i cismümde zuhür eyleye bin kan-ı huluş 


Ateş-i “aşkunı yad eylesem ey şüh-i cihân 


Dağ-ı sinem görinür gonçe-i handan-ı hulüş 


Rüzgâr itmededür balır-ı muhabbet eşküm 


Çeşmüme n”ola görinür ise tufan-ı huluş 


Hamd ola şehr-i vücüdumda cülus itdi yine 


Mesned-i sine-i bigincme sultân-ı hulus 


Zulmet-i ğamda komaz kalbümi tâbün eyler 


Pertev-i şa“şa“a-i mihr-i dırahşân hulüş 


‘Alem-i ma'nide el-minnetü”lillah ey dil 


Diyenler tab“-ı Faşihiyc gülistan-ı hulüş 


284 


186 


Fā 1 la tün fa 1 1а tün faila tün fa і lün 


1 Olmadan gönlüm şeh sevdâ-yı perçemden halaş 


Gitdi dir engur it zencir-i mâtemden halâş 


2 Tab-ı ruyun katre-i eşküm n”ola def" eylese 


Afitib eyler gül-i hamrayı”” şebnemden halaş 


3 Mevc-i deryâ-yı cihânı “aynuma almaz idüm 


Eylesem bir kerre kendüm eşk-i giryemden halaş 


4 Döhil-i şehr-i sürür olurdum ey meh-pare ben 


Olsa daman-ı ümidüm pençe-i gamdan halaüş 


É İçelüm gel badeyi hâlet-fezâyi olalum 


Kayd-ı dünyadan Faşihi ta"n-ı “âlemden halâş 
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Fa i lā tün failā tün fäi lün 


1 Bāġ-ı haletdür temasadan ğaraz 


Bar-ı vuşlatdur temennādan ġaraż 


2 Ab-ı tahsil-i cefaf ğam degül 


Ya nedür dolâb-ı dünyüdan рагаў 


3 Vaşlun ikrâr eyleyüp şad eyledün 


Ya nedür bu va'd-i ferdadan ğaraz 


“2 Sözcük metinde “güli hamrayı” biçiminde yazılmıştır. 
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Büse-i la“lünle dil-şad it bizi 


Def"-i ğamdur cüm-ı şahbadan ğaraz 
Bir temiüşüdur Faşihi mü-haşal 
Vuşlat-ı Firdevs-i a'lâdan ğaraz 
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Me fa i lün me fa ï lün me fa 1 lün me fa 1 lün 


Olur hâr-ı gama düşdükce dil handân o gül-“ârıZ 


Gülüp açılsa eyler bendesin bülbül gibi сагі 


Bilürdün derdüm ey gül-çehre ah-ı âteşinümden 


Eger kim lale-veş dağ-ı derünum olmasa ğamız 


Yakışmaz ol leb-i şirine telh-âmiz “itab itmek 


“Aceb itmez mi düşnâmı şarab-ı la“lini hâmıZ 


Rikabun hürmetin terkiye almaz pay-mal-i “aşk 


Hemin sen sch-[sü]var-i esb-i tüzim olma tek rafiz 


Ne biter tohm-ı eltâfun bezelden hâk-i ağyâra 


Nümâyân ola mı “arsa-i suri k”ola vârıZ 


Suhan-senc olmağa nâ'il olup Feyyâz-ı mutlakdan 


Fasihi sana virmişdür edâni hazret-i Fa”iz 
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Fa ila tün fü 113 tün fäi 13 tün fa i lün 


Şanma ey şüh-ı cihân ruhsârun üzre geldi hat 


Mansıb-ı vas] oldı dil şah-ı vefadan geldi hat 


İrdi gülzar-ı hayâl-i cü-yı “aşka eşk-i dil 


İrmedi güya şehr-i Bağdad bihişt-âbâdda sat 


Cilve eyler dem-be-dem cüy-ab içinde gözlerüm 


Ey peri-rū âb-ı cüdan hatt ider mânend-i bat 


Ah kim elde kelâm-ı gevherüm görse o mah 


Dir idi bu mışra"a rüyum-veş olmış binukat 

Sen Faşihi büs-ı laʻl-i yara eylersin heves 

Mest-i câm-ı “aşk olup itmekdesin nutkun ğalat 
190 

Fa i la tün fa і 1а tün fa 112 tün fü і lün 


Nev-bahar-ı vaşl olup geldi şeha ruhsara hatt 


Döndi güya İalezar içre benefsezare hatt 


Büğ-ı ümmid-i vişale fitnelerle cem" olup 


Hep çıkardı sebze-i esrarımı bazara hatt 


Ru-yı hürşide küsüf irdi kiyas itdi gören 


Ey peri gelmiş meger ayinc-i didara hatt 
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4 *Andelib-8s8 nice feryüd u efğan itmeyüm 


Benzedi güya nihal-i verd-i terde hare hatt 
55a 5 Mâlelenmiş maha benzetdi Fasihi güyiya 
Gelicek dü”ire-i ruhsar-i yara kara hatt 
191 


Me fa i lün me fāi lün me fa tlün me fa 1 lün 


1 Sen ey meh-rü niçün itmezsin eyâ mübtelâdan hatt 


İderken da”im anlar itdügün cevr ü cefadan hatt 


2 Tabiba âteş-i “aşkunla yaksın sineme dağı 


İder bimâr-ı gam-perver olan cana devâdan hatt 


3 Bezmde” “âşıkı şevk-i lebünle şâd-kâm eyle 


İder erbib-ı ğam cana şarâb-ı dil-güşüdan hatt 


4 Hilâl-ebrunı seyr iden garibe öşinâlik it 


Habiba rüz-ı bayrimda iderler merhabâdan hatt 


5 Gamun gelsün güsade-hane-i gönlüm safa geldi 


Faşihi eyler ey ruhum kadimi âşinadan hatt 


53 “Bezmde” sözcüğü vezin gereği “bezimde” biçiminde okunmalıdır. 


192 


Меги lü me failü mefa lü fe ülün 


Ey şuh-ı cefa-pişc yeter olma mümüzız 


Ahvalüme ruhum ile olup bāri mülahız 


Ezkar-ı hatın görmeden itmekdeyüm ezhar 


Гу h"öce yüzünden okımaz nüsha-i hafiz 


Bure-ı bedeni eyle visalün ile ma"mür 


İtdi beni çok kal“a-i “aşkunda muhâfiz 


Saki girerüm cennet-i vaşl-ı mey-i la'lün 


Yakdukça beni âteş-i düzah gibi va“iz 


“İbretle nazar eyle Faşihiye habibi 


Ma"ni-i suhan-perveri zann eyleme lâfiz 
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Mefu lü me faTlü mcfa lü feulün 


Kim fey7-i ğam-ı “aşk ile olursa tahaffuz, 


Çeşm-i dil ü сат n”ola her demde teyakkuz 


Gelür o merak ile leb-i cama telemmüz 


Kaçsa bize vahşet yeter ey gözleri ahü 


“Aşık-ı kerem-h”ahuna gel itme tefeyyüz 
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Nim-nigeh-i nazı siyeh misen ki сапа 


Çeşmüni gönül havf ider itmege telaffuz 

Gel eyle Fasihiye gechi *atf-i nigâhı 

Kim bendesine şah ider elbette telezzüz 
194 


Га 1 1а tün fa 1 1а tün fa i la tün fa ilün 


Ateş-i “aşkunla yakdum başumı mönend-i şem" 


Derd-i ğam etrafuma pervâne-veş olmakda cem" 


Bad-ı ah ile perişan olmasun diller meded 


Eyle zülf-i “anberinün ey peri bir yere cem" 
y 


Hūblar feryad-ı “uşşakı пісе gus eylesün 


Gül tutar mı ah u zar-ı “andelib-i züre şem“ 

Türkistan feyz-yab-ı tâb-ı hüsnün olıcak 

Diyeler meh encüme güya ki virdi tab u lem‘ 
195 


Mef ū lü me fä ilü тте ѓа тій feü lün 


Olursa bu beytüm n”ola ser-muti“-i теста“ 


Yarun ham-cbrüsi oldı müşanna“” 


Allah bilür kaç beşerün kanına girdi 


Ser-pençe-i gamzendeki bu tiğ-i muraşsa" 
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3 Gitmez o şehün züll-i siyehküri yüzünden 


Güya tutunur hüsnine bir zen gibi bürka" 


4 Halüne güzel başum içün zülfüni dökme 


Māni‘ degül eyler isen “anberle mülemma"“ 
5 Kes sözi yeter tiğ-i kemal ile kalem-var 
A“da”yı Fasihi düşüre havfa bu makta‘ 
196 
Fa ilā tün fa i 13 tün fa i 13 tün fa i lün 


l Yan dili “aşk-ı cemal-i dilbere mönend-i şem" 


Malik eyle kendüni tâc ü zere mönend-i şem“ 


2 Bezm-i “âlemde eger bulmak dilersen i“tibar 


Şu'le-zir-i şevk ol ey dil her yere mânend-i şem“ 


3 Dağ-ı serle giryeme bâ'is olalı rüzgâr 


Mübtelayum süziş-i eşk-i tere mânend-i şem“ 


56a 4 Lane-i murğ olmak âsândur dila Mecnün gibi 


Пег gice pervancler döndür sere münend-i şem“ 


5 Mahv-ı cism it kimseye açma Fasihi razını 


Her kişi yaksın seni âteşlere mânend-i şem“ 


197 


Га i lā tün fa і la tün fa 1 Ја tün fäi lün 


Olalı sen afıtab-ı “alem-aradan irağ 


Pertev-i üyine-i hüsnünle oldum dağ dag 


Benzer ey dil güyiya düğ-ı derün-i “işika 


Lalezöra yaksa erbab-ı safa yer yer çerâğ 


“Aşıkunla söyleşür mi bezm-i gülşende rakib 


“Andelib-i zara hem-dem mi olur gülşende 752 


Reng-i la'lün ben habab-ı cama göstermez idüm 


Neyleyüm hünkörum “alemde göze olmaz yasağ 

Sākiyā câm-ı lebün itme Faşihiden diriğ 

Bezm-i ğamda şöyle mahmürflum ki] tutmaz el ayağ 
198 

Fa i lā tün fa i 1а tün failā tün fa i lün 


Olma ey dil tâlib-i meydan mönend-i çerağ 


İtme başun ateş-i süzün münend-i çerâğ 


Ben gibi bâğ-ı fenâda bağrı yanık olmasa 


Olmaz idi lālc-i nu“man mânend-i çerâğ 


Baş açık yalın ayak pervâne-âsâ şubha dek 


Başun evvel dila “üryün mânend-i çerüğ 
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Cismümüz bir köhne fânus-ı sikaf-i ğam olup 


Sönmede bad-ı ecelle can münend-i çerâğ 


Tüâc-i zerle yar gelmez mi Faşihi hanuna 


Mesken oldı Yüsufa zindan mânend-i çerâğ 
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Ya ila tün fa i a tün fa i Ја tün fa 1 lün 


Dehr-i hüsne mihr-rü-yı dilrüba rüşen-çerâğ 


Bezm-i *uşşâka şarâb-ı dil-güşü rüşen-çerağ 


Oldı Müsi-i dile Tur-ı tecellâ-veş olup 


Gevhere her lâle-i âteş-nümü rüşen-çerâğ 


Bezm-i “işret-gah-ı “aşka şubha dek olmakdadur 


Şu “le-bar-ı âh ü zar-ı mübtela rüşcn-çerağ 


Şadr-ı sinemde olur şah-ı hayafll-i dilbere 


Dağ-ı hünin-i dil “aşk-ı işina rüşen-çerâğ 


Şem'e pervane Taşihi her give mü'il ise 


Bülbüle olur gül-i hület-fezâ rüşen-çerağ 
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Fa ilā tün fa i 1a tün fa 1 13 tün fa 1 lün 


Şâh-ı fitne itdi mülgönin sipah-ı çâr-saft 


Her biri bir lub ile bin can u dil eyler telef 


Sünbülistün gülistan-ı bihişt olur hemin 


“Arız-ı gül-günuna gisüları virse şeref 


Hün-ı didem sanma hak-i payün üzre dökdigüm 


Sinemi tir-i müjenle delme mâncnd-i hedef 


Ey kemân-ebrü çekilmez çille imiş mihnetün 


Nakd-i dinâr-ı “ömür yok yerlere oldı telef 


Sille-i ihumla bu da”ire-i dolâb-ı çarh 


Gümleyüp inler Faşihi da”ima manend-i def 
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Га 1 1а tün fa i 13 tün ба 1 1а tün fa i йл 


Sine-i simin-i saki câm-veş olsa şeffaf 


Arzü-yı tab ile kalbüm olur mir”at-ı şaf 


Mest-i çeşme çeşmümi çekmiş her nigâhı pür-fiten 


Gamze-i merdüm-keşi (iğ-i kazadur bi-“ilâc 


Merve-i hüsnünde hatt u halüni setr тейеп 


Ka“be-i maksüdum itse merdüm-i didem tavâf 
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tA 
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Kimi emr-i ‘aşk kimi nehy-i sevdādur diyü 


“Aşıkanun âyet-i hattunda itmiş ihtilâf 


Sen Fasihi kehkeşân zann itme çarh-ı zâlimi 


Eylerüm şemşir-i ah-ı âteşlinlümle şikâf 


202 
Feilâtün feilatün fcilâtün fe i lün 


(Fa 119 tün) (fa“ lün) 


Gelmede “id kühenc dilber-i ra'nâ şaf saf 


Güyiyâ hüsnini zeyn itmede havra saf saf 


Nilde seyr idicek ‘aksin o Yusuf-ı müşg 


Virdi Misr içre heman ğulğule-ferma saf saf 


“Aks-i didarına mazhâr olayum diyü turur 


Ru-yı dükkançede mir”at-ı mücellâ saf şaf 


Sa'yile kuyunu seyr eyleyen “uşşaka döner 


Ta”ifan-ı harem-i Kabe-i “Шуа şaf saf 


Tak-ı ebrüh olalı cami"-i hüsne kıble 


İtdi cemiyyeti hal-i ruh-ı ziba saf saf 


Manzar-ı sük-ı melahatda yüzün gördigi çün 


Reh-güzürinda turur “işik-i şeyda saf saf 


Olrcak rüz-ı kiyimetde Faşihi divan 


Hep beraber tura a'lâ ile ednâ şaf şaf 
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Меги lü me fa 111 me failü feülün 


Dil hüsnüne meyl itdi cefâdan haberüm yok 


Ayine-i “ilemde şafâdan haberüm yok 


Sevdâ-yı ğam-ı zülfün ile küyuna vardum 


Rencide-i zencir-i belâdan haberüm yok 


“Aşkunla ider şanma beni seyr-i gülistan 


Ateşlere yansa bu fenâdan haberüm yok 


Müşk-i Hoteni zülfüne tercih ider “Alem 


Şahum benüm ol lafz-ı hatüdan haberüm yok 


Bülbül olalı meykede-i “aşka Faşihi 


Bir mest ü harabum ki şadadan haberüm yok 


204 
Fe i 1а (ün Ғе 11а tün fe 1 13 tün fe 1 lün 


(Fa i lā tün) (fa“ 1ün) 


Olmada ol güzeli her gören âdem “aşık 


Böyle kalursa eger kim olur “alem “asik 


Terk ider idi beni gayre irağ almaz idi 


Şeklüme ta bu kadar olmazsa bu ğam “asik 


Sohbeti yür-ı kadim ile ider “ârif olan 


Gamsuz “alemde ne mümkin ola bir dem “aşık 
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Zahm açarsa dil-i mecrühuma tiğ-i nigehün 


Bulamaz büse-i la”lün gibi merhem “âşık 
İki yüzden de Taşihi ne huceste tāli‘ 


“Asikun sudını hem dilber ola hem-“âşık 


205 


Га 11а tün failâtün fa 1 13 tün fäi lün 


Maha rüyun benzemez benzinde mâhun kanı yok 


Gerçi nuri var ama yüzindc [anun] ânı yok 


Çünki sırr-ı la“lünc gülşende mazhar olmadı 


Bu harami-kaddini taklide servün сат yok 


Benden ey pervanc-i dil sen [ne] istersin “aceb 


Benzedüm bir şem'e kendi başına dermânı yok 


Süki-i lale-ruha şahbaya hasret olalı 


Döndüm ol bâğ-ı harâba bir gül-i handanı yok 

Hak bilür kim ey şeh-i “âlem Faşihi zârınun 

Hânc-i dilde ğam-ı hecrün kadar yaranı yok 
206 


Месо lü me fiTlün mefulü me fa 1 lün 


Ey dil dem-i “işretdür “aşk ilc hazin olmak 


Bir gizli sa“üdetdür erbab-i emin olmak 
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Gel hak-i kadem ol kim eflake serün ire 


Yâ “arşa irişmekdür möncnd-i zemin olmak 


Firdevse gider güya “irfan Пе cem“ olan 


Düzahda yer itmekdür nadana karin olmak 

Bir nân içün “âlemde lâyık mı sana ey dil 

Rüyunı siyah idüp manend-i nigin olmak 
207 


Fā ila tün fa i lü tün Gilatün fa ilün 


Dilberâ zencir-i bend-i mübteladur perçemün 


Mübtelâlar başına müşkil beladur perçemün 


Dil havüşş ile ne mümkin vaşluna nâil ola 


Kenz-i hüsnünde yatar bir eildelhüdur perçemün 


Büd-ı âh-ı “Кап ile perişan olmada 


Bu güşğdc sünbül-i bağ-ı şafadur perçemün 


Çok tolaşdı çak idince rüzgör içre 


Saniye zann eylemek bâd-ı hevadur perçemün 


Gerden-i siminün üzre ey peri pür-çin iken 


Ahü gözlüm müşke benzetmek hatâdur perçemün 
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Mefülü me fa 1lün me (5 1 lün feülün 


Dökdi yine varısa saba gerdenc muyun 


Ta'tir-i dimüğ eyledi cana bizi büyun 


Ta şöyle za“ifüm nefesüm fark idemezsün 


Tutsan da şehâ ağzıma öyine-i rüyun 


Önüme düşer rehber olur katre-i eşküm 


Ger böyle neden kim olurum “azim-i küyun 
Meydân-ı belâğatda şehə ide tekellüm 
Var ise Faşihi gibi bir nâdire-güyun 
209 
Fa 11a tün fa i 1a tün fa i 13 tün Е i lün 


Riş-i ser-levha-i metn-i letâfetdür kaşun* 


Satr-ı bismillahdan güya işâretdür kasun 


Cedvel ü pergâr-ı sun'ullahdur hatt-ı ruhun 


Şan“atullah remzine tefsir-i âyetdür kasun 


Nazra-i abda taş köprüye yol mı virür 


Tak рё cü-yı rah-ı istikâmetdür kasun 


Padişahum her selimü"1-tab“a rüşendür bu kim 


Revnâk-ı ser-matla“-ı divân-ı Şevketdür kasun 
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Dilde ta"lik-i hat-ı yarı muhakkak nesh ider 


Kıt'a-i ser-hüme-i dest-i metünctdür kasun 

Nice olmasın Faşihi ders-i hüsnün “asiki 

Şerh-i metn-i hüsn-i hatt-ı isti“önetdür kasun 
210 


Fā i lā tün fa 112 tün failatün failün 


Mive-i vaslunla pür-nahl-i cenandur kâmetün 


Şan riyâZ-ı hüsnc bir serv-i revandur kametün 


Gonçe-i eşküfte-i büğ-ı letafetdür kasun 


Gülşen-i behcet-seri-yı gülsitandur kametün 


İtme bizden şu"le-i ruhsâr-ı pür-tabun diriğ 


Şem“e-i bala firar-ı bezm-i cândur kâmetün 


Ateşin u asumani câmelerle güyiyâ 


Şem'ine pür-düd-ı ah-ı “âşıkândur kâmetün 

Ey mü'ezzin-zâde haşr olan nice Ител kıyâm 

Çün Faşihiye kıyâmetden nişândur kâmetün 
211 


Me fa i lün fe 1 13 tün me fa i lün feilün 


Gülüya silsile-i zülfi takmasak mı gerek 


Kuyüd-ı ğayrıyı elden birakmasak mı gerek 
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Sehab-ı kâkülün enzâr-ı çeşme mānī‘dür 


O mihr-i tabda hüsüne bakmasak mı gerek 


Güşayiş-i der-i maksuda Каг“-1 bab gerek 


Viçe-i(2) emeli vaşlı yakmasak mı gerek 


Zemin-i tazeye mizab-ı hâme-i terden 


Neccar-ı cüşiş-i tab" ile akmasak mı gerek 

TFaşihiya var iken bu şi'r-i pak-eda 

Müsveddat-ı galat-güyı yakmasak mı gerek 
212 


Fa ilā tün fa 113 tün fa i 13 tün fa i lün 


Zahid ümidan-ı “aşk içre giren server gerek 


Bir elinde can gerekdür bir elinde ser gerek 


Vâkıf-ı keyfiyyet-i mir“at-ı devrân olmağa 


Dest-i “aşıkda dila pür-büde bir sagar gerek 


Genc-i ğamda “aşk ile hun-abı varken “aşıka 


Ne sarây-ı devlet-i dünyaya sim ü zer gerek 


Degme bir yerde karar itmez dila “âşık gibi 
“Aşıka kaf-ı kanâ'atda bir a'lâ yer gerek 


Cahil-i nadan olup итере Fasihi ser-fürü 


Bu zen-i dünyayı Zabl itmege kamil er gerek 
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Га ila tün Га 1 1а tün fa i İanün fa i lün 


Mevsim-i gül nev-bahâr eyyâmını hiç görmedik 


Nuş-ı mey seyr-i kenâr eyyâmını hiç görmedik 


Fülk-i mihnetde re'is olduk limön-ı gamda biz 


Bir muvâlik rüzgâr eyyâmını hiç görmedik 


Kande gitsek derd ü mihnetdür bizüm akrânumuz 


Şevk ile geşt ü güzar eyyâmını hiç görmedik 


Sâkiyâ devvâr elinden hun- dil büs eylerüz 


Bir şarâb-ı hoş-güvür eyyâmını hiç görmedik 

Geşt idüp sevdâ-yı zülfünle Faşihi-veş şeha 

Deşt-i “âlemde karar eyyâmını hiç görmedik 
214 

Fa i lā tün fa i Та tün fü i laün fâilün 


Ey şeh-i hüb-ı cihân pür-zer nişândur hançerün 


Urulan biçüreler zann itd[i] kandur hançerün 


Câme-i kemha ile simin kemerde dir gören 


Havz-ı gülşenden çıkar âb-ı revândur hançerün 


O yalın yüzli kesici olamaz dime şehâ 


İnce bel begler yeter bir bi-amöndur hançerün 


A 


Gamze-i hün-hârun-âsâ kimseye virmez amön 


Ey peri bir fitne-i âhir-zamândur hançerün 

Kaşd-ı can itmezdi olmasa eger kim cevheri 

Medh ider cana Faşihi kahramöndur hançerün 
215 


Fa ilā tün fa 112 tün fâilâün fäi lün 


Ey peri gamzen gibi tiğ-i kazâdur hançerün 


Bir görinmez turfe püskülli belâdur hançerün 


Ey şeh-i “Alem nigâh-ı çeşm-i gammüzun gibi 


Dürli dürli fitnelerle âşinâdur hançerün 


Cevr idüp kan ağladur “uşşâka müjgânun gibi 


Dem-be-dem kan içici bir eşkiyâdur hançerün 


Mu-miyânundan eser görmez temâşâ eyleyen 


Zann ider lafz-ı kemer-bendünde âdur hançerün 


Feth ider gencine-i vaşlun Faşihi ey peri 


Neyleyüm amma tılsım-ı eildelhadur hançerün 
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216 
Feilatün feilatün fe 1 14 tün feilün 


(Га i lā tün) (fa“ lün) 


Dilde her dâğumı bir dide-i giryün itdün 


Gün-be-gün har u hasın sihr ile müigün itdün 


Her seg-i küyuna dil ya nice reşk eylemesün 


Her sifalin yine (йс-1 ser-i san itdün 


Zülfün aldun lebüne hep Hoten öhülarınun 


Nafesin müşk ile pür hem cigerin kan itdün 


Tutmadun nabz-ı dil-i “âşık-ı biçâreni hiç 


Ey tabib ellere bin cân ile dermân itdün 

Tüc-ı zer giydirclüm yine Fasihiye diyü 

Başını bezm-i gama şem“-i fürüzün itdün 
217 

Fa i lā tün fa i la tün fa 1 13 tün fa i lün 


Ey peri ben zârını kapunda giryân eyledün 


Asitinun taşını 1a“1-i Bedahşan eyledün 


Başuma sevdü-yı zülfünle getürmezken belâ 


Şimdi destârun gibi “aklum perişân eyledün 


Asitönun üzre hün-ı eşk-i çeşmüm seyr iden 


Sandı Allah “aşkına küyunda kurban eyledün 
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Dest-i cevründe şehâ kan ağladukca dem-be-dem 


Sihrile ğamzen bana tiğ-i zer-lelfeşan eyledün 
Ter güzel daman-ı vaşlı “âşıka büs itdürür 
Sen Faşihi bikesün çak-ı giribân eyledün 
218 
Fa i lā tün fa 1 1a tün fa i la tün fäi lün 


Ey ruh: gül sen beni bülbül gibi zar eyledün 


Şem'-i “aşkunda yakup pervâne-veş nâr eyledün 


Niçe “id oldı lebün büs itdi nice “işıkan 


Bendene bir merhabânı itmege “ör eyledün 


Ey şehen-şah-ı cihân-ârâ sana ben neyledüm 


Her rakib-i bed-fa“ali kendine yâr eyledün 


Hasret-i rüyun hayâliyle gice ey mah-rü 


Subha dek encüm gibi çeşmümi bidâr eyledün 
Zülfüni “arz eyleyüp cana Faşihi bendeni 
“Akıbet zencir-i sevdana giriftar eyledün 
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Me fa i lün me fā lün me ѓа 1lün me fa i lün 


Kasun çatdun yine tir-i nigühun der-kemün itdün 


Beni vâdi-i багтаа menzil-i cevre nişân itdün 
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Ferağat eyledün sevdâ-yı büs-ı 1a“1-i nâbından 


O şüh-ı nev-resün ey dil yolında terk-i can itdün 


Yine gülşen-serf31-yı “işvfelde ey serv-i hoş-reftar 


Sirişküm pâyuna dökdükce dümen der-miyân itdün 


Ne meşrebsin “aceb kim ey peri-rü da'vet itdükce 


Cemal-i nür-bahşun çeşm-i “uşşüka nihan айп 


Hayâl-i kuyi mı geldi Fasihi çeşmüne bilmem 


Yine deyr-i dili pür-nakş-ı didâr-ı bütan itdün 
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Me fa 1 lün me fäi lün me fa 1 lün me fa 1 lün 


Şeh “aks-i müjen oldukça bal-i şive-i ğamzen 


Heman evc-i nâz olur kemâl-i şive-i gamzen* € 


Felek seyr-i sitiġnā aşina olmakdadur da”im 


Olanlar sâyen-âsâ pay-mal-i şive-i gamzen 


Olur dil müjdegân-ı “aşkunı katl itmege sâ'i 


Yine tig-i kaza olmiş celal-i şive-i ğamzen 


Cefa mu'tâd-ı tab“-ı nâz u nahvet-galhl-ı çeşmündür 


Bulunur mı vefaya ihtimal-i şive-i ğamzen 


Niçün dil-haste-i “aşkun gibi “uşşaka cevr itdün 
ç l! YA ŞUN 


Cefa terki midür aya vebal-i şive-i ğamzen 
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Görürdi habeşi ahu-yı dest-i nahvetün mevcin 


Faşihi kılsa taşvir-i hayal-i şivc-i ğamzen 


221 


Fa 1 Та tün fa ilā tün fa ila tün fa i lün 


Yine kaşd-ı “âşıköna ğamze-i câdülarun 


Her müjen tir eyleyüp çekmiş kemün ebrularun 


Ey peri seyr-i gülistanda tokundukca saba 


Hal-i “uşşöki perişan eyledi gisülarun 


Ben şehid-i “aşkun üzre güyiya irlürldi nür 


Sine-saf” olup koyaydun boynuma bâzülarun 


Tarf-ı destâr-ı benâguşunda dursın dâ'imâ 


Sünbül-i arrâ gibi gisü-yı “anber bülarun 

Gülşen-i hüsnün Faşihiye bihişt-abad olur 

Nev-nihâlüm öbdar oldukça şeftalülarun 
222 


Me fa i lün me fa i lün me fāi lün me fäi lün 


Dilün cam-ı şafa-yı lutf ile şad olduğın görsen 


Harabatin cihânda yine abad olduğun görsen 


Harab oldı bilâd-ı “ayş u eyyam-ı harâbâlı 


İrişüp cam-i Cem bir kerre abad olduğun görsen 
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Yine söki bu demde ceyş-i ğamla cengümüz vardur 


Şarâbun bir ayağ önce imdüd olduğun görsen* 


Komiş tüti-i hüsnün târ-ı zülfi tel kafes içre 


Tekellüm itmez içse bari azfalM olduğun görsen 

Hayal-i dilber-âsâ yer bulurduk çeşm-i rağbetde 

Faşihi şi'rimüz dilden dile yâd olduğın görsen 
223 


Mefülü mefâilü mefâilü fe ü lün 


Ey dil mey-i safi gibi sen cama mı düşdün 


Yoksa yine bir dilber-i gül-fama mı düşdün 


Ol kadd-i nihalün bize bir mive-i vaşlı 


Olmadı diyü bu tama'-ı hâma mı düşdün 


Hâlini görüp zülline oldun mı giriftar 


Kuş gibi dila dâne içün dama mı düşdün 


Ey dil yine ser-mest-i mey-i “aşk-ı civansın 


Bir meclis-i rindün-ı mey-âşâma mı düşdün 


Eflak-ı sitiğnada iken şimdi Fasihi 


Şebnem gibi ol verd-i gül-endâma mı düşdün 


SA < 
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Га і іа tün fa 1 13 tün fa 1 13 tün fa i lün 


Böyle teng itmez idi tab“-ı mizâcı gözlerün 


Fitnelerle itmeyeydi imtizâcı gözlerün 


Gel firiş-ı ğamda ben bimar-ı “aşka kıl nazar 


Ey tabibüm derdimc itsün “ilâcı gözlerün 


Nim-nigâh-ı nâzına dünyada olmazken baha 


Dimesinler kim deger bin Rum harâcı gözlerün 


Süd-mend-i vasi iken sevdager-i çeşm-i ümid 


Hep теіа*-1 şabr alur aldukca Бас“ gözlerün 
Çok füsün eylerdi müjgânun Tasihi zârına 
Bir nazarla virmeyeydi ibtihacı gözlerün 

225 


Fa 1 Іа tün fa i 13 tün fa i la tün fa i lün 


Ey peri hiç kimseye virmez amani gözlerün 


Dir nigehle öldürür bin “öşıkânı gözlerün 


Da”im ey serv-i hırâmânum idermiş kaşd-ı can 


Ya niçün görmez beni ol Kahramâni gözlerün 


İllere şevk-i lebün cam-ı şafâ-bahşâ olup 


Ağladur ben “aşık-ı nâ-şâda kanı gözlerün 
e "s > . 


bâc“ sözcüğü metinde “рас” biçiminde yazılmıştır. 
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л 


309 


Dar-ı 1417 içre nazar eyler hezar üftâdeye 


Fitnelerle dür ider bana cihânı gözlerün 


Mazhar itmezsen Faşihiyi nigah-ı lutfuna 


Ağladur kafir dahi çok Müslümanı gözlerün 


226 
Fe 13 ün Гез 13 tün fe 1182 tün fe i lün 


(Fa 1 1а tün) (fa lün) 


İridüp dilleri güya ki ider su çeşmün 


Çekdürür “üşık-ı biçareye yâ hü çeşmün 


Böyle güm-geşte-i sevdâ-yı cünün olmaz idüm 


Bana sihr itmese ey gamzesi câdü çeşmün 


Döndi bahreyne gözüm katre degüldür dökülen 


Hakka zer-nençe-i gavvâş gibi lü“lü çeşmün 


N”ola kadr-i gevher-i “işıkı fark eyler iseh 


Old[i] bâzâr-ı muhabbetde terizü çeşmün 


Kurma şayyad-ı Hoten gibi Faşihi dami 


Salyldı kâbil degül “âlemde o âhu çeşmün 


310 
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Fa i lā tün fa i 13 tün (а i 13 tün fa i lün 


Düşdüm ey dil ateş-i süzâna kadrüm bilmedün 


Başum alup gideyüm bir yana kadrüm bilmedün 


Hasret-i Ja'lünle cana bahr-ı eşkümde müjem 


Döndi güyâ pençe-i mercâna kadrüm bilmedün 


Toğruluk itdigüm içün ey kemin-ebruü güzel 


Tir-veş atdun beni yabana kadrüm bilmedün 


Kadr-i zer zerger şinâset kadr-i gevher gevheri 


Her kelamum eyledüm dürdanc kadrüm bilmedün 


Derd-i “aşkunla yeter bimâr-ı timâr iken 


Ey tabibüm gelmedün dermâna kadrüm bilmedün 


Yılda bir kerre görinürsin meh-i rüze gibi 


Cevr idüp ben şö”im-i hicrana kadrüm [bilmedün] 

Şimdi manend-i Faşihi kaddimi çevgân idüp 

Başumı tob eyledün meydana kadrüm bilmedün 
228 | 

Fa i lā tün failā tün fa i 1a tün fa i lün 


Her ne dem dilde cünün taşvir ider kaşun gözün 


Sihr ile zülfün bana zencir ider kaşun gözün 


62a 


311 


Kamet-i şabrum keman oldukca dest-i nazda 


Kasd-ı câna her müjen bir tir ider kasun gözün 


Bendeni cellâd-ı ğamzen çokdan eylerdi helâk 


Lakin ey şâhum yine teshir ider kaşun gözün 


Mest-i сат-1 bezm-i naz olınış kıyâs eyler gören 


Fitnelerle cem" olup tedbir ider kasun gözün 

Yalunız сапа Faşihiyi degül itse murad 

Nim-nigehle “alemi teshir ider kasun gözün 
229 


Mef ü lü me fa ilü me fa I lü fe ü lün 


Ey dil yine öyine-i cânânc mi oldun 


Tasvir-i hayal ile şanem-hanc mi oldun 


Küyında varup her gice dönüp dolaşursın 


Şem'-i ruhına yanıcı pervane mi oldun 


Zencir-i ğam-ı zülfini koymazsın elünden 


Ey dil yine sevda ile divane mi oldun 


Elden ele gezdürmede mestâne güzeller 


Büs-ı Icb-i la*l ‘aşkına реутапе mi oldun 


Keyfiyyet-i la'li komamış sende liyâkat 


Bezminde o yârun yine mestâne mi oldun 


6 


312 


Bezm-i meye hiç gelmedün ey suh-i eefa-cü 


Bu meşrebi tarh ideli bigâne mi oldun 


Hübân-ı cihön kalbüni zeyn itdi Faşihi 


Tasvir-i hayâl ile sanem-hânc mi oldun 


230 


С = 


Me fa i lün me fi 1 lün me fa 1 lün me fa 1 lün 


Zebün eyler dila dünyasını iden kalenderlik 


Bütün adem olup meydan-ı “aşk içre iden erlik 


Geçüp cah-ı serir-i devlet-i ikbal-i dünyadan 


Tluzurin cevre tebdil eyleyen ider dilaverlik 


Olur bü-yı gülistün-ı cefaya ol kişi nâil 


Vücüdin ateşiyle pür idüp eylerse micmerlik 


Reh-i “âlemde bir cân içün “aşık bar-ı ğam çekmez 


Segirtmez her gözi seyr itdigine eylemez ferlik 

Faşihi сап u başa bakan olmaz merd-i bihemtâ 

Girüp meydân-ı "aşka serverin itmekde serverlik 
231 

Fa i lā tün fa і Та tün fa i la tün fa 1 lün 


Mihr-i hüsn-i ateşinün gün-be-gün buldı kemal 


Havfum oldur hatt-ı şeb-günunla) iriyor zevâl 


62b 


313 


Râh-ı ğamda mümkin olsa “aşkınun terki eger 


Olmaz idüm ey süvar-ı esb-i (izim pay-mal 


Sen ruhi al içün akıtdulm) sirişküm güyiya 


Eyledüm fevvare-i gülzar-ı sultan-ı hayal 


Hüsnüne âhir seni mağrür ider âyine 


Eyleme ey Yüsul-ı gül-pirehcn *arZ-ı cemal 


“Arz-ı hâlüm der-kenâr eylerdi ol şah-ı hasen 


Olmasa divânına varmak bana emr-i muhâl 


Sandılar hâl-i “izâr-ı ateşinün bu gice 


Şem'-i bezm-ârâda bir pervâne yakmış perr u bal 
Hüsn-i nun ü yarı vaşf eyler Faşihi da”ima 
N”ola eş'ârına dilberler disc sihr-i helâl 
232 
Fa i la tün Га ilā tün fa 1 13 tün fäi lün 


Nev-bahar oldukca döndi şem“ce-i süzana gül 


Ter şeb eyler üstine bülbülleri pervâne gül 


Utanur yüzden elbet taze dil bir tözeden 


N”ola şarmadukca kızarsa meclis-i canana gül” 


Mey içüp kat kat nice mest olmasunlar Барда 


Görinür “uşşöka güyü kim tolu peymane gül 


6 


Bezm-i meyde sakiya “aks-i ruh-ı сапал ile 


Hande eyler mihrle) dönmiş sağar-ı rahşâna gül 


Kesilüp destiyle geldi çarsü-yı yârda 


Döndi güya huna müstağrak yatar kurbana gül 


Ateşe virmek kadar vardur riyüz-ı “еті 


Sun dimek har-ı şütür zann eyleyen nadana gül 


Har âzâr-ı rakibe çok tahammül eyledi 


Gül gibi cana Faşihi bülbül-i nalana gül 


233 


Fā i lā tün fa i 1а tün fa i lün 


а а æ ¿— 


İtdi her bergini bir yelpaze gül 


Oldı çeşmümde hayal-i rü-yı yar 


Şişe-i pür-âba konmış taz[e] gül 


Bir tolu peymane zann eyler rakib 


Şunsa “aşık dilber-i mümtâza gül 


Sayd ider günde hezâr âvâreyi 


Benzedi dilber kebüter-bâza gül 


Şem‘ olup pervönc eyler bülbüli 


Her gice meyl itdi suz-i taz[e] gül 


314 


63a 
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315 


Açılur gerçi Faşihi bağda 


Mahrem itmez mi başarı zöre gül 
234 
Me fā i lün me fāi lün mefâilün me fa lün 


Virürdi bağa eyyam-ı şaba [o]ndan haber bülbül 


Tıfil-veş bir çebük-rahşa süvar olsa eger bülbül 


Okur mânend-i küdek mekteb-i bağa gelüp her gün 


Gülistan dersini evrük-ı gülden her seher bülbül 


Gül-i terde görüp reng-i hayal-i rü-yı сапат 


Degüldür katre-i şebnem gözünden nem döker bülbül 


Dilinden 502-1 “aşkı söylemek teskin ider yoksa 


Yakar şem'-i güle pervâne-âsâ bal ü per bülbül 

Gözün reng-i şüküfe eylemiş çün şişe-i hicâm 

Reg-i berg-i gül-i terden Faşihi dem çeker bülbül 
235 


Müfteilün müfteilün müf te i lün müfteilün 


Kuş gibi pervüz iderek gitse o dildara gönül 


Olmasa eflšk-i gamı devr idüp avare gönül 


Hal-i ruh-ı yarı görüp dam-geh-i zülfe düşer 


Kurtulamaz bir dahi bin sa'y ile bi-çare gönül 


316 


Bez[m]-i muhabbetde dönüp düşmege her seng-dile 


Yetmez idi şişe gibi olsa da bin pare gönül 


Nakd-i “ömür virse de bir dahi geriye almaz [idi] 


a~e 


İçürür elbetde sana baği Fasihi küfede 


Virdün ise sen eger ol ğamzesi Tatara gönül 


236 


Fa i 13 tün fa 119 tün fa i la tün fa i lün 


Reng-i âteş virdi saki yine her ruhsâra gül 


Ser-nigün takmış kıyâs itdüm o şeh destara gül 


Kıpkızıl divane oldı ğonçe-i la'lün görüp 


“Andelib-üsa çak-ı giriban ider sad-pare gül 


Ruhlarun vaşf itmcde gülşende bülbül her seher 


Ta bu denlü şerm ile olmazdı ateş-pare gül 


Nev-bahar oldı yine ey dil sipihr-i bağda 
Eyler ehl-i “aşkı bülbüller gibi ауаге gül 


Yeter itdün çeşm-i evZâ'-ı celâl ile nazar 


Gahi ey şüh-ı cihân-arâ Faşihi zâre gül 


63b 
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Fa ilā tün fa ila tün fa 1 13 (ün fa ilün 


Sine-çük itinekde ruhsârun beni mānend-i gül 


Dağdar itsün ko didarun beni mânend-i gül 


Dil niçe âzurde-i çengal-i mihnet olmasun 


Har-ı gâmda koydı ağyârun beni mânend-i gül 


Ğamzefe bir kerre teşbih itdigim çün nergisi 


Kesdi biçdi 110-1 hün-harun beni manend-i [gül] 


Bülbül-âsâ nâleni gus eyledükce her seher 


Şerm-sâr itmekde âzürun beni mânend-i gül 


HTar-ı ğamda bağ-ı “aşkunda Fasihi-veş hemin 


Dil-hırâş itmek midür karun beni mânend-i gül 


238 


Me fa i lün me fā 1 lün me fāi lün me fa i lün 


Nedür gülşende aya nale vü elğanun ey bülbül 


Görinmez mi bana yohsa gül-i handanun ey bülbül 


Felekden yağsa şebnem subh olinc[a] sahn-i gülzâra 


Seher aşlâ söyinmez ateş-i hicrânun ey bülbül 


Sana peymanclik itmezdi gül bezm-i gülistanda 


Ezelden olmasa anunla bir peymânun ey bülbül 


317 


318 


4 Sala itdün gelen gelsün diyü bir hanedan oldun 


Açıkdur hamdilillah rüz u şeb meydanun ey bülbül 
5 Gülistan-ı cihanun gerçi kemter murëisin amma 
Fasihi-veş yayılmış halka nam nişânun ey bülbül 
239 


Fa i lā tün fa i lü tün failā tün fa ilün 


1 O perinün da'veti bir vechile kâbil degül 


Ademe ünsiyyeti bir vechile kabil degül 


2 Niçe nakş-ı medhine can vire Behzâd-ı hayal 


Vaşf-ı resm-i sureti bir vechile kabil degül 


3 Öyle bir hürşid-i cihan-tâb-ı evc-i “işvedür 


Seyr-i rü-yı behceti bir vechile kabil degül 


4 Yar olur bi-gâneye bigâne eyler “aşıkı 


Ol mehün mahiyyeti bir vechile kâbil degül 


5 Vahşetinden eyilc” almaz Faşihi destine 


64a “Aşık ile ülfeti bir vechile kâbil degül 


55 “eyile” sözcüğünün şairin kişsel kullanımı olup, “öyle” anlamına geldiğini düşünüyoruz. 
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Fa 1 1а tün Га 1 1а tün fa i 13 tün fa i lün 


Faşl-ı güldür gayrı ey ğonçe-dehünum gül açıl 


Gül gibi “uşşaka ey şirin-zebanum gül açıl 


Mübtelâlar gülşen-i hüsnün temaşa eylesün 


“İşve-bazum gül-ruhum ruh-ı revânum gül açıl 


Bezme geldükce süküt idüp tebessüm eyleme 


Cam ile def"-i hicab it nev-civainum gül [açıl] 


Nev-bahar oldı açıldı ğonçe-güller lâleler 


Sen de gayrı şâd ol ey şüh-ı cihinum (gül açıl] 


Büğ-ı hüsnün “andelibisin sana düşmez süküt 


Bir iki реутапе mey nus eyle canum gül açıl 


241 


Fa i lā tün fa i la tün fa i 13 tün fa i lün 


ət 


Bülbül-âsâ naliye faşl-ı bahar ister gönül 


Sakiya derya-yı pür-emvaca döndükce çemen 


Zevrak-ı sahba ile geşt ü güzar ister gönül 


Cevr-i istiğnâ-yı canana tahammül idemem 


Ilâlüm anlar bi-bedel bir şivekar ister gönül 


64b 


A 


320 


Her seher bir kâmeti serv-i sehi mümtāz ile 


Salınup seyr-i kenâr-ı cüy-bar ister gönül 
Tutdi şahrâyı Faşihi ser-be-ser mürğön-i “aşk 


ue 


242 


Меса lü fä 113 tün mefu lü fa 1 12 tün 


Oldum kenâr-ı vasla imöde hemçü sahil 


Olalı bahr-ı “aşka üftade hem çü sahil 


Ebr içre meh degüldür bir rahib-i hidayet 


Güya ki bahrc atdı seccade hem çü sahil 


Tufan-nüma-yı giryem ahumla pür telatum 


Mevc-i ğam içre kaldum deryada hem çü sahil 


İtmez karâr gönlüm bahr-ı vişal-i yarı 


Ağüşa almadukca dünyâda hem çü sahil 

Deryâ-yı ma'riletde hak ol Faşihi dil vir 

Bir nev-zemin-i tāze-icāda hem çü sahil 
243 


Mef ülü fa ila tü mefâilü fäi lün 


Mihr-i ruhunla buldi cili cevher-i gönül 


Pürdür şarâb-ı “aşkun ile sâğar-ı gönül 


321 


Kilk-i keremle halka cevir kılmadan hatun 


Pürdür hesab-ı vaşlun ilc defter-i gönül 


Rah-ı ümid-i vaşlun ile kim sürâğ olur 


Bu yolda “aşkun olmaz ise rehber-i gönül 


Hal-i siyâh-ı rüyuna hindü dinür şehi 


Münend-i küze yansa n”ola micmer-i gönül 

Geldi Faşihi sabr u hired biat eyledi 

“Aşkum olınca padişeh-i kişver-i gönül 
244 

Ta ila tün fa i 1а tün fa 1 13 tün fa i lün 


Halümi ol ğamze-i canana inha eylerüm 


Ben vefayı şahs-ı cüdından temenna eylerüm 


Şâh-ı “aşka dilde tertib-i .... aksam апа 


Ben hayal-i reng-i la“1-i yari şahba eylerüm 


Rüyına bakdukca dil olur tekellüm öşinâ 


Güyiya tüti-i eninile güya eylerüm 


Fikr-i gül-büs-ı “izar-ı tabdar-ı yar ile 


Ben meşümm-ı h”ahiş-i ümmidi biya eylerüm 


“Alem-i nazmun Faşihi-veş Mesih-i“cüziyum 


Zevk-i eş“örum ğaza-yı ruh-1 ma”na eylerüm 


65a 


322 


245 
Fe 113 tün fe i İla tün fe 1 13 tün fei lün 


(Еа ila tün) (fa“ lün) 


O şehün gamze-i hun-h'arini hoş-cü şandum 


Fitneyi h”ab-gehinde görüp âhü sandum 


Seng-i cevriyle şikest eyleyüp itdükce tehi 


Şişe-i kalbi mey-i vaşl Пе memlü şandum 


Reh-güzarında görüp yaşumı o lâle-i hün 


Serv-i bağ-ı gül ayağından akar şu şandum 

Dest-i kudret dehenünde dür-i dendânlarını 

Halka-i 1a“Tle komış sübha-i incü sandum 
246 


Me fa i lün me fa i lün fe ü lün 


Esir-i ğamze-i fettanun oldum 


Şehid-i hançer-i bürrânun oldum 


Niçe demlerdür ey şuh-ı cefâ-cü 


Giriftâr-ı ğam-ı hicrinun oldum 


Düşürme çeşm-i ra“betden efendüm 


Kapunda bende-i fermânun oldum 


İdince büs-ı la“lün baha ikrâr 


Yine mest-i mey-i ihsanun oldum 


323 


Nice lal olmayum ey mah-ı enver 


Faşihi-veş senün hayranun oldum 
247 
Me fa lün me fā i lün me fa 1lün me fa 1lün 


Ruhun bir reşk-i mihr-i “âlem-ârâdur ki ey şahum 


Nikab olsa füruğ-ı dideden olmaz nazar-göhum 


Dağıt gisu-yı “anber-barına desitl-yar yazışun 


Çıkar micmer gibi cânâ depcınden öteş-i ahum 


Temaşa-yı cemal-i ba-kemal-i dil-firibündür 


Degüldür ey şehen-şah-ı hasen bir nesne dil-h”afhum) 


Hayal-i rü-yı alunla olursam fa ğaz-ı güyün 


Sirişk-i hün-feşanum İalelerle zeyn ider ahum 

Faşihi câh-ı “aşkun zor-i bazu ile zabt eyler 

Bırakmaz “azlinc hatt-ı serifün çıksa ey şahum 
248 

Fā i lā tün fa i la tün fa i 18 tün fäi lün 


Feyz-i Ja'lünle derün-ı “işıka candur sözüm 


Микат vasf eyledüm la"1-i Bedâhşândur sözüm 


Ser-güzeşt-i kakülün bad-ı seher-hiz söylesin 


Ben esir-i bend-i sevdayum perişandur sözüm 


65b 3 


A 


324 


Hem-zeban oldum nigāh-ı ğamze-i сапап ile 


Dest-i tab“a biniyam bir tiğ-i bürrāndur sözüm 


Ruhlarun yad eyledükce “aşık-ı şeydâlara 


Güyiyâ cennetde bitmiş verd-i handandur sözüm 

Mey içüp itme Fasihi bir tabibe ilticâ 

Tab"-ı emrâZ-ı ğam-ı “uşşaka dermândur sözüm 
249 


Ме fäi lün me fi 1lün me fi 1 lün me fäi lün 


Kıyâs itme habibâ âteş-i “aşkunla virânum 


Temğşa eyle gel dâğ-ı derünum bir gülistinum 


Rakibi dâ'imâ gül-büs-ı rüyunla idersin şâd 


Anun çün bâğ-ı “âlem içre ben çâk-ı giribinum 


Serümde âteş-i “aşkun ko yansın şubha dek cana 


Senün bezm-i ğamunda her gice şem'-i fürüzanum 


Cihânun sebzezâr-ı gülsitinuna nazar itmem 


Faşihi ben ğubar-ı hatt-ı rü-yı yâre hayrânum 


250 


Mefülü fa 115 tü mefâilü fâilün 


Cana hayâl-i la'lün olup pişemüz bizüm 


Pürdür şarâb-ı hande ile şişemüz bizüm 


66a 


325 


Her dem hırâm-ı naz ile geç ey şeh-i cihân 


Çarüb-ı râb-ı kuyun ola rişemüz bizüm 


Bârân-ı seyl-i eşküm ile ruz u şeb dila 


Kub-ı belada mivclenür pişemüz bizüm 


Gönlüm esir-i halka-i zülf itdi ol peri 


Gitmez hayal-i hatt ile endişemüz bizüm 

Ferhâd-ı kuh-ı ma'rifetüz biz Fasihiyâ 

Kilk-i kemâl-i “aşk olalı tişemüz bizüm 
251 


Fâilâtün fa 113 tün fâilâtün fäi lün 


Şehr-i hüsn içre o mch-rü padişihumdur benüm 


Asitanında kul olmak “172 u cühumdur benüm 


Perde olur kakülün görsem disem canü seni 


Rüyunı göstermeyen baht-i siyahumdur benüm 


Ateş-i “aşkun habibüm her gice tâ subha dek 


Şem'-i bezm-8ra gibi serde külâhumdur benüm 


Şol kadar yakdı derünum “aşk ile micmer gibi 


Asumönun her sehâbı düd-ı ihumdur benüm 


Піс ne mümkin sen melek-rudan Faşihi dür ola 


Gice gündüz İrlah-ı Каут cilve-gâhumdur benüm 


252 
Fe i lā tün fe 1 13 tün fe 1 13 tün fe ilün 


(Fa i 18 tün) (fa" lün) 


Sür“at ile dolaşur şâh-ı ğam-ı yâr tenüm 


Bu yorıyışla alur ceyş-i muhabbet bedenüm 


N”ola öteş gibi yandığumı görmezler ise 


Çeşmümün perde-i hökisteridür pirehenüm 


Hançerün gibi yanunda olayum dirdüm ezel 


Hat gelüp şimdi bu çâklarla açılmaz dehenüm 


Bu felekde idemem rahat idüp kesb-i safa 


Ey gönül perr-i hüma olsa dahi pirehenüm 


Bilinür şehr-i Sıtanbulda Fasihi eş“ar 


N'ola gurbetde disem âh vatanum âh vatanum 


253 


Ме fāi lün mefâilün me fa 1 1йп me fäi lün 


Beni фата zebun itdün ya al “aşkum ya vir gönlüm 


Büküp kaddimi nün itdün ya al “aşkum ya vir gönlüm 


Derünum toğradı tiğ-i belâ-yı ğamzen ey şâhum 


Gözüm yaşını hün itdün ya al “aşkum ya vir gönlüm 


Komadı “akl u fikrüm her nigahun eyledi nalan 


Yeter mekr ü füsün itdün ya al “aşkum ya vir gönlüm 
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327 


Faşihi “âkil ol küyumda feryad eyleme dirsin 


Nice itmem cünün itdün ya al “aşkum ya vir gönlüm 


254 | 
Fe 1 lā tün fe 1 13 tün fe i 15 (ün fei lün 


(Fā 118 tün) (fa“ lün) 


Sarılur mı ten-i pür-hümuma ol sim-tenüm 


Öldürüp derdi ile yohsa sarar mı kefenüm 


İdicek çak-i giribün beni sultân-ı ğamun 


San ki teslim-i livalarla görindi bedenüm 


Tutsa daman-ı visâlini Zeliha-yı ümid 


Çâk ider cevriylc ol Yüsuf-ı gül-pirehenüm 


O cefa vü cevri ider “aşkı cünün çü gözün 


Ey dil “âlemde kabahat ne senündür ne benüm 


Bunca dem medh ü senâsındayum ol şeh dimedi 


Var mıdur şimdi Fasihi gibi şahib-suhanum 


255 
Fe 1 lā tün fe 1 la tün fe i 13 tün fei lün. 


(Fā i lā tün) (fa“ lün) 


Şevk-i la'lün koyalı теуһапе-і ğamda örzum 


Döndi iki sâğara dest-i hayâlünde gözüm 
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2 Ruyuna zülf-i siyahun oldun ey mâh-ı уат 


Kadre irişdi gicem bayrama döndi gündüzüm 


3 İşigün taşın rakib-i rü-siyeh başup geçer 


Ol mahalle güç ile zerdür diyü sürdüm yüzüm 
4 Süz-ı “aşkunla Fasihi zârını hakister it 
Payuna yüz süre sayet ruzga[r] ile tozum 
256 


Mefü lü me fi 1lü me fa 110 feulün 


1 Küyunda şeha döndi akarsulara yaşum 


Benzetdün iki gözli siyeh köprüye kaşum 


2 Ey mâh-ı savm” şubh iricek kadre irürdüm 


Bir gice koyaydı işigün taşına başum 


3 Bimar-ı ğam-ı vuslat olaldan beri cana 


Нак oldı şifa-höne-i kuyunda ferâşum 


4 Gül-ruhlarını itmeyeyüm gayrı temasa 


Azürde iderse müje-i hür-ı hırâşum 


5 Ol sim-ten “aşkıyla Faşihi ölür isem 


Kabrümde yana şem'e-i kâfür gibi taşum 


56 eşavm” sözcüğü vezin gereği “savım” biçiminde okunmalıdır. 


67a 
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Me fā i lün me fā i lün me fa1lün me fäi lün 


Şeha “aşkun görüp zülfün gibi âşüfle-hal oldum 


Perişan eyledün “aklum anun сї п] pây-mâl oldum 


Birakdun bendeni gözden sen ey ebrüları siyah 


Anun çün ösumün-ı ğamda inceldüm hilal oldum 


Tabibâ derd-i “âşıksın meded nabż-ı murâdum tuy 


Firâş-ı ğamda bimâr u Za“f ü bimecal oldum 


Beni fikr-i miyânun şol kadar inceltdi kim cana 


Görinmem güyiya kim çeşm-i “irfana hayâl oldum 
Faşihi haste-hal olmiş şararmış dime sultânum 


Zer-i hâlis gibi ben püte-i “aşkundfa) kal oldum 
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Me fa i lün me fa lün me fa i lün me fa 1 lün 


Gel ey dil dime ehl-i “aşka sen çok derd-i ser çekdüm 


Bir bu “aksi dönen çarh-ı felekden ben neler çekdüm 


Metâ'-ı firkatin büzar-ı ğam içre alup satdum 


Virüp sermüye-i “ömrüm nuküdumdan Zarar çekdüm 


Çekince fikr-i hattun ile levh-i sineme şerha 


Teman divân-ı “aşka güyiya cedvel-i zer çekdüm 
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Temğşa ideli sevdâ-ger-i dil ru-yı pür-hali 


Reh-i der-bend-i sevdâ-yı gama hayl-i kater çekdüm 


Bu meydün-ı muhabbetde okum atdum yayum asdum 


Faşihi tekye-i “aşka girüp hırkaya ser çekdüm 


259 
Feilâtün feilâtün fe 1 13 tün feilün 


(Fā i 1а tün) (fa“ lün) 


Benzemez dişlerine bağrı delik dürr-i ‘Aden 


Kametün gibi hırâm eyleyemez serv-i çemen 


Genc-i mihnetde benüm çekdigümi bilmezler 


Bilen ahvölümi Ыг Bari Hudadur bir ben 


Seyl-i eşke düşerüm bana muhabbet virmezse 


Emir Allahun ola geçdigümüz bu yüzden 


Ateşümle seni çok derledirüm sultanum 


Beni külhancı iderse seni hammâmcı iden 


Pür-habâb eyleyeyüm bezme yürüt yol kesme 


Sökiya eyle meded keşti-i cam-ı yelken 


Kıl vefâ çağlan olanlara rakibe itme 


Su uyur uyumaz “âlemde meşeldür düşmen 


Çok ziyan itdi Faşihi o şeh “aklum aldı 


Care yok gayrı bana oldı olan gitdi giden 
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Me fā i lün me fa i lün me (5 1 lün me fäi lün 


Nedür aya felekde âfitâbun bilmezüm derdin 


Mihekk-i âsitân-ı yârc sürer çehre-i zerdin 


Riyaz-ı hüsni şeftâlüsın ister haste-dil amma 


El irmez kametine ol nihal-i nâz-perverdin 

Serümde ateş-i “aşkın dila zerrin külah itdüm 

Çekersem rüzgarun ğam degül germiyyet ü serdin 
261 


Fa i 13 tün fü i 1а tün fa 1 13 tün fäi lün 


Dilbera sinemde narumdan hazler| itmez misin 


Süz-ı âh-ı şu“le-barumdan hazer itmez misin 


Ateş-i “aşka yakup hükister eylersin beni 


Ey gözi ahü ğubarumdan hazer itmez misin 


Germ-i hüsn oldukca ki ey şem'-i bezm-ârâ “aceb 


Rüzgâr-ı âh u zarumdan hazer itmez misin 


Döndürürsin sine-i pür-âteşüm revzen gibi 


Gahi geçdükce şerarumdan hazer itmez misin 


Geçmedün ey serv-i nev-peydâ hüdâm-ı nâzdan 


Hiç sirişk-i cüy-bârumdan hazer itmez misin 


68a 


1 


Kamet-i şabrum Faşihi-veş keman itdükce sen 


Tir-i âh u inkisârumdan hazer itmez misin 
262 
Fa ilā tün fa т Ја tün fa i 1a tün fa i lün 


Yar yüzden ayine-i “ülem-nümü göstermesin 


“Aşıkana dâ'imâ rü-yı riya göstermesin 


Hâk-i pâyünle iki çeşmüm pür itsün rüzgör 


Tek rakib ile Пода rüyun bana göstermesin 


Ol kemân-ebrü nigahıyla bana bin sihr ider 


Bāri her müjgânını bir tir-i kaZâ göstermesin” 


Çün beden virmez dila ceyş-i ğama sultan-ı “aşk 


Yaka yırtup bari teslim-i İivâ göstermesin 

Tiğ-i hışm-ı ğamzeni bir kerre gördi sehv ile 

Bir dahi çeşm-i Faşihiye Huda göstermesin 
263 


Mefülü mefâilü mefâilü feülün 


Cana bana cevr ü elemün ğam mı şanursın 


Azâde-i hicrânunı hürrem mi şanursın 


Evvelki nigâh-ı ğazabun eylemez oldun 


Ben itdigün iylikleri bilmem mi şanursın 
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Də 


Bâğ-ı İremi küyuna яуа nice kursın 


Ağyar-ı Ebilrahmı ‘aceb âdem mi sanursin 


Dirsen ki kemön-ı sitemimi çekemezler 


Her “âşıkı bi-tâkatı Rüsftlem mi sanursin 
Gördükce habab-ı mey ki bir bülbül olursın 


Gül üzre Faşihi anı şebnem mi şanursın 


264 


Га ilā tün failā tün fa 1 13 tün fāi lün 


Cennet-i kuyunda сапа ya melek ya hürsın 


Sen beni ödem degülsin yâ kamer ya hürsın 


Sâye-veş rü-yı siyeh a“dalara oldun yakin 


Ey yüzi mihr-i cihân “uşşaka amma zorsın 


Bakmadun ey gamzesi hün-h”ür asla bendene 


Var ise şahba-yı nöz ile dahi mahmürsın 


“Aşkun ile dasitán-i “Alem oldumsa n”ola 


Ey şehen-şâh-ı cihân bir dilber-i meshur[sin] 


Görmedi bir dem Faşihi nim-nigah-ı lutfunı 


Var ise ey bivefa gamzen gibi mağrürsın 
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Fa i 13 tün fa 1 1а tün fa 1 1а tün fa і lün 


Ben niyaz itdükce fariğ olmadı nâz itmeden 


Cevrini hatt eylemez çok sevdigüm az itmeden 


Evc-i istiğnâda zir-efgen idüp virmez aman 


Bineva “uşşâka her dem o şeh nâz itmeden” 


Ne biter ey nev-nihâl-i gülşen-i nahvet-serâ 


Bāġ-ı nâza kaddini serv-i ser-[e]frāz itmeden 


Dil harâb-ı bezm devr-i “aşk hüsnidür anun 


Cam-ı İa'liyle mey-i mest-i ser-[e]ndaz itmeden 


İliç usanmaz rüz u şeb “ülemde mönend-i hüma 


Ol peri eflâk-ı istiğnada pervâz itmeden 


Kalıb-ı lafz-ı Faşihi rüh-bahş olmakdadur 


Nutkını şimdi Mesiha gibi i“cüz itmeden 


266 
Fe 113 tün fe 1 13 tün fe i 13 tün fe i lün 


(Fā i lā tün) (fa lün) 


Getürür renc-i remed öyine-i dideye hün 


Ğamufa kim bakar ey lebleri reşk-i mey-gün 


Takma gerdânuma zencir-i belâ-yı ğamunı 


Kâkülün bana idüp müâye-i sevdâ-yı cünün 
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3 Ateş-i “aşkı semender gibi mesken ideli 


Verd-i sad-berg-i ruhun oldı bana dâğ-ı derin 


4 Nim-niğah ile dil-i zârum alınca benden 


Nişledüm bilmezem ey gamzesi pür-mekr u füsün 
5 Vaşf-ı dendan-ı civananı Fasihi eyle 
N”ola eş'arıyıla dir ise dürr-i meknün 
267 
Fā i lā tün fa 11а tün fa i a tün fäi Tün 


l ‘Idde hal-i ruhun[i] dolâbda görüp heman 


Sandılar devr-i kamerde fitne-i âhir-zamân 


2 Zahmumı tiğ-i Firenk-i ğamzen itdükde dehen 


Gönlüm ile kafir-i çeşmiyle oldı tercüman 


3 Asumüni hâre üzre eyle düşün” dür kemer 


Toğar evc-i ebr-i nöz içre hilâl-ı kehkeşân 


4 Lezzet-i vasf-ı dehânun itdi Патет ney-şeker 


Tüti-i tab'um n”ola itse kelam-i bahş-ı cân 


5 Olalı sen mazhar-ı gencine-i feyz-i Huda 


Hak bilür oldun Faşihi şa“ir-i mu'ciz-beyân 


57 Metinde “düşünün” biçiminde yazılmıştır. 
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268 
Fe i lā tün fe 1 13 tün fe i 13 tün feji lün 


(Fa i lā tün) (fa“ 1ün) 


1 O peri da“vetüne idüp icâbet gelsün 


Eyle dü”ire-i âğuşuna da'vet gelsün 


2 Gendüm o güne düşe dime bu hulkun bekle 


Asiyâb-ı felegi sana da nevbet gelsün 


3 Kandıl**-i mescidi peymâne idersin zâhid 


“Aşık ol ki hele bir şeb-i firkat gelsün* 


69a 4 Meh gibi bezmümüze *arz-i cemâl eyle bu şeb 


Bari hüsnüni gören “üşıka halct gelsün 


5 Fülk-i makşüdina it dest-i du“ayı yelken 


Ey gönül sâhil-i ümmide selâmet gelsün 


6 Serimüz üstine hürşide döner sağar-ı mey 


Hele bezmimüze ol kaddi kiyamet gelsün 


7 Fikr-i vaşlıyla Faşihi пісе âh eyleyeyüm 


Bu kadar cevr ü cefaya nice takat gelsün 


58 Sözcük metinde “kandili” biçiminde yazılmıştır. 
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Fa i lā tün fa i 1а tün fa і 1а tün fa i lün 


Benzemezdi bü-yı tar-ı zülfüne müşk-i Hoten 


Ahuvana sünbülistan-ı bihişt olsa vatan 


Öyle nözikdür “arak-riz olsa seyr-i bağda 


İster ol rüh-ı muşavver bü-yı gülden pirehen 


Şöyle bir ayine-i “âlem-nümü-yı sâfdur 


Şüreti ma'ni görinür gülse ol vechü“l-hasen 


Katre-i nisân-ı “aşk olan Zamir-i nazmuma 


Dilberan ağız açar mânend-i esdâf-ı “Aden 

Kimse yetişmez Faşihiyc reh-i eş“ürda 

Rahş-ı cest-i hümc-i çüpük-rev degülsc kaçan 
270 


Me fa i lün me fa 1 lün me fa 1 lün me fa 1 lün 


Gel ey gül-çehre yinc büğ-ı dilde nev-bahar olsun 


Ruhun gördükce her dâğ-ı derünum lalezar olsun 


Bilürsin sende ma'nâ-yı kitâb-ı “aşk ey gül-ruh 


Hele şerh-i gülistân gibi hattun der-kenar olsun 


Virürsin ey riyâZ-ı nev-nihalüm taze şeltâlu 


Yedünden aluruz bir gün hele bir berg ü bar olsun 
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4 Dila ben toğrusı bu gerek çür-ebrü mühibbiyüm 


Olara kec nazar iden “adu-yı çar-yâr olsun 
5 Süvar oldukda meydan-ı hünerde Düldüli tab'a 


Fasihi dâimâ destünde hâmen zülfikar olsun 
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Me fā i lün me fa i lün me fa lün me fa 1 lün 


69b | Yaşum seyl-ab idüp rizan iden sen serv-kametsin 


Кіуӣ7-1 naza nev-hurde hırâm ile kıyâmetsin 


2 N”ola reng-i ruhun feyz-i İlahi âbdâr ise 


Nihal-i gülbün-i nev-bâde-i bāġ-ı letâfetsin 


3 Nigahun şöyle mühlik oldı kim ol dilber-i bidad 


Bu fitne gamzelerle “öşıkâna “ayn-ı 8fet[sin] 


4 Mey içmek meşrebün mahbüb sevmek mezhebün olsun 


Dilâ zühhad-ı huşka uyma sen ehl-i hakikatsin 
5 Dür-i ma'ni dükenmezse n'ola eşdâf-ı tab“undan 
Fasihi dâ'imâ ğavvaş-ı deryâ-yı belağatsin 
272 
Fa i lā tün fi i 18 tün fi i la tün fä i lün 


I Sâkiyâ destümdeki cam-ı ayağ-ı atesin 


Tire-i tar-ı gama olur çerâğ-ı öteşin 


Şahn-ı sinemde hayâl-i şah-ı hüsn-i'dilbere 


Ben çerâğân eyledüm şanman ki dağ-ı âteşin 


Görinince keşti bahr-ı eşkümde bana” 


Şehr-i “aşka gösterür âhum sürağ-ı ateşin 


Tabiş-i nev-rüz sultanı gelince gülşene 


Oldı güya her nihâl-i gül otağ-ı âteşin 


Nim-nigehle hün-: “uşşöka girince didiler 


Virdi tiğ-i ğamzesine yine zâğ-ı âteşin 

Eyler idüm hük-i pö-yı küy-ı cânâna feda 

Olsa destümde Fasihi şeb-çerâğ-ı ateşin 
273 

Га i lā tün fa i la tün fa 1 1а tün fa i lün 


Gerçi dilbersin velakin nā halka yarsın” 


Hem-dem-i “aişıksın amma m3”il-i ağyarsın 


Tâb-ı hüsnün Пе kovup yandurursın “3lemi” 


Gerçi bir hürşidsin amma neyleyüm ğaddarsın 


Tutalum kim Yusuf": sani imişsin hüsnile 


Kiymetün fark eylemezsin şâhid-i bāzārsın 


Bende hiç bu hakikat mi olur ey lâle hatt 


Gonce-i zibâsın amma kim esir-i hârsın 
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Lezzet-i şi'rün görüp dirler Faşihi hüblar 


Tüti-i Mışr-ı belâğat bir şeker-güftürsın 
274 
Me fa i lün mefâilün me fāi lün те Ёа 1 1йп 


Gönül mürğı капа feryad u efğân iderek gelsün 


Hıyâbân-ı ser-i küyunı seyran iderek gelsün 


Sen ey serv-i gülistan-ı vefa şahib-i kadem 


Gelenler pöyuna eşkini rizân iderek gelsün 


Dağıtdursın şabüya kâkül-i müşgfilnini söylen 


Gelürse ol peri “aklum perişan iderek gelsün 


Yetimün “aşık-ı erbüb-ı nazma i“tibar it kim 


Seherden Карила dür-dâne ġaltān iderek [gelsün] 

Gelürse ol tabibe söyleyün bimâr-ı vuslatdur 

Faşihiye meded tedbir-i dermân iderek gelsün 
275 


Mef ülü fa ila tü me fa ilü fâilün 


Kimdür cihânda senden amani aman emin 


Olmış hadeng-i ğamzelerün der-kemân Кетіп 


Sevmem rakibi diyü şehâ eyleme kasem 


İtme hev2-yı nefse uyup sen yaman yemin 


70b 


341 


Dursın derün-ı dilde gamun “aşkun ile kim 


Gitse haröbc yüz tuta çün her mekân kemin 


Mesned güzin sadr-ı şehen-şâhdur hemün 


Taht-ı serir-i sineme ol “ali-şön nişin 

Uyan kemiyyet-i tab"ı yine Faşihi gelsün* 

Pakize buyla buluna mı her zaman zemin 
276 

Fa i lā tün fa і 1а tün fa i 13 tün fa і lün 


Eyledün dest-i сеГада kâmetüm büküp kemön 


İki başdan çille çekdürmekdesin bana hemün 


Belki iklim-i muhabbet içre bir gülşen olur 


Koy vücüdum ateş-i “aşkunda yansın bir zaman 


Dimez idüm kil beni sevda-yı zülfünden halaş 


Neyleyüm hal-i perişân yaman oldı yaman 


Ках u şeb düd-ı siyâhumla felek pür-ebr olur 


Oldı süz-ı “aşk Пе сапа işüm gayrı saman 


Bir kere hal-i Faşihiye terehhüm itmedün 


El-aman ey ğamzesi cellad elünden el aman 
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277 
Fe i lā tün fe 1 13 tün fe i la tün fei lün 


(Fa 1 lā tün) (fa“ 1ün) 


Ola vasşaf-ı hadeng-i müjen ey kaşı kemön 


Da”im özmöyiş-tab“ etse beni erbâb-ı zaman 


Hatt-ı nev-hizine üllâde geçen çille-keşün 


Menzilin deşt-i muhabbetde olur Tür-ı Kurân 


O kaşı yayumı bir kez kola alsam diyeli 


Oldı peykân-ı ğam-ı gamzesine [sine] nişan 


Ok meydanına dönmekde kaz3-yı sinem 


Sehm-i müjgaln) ciger-düzina odukca mekân 
Okcı-zâde atılan ok geri dönmez hazer it 
Alma âhını Faşihinün irür sana ziyân 

278 


Me fa i lün me fäi lün me fä i lün me fäi lün 


Ne dem pervane-i dil feyz alur ol şem'-i enverden ` 


Giyer başdan ayağa güyiya hil"at-ı ser serden 


N”ola pa-mâl cevri eyler ise “âşıkı ey dil 


Ne mümkin kaldura hürşid envelrl sayesin yerden 


Sirişk-i mübtela te”sir iderdi anlara elbet 


Eger olmasa hübânânun kalbi mermerden* 


71а 
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Giriftar-ı bela-yı bend-i zülfi itdi 'uşşakı 


Cefa ma”mül olınmazken о şuh-ı nâz-perverden 


Akıtsun eşk-i çeşmüm koy miyan-ı dilberân ey dil 


Sıtanbul çeşmesi âbı gelür dâ'im kemerlerden 


Şu denlü teşnedür kim yoluna cân virmege cana 


Gönül mâ-i murad ümmid ider destünde hançerden 
Faşihi sa“id-i siminin almam boynuma amma 
O şühun halka-i sevda-yı gisüsı geçer serden 
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Me fa i lün me fāi lün mefâilün me fäi lün 


Sipihr-i “âlem-i hüsn ü cemilün bir mehisin sen 


Melek-rüyan-ı şehr-i “işvenün cevlangerisin sen 


N”ola büd-ı fiğün-ı “aşıkân ile hiram itsen 


Hıyabân-ı reh-i nahvetde bir serv-i sehisin sen 


N”ola mu'ciz-nümü-yı vezn-i tab'un dil-pesend ise 


Faşihi Hak bilür “irfün-sipahun ögchisin sen 


Hele bir vechile senden mey-i makşüd ümid olmaz 


Sen ey çarh-ı kühen bir ser-nigün-ı cam -h”ahısın sen 


Gelüp bezme ahval-i zevk-i yarı bilmezsin* 


Var ey zahid tarik-i ehl-i “aşkun eblehisin sen 
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Fa i lā tün fa i 12 tün fa i 1а tün fāi lün 


Cevri içün ben eger yüz döndürürsem yârdan 


Iağret-i Bāri beni mahrüm ide didârdan 


Bize lutf itmezsc de ağyâra da itmez kerem 


Hoşnuduz bu şük-ı istiğnadaki bâzardan 


Bend-i zülfünden halaş ola gönül güya hemin 


Benzer ol saçlı esire kim gelür küffardan 


Desti ile sikiya meclisde el bir eyleyüp 


Basdık ayağı dila kam almak içün yardan 
Halini gördük Faşihi yüz çevürdün sübhadan 
Kâküli fikriyle âhir çekdin el zünnârdan 
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Fā ilā tün fa 11a tün fa 1 13 tün fäi lün 


Bade-i kam ile pür olsa sebü-yı ârzü 


Feyz virür bezm-i meşamm-ı cana bü-yı arzu 


Nakd-i cân virüp lebinden büseler alsam eger 


La'l ile tezyin olurdı çârsu-yı ârzü 


Dil miyânunı hayal eyler idi ikbal ile 


Bitmeyeydi çeşm-i idbarumda mu-yı ârzü 


345 


Ğayrı ey mest-i şarâb-ı “işve alınmaz kalur 


Dest-i cevründen surâhi-veş gülü-yı arzü 


Seyl-i eşküm ey İdürl-i yekta kenâr eyler seni 


Bahr-ı kama irişür elbetde cü-yı ârzü 

Ruhında gördükce laşīhi hal-i *anber-bârını* 

Feyz virür bezm-i meşamm-ı сапа cü-yı 8rzu 
282 


Me fa lün me fa 1 lün me fāi lün me fa lün 


Sebu-yı mey gibi dil olsa sen şuh ile hem-zönü 


Olur “aks-i lebünle gözlerüm peymöne-veş memnü 


Hayal-i çin-i zülfün dam idince halka-i çeşmüm 


Seni tutdı fakat sayyâd-ı dil ey gamzesi âhü 


Periler görseler ince miyanın dirdi hayretle 


Ne sihr itmiş iden bir cüy-barı bağlamış bir mü 


Ferâmüş itmezüz sevdâ-yı zülfün haşre dek dilden 


Dimâğımuz mu'attar eyleyen pâkize budur bü 


Faşihi sâ'im-i hicrânuna “arz-ı cemal eyle 


Seni gördükce bayrâm eylerüz biz ey hilâl-ebrü 


346 


2839 


Fa i lā tün fa Ја tün fa ila tün fa i lün 


l Gördi servi kametün ака: yine gülzâra su 


Sandilar kopdı kıyâmet akdı cana nâra su 


2 Hatt-ı nev-hiz-i cemâlün gördi cânâ var ise 


Sebzezâr-ı cü-yı eşküm-veş akar gülzâra şu 


3 Zâtunı geh gülşen içre gâhi ѕаһгайа агаг 


Kendin eyler “aşkıla yollarda pâre pâre şu 


4 Kesilürdi dil elümden fehm olurdı mâcerâ 


Benzesc destündeki şemşir-i âteş-bâre şu 


5 Köhne сат-т naba itse laʻl-i cānān arzü 
Sakiya aks-i meyi güya ider сап агли 

6 Görse öhum kökülün gerdenüne dağıtdığun 
Bari olsa ey peri dilden perişân örzü 

7 Ceyş-i ümmid-i visâl-i yâr ile münend-i şöh 


Nice demdür şehr-i dilde oldı mihmüân агл 


5° Bu gazel, rediflerden de anlaşılacağı üzere müstensih hatası sonucu, iki gazelin birleşmesinden 
oluşmuştur. 


72a 


347 
284 


Fa і lā tün fa 1 13 tün fa i 13 tün fāi lün 


Cilveger olsa hayâlün bu dil-i bikinede 


Görinür güya meh-i bedr-i tamam öyinede 


Benzemez mi iki eric riyaz-ı cennete 


Nâzeninüm bu iki enbüyına ter sinede 


Eyleme pâlâs-ı “uşşâka habibüm kec-nazar 


Er yatar zira ki taht-ı hırka-i peşminede 


Halka-i zülfünde halün gördüm ey meh-rü didüm 


Güyiya bir mağribi “anber yakar gencinede 

Ya Fasihi nice bir âh itmege kadir ola 

Ey peri takat mi koydun “aşık-ı dirinede 
285 

Fa i lā tün fa 113 tün fa i 13 tün fa i lün 


Şüretün ma'lüm degül ben “aşık-ı dirineye 


Çeşm-i rikkatle bakılmaz öteşin âyineye 


İntizâr-ı öteş-i vaslun beni pür-dâğ idüp . 


Koydı güya genc-i ğamda hırka-i peşmineye 


Bu gazelle sine-i yari güşüd itdüm gönül 


Vasil oldum güyiyâ sihriyle bir .....ineye 


72b 


348 


H"öcesi mektebden âzâd eyler ol meh-pâreyi 


Rüz-ı bayrümdur çıkar ya Rab bizi âzineye 
286 
Me fā i lün me fa ilün me fāi lün me fi 1 lün 


Sipihr-i nazı cay itme misal-i Zühre lutf eyle 


Koma bezm-i ümidüm mutriba bi-behre lutf eyle 


Ümid-i büs-ı la “Tühle beni sen koyma ayakda 


Ele al hatırım ey sâki-i gül-çehre lutf eyle 


Ğam-ı zülf-i siyehkarunla mülk-i dilde yok şu“le 


Gel ey mah-ı şeb-ârâ-yı cihân bu şehrlel lutf eyle 


Yine “âşıklarun hasretle pa-mal oldı çün sâye 


Gel ey mihr-i cihân “arZ-ı cemal it dehre lutf eyle 


Yanarken gice gündüz ateş-i ümmid-i vaşlunla 


Beni ey nâz-perver mazhar itme kahra lutf eyle 


Bu çeşm-i giryene kadd-i balayı hayâl itdür 


Düşür ol serv-i nâzun “aksini bu nehre lutf eyle 


Fasihi hüsnün içün itmede da'vâ tercihi* 


Mukabil it cemal-i bö-kemâlün mihre lutf eyle 


349 
287 


Fa і lā tün fa 112 tün fa 1 13 tün fa i lün 


Düşdi gönlüm kaldi cānā sen ruh-ı pür-tabda 


Katre-i şebnem gibi berg-i gül-i sir-abda 


Bahr-ı eşkümde hayâl-i halka-i gisularun 


Küşte-i cismüm düşürdi kaldı bir germ-abda 


İlmedün dünden beri gülşen-seriyundan zuhür 


Gözlerüm halka gibi kaldi efendüm babda 


Mü-miyanunla şeb-i zülfine hasret olalı 


“Ömrimi idem telef yazık hayal-i h“âbda 

Eylemez idi Faşihi kendini mest ü harab 

Bulmasa keyfiyyet-i la“lün şarâb-ı nâbda 
288 


Fa i lā tün fâilâtün fa 113 tün fäi lün 


Pay uzatmış kökül ey dil rü-yı canan üstine 


Sanki şeb-hun eylemiş kafir müselman üstine 


İlme cana rü-yı pür-tabun gönüllerden diriğ 


Dolanur pervane-ldil1 şem'-i şebistân üstine 


Şevk-i kaddünle nc dem cem" olsa “uşşâkun senün 


Güyiyâ murğan üşe serv-i hiraman üstine 


73а 


350 


“Aks-i gül-rüyun düşürür cüma еу mihr-i münir 


“Aşık-ı mestâne diller kan ider kan üstine 


Ya niye düşdüm Faşihi bendesin men‘ eyledi 


Hiç düşürmezdüm anı ol şüh-ı fettân üstine 


289 


Me fa i lün me fā i lün me fä i lün me fa lün 


Gam-ı la*lünle dökse gözlerüm kan katre-ber-katre 


Dökilür payine mönend-i mercân katre-ber-katre 


Hayal-i dâne-i dendanuni fikr eylerüm dilde 


Olur lü"lü şadef içinde nisan katre-ber-katre 


Elinden süğar-ı peymüneyi koymaz idi zâhid 


Haram olmasa ana câm-ı rahşân katre-ber-katre 


Kef-i hüfrlşide virmen çün feleklerden dehanina 


Alur her fölc-i gül berg-i handân katre-ber-katre 

Fasihi da'imâ kesb-i ma'ârif kaydına düş kim 

Meseldür kim olur deryâ-yı “umman katre-ber-katre 
290 


Fā ilā tün fi i 14 tün fi i 13 tün fa i lün 


Kanki dilber dökse gisüsin cemal-i pakine 


“Aşıkanun kalbi benzer şâne-i şâd-çâkine 


A 


351 


Vasluna irgürlmeldün öldür de ey serv-i hırâm 


Sâye-i kaddün düşür bari mezârum hâkine 


Ey şeh-i gaflet serir-i пал u “işve el-aman 


Ceyş-i ğam itdi hücüm “aklımlal dil ihlakına 


Ben gibi [bir] dürr-i pakün kıymetin fark itmedi 


Pây-mâl-i cevri itdi âferin idrâkine 


Та(?) ma“ni kümeyt-i tab“uma olsa süvar” 


Reşk ider “alem Fasihi biniş-i çâlâkine 


291 


Fa i lā tün fa 1 18 tün fa 1 13 tün fäi lün 


Yaralama sinem şehâ şemşir-i ates-tab ile* 


Hak-i küyundur ko çök olsun yine seyl-âb ile 


Şevk-i la“lünle gönül şol denlü bitab oldi kim 


Benzer ol mahbüba mest olmiş şarâb-ı nâb ile 


Kuyu[n]a vardum bu dem hün-âb-ı çeşmüm silerek 


Toldı güya dest-mâlum gevher-i nöyab ile 


Fitne ğamzen tiğ ider seyl-âb-ı çeşmüm gelse ğam 


Sihr ile kesdi görüşmekden bizi ahbab ile 


Ках u şeb gitmez dü-çeşmümden hayâl-i la“1-i yâr 


Geçmede “ömrüm Faşihi hep hayâl ü h'âb ile 


73b 


352 
292 


Fā i lā tün fa ilā tün fa i 1а tün fa i lün 


Geçdi “ömr-i nazeninüm hasret-i hüban ile 


Umarum Cennetde Mevlâ haşr ide ğılman ile 


Ben habibüm gusşa vü gamdan şikâyet eylemem 


Görüşür ehl-i suhan “öşık olan yaran ile 


Merdüm-i didem şeb-i hicründe kalursa n”ola 


Hal-i müşginin kapar zülf-i “abir-efşân ile 

Lain öpdürme rakibe ihtiyar it ölmegi 

Çün Faşihi def" olur candan kaza kurban ile 
293 

Mef ü lü me fa lü me [а ilü fe ülün 


O birisini ademe eyledi ben-i zara hamide 


El minnetü lillah ki irişdüm yine “de 


Koyduk yine bi[z] şehr-i ferâğ-ı ğam-ı vaşlı 


Düşdük dil-i divâne ile râh-ı ümide 


Büs-ı lebün aşkı ideli bülbülfi) nalan 
Güya iki ğonçe güle döndi iki dide 


Ak sade giyüp hançer-i zerrin takınmış 


Girmiş meh-i nev sandı gören ebr-i sefide 


353 


Peymanc-i pür-câma leb urdukda o meh-rü 


Güya ki Faşihiye mühürlendi “akide 


294 


Fa i 1а tün faila tün fa i 13 tün fa i lün 


Ham-be-ham köküllerin seyr eyleyenler sinede 


Didiler bir cifdelhadur kim yatar gencinede 


Devr-i “âlemde nazirüm var dirimişsin dostum 


Süretün seyr eylemişsin var ise âyinede 


Yaşına bakma yeni üflüdenün ey lale-had 


Tüze düğlar var derün-i “âşık-ı dirinede 
8 $ 


Sine-i “âşık mekan-ı “aşk-ı dilberdi şehā 


Er yatar dirler meseldür hırka-i peşminede 


Ateş-i “aşkun Fasihi zâr-ı bimâr-ı gamun 


Hifz ider canı gibi cana derün-ı sinede 


295 


Me fa i lün me fi i lün fe ülün 


Hatun geldi irişdük nev-bahâra 


Benefşeyle tonatmış lâlezâra 


Sirişküm akıdup ey serv-i dil-cü 


Düşürdün bendeni bir lâlezâra 


354 


3 Varalı yanuna hançer-veş ağyar 


Açıldı sine-i “uşşaka yâre 


74a 4 İşi “aksi olmasa bu rüzgarun 


Düşürmezdi kazibayı(?) hake 
5 Gelüp hatt ruhları döndi Faşihi 
Benefşeyle tonanmış lâlezâra 
296 
Fa ilā tün failā tün failā tün fa i lün 


l Ty gönül bir dilber-i mümtaz bulsam kendime 


Bir lebi sükker gözi şeh-bâz bulsam kendime 


2 Deyr-i “âlemde beni zünnar bend-i “aşk ider 


Zülfi kâfir bir büt-i tannöz bulsam kendime 


3 Gamzesi gibi gönül esrârına vâkıf ola 


Ah kim bir dilber-i mümtaz bulsam kendime 


4 Nefhati ihyâ eylese da”im helâk-ı “aşkını” 


Ier kelâmı bir Mesih-i'câz bulsam kendime 


5 İtmese ilcağa meyl” konmasa hür u hasa | 


Ben Faşihi bir hümü pervâz bulsam kendime 


6) “meyl” sözcüğü vezin gereği “meyil” biçiminde okunmalıdır. 


74b 


297 


Me fāi lün me fa i lün me fāi lün me fä 1 lün 


Gicc irse Ziyâ'-ı şem'-i hüsnün evc-i ellâke 


Dökerdi âşiyânından hümayı şafha-i hake 


Meh-i гиле gidüp “ide irişmiş maha benzer dil 


Sürür-ı vakt-i vuşlat gelse her dem kalb-i sâd-çâke 


Ne ракіт vardı gamdan gayrı ey mihr-i cihan-ar[a] 


Huda mâlik ideydi sen gibi bir dilber-i pake 


Cününa yüz tutup meyl eyledüm sevdö-yı zülfünle 


Şehâ bir kıl kadar yok i“tibarum “akl u idrâke 

Nigin-âsâ seni pür-şerha idüp pay-mal ider 

Faşihi nâm içün dil virme ol meh-pâre hakkâke 
298 


Mef ü lü mefâilü me fä 110 feülün 


Reng-i ruhuna bülbül-i dil eyleyerek âh 


Pa basdı gülistânuna el-minnetü lillah 


Bus eyler iken bade-i tahkik-i Hudayı 


Ser-germ-i mey-i gaflet olur mı dil-i agah 


Olur mı gönül mazhar-ı tir-i nigeh-i yar 


Kaddin ham idüp yâ gibi bükmese ger bir раһ 


355 


356 


Ayine-i mey vechüne hamrın getürince 


Kim görse cemâlüni küsüf oldı şanur möh 


Pençemde Faşihi göricek hâmemi ahbâb 


Zann eylediler düldüle bindi esedu“llah 


299 


Fa 112 tün fa 113 tün failā tün fa lün 


Gelse görsek harem-i câmiye mest-i bade 


Hiç biter mi bu uşül serv-i sehi dünyâda 


Harem-i küyina devr-i dilümi itdi menar 


“Acaba güşını tutmaz mı olan feryada 


Cami"-i kuymi pür itdi makam-ı “uşşak 


Arturup kameti mahfilde mü*ezzin-zâde 


Sufi ayak basmam câmiye cümle melek” 


Büse-gah oldı o şeh ser koduğı seccade 


Her vakit kıble-i hüsninc dila tutmağa yüz 


Eşk-i çeşmüm ile vaşf eyleyüp ol amade 


“Aşk-ı la'liyile Faşihi yine sufi bugün 


Gelse görsek harem-i camiye mest-i bade 


75a 


və 


357 
300 


Fā i 1а tün failatün Га 1 1а tün fa ilün 


Murġ-ı “aşkı gülşen-i dilden kaçırmaz suz-i ah 


Çün miyân-ı ateşi eyler semender cilve-gâh 


Rüzgâr itse bana perr-i hümü-yı mer-vech 


Gülşen-i “aşkı o şühun bana olmaz h”ab-göh 


Hirmen-i “âlemde kendüm sol kadar itdüm hafif 


Bad-ı ahum gezdürür yerden yere mönend-i kah 


Şem“-i bezm-ara gibi halümde yanar yakılur 


Tekye-i “aşk içre her kim giyse ateşden külah 

O melek hüsnün YFaşihiye ğıda-yı rühdur 

Tlokka-i 1a“1-i lebinden görinür hal-i siyah 
301 

Га i lā tün failā tün fa i lü tün fa i lün 


Dilleri gülşende döndürdün perişan sünbüle 


Şu“besi var ise ey bülbül eydürsin sünbüle 


İşte bab-ı örzü-yı büs-ı 1a“1-i yâr olan 


Nice ikbal eylesün keyfiyyet-i câm-ı müle 


Вел] idersin ellere büs-ı “izarun dâ'imâ 


Dimedün gülzâr-ı vaslunda diriğa bir güle 


358 


Destüne bir süğar al ey saki-i gül-ruh bu dem 


Nale eyler bülhül-i güyüya dönsün bülbüle 


Olalı destümde bu hümem Fasihi zülfikar 


Döndi meydân-ı suhanda esb-i tab“um düldüle 


302 
Fe 1 15 tün fe i 14 tün fe 1 13 tün fei lün 


(Fa ila tün) (fa“ lün) 


Zülfünü âhum ile dağıdamam sağa sola 


Bad ile sünbül-i cennet nice mümkin ki sola 


Mive-i lutfunı ey gülbün-i nahl-i “işve 


“Acabi ravZa-i vaşlunda yemiş var mı ola 


Yine sevd8-zede-i zülf-i siyehkârun olur 


Saçların buyıfylıla sünbül-i ter çıkdı yola 

Şah-bazum пісе âvâreyi sayd eyler idi 

Seni bir kerre Fasihi eger alaydı kola 
303 


Me fa i lün me fa i lün me fa 1 lün me fä i lün 


Urildi hirmen-i sabr u sükünum ateş-i аһа 


Tenümde üstih”anum döndi bad ile yanar kaha 


359 


2 Dili şahba-yı “aşk itdi giriltâr-ı zenahdünun 


Tutup hem-şiresi güya ki itdi Yüsufi çaha 


3 Dila bu tâbiş-i ruhsâr-ı öteş-tüb ile bugün 


O hurşidi nice teşbih idersin göz göre müha 


4 Hayal-i būs-ı pâ-yı serv-kaddün gelicek “akla 


Düşer har u has-âsâ seyl-i çesmle*! gönlümi raha 


5 Düşüp şeb gibi hecr-i zülfüne “âlemde ey meh-rü 


Faşihi kara bahtun ğayrı kaldı işi Allöha 


304 


Me fa i lün me fäi lün fe ü lün 


75b | Miyânun gelse sultânum hayile 


Gelürdi lai şirinünde kâle 


2 Hücüm-ı fitneden virüp cevâbı 


Nigâhun yer mi kodi bir su'öle 


3 Şeha dağ-ı dili itmese inhâ 


Yine eylerdi ney bezmünde nöle 


4 Temaşa-yı ruh-ı yâre bu gice 


Çerâğân ile geldi baga lale 


5 Muhabbet iç olur mı derd-i ğamze 


Reh-i “aşka giden alur nevâle 


61 Sözcük metinde “çeşmünle” biçiminde yazılmıştır. 


6 


360 


Gurür itme eemülühc gelür hatt 


Meh-i bedri alur ağüşa hale 


Kizarup şerm ile olsan “arak-riz 


Düşer güya gül-i sad-berge jâle 
Nihâl-i “aşkı büyüt bag-í dilde 
Faşihi nâ'il bari kemale” 
305 
Fa i lā tün fa i 13 tün fa i la tün fa i lün 


Dağ yaksun süz-ı “aşkun dâğ-ı pür-hün üstine 


Sikke urur pâdişâh elbetde altun üstine 


“Aşk-ı hüsnünle çerâğa cem" olur pervaneler 


Tolaşur hammâmeler güya ki Mecnün üstine 


Düğ-ı sinem üzre sanman şerhalar çekdim yine 


Mutrib-i “aşkun şeh zih çekdi kânün üstine 


Pür-“arak ruhda degül hatt hüsnüni şerh itdiler 


Bir zer-cfşün kağaz-ı zibü-yı gül-gün üstine 


Büse-i la“li alana sanma kanlar yutturur . 


Mey içürür “Капа (87е ma*cun üstine 


Bâğ-ı “alemde Faşihi var iken ol serv-kad 


Çok nazire söylenür bu şi'r-i mevzün üstine 


76a 


306 -~ 


Mefü lü me 5 110 me fa lü fe ülün 


Türşid olalı şüretün eflâk-ı ümide 


Düşdi dil ü can saye gibi hak-i ümide 


Ser-menzil-i makşüda revan oldı ferâğat 


Bad olsa bile irmeye çâlâk-ı ümide 


Vaz" ide nigin-i dile bir nâm-ı meserret 


Teslim ola görsün yed-i hakkak-ı ümide 


Çeşm-i dile gelmekde müdam vuslat-ı dilber 


Gelmez mi “aceb hatır-ı idrâk-ı ümide 

Hamyâze-keş-i cim-ı ğam olmakda Fasihi 

Talib mi olur bezm-i tarab-nâk-ı ümide 
307 


Me fa i lün me fa i lün me fa 1lün me fä 1lün 


Esirüm ey Muhammed ümmeti bir hüb-tersaya 


Beni bend itdi küfr-i köküli zencir-i sevdaya 


Serüm micmer gibi pür-ahker itdi deyr-i mihnetde 


Benüm ahvâlüm еу düd-ı siyahum bildür “İsaya 


Hayal-i rü-yı canan ile “aklım [hep] muhabbetde* 


Heman beyt-i derünum döndi güya bir Кіпауе(?)* 


361 


362 


4 Lebi zulmat içinde çeşme-i hayvün olur güyü 


Kaçan bazar olup müstağrik olsa kara dibâya 


5 Seherde ol meh-i garrâ ki “azm-i rah-ı deyr itse 


Sirişk-i feyz-i aşnâm olmağa böyle gider saye 
6 Faşihi ateş-i duzahda Mevlâ yakmasun anı 
Gele da”ire-i dine gire firdevs-i â“lâya 
308 


Me fa i lün me fa 1 lün me fä i lün me fā i lün 


l Gel ey mihr-i cihān-ārā bugün “arZ-ı сета! eyle 


Rakibi pa-yı hicründe yine sâye misal eyle 


2 Görenler çeksün el büğ-ı cihönun lâlezârından 


Mey-i gül-gün içüp ruhsâr-i alun al al eyle 


3 Gönülden fikr-i zülfünle hayâlün gitmesün bir şeb 


Meded saki ruhun şem"-i şebistân-ı hayâl eyle 


4 Nesim-i lutfa tut canü gülista (nJ-ı ruhun göhi 


Dimâğ-ı “âşıkânı bari pür-bü-yı vişâl eyle 


tA 


Olursa derd-i hicrünle Fasihi asitinunda . 


76b Sükkön””-ı küyuna lutf eyle başın bir sifal eyle 


62 “Sükkân” sözcüğü vezin gereği “sükan” biçiminde okunmalıdır. 


309 


Me fa 1 lün me fi lün me fa 1 lün me Га 1 lün 


Olalı mah-ı nev ben gibi “aşık rü-yı canana 


Döner kaddi felekde ide bir chru-yi canana 


Reh-i vuşlatda “uşşaka kefendür şarılan yoksa 


Ne mümkin şarıla bipirchen pehlu-yı canana 


Perişin olsam ey dil ğam degül sevda-yı zülfünle 


Degişmem sünbülistânı hele bir mu-yı cânâna 


Bihişt-i büğ-ı küyi içre olmış sidre-i Tuba 


Nice teşbih idem servi kad-i dil-cü-yı canana 

Hümüö-yı evc-i istiğna iken ey dil Faşihiyi 

Düşürdün dâm-ı sevdâ-yı ğam-ı gisü-yı сапапа 
310 

Fā i lā tün fa ilā tün fa і la tün fa i lün 


Kaldı çeşmüm ey peri ol kâkül-i pür-tabda 


İki katre şebnem-âsâ sünbül-i sir-âbda 


Ğamze-i “âşık keşün bidaddur kim söyleşür 


Desti her dem kabza-i şemşir-i ateş-tabda 


Tiğ-i siminün kemer bendünde gördüm ey peri 


“Aks-i mah-ı nev kıyâs itdüm miyân-ı âbda 


363 


6 


77а 


Lə 


63 


364 


Duhter-i rezdür gelen göz koyarak 10-1 dile 


Görmeyen anı habâb anlar şarâb-ı nabda 


Çarh-ı devrân içre hürşid-i cihan-taba döner 


“İde gelse ol mihr“ seyr eylesek dolâbda 


Bezm-i nadana düşen peymane saki güya 


Benzer ol fülke ki kalmış halka-i girdabda 

Bu Faşihinün görüp gevher-nizam-ı şi'rini 

Kaldı erbab-ı ma'ârif genc-i istiğnâ ide 
311 


Mefülü me fa1lü me fa lü fe ülün 


Çıkmadı o şeh uğradı başum yine derde 


Halk içre gözüm kaldı heman halka-i derde 


Hakden uyanup haşr olıcak yoklasan ey şüh 


Asar-ı hayâlün bulunur dide-i terde 


Сапа bu hat-ı zülf-i siyehkarun ucından 


Havfum bu ki bir fitne kopar devr-i kamerde 


El arkası yerde dirüm ey pençe-i hürşid 


Varıysa yed-i beyzâ ki uyar nev'-i beşerde 


Senden ne diriğ eyleye biçâre Faşihi 


Can ister isen iki gözüm işte nazarda 


mihr” sözcüğü vezin gereği “mihir” biçiminde okunmalıdır. 


365 


312 


Me fa i lün me fa 1 lün mefâllün me fäi lün 


Elinde sâki-i gül-çehrenün mirât-ı cam olsa 


Şeb-i ğamda ben eksikliye bir bedr-i tamam olsa 


Tayal-i kaddi dâğ-ı âteşinümde karar itsün 


N”ola şahn-ı gülistün içre bir serv-i hiram [olsa] 


Biraz cellâd-ı çeşmün h'ab-í nâza varsa sulfünum 


Halaş olsak ölümden tiğ-i ğamzen der-niyam [olsa] 


Çıkarsan meclis-i şahbâda destarun levendâne 


Şeh2 Ыг mü-yı zülfün şayd-ı murğ-ı nöza düm [olsa] 


Şeh-i dil seyr-i bâğ-ı vasl-ı yar itmek murğd itmiş 


Faşihi kalmasa hiç bari şeftalüsi ham olsa 


313 


Me fi i lün me fäi lün me fāi lün me fäi lün 


Letafet olmasa chl-i tarikün hırka-puşunda 


Rida olmazdı şeyh-i kuhun ey dil râh-ı düşında 


“Arüs-ı nev-bahara şubh-dem mesata dür güya 


Degül Jale o bir menguşdur gül-ğonçe güşında 


Gül-i sad-pare camıyla görüp bildi ki bu dehrün 
Bulunur bü-yı “irfan-ı hakikat hırka-puşında 


77b 


366 


Heva-yı “aşk-ı Teyla Kaysı azad itdi bu dehrün 


Meger Mecnün kadar var mı “akl erbüb-ı huşında 

Fasihi niçün ecza-yı cihân şiraza bend olmaz 

Bakar [i]smi yazılmış gibi bu dehrün her nuküşında 
314 


Me fi i lün me i lün me fäi ün me fä 1lün 


Niçe “uşşöki hayrân eyledüm sırr-ı hayâlümle 


Dahi mest itmedüm bir kimseyi câm-ı visâlümle 


Felekde pertev-endâz-ı cela etsem n'ola kendüm 


Cihan yakmağa kaşdum eylerüm mihr-i cemölümle 


Ben ol bağum [ki] pür-gülbün-i perverde-i nâzum 


Hezârân dilleri şüride kıldum rü-yı alumla 


Kimi hâlime fitne kimi na'ne kimi fülfül dir 


Beni bir vechile aşlâ komazlar kendü hâlüme 
Niçün havf eylemezsin bilmem aya hışm-ı ğamzemden 
Faşihi “alemi araladum tiğ-i celalümle 

315 


Me fa i lün me fa 1lün me fa 1İlün me fa 1 lün 


Ğam-ı zülfünle yakdukça serümde dag dag üzre 


Düşer pervancler cana give güya çerâğ üzre 


Beni ağlatma gel ey serv-kamet bâğ-ı küyunda 


Gözüm yaşı kıyametde seni kor bir ayağ üzre 


Yakar dağ-ı muhabbetle derünum lâlezâr amma 


Gören biçare hâl-i “anberinün el ayağ üzre 

Dağıtdun gerden-i siminine gisü-yı müşginün 

Faşihi bi- karara karalar giydürdün ağ üzre 
316 

Га 11а tün fa i la tün fa i 1a tün fäi lün 


İtdi gamzefi fitne-i sihriyle hem-dem çeşmüne 


Valih ü ser-mest ü hayran oldı “Alem çeşmüne 


Aşinalar şimdi hep namahrem-i bigünedür 


Eyledün h'ab-í nigâh-ı nazı mahrem çeşmüne 


Ben gibi bitâb u ser-gerdân olurdı “ökibet 


Mübtelâ olaydı ey meh-pâre Rüstem çeşmüne 


Şol kadar fitneyle hem-dem oldi ğamzen ey peri 


Dikkat ile bakamaz bir kerre âdem çeşmüne 


Yalınız sanma Faşihidür nigahun “öşıkı 


Halk-ı “âlem mübtelü hem ğamzene hem çeşmüne 


367 


78a 


368 
317 


Fa ilā tün fa 113 tün fa 1 13 tün fa 1 13 tün 


Murg-ı dil kaldı yine tab-i ruh-ı dildarda 


San semender öşiyün tutmiş miyân-ı narda 


Zülf-i müşginin dağıtmış ol peri gerdanda 


Sünbül-i ğarraya düşmiş şişc-i pür-âbda 


Ateş-i “aşk ile yandukca fiğân itsem n”ola 


Bir hezar-ı karzafrlum güşe-i gülzarda 

Ateş-i âhum Faşihi iricek sahrâlara 

Laleler уакат çerağın dameni kühsârda 
318 

Fa i lā tün fa i la tün fa i 13 tün fa ilün 


Düşdi gönlüm bir kamer tal'atlı zülfi karaya 


Düşdi güya dün karanusında bir şeb-köreye 


Fikr-i halünle gönül zülfünde döndi güyiya 


Arzü-yı dâne eyler bir ahu âvâreye 


Çeşm-i hüninüm hayali laʻl-i nâbı benzedür 


Hâtem-i engüşt-i siminindeki divaneye 


Sine-i yâre virüp tıll-ı dili ferdaya sal 


Da”ıma ağlatma koy bir siminden gehvâreye 


369 


5 Keşti-i dil bahr-ı hüsnünde giderken zülfün 


Rüzgar-ı kec-“ata âhir düşürdi karaya 
6 Bir sovuk yüz gösterüp idi kettan""-asa güdüz 
Neyledüm aya Faşihi bilmem ol meh-pâreye 
319 
Mef ülü fa ila tü me ѓа ilü fa ilün 


l Benzetme berg-i verd-i teri reng-i rüyuna 


Zira ki benzemez bu letâfetle büyuha 


2 Tiğ-i nigahunla dilümi dil dilim dilim 


Bahş eyle rize rize seg-i bab-ı kuyuna 


3 Ey şah-ı nüz evc-i hasensin şabâ gibi 


*Ulssaki beste eyleme her târ-ı müyuna 


4 Nev-hurde-i hırâm ile gülzar-ı “işvedür 


N”ola yaraşsa sebzi kaba serv boyuna 


5 Söyle Faşihi diyü gehi rağbet it şehâ 


İcad-ı tab"-ı nev-eşerc taze güyuna 


61 ekettin” sözcüğü vezin gereği “ketün” biçiminde yazılmalıdır. 


78b 


320 


Fā i 1а tün fâilaâtün fü i 14 tün fa i lün 


Ey gönül “ömr-i cihân eksilmede günden güne 


Devr-i dünyadan zaman eksilmede günden güne 


Şişe-i çarh-ı fenâ sü'at-be-sâ'at devr idüp 


Reml-i “ömr-i “üişıkaln) eksilmede günden güne 


Nil-veş barmak hesibiyla gel [ey] ehl-i hüner 


Mısr-ı “âlemden heman eksilmede günden güne 


Tekye-gah-ı “alemi gayrı yıkılsun neylerüz 


Çün gürüh-ı “örifan eksilmede günden güne 

Çille-i gamdan Faşihi menzil alan ehl-i dil 

Tir-veş olup nihân eksilmede günden güne 
321 


Mefulü me fa ilü me fa 11ü fe ulün 


Vükif olicak hatt-ı ruh-ı yâre benefse 


Boynın bükerek çıkmada gülzâre benefşe 


Sanman sır-ı hat geldi ruh-ı alına güyâ : 


Takmış o peri güşe-i destâra benefşe 


Sahn-ı çemene gelmedi ol serv-i dil-ara 


Başına kara bağladı biçürc benefşe 


370 


79a 


6 


Görmezse eger zerre kadar mihr-i cihanı 


Müstağrik olur tire-i inkâra benefşe 


Seyr eyle çemen üzre yine dutdı Fasihi 


Güya ki yeşil levhada eş'âra benefşe 


322 
Fe 11а tün feilâtün feilâtün fei lün 


(Еа 113 tün) (fa“ 1ün) 


Meh-i rüze geçüp ey kaşı hilal “id olsa 


Gulleler pür-mey olup sâğar-ı Cemşid olsa 


Ahum ol şüh perişân ider idi ey dil 


Rüzgâr ile eger serv-i sehi bid olsa 


O şehün alur idüm kırmızı şeftâlüsın 


Bâğ-ı gönlümdeki bu mive-i ümmid olsa 


Çarhdan baht ile deryüze-i dinar itsem 


Mihrinün “öleme her zerresi hürşid olsa 


Safha-i çarha Ultarid kılumı sığduramaz 


Çekdigüm derdün eger her biri tesvid olsa 


Şöyle fehm eyle Faşihi ki bu dilber sevenün 


“Ayn-ı tahkike irür itdügi taklid olsa 


371 


372 


323 
Fe ilā tün fe 1 13 tün fe 1 13 tün fe 1 lün 


(Fā ilâ tün) (f° lün) 


Bir karar olmadı gisü-yı siyâhun serde 


Afitab-ı ruhuna olmada her gün perde 


“Anberin hölün içün n”ola derunum yansa 


Dö”im ateş yanar ey padişehüm micmerde 


Koynuma komağ içün çâk-ı giriban iderem 


Ulğradum bab-ı serayun gibi ben bir derde 


Heves-i zülfün ile cam-ı lebün şevki ile 


Sürüdi meşrcbüm агат idemem bir yerde 


Düşmişüm hak-i gama sâye-i hursid-asa 


Alalı gönlümi bir dilber-i esmer-çerde 


Sen gibi dişleri dür kâmeti servi bulamaz 


Gezse bir âdem eger bin sene bahr u berde 


Yine mi deşt-i muhabbetde Faşihi şehâ 


Eyledün Kays-ı melâmet-zede-veş güm-kerde 


324 


Failâtün fa i la (ün fa 1 13 tün fäi lün 


Her kaçan tiğ-i hücum ile gel [ey] Behrâm-ı mey 


İnhizâm-peymâ ider ceyş-i gamı samsam-i mey 


373 


2 Ateş-i seyyâle tâb-efgen olursa meclise 


Nerm ider her dilber-i âhen-dili ibrâm-ı mey 


3 Dilberânı Бар u bezm içre müdam “asik gibi 


Bülbül-i güya ider reng-i ruh-ı gül-fâm-ı mey 


4 “Azl-i nasb-ı rütbe-i sırr-ı hayal-i hâbdur 


Teşne-i padur rikab-asa humâr encâm-ı mey 


> Mihr-i “işretden Faşihi dür kılma kendüni 


Rüşena-yı dil-i zulmet-serâdur câm-ı mey” 


325 


Me fa i lün me fa i lün me fa ilün me fa i lün 


І Görüp bu mevlevi ney koydi zahid zühd-i pür-hizi 


Ele aldı hayal-i la“İfil ile cam-ı İcb-rizi 


79b 2 Kudüm-ı meymenet teşriline hep nazar-paş olu[p] 


“Ümid-i “ayn-ı Cem itmekdedür “uşşğk-i n3-çizi 
dü 


3 O şeh mest-i şarâb-ı nahvet olmiş cl-hazer ey dil 


Yine hançer be-dest-i “işvedür müjgân-ı ser-tizi 


4 Perişân eyledükce döndürür küffarı dininden 


O şüh-ı nev-resün zünnâr-ı gisü-yı dil-avizi 
5 Tennür”-ı ğamda süzân olmamak mümkin midür halkı 
Döne döne kebab itdi “izâr-ı ateş-engizi 


сее na 


65 eTennür” sözcüğü vezin gereği “tenür” biçiminde okunmalıdır. 


374 


6 Tenüm surâh-ı pür-zahm-ı sitemdür gel gör ey dil kim 


Sinek ne”yledi bize nağme-balış-ı sükker-amizi 
7 Faşihi bu felekde sap olup göreydi ruhsarın"* 
O hürşid-i cihana reşk iderdi Şems-i Tebrizi 
326 


Me fā i lün me fa 1 lün me fa 1İlün me fi i lün 


1 Muradum üzre saki-i felek şunardı bir cami 


Tamâm olmasa bu bezm-i cihünun devr-i encamı 


2 Huzürumda duhan içer dimezdi olsam “uşşaka 


“İzar-ı âteşini her nefes itdürmese âhı 


3 Saba kaldurdı sanman gerd-i rü-yı deşt-i yabanı 


Felek çeşmine tütya itdi hük-i Kays-ı güm-rahı 


4 Vişaline irişürsin o şâhun geçmeden çağı 


Gönül hatt-ı şerif ile olursın bir gün ol cahı 


5 Fasihi ben inanmam ruzgara hasili kendüm 


Savurdi hirmen-i “âlemde kâh-âsâ çoğ âgâhı 


66 Metinde sözcük “rulısârını” biçiminde yazılmıştır. 


80a 


375 
327 


Fa ilā tün fa i 13 tün failatün fäi lün 


Zülfüni ruhsörina koy sünbül-i ğarra gibi 


Kıl dimâğımuz тиа аг "anber-i sara gibi 


Bad-ı âhumla şehâ eşküm pür-emvac olmadan 


Havfum oldur “alemi tüfan ider derya gibi 


Oldı bana tire-i hecrün şeb-i yeldā gibi 


“Arz-ı didâr [eyle] hürşid-i cihân-ârâ gibi 


Nakd-i “ömrüm virüp ümmid-i vefa itdüklerüm 


Bivefalık eyledi âhir bana dünyâ gibi 

“Andelib-âsü ruh-ı yâre yakup âh eylese 

Şerm-sâr olur Fasihi bir gül-i hamrâ gibi 
328 


Me fa i lün mefâilün mefâilün me fäi lün 


Habiba âteş-i “aşkunla murğ-i dil kebab oldı 


Gözüm dest-i hayalünde iki şişe şarab oldı 


Yeter cina şarab-ı nâzıla mest ü harab olma 


Harâbât ehlinün hâli harâb-ender-harâb oldı 


Kemânçe gibi inletdi beni bu mutrib-i “aşkun 


Döküldi def gibi sinem derunum bir rebâb oldı 


376 


4 Akıtdun sine-i küy-ı gama seller gibi yaşum 


Serüm”” şimdi iki gözli döner bir 3siyab [oldi] 
5 Kaçar mı bir gice küyunda ölmekden benüm canum 
Faşihi zârınun cânâ ölüm çeşmünde h”3b oldı 
329 


Me fā i lün me fa i lün mefâilün me fäi lün 


l Cemalün üzre сапа zülf-i müşginün nikab oldı 


Hayal-i hasrete ba“is şabi ile mücab oldı 


2 Gurür olma bakup âyine-i rüyuna sultânum 


Bu dünyadur nice İskender ü Dar[8] türâb oldı 


3 Kul oldum nâr-ı hasretle derünum lalezar itdi 


Efendüm yakdığun dâğ-ı belalar bi-hesa[b] oldı 


4 Huda ya sen beni “ukbada düzahdan emin eyle 


Bana nâr-ı muhabbetle bu dünyâda “azab oldı 


5 Niçe demlerdür ey meh-ru ümid-i büs-ı la“lünle 


Faşihi güşe-i mey-hanede mest ü harab oldı 


67 “Serüm” sözcüğü “r harfi ile yazılmışlır. 


80b 


330 


Me fa i lün me fa lün me fa 1 lün me fäi lün 


Gönül dağ-ı ğamundan nale eyler bi-karar oldi 


Апий çün lâle-veş râz-ı derünum aşikör oldı 


Göreydi taze dâğ-ı sinemi ol lale-ruh dilber 


Sanurdı “alemi derd ü belâda nev-bahar (oldı) 


Hayâl-i vasf-ı la”lün yine tahrir itmege cânâ 


Sanasın her müjem bir hâme-i gevher-nişâr [0141] 


İderken murğ-ı gönül evc-i istiğnâda pervâz 


Diriğa göz göre bir çeşm-i şeh-baza şikar oldı 


Faşihi fülk-i gönül sahil-i mihnetde yatmazdı 


Yem-i “aşk içre varıysa muhalif rüzgar oldı 


331 


Me fa 1lün me fi 1lün me fi 1 lün me fäi lün 


Gönül keyfiyyet-i şevk-i leb-i 1a“lünle mest oldı 


Yine güyü harab u teşne-i mest-i elest oldı 


Tekellüm etmeyen hübâna cân virmek dilerler hep 


Bu deyr-i “етіп “uşşâkı güya büt-perest oldı 


Yeni “âşık olup bir şerha çekmiş sine-i canan 


Kiyas itdüm ki bu âyine-i “âlem şikest oldı 


377 


80b 


377 


330 


Me fa i lün me fa 1 lün me fa lün me fäi lün 


Gönül dag-i gamundan nale eyler bi-karâr oldı 


Anun çün lale-ves râz-ı derunum aşikâr oldı 


Göreydi tâze dâğ-ı sinemi ol lale-ruh dilber 


Şanurdı “alemi derd ü belada nev-bahâr [oldi] 


Hayâl-i vasf-i 1a”lün yine tahrir itmege cânâ 


Sanasın her müjem bir hâme-i gevher-nisâr [oldi] 


İderken murğ-ı gönül evc-i istiğnüda pervaz 


Diriğâ göz göre bir çeşm-i şeh-bâza şikar oldı 

Fasihi fülk-i gönül sahil-i mihnetde yatmazdı 

Yem-i “aşk içre varıysa muhalif rüzgar oldı 
331 


Me fa i lün me fāi lün me fa 1 lün me fäi lün 


Gönül keyfiyyet-i şevk-i leb-i la“lünle mest oldı 


Yine güya harab u teşne-i mest-i clest oldı 


Tekellüm etmeyen hübana cân virmek dilerler hep 


Bu deyr-i “Alemün “uşşüki güya büt-perest oldı 


Yeni “aşık olup bir şerha çekmiş sine-i cünün 


Kıyâs itdüm ki bu âyine-i “âlem şikest oldı 


378 


4 Ne yerden dirse urur tir-i müjganila *uşşâkı 


Kemân-keş ğamze-i Tštari gâyet ehl-i şast oldı 
5 Fasihi “âşık-ı bi-tâkatün mey nus kıyâs itme 
Gönül keyfiyyet-i şevk-i leb-i la“Tünlc mest oldı 
332 


Me fa i lün me fä 1 lün me fa i lün me fi i lün 


l Vücudum bâde-i “aşkunla bir mey-hânedür şimdi 


Dolaşur bezm-i “aşk-ı yarı dil peyminedür şimdi 


2 Girizan eyler iken yanmadan yakılmadan evvel 


O yarun sem*-i ruhsürina dil pervânedür şimdi 


3 Ham-ı gisü-yı сапат irakdan ohşar iken dil 


Esir-i beste-i zenciri bir divanedür şimdi 


4 Riyüz-ı Cennet-âsâ gülşen-i ma“mür iken сапа 


Tenüm seyl-ab ile virane olmış hönedür [şimdi] 


5 Fasihi âşinâdur dirdi o ğayre evvel“* mümtüz 


Ne bâ'is oldı bilmem bezmüme bigönedür şimdi 


€8 “evvel” sözcüğü vezin gereği “evel” biçiminde yazılmalıdır. 


8la 


379 
333 


Га i lā tün fa 113 tün fâilâtün fa i lün 


Bezme gelür gülzâra sâki serv-i dil-cular gibi” 


Cam-ı eşküm akitdum ayâğuna şular gibi 


Sayd olursın ol rakibün bakma dâm-ı pendine 


Bir nazar kıl cabet-i “uşşâka âhülar gibi 


Olalı bahr-ı hayâlünde iki çeşmüm şadef 


İtdi dendânun hayali eşküm incülar gibi 


Zülfüne hayrân idüp hergün beni ahşâma dek 


Gözlerümden dur olursın gice uyhülar gibi 

Ey peri-ruhsar gel kaçma Faşihi zardan 

Dama düşmez bir hevayi murg-ı tihular gibi 
334 


Me fi 1 lün me fā 1 lün me fa lün me fā 1 lün 


Yine ol bivefā al came giymiş sine gösterdi 


Bana güya ki ateş içrc bir gencine gösterdi 


Temennâ-yı visal itdükde hün itsün diyü evvel 


Bana barmağ ile bir “âşık-ı dirine gösterdi 


Kitâb-ı rüyını zülfiyle hifz eylerken ‘Кап 
Diriğâ ol rakib-i kâfir-i bidine gösterdi 


380 


Degül idbarı erbab-i kemalün münhaşır vakte 


Felek rü-yı meserret şanma kim derine gösterdi 
Beni nutka getürdi naz ile “arZ-ı cemal itdi 


335 


Mefü lü me fa 111 me Ё lü fe ü lün 


Cana ğam-ı zülfün beni sevdâya düşürdi 


Bin dürlü belâ ile bu ferdiya düşürdi 


Ey süreti Leyla bana sen eyle terahum 


Mecnün gibi “aşkun beni şahrâya düşürdi 


Ağzından işidmege rakib büseler almış 


Zahid seni bir al ile tenhaya düşürdi 


Ey mihr-i cihân evc-i elemde beni “aşkun 


Ahir yine bir sâye gibi paya düşürdi 

Yaşuma Faşihi beni gark idicek ol şeh 

Güya ki hemân lücce-i deryaya düşürdi 
336 

Pa i lā tün fa 1 Та tün failā tün fa i lün 


Dilberâ fikr-i hayalün dilde kaygu mı Кой 


iler gice tâ şubha dek çeşmümde uyhu mı kodı 


81b 


2 


381 


Bezm-i ğamda mest ü medhus itdi gubar-i ğamun 


Yohsa bu şahba-yı “aşka yine dürü mı kodi 


Kametün hün bad-ı efğanum kenâr-ı bağda 


Hatırına degmedük bir serv-i dil-cü mı Кой 

La'lün içre görinen dendaün mıdur ey nev-civân 

Yoksa sarraf hokka-i mercâna incu mı kodi 
337 


Me fa lün me fa 1 lün me Га 1 lün me fa 1 lün 


Felek kec-rev sitarum nâmüsâ'id yar müstağni 


Nice olmaz bana her şâhid-i bazar müştağni 


Nice şerm-sâr ider şahba-yı катит saki-i gerdün 


Hum-ı ümmid-i ikbalüm tehi hammar müstağni 


Devğ-cü-yı tabib olmaz dil-i ğam-perver-i “uşşak 


Ne hikmetdür olur timardan bimar müstağni 


Bize câm-ı safa-bahşâsını yâd itme gerdünun 


Ki ben уе“ ülfetüm saki dil-i hüşyâr müstağni 


Faşihi sünbül-i zerrin lalezara meyl itmez: 


Hezâr-ı kâr-ı zarı eylemiş gülzar müstağnı 


82a 


338 


Me fāi lün me fa i lün me fa ilün me fā 1 lün 


Gelüp bezm-i meye çeşm-i nigahın pür celal itdi 


Ne itdiyse dil-i mecrüha ol “ar2-ı cemal itdi 


Derâğuş-ı ümid itme dila ol gamzesi sâhir 


Miyânın çeşmüme hayli zamandur kim hayal itdi 


Niyaza başladı bülbül gül-i zibüya gülşende 


Hezar “uşşâk ma“şüka temennö-yı vişal itdi 


Surâhi gulgule başladı saki dahi güftāra 


İki tüti biribirine güyâ “arzuhal itdi 


Faşihi ol kebüter-bâz-ı nâzun hâline bakma 


Nice avareyi ol daneler âşüfte-hâl itdi 


339 
Fe i lā tün fe i 13 tün fe i 13 tün fe i lün 


(Fa 1 1а tün) (fa“ lün) 


Sihrile dâ*ire-i vuslat iderdüm yerimi 


Göreyüm neyleyüm ah o peri-peykerimi 


Ateş-i “aşk ile bipirehen olsam n”ola ben 


Göremez kimse benüm sinede hakisterimi 


Nice pervâz ideyüm murğ-ı hüma gibi felek 


Dest-i cevriyle şikest eyledi bal u perimi 


382 


Kays-veş vadi-i mihnetde muhabbet ey dil 


Aşiyan itdi tuyür-ı ğam-ı yara serimi 

O güneş-çehre Fasihi bana sâyem dir idi 

Hak-i küyunda eger görse ten-i lâğarimi 
340 

Fa і 1а tün fa і la tün fi i la tün fa i lün 


Ey gül-end[a]m “ârızun bana beraber olmadı 


Bü-yı vaslunla dimâğ-ı сап mu“attar olmadı 


Şad-hezar “uşşüka şeftâlülarun “аг? eyledün 


Bendene bir büs-ı dâmânun müyesser olmadı 


Nakd-i “aşkun virüp alurdum geriye gönlümi 


Neyleyüm bâzârımuz evvel muhayyer olmadı 


Ber-i muhaldür kenar-ı vaşla teşrif itmedün 


Padişahum *arZuhâl itmek mukadder olmadı 


Bağ-ı küyunda Гаѕіћіуе gel ey mihr-i cihân 


Mive-i kamı dahi nâpuhtedür ter olmadı 


341 


Me fa 1 lün me fä i lün me fā i lün me fa i lün 


Çıkarmış seyyidüm gördüm gönülden gözden ağyarı 


Ne hikmetdür bu kim haliş zümürrüd kör ider тап 


383 


82b 


384 


Teman bir gonce-i büğ-i bihişte benzemiş güyü 


O şüh-ı nev-resün gül penbe kavuk üzre bistarı 


Görüp ol çeşm-i fettünı yeşil destar ile sandum 


İki âhü-yı vahşi mesken itmiş bir çemenzârı 


Текей itse ol öyine-i “âlem-nümâ-süret 


Mükemmel ögredür tütiye güftâr-ı şeker-barı 
Faşihi murğ-: diller âşiyân tutmak murâd eyler 
Gülistana gelüp ol serv-kâmet itse reftarı 

342 


Me fa i lün me fa 1 lün me fa 1 lün me fa 1 lün 


Baş açık küyuna geldüm güsad it kapuni bari 


Yine bir pulu itdi terd[e] “aşkun hatır-ı zarı 


Bu şeşter-göh-“alemde dil ğam-hane-i pür-mihnet 


Görür çeşmüm iki de bir bu lu'bet-gehde äzārı 


Başın bağla tüyile bend-i rahş-ı gönlünün da”im 


Çürütme nakd-i “ömrün bir perinün ol giriftarı 


Alınmaz oldi bu yar niçe gehde şimdi elden baş 


Kutlamaz höne-i kalb ferâh görince ağyarı 


Dü-şeşdür alur isen pençe-i şeş-hüne-i vaşlın 


O şuhı sine-bend eyle Faşihi çâr-ı nâ-çârı 


385 


343 


Me fä i lün me fi 1 lün me fä 1lün me fāi lün 


l *Aceb çarh-ı deniden ey gönül in*ami kim gördi 


Bu “aksi devr iden dolâbdan arfFalmı kim gördi 


2 Bezm"”-gah-ı felekden görülen hamyaze-i ğamdur 


Dila keyfiyyet-i cam-ı safa encamı kim gördi 


3 Ezel var idi erbab-ı kemalün гаен dirler 


Gelen şekvâ idüp geçmiş ya ol eyyami [kim gördi] 


4 Tutalum dide-i dikkatle bakmış çarh-ı minöya 


O feng ayine-i sittide vech-i kami kim gördi 
5 Komayup ehl-i “aşk asla ayakda serde taşırken 


Faşihi dest-i zahidde mey-i gül-famı kim gördi 


344 


Mef ülü fi 11а tü me fāi lü fa ilün 


1 Kor mı gülince hatt-ı siyeh ol şehi tehi 


Evc-i felekde hale komaz bir mehi tehi 


2 Ey dil diyar-ı “aşka revan olmak isterüz 


Har-ı belâsı olmaya bir rehi tehi* 


3 Pür kil şarâb-ı nâbun ile gönlüm al ele 


Sunma ayâğı sâki bana gehi tehi* 


69 “Bezm” sözcüğü vezin gereği “bezim” biçiminde okunmalıdır. 


83a 


386 


Ehl-i kemâle nisbet içün sim ü zer virür 


Koymaz cihinda lutf- felek eblehi tehi 


Dellal-ı sük-ı “ârife vir dürr-i nazmunı 


Pür kıl Faşihi koyma kef-i âgehi tehi 


345 


Me fa i lün me fa 1 lün me fāi lün me fā 1 lün 


Sabâ cânâ benümçü sanma gisüni kemend itdi 


O ğubar-ı cihan bir müy ile dünyayı bend itdi 


Şalınma ğayrılarla ictinab idüp sirişkümden 


Seni ey gülbün-i bağ-ı vefa serv-i bülend itdi 


Habab-ı cam-ı meyden yine saki mey saba sü'rat 


Kemiyyet sâğara bad-ı hevâ bir sine-bend itdi 


Kimi gördümse senden eyleyüp şekva bana dirler 


Ne itdiyse bana “ölemde ah ol şeh-levend [itdi] 


Faşihi n”ola ey serv-i sehi sana pesend etse 


Senün bu şivlel-i refların “alemİil pesend itdi 


346 


Fa 113 tün fa 113 tün fa i 13 tün fa ilün 


Bezm-i “uşşük içre сапа her ne dem üflense ney 


Sahn-ı sinem gülşen eyler süz-ı “aşk-ı cam-1 mey 


387 


2 Da”ima nür-ı temasa-yi cemalündür sebeb 


Sen bilürsin matlubum Пакдап degül bir gayrı şey 


3 Gülsitan-ı hüsnüne âh idelüm bülbül gibi 


Yüseminzör-ı riyaz-ı Cennet ol ak sâde gey 


4 Vade-i vaşlun yine ağmaz-ı “ayn itdün diriğ 


Turmadun ikrarına hey ğamzesi sehhar hey 
5 Devr-i vaslunla helâk itme Fasihi zârını 
Kıl mürüvvet gayrı bu cevr-i sitiğnâ-tâbunı 
347 
Failatün fa i 1а tün fa i 13 tün fäi lün 


l Suz-i hüsnün eyledükce dâğdâr ayineyi 


“Aks-i hal-i haddün eyler lâlezâr âyineyi 


2 Fikr-i sırr-ı hatt-ı cânânı getürme kalbüme 


Ey gönül pür-jeng ider zirâ gubâr âyineyi 


3 Ta bu denlü pür-'arak olmazdı cana da“ima 


Tab-ı hüsnün itmeseydi şerm-sör âyineyi 


4 Gel dükkan bir yere “аг2-1 cemal eyle gehi. 


Şaf-dil “âşık-veş itme intizar âyineyi 


83b 5 Mihr ü meh sanman uşanmaz kendini tezyinden 


Çarh-ı zen elden komaz leyl ü nehar âyineyi 


6 


“Arz-ı hüsn itme rakibe vech-i pak elden gider 


Kem nazar bin pare itmişdür hezar âyineyi 
N”ola hüsnünle Fasihiyi suhan-âsâ eylesen 
Söyledür tütiye tutsan tabdar âyineyi 

348 


Melülü me fä ilü mefâilü fe ulün 


Cana elemi olmayan efğana gelür mi 


Bülbül gibi gül rüyuñı seyrâna gelür mi 


Ol tiğ-i nigeh n”ola görinmez ise bana 


Göstermeyicek gözine meydana gelür mi 


Zülfi nice sane dökc gerdanına yüzden 


ITürşide tapan zor ile imana gelür mi 


Bülbül gibi nalan olarak arasam ağzın 


Ey gonce-fem aya ki gülistâna gelür mi 


Şeftalüsina na”il ider mi bizi ol şüh 


Ya Rab yine bimârına mestane gelür mi 


Şirin-suhan oldun hele billâhi Fasihi 


Hiç böyle eda hatır-ı yarana gelür mi 


388 


84a 


389 
349 


Fa i lā tün fa ı 13 tün fa 1 13 tün fa i lün 


Gerçi çokdur yanıcı pervane cana ben gibi 


Bezm-i “aşka şem“-i bezm-ara bulınmaz sen gibi 


Hük-i rah-ı makdem-i teşrifine olmiş güşad 


Nazra-i hasret-i reh-i ümmide revzen gibi” 


Arzu-yı büs-ı pa-yı intisab-ı vasl içün 


Pay-mal olmakdadur üftadeler damen gibi 


Rah-ı “aşk içre usul ile yüridi” 


Kec bakarsın “âşık-ı biçârene neyzen gibi 
Ey Faşihi mahv ider dâ“ire-i dünyâ tenün 
Demdür İademdür lâdür der ten gibi 

350 


Me fa i lün me fāi lün me fäi lün me fa 1 lün 


Geçüp vaktün dil-i bimāra cana el hased şimdi 


Hatun eeza-yı vasl eyler Felatun-i hired şimdi 


N”ola hali degülse şahn-ı sinem vaşl-ı lutfundan 


Riyâz-ı dilde peydâ eyledüm bir serv-kad şimdi 


Bakılmazsa n”ola hürşid-i rü-yı tâbdârına 


Nigahumda Zuhur itmekde asar-i remed şimdi 


N”ola ben zinet-i bezm-i şeh-i “aşk eylesem kendüm 


Benüm her dâğ-ı sinem dür-i gül-rü-yı seped şimdi 


Gelüp geçdükce tab-ı hüsn ile ey pençe-i hürşid 


Der-i küyun olur reşk-âver-i burc-ı esed şimdi 


“İnân-ı “itibarı dest-i dilde ber-karâr iken 


O rahş-ı şeh-süvâr-ı “işveden irdi neked şimdi 

Faşihi halka gibi çeşmüni ayırma küyindan 

Bi-hamdillah derinden eylemiş ağyarı red şimdi 
351 


Me fa i lün me fa 1 lün me fa ilün mefâilün 


Dimen “aşkıyla murğana serin Kays aşiyan itdi 


Ne “âşıklar reh-i ma“şüka bezl-i yaş-ı can itdi 


Koyup hem фата hem dür oldı çıkdı tir-veş elden 


İki başdan bu çille kâmet-i şabrum keman itdi 


Derinde olmadı sir-ab-ı h'an-1 vaşlı bir kimse 


O luth it rakibe kendi amma bir zaman itdi 


Muhabbet itdigüm fehm itdi girdi perde-i naza 


Cemalin ol peri-rü çeşm-i “uşşaka nihan itdi 


Fasihi kimseden bilmem bu eksikligi dünyada 


Ne itdi ise bana ol meh-i namihriban itdi 


390 


391 
352 


Fā i lā tün fa i 1а tün fäi Ја tün fä i lün 


l Rahş-ı hos-reftara dön çeksün çevürsin el seni 


Fülk-i derya-büra dön çeksün çevürsin el seni 


2 Şerhalar çek sinene gir halka-i “aşka dila 


Cedvel ü pergara dön çeksün çevürsin el seni 


tə 


Bezm-i "aşkı devr idüp kan ağla ey dil dem-be-dem 


Süğar-ı şerm-sâra dön çeksün çevürsin el seni 


84b 4 Gözle vakt-i dud-ı çarhı ol dila nevbet zaman 


Sâ'at-i pür-dara dön çeksün çevürsin el seni 


5 Zib-i dest-i küm olam dirsen çıkar başa işün 


Рак olup destara dön çeksün çevürsin el seni 


6 Başunı delv it Faşihi yaşunı rizan kıl 


Çarh-ı çâh-ı yâre dön çeksün çevürsin el seni 


353 
Feilâtün feilâtün fc 113 tün fei lün 


(Га i la tün) (fa“ lün) 


l Bade-i “aşk ile pür ideli mey-hanemüzi 


Biz ayaklandururuz lutfila mestânemüzi 


2 Zahidi yüz çevürüp küsme degişdük gayrı 


Bir kadeh büde ile şubha-i şad düncmüzi 


85а 


Sakiya yine bugün sineyc dağlar koyam 


Mihr-i cama tutup ayine-i peymânemüzi 


“Akl-ı evvel bilür âhirini bindigi içün 


Bu şifa-hönc-i dünyadaki divânemüzi 


Umaruz hazret-i mi“mür-ı dü-“alem bir gün 


Dest-i lutf ile Fasihi yapa virânemüzi 


354 


Fa i lā tün fa 1 1а tün fü 1 13 tün fa i lün 


Sâkiyâ gel mest-i “aşkum cama şabrum kalmadı 


Bir ayağ evvel getür arama şabrum kalmadı 


Gel kerem kıl ölmeden bir merhaba eyle bana 


Yohsa kurbân oldıgum bayrâma şabrum kalmadı 


Eylerüm hat gelmeden ümmid-i h“ân-ı vuşlatun 


Şa“im-i hicranunum ahşâma şabrum kalmadı 


Саге yok şimden geri bülbül gibi ahvalümi 


Söylerüm ol ğonce-gül endama şabrum kalmadı 


İtme kemmün-ı ümid-i h”an-ı vaşlunla güzer 


Eyledigün vade-i intâma sabrum kalmadı 


Mümkin ise “aşk-ı dilberden Faşihi çek elün 


Kaldum ayaklarda bu alama şabrum kalmadı 


392 


393 
355 


Fa i lā tün fa i 12 tün ЕЯ 1 12 tün fa i lün 


Zühre bezm-i vaşluna ey mihr-i enver müşlileri 


Koya hattun hâle hicrânda [o] таһ-: enveri 


Asumüni hare giydükde o şüh-ı ğamzekar 


Havf idüp elden düşer mirrih-i çarhun hançeri 


Mümkin olsa ey şehen-şâhum olur Behram-ı çarh 


Dergeh-i haşmet-sera-yı âsilanun çakeri 


Rüyını zeyn itse ol belâ-kadün ey dil “arak 


Iişe-i pervin-i eflake döner kâkülleri 

Şâ'ir-i mu“ciz-beyan olsa Fasihi-veş şehâ 

Vasf-ı hattunla “utarid pür iderdi defteri 
356 


Me fa lün mefailün mefâilün mefâilün 


Ğubar-ı fikr-i hat mir“at-ı kalbüm geldi jeng itdi 


Bana bir vechile baht-ı siyahum yine reng itdi 


Tıraş itmiş hıtâr-ı vin döküp eşküm dirüm güya 


Miyân-ı yemde Musi ceyş-i Fira'vunla ceng itdi 


Ne mümkin düşmeyüp sevdaya gönlüm ber-karar olsun 


Ğam-ı zülf-i siyahun başuma dünyayı teng itdi 


A 


394 


O serv-i nāza da“im toğruluklar itdigüm içün 


Miyönum bükdi bar-ı “aşkı bezm-i ğamda çeng itdi 


Faşihi el-hazer rahm etmeyüp sinen nişan eyler 


Yine ol kaşı yay sihriyle müjganun hadeng itdi 


85b 


6 


395 
1 


Fa ilā tün fa i la tün fa і 13 tün fa i lün 


Eyleyince taht-ı ikbale sa“adetle cülus 


Zib ü zinetle cihân fer buldi manend-i ‘Aref 


Kametin görse ider cennetde tuba ser-fürü 


Reh-güzarına n”ola serv-i çemen bağlarsa şaf 


Seyf-i kahrıyla ser-i a“dasını kat" eyleyüp 


İtdi galtan sâha-i “adlinde mânend-i hazef 


Hak idüp “aks-i keman-ı “adlini kavs kuzah 


Tir-i bârân-ı kazasına ola â'dâ hedef 


Tale-i nisân-i lutfina ider keşf-i dehin 


Bağlarda ğonce-i ter ka'r-ı deryâda sadef 


Dem-be-dem itmekdedür şahön-ı bezm-i “âlemi 


Arzü-yı cüm-ı lutfi Cem gibi sağar be-kef 


Gösterince halka ol şâhib-zamânun rüyını 


Nakd-i “ömrin cevr ile çarh-ı felek itdi telef 


İntişâr itdükce hükm-i şer'ile kanünını 


Şâd oldı rüh-ı pak-i padişahan-ı selef 


Fikr iderken târih-i itmâmını Hatif didi 


Ey Faşihi saldı nür-ı Ahmed kevne şeref 


12 


2 


Me fā i lün me fā ï lün mefâilün me fä i lün 


Bi-hamdillah yine pertev-nisan-i dehr olup bir nür 


011-1 pür-jeng-i nasi eyledi âyine-i billür 


O nür-ı şu“le-bahş-ı çeşm-i “alem kim Sıtanbülun 


Ki her bir hane-i târikin itdi reşk-i kuh-ı Tur 


Toğup ol nür mah u mihr-i “âlem gibi dünyaya 


Çü rüz-ı rüşen itdi barek-Allahda şeb-i deycür 


Degül hüban-ı ateş-tabı her cayı Sıtanbulun 


O nurun şu“lesinden yandı güya şem“e-i kafür 


Ne nür ol nür-ı satı“ mihr-i pertev-bahş-ı “âlem kim 


Sipihr-i saltanatdan toğdı itdi “âlemi pür-nür 


Ki ya'ni hazret-i sultan Mehemmed ibn-i Ahmed Hân 


Mübarek makdemiyle kıldı kalb-i “alemi mesrür 


Nihal-i gülbün-i nev-nâbit-i bağ-ı sa“adetdür 


Ola ser-ta-kadem zinet-i nevin ğonçe-i mü kor(?) 


Olup alaf-ı eltaf-ı habâb-ı hazrete mazhar 


Cihönda ola tül-i “ömr ile her câyını ma“mür 


Didüm târih-i mevludın Faşihi dideler rüşen 


Tulütıyla Mehemmed nuri güni eyledi pür-nur 


86a 


3 


Ме їй 1 lün me fa lün me fa ilün me fäi lün 


Temğşa eyleyen gözler bu çetr-i asuman-guni 


Nigâh-ı iltifatına olur mı tâk-ı gerdüni 


Nice olmaz tınabı şu"le-i ikbafll-i es'ad kim 


Olur hurşid-i eflök-ı sa“adet tub-i altunı 


Kurılsa seyr iden nür indi sanur rü-yı arZ üzre 


Bu nev-icad çetr-i sebze-reng-i tarh-ı mevzünı 


Yahud kim bir yaşıl tonlı melekdür bal ü per açmış 


Halıl-i saye-i zıll-ullahun oldı makrünı* 


Nigah-ı reşk ile encüm-şümar olmaz idi her şeb 


Sipihr-i lâceverdi tarhınun olmasa meflunı 


Şu denlü pür-nümayiş dergeh-i gülzar bihişt-âsâ 


Duhul olsa meserret-tâb ider her kalb-i mahzüni 


Felek bu resme ser-gerdân olup üstine dönmezdi 


Tınâb-ı leyli-i gistisınun olmasa Mecnünı 


Bu nakş ile nice Erjeng-i Mani itmeye tahsin 


Bunun her güşesi hayrân ider “akl-ı Felatunı 


Kurıldukca bu çetr-i bi-bedel şahn-ı “adâletde 


N”ola zeyn itseler her canibine dürr-i meknünı 


397 


86b 


14 


16 


19 


Bu dür esdâf-ı gevher ka'r-ı derya-yı “adöletde 


İlahi sahibine sen bağışla “ömr-i efzünı 


“Acecb mi bu tarâvet-bahş-ı bihemt ile görüp 


Felek bu bar-gahun sakfinun olursa mö-düni 


Bunun hıyâmı olmağa heves eylerdi Cem hüsrev 


N'ola ikbəli çâdır mehteri itse Feridüni 


Şehen-şâh-ı cihânun himmetidür yoksa gayrı şeh 


Ne mümkin yapmağa harc eyleyeler mâl-ı Karünı 


Kurıla dâ'imâ bu çetr-i “âli ‘izz ü devletle 


Budur şahen-şeh-i “Osmâniyânun de"b-i kanuni 


Bunun her piç picin görseler dil-beste eylerdi 


“Arüsan-ı cihan her tınâb-ı zülf-i seb-guni* 


Bu bir mahbüb-ı müstesn3-yı “alem oldi kim ey dil 


N”ola gözden akıtsa “âşıkân seyl-âb-ı Ceyhünı 


Bu bir cây-ı şafa-bahşa-yı peym3-yı devletdür 


Nesim-i nev-baharı bahş ider evkat-ı kanuni 


O denlü üb u tab ile tolu teşrif-i şahidin 


Letafetde felek-bahş eylese olurdı mağbünı 


Kamer bir mehçe-i a“İamıdur hürşid olup şemse 


Ki benüm mih-i âhen sikkesinün oldı merhünı 
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20 


21 


22 


24 


25 


26 


27 


28 


29 


70 < 


Bu tarh-ı nev-zeminün mislini hüsrev murād itse 


Virüp varın netice *alemün olurdı medyuni 


Vücüd-ı padişahiden o denlü pür-şerefdür kim 


Kurilsa cennet eyler bu letâfet deşt-i hamuni 


Miyân-ı gülşen içre san sütünı serv-i azade 


Halâs-ı guşsa olmiş yaslanup bu ca-yi mevzüni 


Bunun namına dinmezdi ferahzâr-ı letafetdür 


Ferahzâr-ı letafetdür İdliyü yapmış yapan bunı 


Bu bir cây-ı ferah-bahşâ-yı ikbal-i sa“adetdür 


Güşad oldukca babı zahir eyler sa“d u meymunı 


Ben ol mu'ciz-beyân-ı şâ'ir-i nazm-aferinüm kim 


Zuhur eyler darir-i hümemün âsâr-ı efsunı 


Yazınca sürh ile bu satr-ı şi'ri levh-i icâda 


Kuşatdum Rüstem-i ma'nâya güya tiğ-i pür-hunı 


Bu evsâfinı nazm” eyledükce silk-i ma'nâya 


N”ola hakkında icrâ eyler isem dürr-i meknünı 


Reh-i himmetüne metrük sıtabl-ı ğam iken âhir 


Yine meydan-neverd itdüm bevab-ı tab"-ı Haruni 


Eger kim bad-ı can-bahş-ı nesim-i iltifat olsa 


Getürür cüşa cü-yı tab“-ı ракіт Nil ü seb-huni 


nazm” sözcüğü vezin gereği “nazım” biçiminde okunmalıdır. 


399 


400 


30 Faşihi saye-i “adlinde yümn ile didüm tarih 


Mu“alla ola Sultan Ahmede çetr-i humâyüni 


87a 


4 
Fe i lā tün fe ilā tün fe 1 la tün fe i lün 


(Fš i lā tün) (fa“ Tün) 


Пата ola yine olup mazhar-ı eltaf-ı Huda 


Çekdigüm derd ü elem mâye-i şevk oldı bana 


Geldi bağ-ı dil-i virinuma nevrüz-ı sürur 


İtdi her düğumi bir 181е-і verd-i ra'nâ 


Kadd-i mevzün-ı civānān gibi serv-i ikbal 


Bad-ı lutf ile hırâm itse n”ola subh u mesa 


Gül gibi ğonce-i bahtum nice açılmaya kim 


Şebnem-i lutf-ı 11004 ile pür oldı dünyâ 


Şundı devrân bana peymğüne-i pür-cam-ı sürür 


Gülsem açılsam “aceb mi gül-i rengin-âsâ 


Gelmedi böyle vezir-i şeref-i sahn-ı cihân 


Gelmedi şehr-i Mısrda gerçi hezârân *ukalâ 


Hamdilillah ki hele buldi Mısır hakimini 


Ehlsiz ide kudümini mübârek Mevlâ 


“Andelib-san gibi her vakt-i seher Міг içre 


Gülşen-i dilden ider hayr du'â bay ü geda 


Bu bahar kerem-i devlet pür-zib eyler 


Şürezâr-ı dil-i pür-dâğı gülistân-âsâ 
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10 


11 


12 


15 


16 


17 


18 


19 


Bağ-ı hulkından eger itse vezan bâd-ı nesim 


Her habâb-ı meyi bir şişe gül eylerdi bana 


Meh gibi bedr-i tamam olmaz ise n”ola sözüm 


Bakmaz eksikligine sâğarun еу dil vüzerâ 


Kanı Mişr içre terazü-yı nigâh-ı ra“bet 
Ki koyam Yüsuf-ı ma“nayı ana bula Баћа 


Atalı gurbete bir berg-i hazân gibi felek 


Dilde cem"iyyet-i hatır mı kodı bad-ı fenâ 


Niçe bir gonce-gül-âsâ ola dem-beste gönül 


Niçe bir pareleye sinemüzi hâr-ı cefa 


Tig-i âh ile gönül ma'reke-i ğamda iken 


Başuma döndi felek eyledi imdâd bana 


Ab-ı Nil oldığı dem makdemine pây-endâz 


Devşürdi rahına (errâş-ı felek san diba 


Top-ı zerle pür idüp keştileri güyâ kim 


Her biri bir şişe nilüfer ile gitdi ana 


Mışrı şerif-i kudümiyle şeref-yab idicek 


Ab-ı rahmet-i çemenistânı itdi ihyâ 


Taht-ı Yusufda karâr idicek ol vech-i hasen 


Nev-'arüs oldı Zelihâ gibi âme'd-dünyâ 


87b 


20 


21 


22 


24 
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Sahil-i bahr-ı murada iremez zevrak-ı dil 


Bad-ban gibi güşâd olmayıcak dest-i du'â 


Yeter ey dil bu kadar hatın-i kelam eyleyclüm 


İdelüm devlet-i ikbaline dikkatle senâ 


Sahn-ı devletde olan bar-ı nihal-i “ömrin 


İlme yâ Rab meded âzürde-i kec bšr-i hata 


Tül-ı “ömr Пе mu“ammner ola ol zât-ı şerif 


Vire makşüd u murğdatını her dem Mevlâ 


Eyle teşrif-i kudümine Faşihi tarih 


Geldi 1“zaz-ı sa'üdetle Mehemmed Pasa 


5 


Fa 11а tün fa ila tün fa i la tün fa і бп 


Ya resül Allah suçi bağışlanur bir mücrimün 
Padişaha “arzuhal ile kaçan ma*lum ola 
Sen dü-“alem padişahısın şefa“at kânısın 


Ravza-i pakine hâşâ yüz süren mahrüm ola 


6 


Me fa i lün me fā 1 lün me fa 1lün mc fa i lün 


Dila bezme gelüp hem saki-i gül-çehre hem şire 
Bulışdı kalmadı hasret birâder ile hemşire 
Gehi lutf ile bakar hülüme gahi levendâne 


Nigâh-ı çeşmi benzer idi hem âhüya hem şire 


7 


Me fā i lün mefâtlün me fa 1 lün me fa 1 lün 


Nigâh-ı nazun ey şühum idüp sad renc-i cevre at 


Dil-i ferâzneyi(?) açmazdan fi“1-hal idersin mat 


Piyade sürse de düşmen hümü-pervâzum ey rühum 


Başup pây tâk-ı gerdün-ı ma'âniye idem ebyat 


404 


88a 


8 


Me fa i lün fe 1 12 tün me fa i lün fe ilün 


Şarâb-ı kam ile leb-riz olup sebü-yı murad 
Olur mı ziver-i bezm-i dil örzüi-yı murad 
Mubhit-i güte-hor-ı Nil-i kim idüp ya Rab 


Bihâr-ı matluba cüyân olur mı cü-yı Murâd 


9 
Feilâtün feilatün feilâtün fcilün 


(Fa i lā tün) (fa“ lün) 


Ram idersem seni kendüme eger sullânum 
Came-h”abum iderüm pür-gül-i ter sulfanum 
Va'd-i teşrifüne müstak-i nigah-endözuz 


Revzen-i hasrete vakf oldı nazar sultanum 


10 
Fe i lā tün fe 1 li tün fe i 12 tün fei lün 


(Fa i 1а (ün) (fa“ lün) 


Eylesin çille hamaille güzer sulfanum 
Degmesin zât-ı şerifüne nazar sultanum 
El-hazer çeşm-i siyehkârina ovmak dileme 


Tiğ-i gamzen sakin elini keser sultünum 
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406 


11 


Mefülü me fä i lün mefulü me fāi lün 


“Aşkunla senün cana divâne degül miyüm 
Sahbâ-yı muhabbetle mestane degül miyüm 
Ey şem'-i şeb-ârâ sen bezme yine gelmezsin 


Yanmakda yakılmakda pervânc degül miyüm 


12 


Mef ü lü me fa ilü me fa i lü fe ülün 


Germ-âbede fūta kuşanup bu gice ol şah 
Ebr-i siyeh girdi kıyas eylediler mah 
O hüsn ile o cism ile o zat-ı şerifi 


Kim gördi ise didi neler yaradur Allah 


13 


Mef ü lü me fa 110 me fa i lü feulün 


Bitmezdi özüm güşe-i mey-hâne olaydum 
Mey olmaz idi sagar ü peymâne olaydum 
Eylerdi felek mahi o gice bana hürşid 


Bir şem'e eger yanıcı pervane olaydum 


88b 


407 


14 


Fa 113 tün (fe i 13 tün) fa 1 12 tün fa i la tün 


Ol şeh-i ebr-ver meşreble olursa hâkimi 
Her mu'allim-hâne tahmirine taksim eylesün 
İnlesün rühum gibi darb-ı kemânından ceres 


Yine gelsün şast-ı tirin benden taʻlim eylesün 


15 


Me fā i lün mefâilün me Ё 1 lün me fäi lün 


Felek gam-hânesin sen kaşr-ı cây-ı “işret olsan da 
Ser-i hâkâna dolâb-ı belâsın devlet olsan da 
Güruüh-ı ehl-i hâl evkâtın egler kendi zatından 


Sana bir kerre bakmaz aylı günli sâ'at olsan da 


16 


Fā ilā tün fi ila tün fäi lün 


Kal ayakda köhne cam-1 mül gibi 
Başa çık “alemde taze gül gibi 
Zülf-i yâre sarılam dirsen dila 


Kıl perişân kendini sünbül gibi 


17 


Müf te i lün fa ilün müfteilün fâilün 


Umma rakibün yerin sa'y idüp âhir dila 
Seni eşek yerine bile o şeh bağlamaz 
Düşdi gönül payine eşkini rizân idüp 


Dimeyünüz gayrı kim kendi düşen ağlamaz 


18 


Fa i la tün fā i lü tün fa i la tün fa i lün 


Hüşc-i pervin görüp umma felekden kerem 
Büğ-ı dehr dila gözine virmez koruk 
“Aşka olup mihmüân ğam-ı yemdür kârımuz 


Darb-ı meseldür bu kim bulduğunı yer konuk 


19 
Fe i lā tün feilâtün feilatün feilün 


(Еа i lā tün) (fa“ lün) 


Aheni-zade Faşihe nice reşk olmayalum 
Necm-i Mirrih-i felek saffete alat itmiş 
Gürüh-: âteş-i “aşka koyup üstüd-ı ezel 


Tab'-ı fülâd-ı cila-bahşını mir'at itmiş 
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89a 


409 


20 


Mef ü lü me fa ilü me fa 1 lün fa 


Ber hiz ber hiz ey meh-i taban ber hiz 
Subh amede est ey gül-i handan ber hiz 
Ber hiz ki “âşıkân be şüma muntazır est 


Yek cilve bedih ey şeh-i hüban ber hiz 


21 


Mefülü me ilü me fa 1lü fe ü lün 


Kurd oğlı gelüp sürüye karışdı bu gice 
Bende-i reme meclis-i “irfânda yapıldum 
Meydân-ı muhabbetde nice kurtulayum kim 


Boynum bükerek kuzı gibi kurda kapıldum 


22 


Melülü fa ila tü me fa lü fa i lün 


Bir çengi şuhınun ğam-ı “aşkıyla her zaman 
Sille-i âh da“ire-i çarhı inledür 
Rakş-ı mihr ü mehi müşteri ider 


Zühre o Бетте mutrib olup 5271 dinledür . 


23 


Fā ilā tün fa 11a tün fa 1 13 tün fi ilün 


İnledüp bir çengi “aşkıyla sipihri güm-be-güm 
Sille-i ah ile oldum güyiyâ da“ire-i zen 
Her kaçan rakş eylese zühre felekde rakş ider 


Вагі olsam dest-i lutfindfa) anun çar-pazenin 


24 


Fa 113 tün fa 1 12 tün fa 1 13 tün fäi lün 


Mesken itsem kendim “ayb itme deyr-i mihneti 
“Aşıkum bir kafir-i hüsne Muhammed ümmeti 
Giceler “azm itdigüm ol yâre sayem havfidur 


Bir tarikiyle kabul itmez muhabbet şirketi 


25 


Me fā i lün mefailün mefâilün mefâilün 


Degül hali hayāl-i cüy-bâr-ı Bursadan çeşmüm 
Nice her hāne-i şehr-i dilüm dūr ola yaşumdan 
Felek şöyle sovuk yüz göstere kafir rakibe kim 


Keşiş tagı gibi berf-i belā gitmeye başumdan 


410 


89b 


411 


1 


Fe 119 tün fe 1 12 tün fe i 18 tün fa lün 


Savuş ağyar ile yar gider ѕеугапе 


Bu gidişle olurum sisile-i divane 


2 


Mef ü lü me fa ilü me #114 feü lün 


Ya Rab olicak karyeme cananla gönder 


“Ukbaya beni dünyeden imanla gönder 


3 


Mefülü me fā ilü mefa lü fe ülün 


Şahba bulınur ise bana gülistan bulınmaz 


At bulınur ise bana meydan bulınmaz 


4 


Me fa i lün me fa 1 lün me fa 1 lün me 1 lün 


Felek her rüz u şeb mihr ü mehün cevrin çeker amma 


Yine assı şovuk çekmişlere itmez kerem aşla 


5 


Me fāi lün me failün me fa І lün me fä i lün 


Bahar oldı yine ak sāde açıldı çehre-i yarı 


Nihâl-i gül müzeyyen itdi güya yaseminzarı 


6 


Me fa i lün me fa lün me fa 1 lün me fäi lün 


Hat-âver ider elbet şâf-rü koymaz felek yârı 


Düşer mir"at-ı hüsne sâye-i zülf-i siyehkarı 


7 


Failâtün fa 1 13 tün fâtlâtün fa i lün 


Ey gönül ko hane-i sinende tursun ah-ı “aşk 


Çünki ah itmek imiş adab-i bezm-i şah-ı “aşk 


8 


Fa i 1: айп fāi 13 tün fa i lün 


Zlalhid-i nadün mey itmekde hall 


Bozduğı duhter olur hep mübtezel 


412 


90a 


9 
Fe i lā tün feilâtün feilatün fe i lün 


(Fā ilâ tün) (f4“ lün) 


Yoluna nakd-i dili can virem sultanum 


Tek beni derdünile itme verem sultânum 


10 


Me fā i lün mefailün mefailün me fa 1lün 


İhâta eyleyen cismini sanman zülf-i şebbüdur 


Miyân-i sünbülistân-ı bihişt içinde âhudur 


11 
Fe i 18 tün fe i la tün feiliâtün feilün 


(Еа i 1а tün) (fa“ lün) 

Her müneccim bize atlas diyü vasf itdi seni 

Ne kumas olduğunı anladığ ey çarh-ı deni 
12 


Mefulü mefâllü me fä ilü fc ulün 


Şehr-i dilimi yakd[i] muhabbet-ile Ahmed 


Söylen bana rahm eylesün ümmet-i Muhammed 


413 


414 


13 


Me fa i lün me fai lün mefâilün me fäi lün 


O şeh-i mest-i meyi naz etse çeşm-i fitne-engizin 


Suvâr-ı rahvan-“uşşakıyla oldum tiğ-i ser-tizin 


14 


Me fa i lün me fai lün me fa lün me fa i hin 


O şühun büğ-ı hüsninden şabâ hiç almıyor hali 


Tarılup âteş-i mahz itmek ister ol gül-i ali 


15 


МеГа lü fâilâtün mefülü fa 114 tün(?) 


Eylemez evc-i istiğnada ol meh ‘arz-ı cemal 


Görüşmek ol melek çehre ile emr-i muhal 


16 
Fe і 1а tün fe i 1a tün fe 1 13 tün fe i lün ` 


(Fa i lā tün) (fa“ lün) 


Derd u ğamun servera zevk ü şafadur bana 


Zevk ü şafa-yı cihân renc ü cefadur bana 


415 


17 


Mef ū lü mc fi 1 lün теби lü me fā i lün 


Can virse dc olmaz sanma lutfuna layık 


Vay haline kim sana gönül vire bir “aşık 


18 


Me fa i lün me fa ilün me fa 1 lün me fa 1 lün 


Akıtdukca hayâlünle diyar-ı Bursada yaşı 


Olur ey serv-kad güyâ ser ü çeşmüm pınar başı 


19 


Fa i lā tün fa i 13 tün fa 1 13 tün fa i lün 


Eyledün divane ey ebrüsi mâh-ı nev beni 


Görmemek yegdür görüp divâne olmakdan seni 


20 
Te ilā tün fe ilā tün feilatün feilün ` 


(Fa i lā tün) (fa“ lün) 


90b Taşcı-zade suk-í hüsn içre dür-i yekta olur 


Bu meseldür sine haradan güher peyda olur 


416 


21 


Fa i lā tün fa 1 13 tün fäi 1а tün fa i lün 


Fikr-i yar zülf-i cân hâtıra gelse hemân 


Asumün-ı sinede pervâz idem dir murg-ı cân 


22 


Fā i lā tün failatün fâilâtün fa i lün 


Şanman “âşık gülşen-i “âlemde сапап gezdürür 


Benzer ol bimâra kim birden bire cân gezdürür 


23 
Fe 113 tün fe i la tün fe i 12 tün fe i lün 


(Fā i lā tün) (fa“ lün) 


Ağladur şem‘-i şeb-ārā gibi ahir rüzgâr 


Kimüne fanüs-ı kana“atden çıkup itmez karar 


24 


Fe ilā tün fe i l3 tün fe i 13 tün fä lün 


Ne hasenler virür âyine-i şi're şa“ir 


Tab'ını eylese mensüb-ı şafa-yı hatır 


417 
25 


Fā ilā tün fa i 13 tün fa 1 la (ün fäi lün 


Çeşmüme dünya görinmez kand[a] kaldi kim şarab 


Çeşme-sarı küy-ı dilberden müdâm nus itsem âb 


26 


Me fa i lün me fa 1lün me fa ilün me fa 1lün 


Elif çekdükce sinemde n”ola olursa hün peyda 


Şanasın şişe-i ter şerhasından reşh ider şahba 


27 


Fā i 19 tün fa 1 13 tün fa 1 14 tün fa i lün 


Baüğ-: “alemde n”ola bü-yı vefadan çekse el 


Kara gönüllüdür açıkdan lâle-had güzel 


418 


92a Bismillahirrahmanirrahim 

Hamd ü sipas minnet-i bi-kıyâs o vâcibü'l-vücud müfizü”1-cüd 
Hudavend-i ma'büd cenâbet (?) şayestedür ki nev“-i gürüh-ı 
âdemiyândan zümre-i efdal-i belağati vü erbab-ı fesâhati tibyân-ı “ilm-i 
ikan ile düvâl-i imân eyleyüp kâla“llahu subhönehu ve te'alâ e“uzi 
billahi minc“ş-şeytöni “r-racim ve"ş-şu “aröü yettebi “uhümü"1-ğaövün” 
buyurmuş iken felillehi”1-hamdu ve minnetu istişnâ-yı hitâb-ı müstetab 
ile kadr-i şin ü şevket-“ünvan erzük kılınmış ve tahiyyet-i la-tuhsá ve 
teslimat-ı bi-hemtâ cenâb-ı nübüvvet-me'âb ü risâlet-intisâb meh-i taban- 
I sipihr ü necm-i eşi'a-pâş mülk-i risalet-terbiyyet kaşide-i enbiya vü 
terci'-i bend gürüh-ı asfiya resül muhabbeti habib-i Huda Muhammed 
Mustafa levlâke levlâke lema halaktü”1-eflak zat-ı müstetablarına şâyeste 
vü emri vü ercah-ı ülâdur ki ma sadaka ene emlahu ve efşahu ümmi- 
lakab ve şehen-şâh-ı hıtla-i “Acem ü “Arabdur sallâllâhu ileyhi ve “ala 
alihi ve aşhabihi ve men tebi'ahum ecma'in hazretlerinün huzür-ı 
gülistan-ı İrem ü menba'-ı cüy-bar-ı kerem-i safâ-bahşâlarında şu'arâ-yı 
‘Arabda Hassan bin Sabit radyallâhu anh mediha-güy-ı risâlet-penâhi ve 
vaşşaf-ı mu"cizat-ı İlahi olup inşad-ı ba“iş-i dil-şad olan beyt-i binaziri 


budur ki nazm 


Zamma”llahu ismen-nebiyi b”ismihi 


İn kâle fi”l-hamsi”1-mü”ezzin eşhedü 


92b Reşefehu Ichu тіп... ismihu İiyecillehu 


Fezu”l-“arşi hamudun ve heza Muhammedu 


buyurdukda bi”l-müşafehe ziyan mu'ciz-beyân risalet-penah ve mahbüb-ı 
merğüb alihi hazretlerinden bu hadis mebde'-i iftihar erbab-ı tabi'at 
mânend-i ser-çeşme-i âb-ı hayat revân-bahş şunü" idüp eyyedeke Allahu : 


birühi”l-kudsi buyurmışlardur sa“adetle ve tebrik ü hil'at zer-tafte-i 


” “Şairler sapkın kişiler tabidirler.” anlamına gelen Şuara suresi 224. ayette geçmektedir. 
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inneme'ş-şi'ru lahikmeten vc innemc”l-beyanu le sihran” anlar (?) 
kerime-i celilesiyle mükerrem kılmışdur ve erbâb-ı şu'arâ inşiya tefâhür- 
bahş-ı ağniya-yı (2) ashab remz-i imâya ..... nümâ-yı müfaharetdür ki eş- 
şi'ru İümezetun minel kerameti mıştakınca feyyaz-ı hâtır-ı ötırları 
tetayyub ve ihya buyrulup ve dibâc-ı meva'a târ u pud-ı hayâle pây- 
endaz-ı şeh-râh-ı faZâ'il eylemek içün “ünvân-tıraz ser-name-i tuğra-yı 
tefâhürde lillâhi künüzun tahte”l-“arşi ve ...... eş-şu'arâu buyrulduğı içün 
kalilu”1-bida“a ve kesirü”l-ıdâ'a feşahha Ahmedu nale Allahu el-meliku 
es-şamedu ci-mckâsıdu el-müstetiru bir niçe müddet ispatına (?) rağbet 
ve bu vadi ile ülfet idüp icad-ı nazm-ı suhan ve inşad-ı kelam-ı “ilm ü 
“irfana muvâzebet ve müdavemet eyleyüp beyne'l-akrân ebnâ-yı: 
zamânun şâyeste-i ehibbanı dil-pesend erbâb-ı fuhul ve nice tanzim-i ber- 
usül eylemege sebeb-i tertib-i divan ve dest-âviz-i zümre-i “irfan oldur ki 
gülbün-tıraz-ı gülşen-i belâğat ve nümayiş-i feza-yı fesahat matla'-ı 
hürşid-i ma'ârif ve mâh-ı sipihr-i “âlem-i İcta”if ve şem“-i encümen-ârö- 


yı ma'ârif hazret-i Mevlâna kaddese Allahu sırrehü”1-a“1a mesnevi-i 


müteaz Kuran-ı celili”1-bürhan ki erbab-ı isti'dada kaşif-i rumüz-ı (9) 


ma'nidür sa'ödetle buyurdilar beyt 


Ez kerâmât-ı bülend-i evliyâ'st 


Üla şu“ar3”st âhir kimya”st 


93а mefhümiyla temdih-i erbâb-ı tabi“at eylemişdür ve bu iştiyak ile tertib-i 
divân-ı dest-âviz “irfâna mübaşeret olınup çille-keş-i uzlet-nişin-i halvet- 
hâne-i efdâl-i nekb güzin-i isti'dâd-ı kemâl olup sübha-şümar etvar-ı 
imâr-ı Hudadan felillehi”1-hamd ve”l-minneti dil-pesend kerde-i nükte- 
şinâsânda ve şu'arâ-yı erbab-ı divanda üstüdımız Derviş Fasih-i Mevlevi 
himmeti mülahazasıyla hazret-i Sultan Ahmed Нап hazretlerinün .... 
sa'ödet-bahşâlarında bu fakiri kalilu”1-bida"a tekmil-i erba'inde 


terbiyyet-i (?) divana muvaffak oldı ve billahi”t-tevfik ve”l-isti“öneti 


72 Peygamber hadisi olup “Şiir hikmetdir, beyan sihirdir” anlamına gelir. 


Şi“rdür ademe bahşâyiş-i Hakk 
Okumağla bilinmez bu sabak 


Okumağla bilinmez bu rumüz 


Aramağla bulınmaz bu künüz 
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